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GENERAL TOKENS OF THE PHENOMENON OF SILENCE
IN COMMUNICATIVE PROCESS
A.V. Ayvazyan (Yerevan, Armenia)

A.V. Ayvazyan. General Tokens of the Phenomenon of Silence in Communicative Process. The
focus of the present article is the phenomenon of communicative silence. In our research, firstly we have
tried to distinguish communicative and non-communicative phenomena of silence. The reason for our study
is the existence of non-delimitating approaches in scholarly publications concerning the above mentioned
notions. Taking into consideration J. Searle's definition of a minimal communicative unit we have come to
a conclusion that an essential feature of the phenomenon of silence is a definite addresser’s intention.
Secondly, we further developed our approach by applying it within communicative linguistics and singled
out some general manifestations of marked and unmarked instances of silence in communicative process.

Key words: addresser, addressee, communication process, communicative intention, marked acts of
silence, silence, theory of speech acts.

A.B. AiiBa3an. 3arajpHi nposiBu ¢eHOMEHY MOBYAHHS B KOMYHIKATHBHOMY mpoueci. ¥ 1eHTpi
vBaru wmiei crarti — ()CHOMEH KOMVHIKATHBHOIO MOBYAHHA. Y HAIIOMY JOCILIKCHHI, MO-TIEPIIE, MH
HAMarajucs BUIITHTH KOMYHIKATHBHI 1 HEKOMYHIKaTHBHI NposBH MoOBYaHHA. [lomToBXoM Ans HAmoro
JOCTIKSHHS BIACYTHICTD yV HAYKOBHX MyOJIKAI[SMX YITKO BHPIZHCHUX MIAXOAIB MIOA0 3raJaHUX BHIIC
moustth. bepyun 1o yBaru BuzHaucHHs Jx. Cepia CTOCOBHO MIHIMAIBHOI OAMHMIN KOMYHIKAII, MU AIAIITH
BHCHOBKY, IO CYTTEBOIO 03HAKOK (CHOMEHA MOBYAHHS € HasBHICTh meBHOi iHTeHmii MoBLs. [lo-gpyre,
PO3POOIAIOYN HAIN MIAXIA, MH 3aCTOCYBAIN HOrO A0 TEOpii KOMYHIKATHBHOI TIHI'BICTHKH 1 BUIUTHIN OKpeMi
3araiabHi NPOSBH MAPKOBAHHUX 1 HEMAPKOBAHUX MPUKJIANIB MOBYAHHS B KOMYHIKATHBHOMY HPOLIECI.

KirouoBi cnoBa: aapecaHT, agpecar, KOMYHIKATHBHUH HPOLICC, KOMYHIKATHBHUHA HaMip, MapKOBaHI
AKTH MOBYAHHS, MOBYAHHS, TCOPis MOBICHHEBUX aKTiB.

A.B. AiiBazan. OO0wme mnposiBiieHHe ()éHOMEHA MOJYAHHS B KOMMYHHKATHBHOM MpoOLecce.
B uwentpe BHUMaHUA Hacrodmiel ctatbl — (CHOMEH KOMMYHHKATHBHOIO MONMUYaHUA. B  Hamem
HCCIICIOBAHHUHM, BO-TICPBBIX, MBI MBITAIUCH BBIJCTUTh KOMMYHUKATHBHBIC W HE KOMMYHUKATHBHBIC
nposeicHus Momdanud. CTUMyJIOM Ans HANIErO HCCICAOBAHMS TMOCITYXKHIO OTCYTCTBUE B HAYYHBIX
MyOIUKAUAX OJHO3HAYHO Pa3TPAaHHYCHHBIX MOAXOAOB, KACAIOIUXCS VYIIOMSHYTHIX BBIMIEC MOHITHH.
[Tpurnmas Bo BHUManue ompeaencune [x. CepneM MHUHAMATBHOH €IUHHUIBI KOMMYHHKALIMN, MBI TPHIIUTH
K BBIBOAY, YTO CYLICCTBCHHBIM NPH3HAKOM (CHOMCHA MONYAHUS SBISCTCS HAITUYNC ONPEICICHHOU
WHTCHIUH ajapecaHta. Bo-Bropelx, paspabateiBasg HAl MOJXOA, MBI NPUMEHUIM €ro B TEOPHH
KOMMVHHKATHBHOH IJTUHTBUCTHKH U BBLACIUIH HEKOTOpble OOINHME MNPOSBICHUS MAapKUPOBAHHBIX
1 HEMAPKUPOBAHHBIX IPUMEPOB MOTIAHHS B KOMMYHHUKATHBHOM MPOLIECCE.

KiroueBble ciioBa: agpecanr, agpecar, KOMMYHHKATUBHOS HAMEPECHHE, KOMMYHUKATHBHBIH mpolecc,
MapPKUPOBAHHBIE AKTHl MOTYAHHS, MOTIAHNC, TEOPUS PCUCBHIX AKTOB.

1. Introduction
Due to the pragmatic turn in linguistics [Apytionosa, [Tagydesa 1985: 3—42] the phenomenon of
silence has widely been discussed [Ephratt 2008, Jaworski 1993], which in its turn opens up many
opportunities for further analysis. In this article we particularly attempt to classify general
manifestations of the act of silence in accordance with the roles of addresser and addressee, as well
as to single out the marked and unmarked instances of the phenomenon.

© Ayvazyan AV, 2016



While discussing silence as a communicative unit we will follow J. Searle’s approach,
according to which “the production of the sentence token under certain conditions is the
illocutionary act, and the illocutionary act is the minimal unit of linguistic communication” [Searle
1996: 130].

In scholarly publications, “silence” is often seen as absence of speech [see Picard 1952: 21—
30]. In this article, however, we are interested in silence as absence of an expected verbal message,
or as a certain presentation of speech, through which a message is delivered without being explicitly
materialized. Similar issues, such as producing and understanding implicit meanings of texts or
utterances, were actually initiated in pragmatics [see besyrmas 2015: 11].

2. On the Definition of Silence

According to our approach, speech and silence are dialectically interwoven. What we mean is
not that they naturally just succeed one another in communicative acts, but that sometimes silence
frames the speech, or speech, at times, outlines the silence. It is like covering a piece of canvas with
paint and leaving some parts of it clean by means of which we want to shape the desired picture.
The reason of resorting to such an allegoric illustration in a scholarly text is to show that a
necessary condition for observing silence as a communicative element is the presence of its
illocutionary force.

Not being able to speak because of great excitement can be just an indicator of a kind of quality,
but still may not become a communicative sign if there is no communicative intention: in that case it
just shows someone’s emotional state (for example: being shocked or amazed at something). The
silence, which is not intentional, can be considered interpretative, but hardly communicative. For
example, an apple falling from a tree suggests that there is a gravitational force, but the act itself is not
communicative. However, even the very falling of an apple may become a communicative act, if the
following situation is considered: let’s imagine that one of the interlocutors diligently insists that no
gravitational force exists in the world, the other, in response, takes an apple off the table and drops it to
the floor trying to prove in practice that the person was wrong. In this case, the falling of the apple
transforms into a message, and, most importantly, this act is evidently intentional.

It is also important to find out whether silence is a linguistic or non-linguistic unit. Those who
favour the linguistic approach may cite the idea of “zero element” (like “zero morpheme”), i.e., as
the latter can be accepted as a grammatical unit so can silence claim such status.

In favour of those who consider silence to bea non-linguistic phenomenon may speak the fact
that in sign systems operating in real life instances of marked silence can be found. For example,
according to road traffic rules in Armenia, some traffic signs, so to speak, lose their validity when
an intersection is changed. That is, if the same traffic sign is not installed again after an intersection,
that sign is considered to have been repealed [Traffic Rules]. Of course, one can claim that in this
case the intersection “works” as a certain sign itself. However, it should be noted that actually the
intersection is not a traffic sign, and even if temporarily it may be accepted as such in some
situations, it is understood, then, that this feature is attributed to it due to the silence, so the latter
can be said, takes the role of predication in the “syntactic” system of traffic.

Accepting the idea that silence can be displayed in the non-linguistic world, too, anyhow, we
are going to consider it within the domain of communicative linguistics, though the example above
is not in principle contrary to our approach: that is silence should be observed not in opposition to
words, rather it should be viewed in opposition to a message, but still not as the absence of the
latter, but as a different way of saying it.

If that silence is communicative, transmitting information between interlocutors, it is also
necessary to determine whether this is the case when one of the communicators, not knowing the
answer or the exact answer to the question, at least for a few seconds keeps silent. In such a case,
the person, who keeps silent, usually does not have any intention to pass a particular piece of
information to anyone. The addressee, by the way, may still interpret that silence. This fact suggests
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that a mere appearance of silence in communication is not enough for it to be communicative, as it
turned out, even in this case, silence will be interpreted as any other behaviour (e.g. facial nerve
spasm), but not as an intentional communicative act.

The communicative character of silence implies that the person who carries out that act has a
communicative intention: therefore it is a necessary condition that he or she should realize what
they want to say by that act.

The next question we want to ask concerning our definition of silence is the following: if we
want to consider silence as a communicative act is it necessary for the communicants to understand
an actual representation of silence as a communicative act? Let’s have a look at an example: US
President Barack Obama avoided the term “genocide” in one of his speeches concerning the mass
killings and deportations of Armenians in Ottoman Turkey that many historians and governments of
the world recognize as genocide. Instead, the US President used an Armenian phrase “Meds
Yeghern” [Obama 2010] which means “appalling massacre”. As with the analysis of speech in
many cases, we are dealing here with a few layers, too. On the surface layer, of course, people, who
are more or less familiar with the problem, may perceive the US President’s move as elusive
[Danielyan 2016]. Whereas people looking at the matter from a different angle may interpret the
President’s avoidance in the following way: “That word’s usage is not beneficial for the US”. So we
can conclude from the above mentioned example that silence may be communicative in one layer of
communication, and non-communicative in another.

As we have seen, on the surface layer Obama’s move is perceived as an evasive behaviour and
therefore silence in this case is not considered a communicative act. However, on other levels of
analysis, it may be perceived as a clear political message.

Of course, some may disagree by saying that Obama’s real message still remains uncertain.
That is, what did Obama actually wanted to say by using that phrase? Moreover, some may assume
that Obama said what he had wanted to say, and there was no any implicit message in the sentence
under discussion.

From the rigorous scientific perspective we probably cannot deny the view above, but it would
be illogical to conclude that a politician of this calibre working with his entire team could not have
foreseen the possibility of at least several distinct interpretations of the relevant audiences.
Therefore, when he refrained from uttering “genocide”, he was likely to realize that that act,
anyhow, definitely had some communicative feature. Thus, we remain committed to our approach,
according to which a necessary condition for an act of silence to be considered a communicative
element is that it should be viewed as such by people involved in a communicative process. Of
course, the same act can be interpreted in different ways, but human speech is also not free from
these kinds of uncertainty.

One more relevant question to be asked is the following: is it possible to rely solely on an
analysis of the act relating to each separate case, without taking into consideration the interlocutors
of the actual communication, as well as social, cultural, political and other circumstances? At first
glance, such an analysis may sound impossible, but we will try to find an example of this kind.
Let’s consider two interlocutors’ remarks.

A: How are you doing?

B: Not so good. Well, if you were able to help with money...

A: Am I a wallet for you?

B: ... [silence].

Even in this short dialogue we can see two instances of silence:

I) B’s incomplete sentence: perhaps its missing part is not uttered because it is too evident.

IT) B’s last absolute silence.

Thus, as we consider the illocutionary act as the minimal communicative unit, then we can say
that in the above mentioned example each of the interlocutors actually exchanged one implicit
illocutionary act.
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As we have seen, it is possible to find an example in which an expression of an act of
silence can be analyzed without resorting to factual background information, including the
information directly connected with the participants involved in the conversation. But the same
result cannot be expected by replacing the word “genocide” by another phrase, because the
intention of the substitution will remain vague. In other words, the implicit illocutionary act will
not be understood. Moreover, if those historic and current geopolitical events, which are usually
observed in the background of Obama’s speech, are ignored, it will not be possible to know what
term is expected from the US president. Therefore, the act of silence will be observed in a broader
context, because the communicative nature of it is the focus of this article. Therefore in some
cases it is required to take into account a number of non-linguistic factors directly linked with the
communicative act.

3. Components of a Communicative Act

To reach this goal it is necessary to specify the basic components of a communicative act.
They are briefly presented below, according to the study presented in the book edited by Professor
V.A. Vasilik [Bacunuk 2006: 139-150].

1. The source of the message / information (that is to say, the addresser) can be individuals,
groups of individuals, institutions (state institutions, political parties, etc.). It is necessary to
distinguish between the source or the addresser of the message and its mere transmitter: for example
a TV station, which was paid by a political party to show its campaign, in this case, takes the role of
a mere transmitter of the information.

2. Other important features of a communicative process are coding and decoding of
information/message, which are conducted by addresser and addressee respectively. For successful
implementation of both of these processes it is necessary to ensure that the used symbols and signs
are understandable to both sides. The decoding of the message by a recipient can reveal serious
problems. For instance, the sender may not be able to code the message in such a way that the
receiver is able to decode the exact message of the sender, that is, the former will not understand the
latter’s intention. This may be due to various factors and circumstances, but the important thing is
that during a manipulative message the recipient may decode the information in such a way that the
implicit intention of the addresser is revealed. However, it cannot be claimed in this case that the
communication has failed. More accurate would be to say that due to the decoding abilities of the
recipient the sender failed to manipulate the addressee.

3. Another important component is the information/message, which is, as a rule, either a
sentence, or a text. In non-verbal communication images, physical objects, etc. can operate as a
message. According to the same source, they can be understood as a means of communication, as
coding methods of communication/speech, including words, sound signals, gestures, etc. [see
Bacumuk 2006: 145].

4. Another important component of a communicative process is, so called, the “pipe” through
which the sender’s message moves to the recipient. “Pipes” can be natural (like human senses) and
artificial (like a telephone line, a radio band, etc.).

5. Next component is the addressee: it can either be an individual or a group of people, that is,
an audience. The recipient decodes the received information, and his or her ability to do that
directly influences on the effectiveness of communication. Specialists in communication theory
study the degree of impacts on the recipient’s prejudices, habits, stereotypes and other similar
features. The degree of these impacts determines effectiveness of the communication process. As a
result of the influence the addressee’s beliefs and/or behaviour may remain, in general, unchanged,
but they also can be partly or completely changed. Such effects are greater on those who are less
aware of the respective field. Therefore, especially in mass communication, by controlling the flow
of information manipulators are able to configure the consciousness of audiences in a way the
formers want.
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6. An important component of effective communication is also considered feedback, which is
usually the most visible during direct interpersonal communication. Meanwhile, during political
elections, when a politician urges his or her audience to vote for them on television, no immediate
feedback is seen. However, later, possibly even months later, it becomes clear how effective the
communication was.

4. General Tokens of the Act of Silence by Addresser and Addressee

Now let’s try to single out the main tokens of the act of silence, according to the participants
of communication. First of all, we will consider the phenomenon under discussion in relationship
with the sender. It should be mentioned that the addresser can both keep silent as well as he or she
can silence (make someone keep silent) the other participant or participants of the communication
process. Moreover, they can do it, by using verbal (reproach, command, etc.), as well as non-verbal
means, including psychological and physical violence. The latter has been thoroughly discussed in a
separate article by us [Ayvazyan 2014: 21-29].

When keeping silence the addresser may pronounce no word, be silent specifically about
something by talking about other things, as well as to develop his or her speech in such a way that
the interlocutors may understand something which is not explicitly expressed in the speech. After
general outlining the main cases of displays of the phenomenon of silence let’s speak in details on
the points listed.

The addresser may silence the recipient by intimidating. He can make it physically
(e.g., beating) and verbally (e.g., threatening). The addresser can also silence the interlocutor by the
force of law. For example, the speaker of the National Assembly of Armenia, according to some
fixed regulations, is able to “deprive him/her of the right to speak over the microphone during one
sitting” [The law of...]. The government could restrict media reports, for the sake of “prevention
of the threat to the constitutional order and protection of people’s rights and legitimate interests”
[The Constitution of...]. Finally, the addresser may simply eliminate the addressee by killing,
imprisoning or mutilating so that the person loses the ability to communicate.

We must admit, however, that such cases can deal with communication theory mainly
indirectly, because in fact we deal with examples of blocking a communicative process in different
ways. In our opinion, within the above mentioned theory more interesting are the addresser’s acts of
keeping silence, which can be classified as follows:

1. The addresser does not fulfill communication expectations: by this formulation we avoid
saying that he does not speak or communicate, because in some cases it is possible that he continues
to speak or communicate, but not with those who expect his speech or not about the expected
subject. It may happen in the following way:

a. Physically not taking part in the communication process.

b. Explicitly refusing to communicate.

c. Talking without conveying the expected message or information.

In this regard it is possible to single out some particular cases:

+ While communicating, the speaker explicitly refuses to pass the anticipated
message/information to the audience.

* Avoiding conveying the expected information, providing other information, instead.

2. The addresser says something, hinting at another thing. In this case the addresser develops
his or her speech in such a way that the recipient understands the message without being explicitly
given. To reach the communicative goal the addresser may use various means, including all the
relevant features of argumentation, particularly implicatures [Brutyan 2002: 12-23].

3. The message is transferred through non-linguistic and suprasegmental means. In relation to
these, two situations should be viewed:

3.1. First, the message can be transmitted without the addresser’s awareness. For example, an
unconsciously expressed facial expression may reveal the speaker's negative attitude towards the
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topic of the speech. Although these phenomena are widely discussed in professional literature, in
the present work we will not speak on them in detail, because, as we said, we are interested in
communication, mainly as a volitional act.

3.2. Secondly, the addresser deliberately resorts to non-linguistic and/or suprasegmental
means for delivering the message to the addressee. As we do not oppose silence to the voice, but to
the message, so we are especially interested in cases where the person transmits the message to the
addressee through the above mentioned means as a hint. Otherwise, if a non-linguistic or
suprasegmental means contains an explicit message, it is beyond our focus of study. Such is the
case, for example, with a traffic sign, which is actually quite clear to drivers and/or pedestrians.
These signs and their regulatory provisions simply serve as a communication language of some sort.
Similarly, another, perhaps more striking example is the sign language used by speech impaired
people, which we again do not view as an example of an act of silence, because in this case
opposition is not against the content, but simply against a natural language.

4. Explicitly keeping silence as a conventional cultural act. For example, observing a moment
of silence to mourn for the victims is a certain socio-cultural sign, which is usually perceived by the
public. Of course, at first glance, it seems to contradict our approach, that is to view silence in
contrast with message, however, if we compare it with the above cases, we can see that in this case,
in contrast with speech, silence is chosen as a more effective means of transmitting a message in a
particular situation. While in the above examples (traffic signs, sign language) natural language
speech transmission is virtually impossible. (Of course, it’s impossible not in the sense that the
message expressed by them is not possible to transmit through a natural language, but in this
situation the message sender is not faced with a choice, that is, to use natural language or another
sign system.) So we can conclude that within the context of our discussion we can come across non-
manipulative instances of some usage of silence. Incidentally, such socio-cultural practices of
conventional silence might cast doubt on the principle that “a typical feature of silence is in the
absence of locutionary act” [Menuksa 2000], as in this case, silence as a locutionary act is almost
equal to itself, that is to “I’m silent”, which, in turn, operates as an illocutionary act which can
mean, for example: “I honour the memory of the victims”. Of course, we understand that the term
“locutionary” originally was used by J. Austin to describe the act of speaking itself [Austin 1962:
94], but if we try to slightly expand its field of meaning within the context of the theory of
communication, we can say that the locutionary act refers to any explicit means of transmitting of a
message, including silence, because it is difficult to express the proposition “I’m silent” more
felicitously than just being silent.

5. Silence as a performative act is similar to the above-mentioned opinion, but in this case, the
addresser does not keep silence to “say” something, but does it, because first of all he wants to say
that he refuses to talk, that is in this case silence realizes both locutionary and illocutionary acts.
Again, drawing parallels with J. Austin’s definition, according to which, “issuing of the utterance is
the performing of an action” [Austin 1962: 6], we would like to single out such examples of silence
in cases of which the act is identical to its content, to the message it carries. Such examples can be
sewing their own mouths as a sign of protest [Khachatryan 2014].

Now let’s talk about, so to say, the other pole of communication — the addressee:

1. Cases when the recipient listens silently. These are the situations in which recipients,
following the relevant socio-cultural norm, just silently listen to the interlocutor/addresser. Of
course, these acts can be interpreted as following of the conventional norms of communication.
However, it is possible to interpret almost anything around us in the world. Hence, we are not going
to consider such examples as marked elements of communication.

2. The recipient does not respond to the question or a remark. Naturally, in this situation, some
may argue that the addressee transforms into the addresser. But the problem is just that: the recipient
does not fulfil the expected role changing and in certain circumstances this behaviour in terms of
communication may be highly marked and in different contexts may actualize different meanings.
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3. The recipient refuses to respond to the addresser’s words/comments. This is a volitional
act, as the recipient explicitly says or implies with gestures (such as shaking his or her head),
that he or she is not going to respond to the comments/questions. This also can be attributed to
performative silence. In these cases, too, the addressee refuses to transfer into the addresser.
Such an explicit move would automatically convert his status, even though for a short time.
That is, in principle, only the addresser can explicitly refuse to communicate. But we included
this point in the classification of the displays of the recipient’s silence, because the conversion
is of short-term, carries simply transit nature. The recipient becomes an addresser for a moment
only to say that he or she will remain in the addressee’s role or refuses to communicate. The
latter can be done through gestures, for example, the addressee may demonstratively close his
or her ears.

4. Not participating in the act of communication. This can be displayed in two ways.

a. As a non-volitional act accounted for various reasons. For example, in case of failure of
telephone connection the addresser may still go on speaking for a while without realizing that he or
she was not being listened to. In terms of communicativeness, naturally, this act of silence is non-
marked.

b. The recipient simply does not appear in the communication situation or demonstratively
leave the respective place. For example, numerous cases can be observed on TV, when one of the
parties, who is dissatisfied with someone’s behaviour, speech or with something else, leaves the
studio. Naturally, we do not discuss the cases when one of the parties leaves the studio because of a
reason which has no relation to the discussion: for example, sudden health deterioration.

Note that the addressee can silence the addresser as well. This implies a more active
participation by him or her, in which case, the recipient may be perceived as an addresser. However,
it is possible to single out cases when the addresser’s and the addressee’s roles have been
distributed in accordance with the format of the event, and therefore the addressee’s act of silencing
the addresser does not change his or her status. For example, the audience applause or stamp their
feet as a sign of protest trying to silence the speaker.

5. Conclusion

We’ve tried to single out general manifestations of acts of silence by the addresser and the
addressee in a communication process. The phenomenon has been viewed as absence of an
expected verbal message. It has been found out that even in an act of communication some
instances of silence may be non-marked. Thus, we have differentiated communicative acts of
silence from non-communicative ones, as well as instances of keeping silence from those of
silencing others. We have noticed that in general the act of silence can be carried out only by the
addresser, except in some cases when, for example, the roles of the addresser and the addressee are
distributed by the format of the event.

The approach I offered above opens up perspectives of being used as a kind of tool of analysis
of tactics of maneuver and manipulation in political discourse. Further in vestigation is needed to
explore the role of silence in international negotiations. Such a study may also examine the
influence of communicative acts of silence through the globalization of massmedia.
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KOI'HUTHBHO-KOMMYHUKATHUBHAA JUHI'BUCTUKA:
B TIOMCKAX BA3OBbBIX TPUHIUIIOB U METOJAUK AHAJIN3A
A.Il. MapTbiHiok (XapbkoB, YKpauHa)

A.Il. MaprteiHiok. KoOrHHTHBHO-KOMMYHHKATHBHASL JIMHITBHCTHKA: B HOHCKAaX 0a30BbIX
MPHHIHIIOB H METOAUK aHAnH3a. B cTatbe paccMaTpuBarOTCS TEOPETHKO-METOAONOTHUCCKUEC MPUHLMITEL
U UHCTPYMEHTH KOTHUTHBHOTO aHAN3a MEKITHIHOCTHOI'O KOMMYHHKATHBHOTO B3anMoackcTeus. OcHOBHAA
TCOPETUYECKAsA TIOCBUIKA COCTOMT B TOM, WYTO JIHMHIBHCTHYCCKHE HCCICIOBAHHS MCEKIMYHOCTHOH
KOMMVHHKALIMKM KaK KOTHUTHBHOTO MpoOLEcca MOUKHBI ONHUPAThCAd HA TEOPHIO JTUHAMHYECCKOTO
KOHCTPYHPOBaHU: 3HaucHHUs. [Ipy 3TOM KpoMe SHIMKIONEANICCKUX 3HAHUN, TAKUEC UCCICAOBAHUS JOIIKHEI
VIUTBIBATD W JPYIHC TICUXUYCCKUE MapaMeTphl, BIMSIOIHEC HA MPOLECC KOHCTPYHUPOBAHHS, —
SMOLMOHANBHBIN, TNEPUENTUBHEIN, BOICH3bIBUTCIBHEIA, a Takke (OKYC BHHUMAHHI KOMMYHHKAHTOB.
B xadecTBe WMHCTPYMEHTa KOTHUTHBHOTO aHATIHM3a KOMMYHHUKATHBHOTO B3aMMOJCHCTBHUS MNPEIIAracTcs
WH(EPCHUMOHHBIN aHAaNU3, COCTOAIIUN B NMPOTHO3UPOBAHHMU HH(EpeHIMH KOMMYHHKaHTOB. MH(epeHus
MOHUMACTC Kak MPOAYKT JHHAMHYCCKOTO KOHCTPYHPOBAHHS 3HAYCHUS COUHHULBI S3BIKA B AKTE
KOMMVHHKATHBHOTO B3auMoncicTBusa. B mpounecce mporHozupoBanus HHGPEPCHLIUH VUUTHIBAIOTCH Kak
JAUHTBAJBHBIC, TAK U 3KTPATHHIBATBHBIC (ICUXHUYCCKUE) TTAPAMETPbI, 00bCKTHBHPYIOIINUECS B BEPOATbHBIX /
HCBEPOANbHBIX  BBICKA3BIBAHUSX, — KOTHHUTHBHBIH (JHIMKIONCIUYCCKUC 3HAHHUS), a(hCKTUBHBIN
(SMOLIMOHANBHOE COCTOSHHE), ICPUCHTUBHBINA (CHIOMHHYTHBIH MEPLCIITHBHBIN OMBIT), BOJICH3bIBUTCIbHBIN
(>kemaHMS KOMMVHHKAHTOB, MOTHBHPOBAHHBIE WX COLUAIBHO-OHOJIOTMYCCKHMMH W KOMMYHHKATHBHBIMH
MOTPEOHOCTAMU), a Takke (POKYC BHUMAHHS KOMMYHHKAHTOB.

KiiroueBbie c10Ba: BONCH3BIBICHUE, AMHAMHYECKOC KOHCTPYUPOBAHHUE 3HAYCHUS, HH(EPCHIIMOHHBIHA
AHAMN3, KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHAS JIMHTBHCTHKA, TMEPLCITHBHBINA OMBIT, (OKYC BHUMAHUS,
SMOLUOHANBHOE COCTOSIHHC, SHIUKIONCANICCKUC 3HAHUS.

A.Il. Mapruniok. KorHiTHBHO-KOMYHIKATHBHA JIIHIBICTHKA: B NOIIYKAX 0A30BHX NPHHLHMIB
i MeToaMk aHAM3y. Y CTaTTl PO3IJIAJAIOTHCS TEOPETUKO-METOAONOTIUHI NPUHUWIN H 1HCTPYMEHTH
KOTHITHBHOTO aHAI3y MIKOCOOHCTICHOI KOMYHIKATUBHOI B3aeMonii. OCHOBHE TCOPETHUYHE MOTOKCHHS
MOJISITAE B TOMY, IO JTIHTBICTHYHI MOCIIIKCHHS MIDXOCOOHUCTICHOI KOMYHIKAIII K KOTHITUBHOTO MPOLIECY
MOBHHHI CIHPATUCS HAa TEOPIKD JUHAMIYHOTO KOHCTPVIOBaHHS 3HaucHHA. [lpu  mpoMy kpim
CHLMKIIONCAUYHOIO 3HAHHA, Taki MOCTIMKCHHS IIOBHHHI BPaxXxOBYBATH M 1HIOI MCHXIYHI MapaMeTpH,
IO BIUTMBAIOTh HA MPOLIEC KOHCTPYIOBAHHS, — EMOLIHHHUM, MEPUENTUBHU, BOJICBUABICHHS, a TAaKOXK (OKYC
VBarl KOMYHIKaHTIB. Y 4KOCTI I1HCTPYMEHTA KOTHITHBHOTO aHami3y KOMVHIKATHBHOI B3aeMOJil
MPONOHYEThCA 1HECPSHUIHHME aHam3, kUil nepeadavyae MPOTrHO3YBaHHS I1H(QEPCHUIH KOMYHIKAHTIB.
Indepenuis TnyMauuThCA SK OPOAVKT AWHAMIYHOTO KOHCTPYIOBAHHS 3HAYCHHS OJWUHHLI MOBH B aKTi
KOMVHIKaTHUBHOI B3aemoxii. Y mpoueci MpPOrHo3yBaHHS iHGEPEHLIH BPaxOBYIOTBCS K TIHTBANbHI, Tak
1 CKCTpamiHrBaNbHI (ICHXiYHI) mapaMeTpd, 1IN0 00 €EKTHBYIOTbCcA Yy BepOanpHHX / HeBepOaTbHUX
BHCJIOBJCHHSX, — KOTHITHBHHH (CHIMKJIONCAUYHE 3HAHHS), aCKTUBHUIA (EMOLIIMHUI CTaH), HCPLCIITUBHUAN
(OesmocepeaHili MEPLCNITUBHAN TOCBII), BONCBHUSBICHHS (OasKaHHS KOMYHIKAHTIB, MOTHBOBAHI COLIAbHO-
G10JTOTTYHUME NOTPeOaMH), a TAKOXK (POKYC yBaru KOMYHIKAHTIB.

KirouoBi cioBa: BONCBUSBICHHA, IUHAMIYHC KOHCTPYIOBAHHS 3HAYUCHHA, CMOLIMHUH CTaH,
CHLMKIIONICAUYHE 3HAHHS, 1H(EpeHIHHNH aHami3, KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHA JTIHI'BICTHUKA, MEPLECITHBHUN
J0cBia, OKYC YBary.
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A.P. Martynyuk. Cognitive-communicative linguistics: in search of basic principles and tools
of analysis. The article focuses on methodology and tools of the cognitive approach to the study
of communication. Its central assumption is that analysis of interpersonal communication as a cognitive
process needs to be based on the theory of dynamic meaning construal but, besides the impact of
encyclopaedic knowledge, it should also take into account other psychological factors that influence
constructive processes — emotional, perceptive, volitional and attentional. The article offers a tool of a
cognitive linguistic study of interpersonal communication, i.e. inference prediction analysis. The
inference is viewed as a product of the socioculturally situated cognitive process of constructing
meaning. Inference prediction analysis takes into account linguistic and non-linguistic (psychological)
factors that govern construction of meaning and are objectified in verbal/non-verbal utterances of the
communicants. The non-linguistic (psychological) factors accounted for in the inference prediction
analysis include encyclopaedic knowledge, emotional state, immediate perceptive experience, volitional
attitudes motivated by social and biological needs and the focus of attention patterns of the
communicants.

Key words: attention focus, cognitive-communicative linguistics, dynamic meaning construal,
emotional state, encyclopaedic knowledge, immediate perceptive experience, inference prediction analysis,
volitional attitudes.

1. Berynaenue

Kak cnenyer u3 Ha3BaHus, HeJb JAHHOW CTaTbU COCTOUT B PELICHUH ABYX B3aUMOCBSI3aHHBIX
3aa4. TEOPETHYECKOM OCMBICICHHH 3MHUCTEMOJIOTHYECKOH MpoOieMbl MeToaa KOTHUTHBHO-
KOMMYHUKATUBHBIX HCCIEAOBAaHUN, MW KOHKPETH3aLMM METOAAa B OCA3AEMBIX E€OUHULAX
U MpoLenypax JUHIBUCTUYECKOTO aHAIN3A.

AKTYaJIbHOCTB CTaTbU OOYCIIOBJIMBAETCS HEOOXOANMOCTBIO CHCTEMAaTU3HPOBATh MaTepHUall,
HAKOTIMBLIWICS B CBS3H C MOSIBJIEHHEM BCe OOJBLIETO KOJINYECTBA PadOT, OTHOCHMBIX aBTOPaMHU
K KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKAaTHBHBIM, W ONPEAEIUTb MPHUHLUIBl JMHIBUCTUYECKOTO AaHAJIN3A,
OTBEYAKOLI1E KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATUBHON OHTOJIOTUH SI3bIKA.

COOTBETCTBEHHO, 00BEKTOM  CTaTbl  SBJSIIOTCA ~ OCHOBONOJATarOLIME€  TEOPETHUKO-
METOAOJOTHYECKHE  MPUHLUIBI  KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATHBHBIX  MCCJIE€IOBAHUN  SA3BIKA,
a MpeaMeTOM, — BOIUIOIIEHHE OSTHUX MPUHLUIOB B KOHKPETHBIX €JUHULIAX U MNpOLeAypax
JIMHIBUCTUYECKOTO aHAIN3A.

Teopernyeckuii marepman craTbu mpeacraBieH padotramu B cdepe KOTHHUTHBHOM
JIUHTBUCTUKHU U TEOPUU KOMMYHUKALIMK, KPUTUYECKUI aHAIU3 KOTOPBIX JIET B OCHOBY ONpPEAEICHUs
TEOPETUKO-METONOJOTNYECKUX  MPHUHLIUNOB  KOTHUTHUBHO-KOMMYHUKATHUBHBIX — HUCCIEAOBAHUM,
a SMIHPHYECKUH MaTepHaJs, HeOOXOANMBIN Uil pa3pabOTKU M ONMUCAHHS €AMHHUL M MPOLEnyp
KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKAaTUBHOTO ~aHAJIN3a, COCTABWJIM (PPAarMEeHThl YCTHOW Heo(QUUIHAIbHON
KOMMYHHKAIHH, CMOJEITUPOBAHHON B aHTJIOA3BIYHBIX HIPOBBIX KHHO(DHIBMAX.

2. ba3oBble TEOPETHKO-METOA0J0THYeCKHE NPHHIUIbI

KOTHHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOI JIHHTBUCTHKH

HeobxoanMo mpu3HATh, YTO B HACTOSIIMI MOMEHT 3MHCTEMOJIOrHyeckast 0a3a KOTHUTHBHO-
KOMMYHHKATHBHBIX UCCIIEIOBAHUI HAXOAUTCS B 3a4aTOYHOH craanu Gopmuposanust. Ilpakruiaecku
HEBO3MOXKHO Ha3BaTh paboOThI, KOTOPbIE OBl B IOJHOH Mepe OMMPAIMCh HA KOTHUTHBHbIE PHUHLINTIBI
U METOJIMKU aHaJIN3a B UCCIIEIOBAHUN KOMMYHUKATUBHBIX MTPOLIECCOB.

B KOrHMTHMBHOW JIMHTBHCTHUKE €CTECTBEHHBIH CEMHO3UC OINHCHIBAETCS B TEPMHUHAX
OUHAMUUECKO20 KOHCIPYUPOGAHUSA 3HAYEHUA, T.€. TICUXUIECKOTO MPOLECcca, B KOTOPOM €IMHULIBI
S3BIKA, GOKANMU3UPYeMbvle B akTe ynotpeOineHus (usage event) CIyKaT «IOACKa3KaMuy IUis
KOHYenmyanu3ayuu, T.€. KOTHUTUBHBIX Olepanuii HHQEPEHIMOHHON MPUPO/IBI HA OCHOBE IHUPOKUX
sHUUKIonennyeckux 3HaHui. [logydeHHoe uHpepeHIIMOHHOEe 3HaHHEe (purport) oToOpaskaeT Bech
NPEAIIECTBYIOIINHA OMBIT KOHCTPYUPOBAHUS CMBICHIA €IUHULIBI SI3bIKA B aKTaxX €€ yrnoTpedieHus U
MonuuIMpyeTcs 31eCh M celdac Moja BIMsSHUEM BHOBb mprobOperaemoro omeita [Croft, Cruse
2004: 101]. HudepeHuun [pemarOTCss C YYE€TOM KOHBEHIHOHAJIBHOTO KOHLENTYaJIbHOTO
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COZIEpKAHMS, AKTHBHPYEMOTO €IUHUILIEH S3bIKa («JIEKCHYECKOr0 KOHIIETITA ), SHUUKIIOMEIMUECKIX
3HaHU, YacTbIO KOTOPBIX €CTb 3TO KOHBEHLIMOHAJIBHOE KOHLENTYaJbHOE COJEp)KaHHE, a TaKXke
BCEX MapaMeTPOB KOHTEKCTA, BIMSIIOIIUX Ha KOHCTPYUPOBAHUE CMBICHIA €IUHULIBI 3bIKa B aKTe ee
ynotpebnenus [Tam xe: 98—102].

Taxoii B3rJIsAg Ha €CTECTBEHHbIN ceMHo3uc ObLT BepBbIe BhICKazaH B [Moore, Carling 1982]
U TIOJ/IEP’KUBAETCS MHOTUMH KOTHUTHUBUCTAMU (cM., Harpumep, [Croft, Cruse 2004: 98; Fauconnier
1994; Lakoft, Sweetser 1994: ix-xlvi; Langacker 1987: 155-156; Langacker 2001: 144-146; Turner
1991: 206]).

Teopuss nUHAMHUYECKOrO KOHCTPYMPOBaHUs 3HA4Y€HMs] OTBEYAaeT Ha BOIPOC O MpUpOne
3HAYEHUSI KaK OOCMOSIHUA UHOUBUOYANbHO20 co3Hanus. Eme Oonee BaXKHBIM i KOTHHTHBHO-
KOMMYHHKATHBHOTO TIOHMMAaHUS SI3bIKa MPEIACTABISETCS AKLUEHTHPOBAHHE (HMHTEPCYOBEKTUBHON
MPUPOJIBI SI3LIKOBOTO 3HAYCHUS» KaK OOCHMOsIHUA 83aumooeticmeyowux cosnHanuii. Takasi TpakTOBKa
XapakTepHa sl IPEACTaBUTENeH ICUXOJIUHIBUCTUKY [3anesckas 2005], a Takke HHTErpPaLlMOHHON
nuareuctukn [Kpasuenko 2006; Harris 1997], ompenensromiux 3HAYSHHE KaK KOTHUTHBHBIM
(beHOMeH, TMOpOXKAaeMblii OONACThIO KOTHUTHBHBIX B3aUMOJEHCTBHN OPraHM3MOB (CO3HAHMIA)
«B YHHBEpCYMe HHTepCYyOBeKTHOTO auckypcay [Kpasuenko 2006: 153].

B3rnsin Ha S3bIK Kak «ONPENESICHHBbIM BUJ COBMECTHOM AESATEIbHOCTH, MHTETPUPOBAHHOMN
B KOMIUIEKC KOTHUTHBHBIX IIPOLECCOB CIOXXKHOM auHamukw» [KpaBuenko 2009: 63]
U, COOTBETCTBEHHO, HA KOMMYHHMKALIMIO KaK «YCHJIMSA IO YCTAHOBJICHUIO OOIINX OpPHUEHTHPOB
B TOW WJIM MHOU cUTyaluu B3aumoaencTeusk» [Kpasuenko 2006: 153 ], HanpasieHHbIC, B KOHEYHOM
UTOre, Ha COXPAaHEHHUE OSKOJIOTHMYECKOH CHCTEeMBbl «opranm3mM — wmup» [Jarvilehto 1999],
000CHOBBIBAET OE3YCIOBHYIO UE/ICHANPAGLIEHHOCHIb / MOMUGUPOBAHHOCHIL U PecY/IAMUEHOCTD
KOMMYHUKAMUBHOZ0 (63auMO0)Oeiicmeusn.

Peur mper He 00 WHTEHIMOHAIBHOM PEUEBOM BO3JIEHCTBHUH, a O pPeyIAmuGHOll Npupooe
sazvika-kommynukayuu [Mapturiok 2004: 12] kak COBMECTHOM YEJIOBEYECKOW NEATEbHOCTH,
nopoknaromeit pasym [Illenposurkuii 2005: 305], T.e. CBOHCTBO M3BJIEKaTh WH(POPMAIUIO U3
OKPY’KaI0IIero MUpa U HCIOIB30BaTh ee cebe Ha 01azo [KpaBuenko 2009: 58].

B TakoM TOMKOBaHMM KOMMYHUKATHBHAs MACSATEIbHOCTb UHCEPEHMHO CHPAMeLUudnd,
MIOCKOJIbKY OHa BCerza MOAYMHEHA LeNlsAM, MOTHBUPOBAHHBIM HCKOHHBIMH  COLIMAJIbHO-
OMONOTUYECKUMHU NMOTPEOHOCTSIMH YEJIOBEKa.

OTOT B3MIAA BBOAUT B (POKYC BHHUMAHHS HCCIENOBATENeH KOMMYHUKALUU CHIPAMeZUio,
npunaBas el craryc 0a30BOro MOHSTHS KOMMYHHKALMM W €OUHHLBI CTPYKTYPUPOBAHUS
KOMMYHHMKATUBHOM J€ATENbHOCTH.

B 310l cBA3M Henmb3s OOOHWTH BHUMAHHUEM LIAard, MpPEANPUHUMAaeMble IUIsi OOOCHOBAaHUS
KOTHUTUBHOIO CTaTyca CTpaTerud. B KOTrHUTHBHO-KOMMYHUKAaTHBHOM paKypce CTpaTeruro
OTPENeSIIOT B TEPMUHAX KOMMYHHKATHUBHOTO HAMEpPEHHsI TOBOPSINEro, CHOPMHPOBAHHOTO
Ha OCHOBE OOINEro KOJUIEKTHMBHOTO 3HAHHMS O CIIOCO0axX IMOBEAEHWS B OOIIECTBE, OLEHHBAHUS
HAMEPEHHsI KaK aJleKBaTHOTO JOCTIDKEHHIO JKEIaeMbIX COLMAIbHO 3HAYMMBIX LieNieli OOIEeHHs B €ro
KOHKPETHBIi MOMEHT, peajH3allid HaMepeHHUs BepOalbHBIMU CHOCOOAMH, OCMBICICHHUS STOU
peann3aluy BCeMU yJaCcTHUKaMHU KoMMyHukauuu [@ponosa 2009: 107].

Takoe MOHMMaHWE AKIEHTUPYET KOZHUMIUGHBIE OCHOBUAHUA KOMMYHUKAMUEHOZO Oeiicmeus /
e3aumooeiicmeus.

Pasymeercsi, KOTHUTUBHbIE OCHOBaHUSI KOMMYHMKAaTHUBHOM CTpaTeryy BKJIIOYAIOT HE TOJBKO
SHUMKJIONENNYECKUE 3HAHUs, HeoOxomumble 1iIsi  (OPMHUPOBAHUS COLHMAIBHO 3HAYHUMBIX
KOMMYHHKATHBHBIX HaMepeHUH (ToOyAuTh ayAUTOPUI0 K TOJIOCOBAHUIO 3a OIPENeeHHOro
MOJIUTHKA / TIOKYIKe TOBapa U T.A.). He MeHbIIas pojb MPUHAMIEKUT U «MHCTPYMEHTAIbHBIMY
3HaHUSM CIOCOOOB JOCTMIKEHHUS S3THUX COLMAIbHO 3HAYMMBIX HaMepeHHi (TIOBECTBOBAHHE,
OomnHCcaHue, OObACHEHHWe, apryMeHTauus M T.I1.), H, KOHEYHO K€, SI3BIKOBBIM 3HAHMSIM,
ofecreuynBarOIUM MMOVCK U KOMOWHHPOBAHHUE PA3HOYPOBHEBBIX €IMHMII SI3bIKA, HEOOXOAMMBIX IS
peanusaluy STUX HAMEpPEeHUH.
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IIpu 5TOM BaXXHO YSCHUTB, YTO KOIHUTUBHO-KOMMYHHMKATHUBHBIA MOAXoA TpeOyeT OoTkKas3a OT
TOJIKOBAHHSI CTPATerMU Kak BOIUIOLIEHHS HEKOTO MpPEIBAPUTENIbHO BBIPAOOTAHHOIO «IUIAHA
neiicTBusy (3Ta TOUKA 3peHus npeacrasieHa B [Mccepe 2002] u ap.).

ITomobuble mnpencraBieHUss ¢ HEOOXOAMMOCTBIO MPEAINOJAralT, YTO KOMMYHHUKATHBHAs
IeATEIbHOCTh HAXOAUTCS TIOA KOHTPOJIEM CO3HAHMSA, U IIOTOMY HE COBMECTHMBI C OOBSICHUTEIbHBIM
MPUHLUNOM B3aMMOOTHOIIECHHS SI3BIKOBOTO M KOTHUTHBHOIO B €CTECTBEHHOM CEMMO3HCE,
CO3BYYHBIM KOTHUTUBHO-KOMMYHHMKATUBHONW OHTOJIOTHH S3BIKA.

CyTb 3TOr0 MpHUHIUIIA COCTOUT B TOM, YTO B (POKyCe BHUMAHHS CyOBEKTa PEUEMBICITUTENBHON
AESATEeIBbHOCTH HAXOIUTCS CMBICH COOOLIEHMSI, B TO BPEMsI KaK CPEIICTBA BBIPAXKEHHUSI STOTO CMbICIIA
(YHKLUMOHHUPYIOT KaK aBTOMATHYECKH 3a/1aBaeMblii sI3bIKOBON MexaHu3M [3aneBckas 2005: 240].
«M MBI MOK€M 3a7aBaThb SI3bIKOBON MEXaHWU3M, ACHCTBYIOIIUN aBTOMATUYECKH, UMEHHO MOTOMY,
YTO YCIIOBHE H3BJIeUeHUS MHGOpMAINHM, JIe)Kallee B CO3HAHUM, BBITECHEHO IEHCTBHEM CaMOro
3TOrO MexaHusMa» [Mamapramsuny, Ilaturopekuit 1999: 93].

COOTBETCTBEHHO, CTpATEryi0, BEPOSITHO, ClEAyeT NPEACTaBIATb B TEPMHUHAX MATTEPHOB
KOMMYHUKAMUBHOZ0 HNOGEOCHUS, CEAZAHHBIX C peuieHuem 3a0ai, 603HUKAIOWUX NO X00y

Pa3eopauueanus KOMMYHUKAMUGHO20 63AUMOOEHCMEUs — B TEKYUIMH MOMEHT peajbHOIro
BPEMEHU, U KOHMPOIUPYEMBIX COZHAHUEM JIUWb HA YPOBHE DPAUUOHALLHOU OUEHKU
npoucxooamwezo.

B coBerckoil JMHrBHUCTHKE 3amada pa3pabOTKH JIMHIBUCTUYECKMX MOZENeH Kiacca
«MBICITb — cooOmIeHney OblIa MocTaBiieHa emle B Hadaje 80-X rofoB MPOMIJIOro BEKa: «MBICHb
IOJDKHA OBITh MPOTHBOIIOCTABIICHA CMBICTY KaK HHTEIUICKTYalbHBIH CTUMYJI, CTApTep AMHAMUYECKU
Pa3BUBAIOIIETOCS BO BPEMEHH akTa <...> OKOHYATEJIbHOMY PE3YJbTaTy, MPOIAYKTY 3TOTO aKTa»
[Kubpuk 1983: 32]. OCHOBHBIM YCJIOBHEM MOCTPOCHHS TaKOTO poAa Mojejei ObUIO MPUHSATHE
THIOTE3bI, COTJIACHO KOTOPOW CEMAHTHYECKHE NPEACTABICHUS €CTh JIMIIb «TEHHU JIeXKAIIUX
B UX OCHOBE MBICJIIUTEJIbHBIX CTPYKTYP» [TaM XKe].

Ota THUIOTE3a 3EPKANTBbHO OTpakaeT Oa30BBIH TMOCTYJNAT KOTHUTHUBHOH JIMHTBUCTHKHU
O s3BIKOBOM 3HAQUYEHWU KaK MPOAYyKTE KOHLENTyaln3auuu. Bmecte ¢ Tem, B CBOE Bpewms,
paccMaTpuBasi BO3MOJKHOCTb IPHMEHEHHsI TaKOrO WHCTPYMEHTa KOTHHUTHBHOTO AaHalN3a, Kak
dpetiM, B uccnenoBannu peuesnix crparernii, O.C. Mccepc ycmarpuBana npoOneMy B TOM, YTO
«JJAIeKO HE€ TOJHOCTBIO BBISIBJICHBI CBS3H MEXAy (PpelMOM, C OAHOH CTOPOHBI, M TAaKHUMHU
TPATULOHHBIMU JIMHIBUCTUYECKHUMH KaTErOPHUAMH, KaK 3HAUEHUE CJIOBA, 3HAYCHHE MPEIOKECHHUS,
3HAYEHHE I'PAaMMAaTHYECKOH KaTeropuu, — ¢ APYroi. Majo u3y4deHbl BO3MOXXHOCTH MPHMEHEHHS
ceMaHTUKHU (PpelMOB B mparMatudeckoM anaimse» [Mccepe 2002: 92].

KornutrBHas TUHTBUCTHKA MPEJIaracT BAPHAHTHI PELISHHUS 3THX 3a1ad.

B npencraBneHNr KOrHUTUBUCTOB, SHUMKJIONEINYECKNE 3HAHHS AEJSATCS Ha JCKIapaTHBHbBIE
(«3nanmst YTO») u npouenyphseie («3Hanust KAK») (cm. [Anderson 1983] u ap.).

«3nanmst YTO» opraHn3oBaHbl C TMOMOIIBID CXEMHBIX CTPYKTYp (momMeHoB / (peiMoB
u obpasz-cxem). Konuenryanuzamus 6asupyercs Ha 6a3opbix nomeHax ([IPOCTPAHCTBO, LIBET,
3BYK / BBICOTA TOHA, TEMIIEPATVYPA, BOJIb, 3AITAX, BPEM, OMOILIMA) u obpas-
cxemax (HU3-BEPX, JIEBOE-IIPABOE, BJIM3KOE-JAJIEKOE, HIEHTP-IIEPUD®EPUA,
KOHTEWMHEP, JIBIDKEHUE, MATEPUAJIbHBIM OBBEKT, UYACTB-I[EJIOE u t.1.),
YKOPEHEHHBbIX  HETMOCPEACTBEHHO B  TEJIECHOM  MEPLENTUBHOM  (CEHCOMOTOPHOM) U
UHTPOCIIEKTUBHOM OIbITe YenoBeka. OnHako, kak orMedaeT P. JleHekep, B OOJNBLIMHCTBE CIIydaes,
3Ta «yKOpeHeHHOCTh» (grounding) HempsiMas: MOCPENHUKAMH BBICTYIAIOT MPOMEXKYTOYHBIE
KOHIIENITyaJIbHbIE CTPYKTYpPBI — abcTpakTHbie noMeHb! [Langacker 1987: 149-150].

IMousitue abctpaktHoro npomeHa (KOMMEPYECKAA JIEATEJIBHOCTH, PUCK,
I[TOJIMTHUKA, CITIOPT u 1.1.) cooTHOCHMO C TIoHATHEM (pefiMa. I Hepenko TepMUHBI «JOMEH)
U «pperiMm» ynoTpedISIOTCs KaK CHHOHUMBI.

U Teopus ¢peiimoB Y. Dwuimopa, u Teopus paomMeHoB P. JleHekepa oOTpakaroT
OCHOBOIIOJIATAIOLTNIA ~ MPHHLUWN ~ KOTHUTUBHOW  JIMHTBUCTHKH.  <JIEKCUYECKUH  KOHIIENTY,
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AKTUBUPYEMbI  €IMHULEH  s3bIKAa, MOXKHO OCMBICIHTb TOJNBKO Ha (POHE CTPYKTYP
SHUMKJIOTEINYECKUX 3HAHUH, YaCTbIO KOTOPBIX OH siBJIsieTcs [Tam xke: 152].

B pamkax Teopum nomeHos ynomuHaemass O.C. Hccepc mpoOnema CBsI3U MEXIY CXEMHON
CTPYKTYpOH M 3HAUE€HUEM CJIOBa / TPEMJIOKEHHS-BBICKa3bIBAHUS OOBSACHIETCS COOTHOLICHHEM
npoduns (profile) wu 0Oaser (base). Ilpodunem Ha3BIBAIOT (IEKCHYECKHA  KOHLIEITY,
aKTyaJM3UPyEeMblil €UHULIEH s3bIKa, a 0a30i1 — JOMEH WM MAaTPHUIy JOMEHOB, HEOOXOIUMBIX IS
NOHMMAHHUsI 3TOTO KOHIIENTAa, INPH OTOM «CEMAaHTHYECKas 3HAYMMOCTb EAMHULBI SI3bIKA
HE KOHCTHTYUpPYeTCS OTHENbHO HHU mnpoduieM, HM 0a30H, OHa 3aKIIOYAETC TOJBKO B HX
KoMOuHarm» [Tam xe: 183].

B Teopuu dpetiMos, rae ppeiiM ompenensieTcss Kak «CUCTeMa KOHIENTOB, CBSI3AHHBIX TaKUM
oOpa3oM, 4TO Il NMOHMMAHUSI OJHOTO M3 HUX HEOOXOAMMO TOHSATH BCIO CTPYKTYPY, B COCTaB
kotopoit onu BxomsaT» [Fillmore 1982: 111], mns pa3smekeBaHUS «JIEKCUYECKOTO KOHILICTITAY,
aKTYaJIH3UPyEeMOTO CIMHMIEH s3bIKa, W SHUUKIONEIUYECKUX 3HAHUH, HEOOXOOMMBIX HJIsl €ro
OCMBICIICHHSI, UCTIONIB3YIOTCS TepMUHBI «purypax» (figure) u «pon» (ground) [Fillmore 1985].

«3Harma  KAK» CTpPYKTYypUpPYIOTCA C TIOMOLIBKO «IWHAMHYECKOW» Pa3sHOBHIHOCTHU
cemMaHTHUeCKOro ¢peiima — cueHapus (script / speech event frame). Cuenapuii monenupyer
WH(POPMALIHIO, KACAIOIIYIOCS CTEPEOTHUIHBIX NoBcenHeBHbIX cutyauuii [Croft, Cruse 2004: 151]
«C YYETOM TIOCIIEIOBATEIBHOCTH COOBITUN B paMKax OMPEIENIEHHOTO KOHTEKCTa» [TaMm ke]. IToT
TAN (QpeliMa «CXeMaTU3HPYeT 3HAHWA OTHOCHTENBHO THIIOB WHTEPAKLIMOHHOTO KOHTEKCTa,
BIIVSIFOIUX HA MHTEPIPETALHIO U BBIOOD JIEKCUYECKUX €AMHULl H TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIIHID»
[Evans, Green 2006: 228]; a Taxke OTHOCHUTEJBHO CTHJIEH U perucrpoB peuu [Tam xe]. Kpome
TOT0, 3HAHUS, OPTraHU3yeMBbIe CLIEHAPHEM, KaK MMPABHJIIO, KYJIBTYPHO CIIEU(pUUHBI [TaM xke].

B TMHTBOKYJNBTYPOJIOTHH 3HAHUS, COCTABIISIOIINE MEHTABHBIA KOPPEIAT KOMMYHUKATHBHON
CTpaTeruy, Ha3bIBAIOT MOBENEHYECKUMH KOHLIENTAMU M CXEMHO NPEACTaBJSIIOT B BHAE (ppeiima-
CIeHapHss [MOTHUB — WHTEHLHUS — OLICHWBAaHHE MapaMeTPOB CHTyallMd — BBIOOP S3bIKOBBIX /
HESI3IKOBBIX CPEICTB — COBEPIIEHHE COOTBETCTBYIOIIETO PEYEBOro / KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa]
[UecHokoB 2009]. Drta cTpykTypa mnpeacrapiser coboii He Oojiee 4eM CXeMaTH3UPOBAHHBIN
nepeveHb KOMITOHEHTOB KOMMYHHKATHBHBIX COOBITHH, BKJTFOYAsI KOH(pHUrypanuu
KOMMYHUKATUBHBIX JE€HCTBU.

Kpome w™opneneli opraHuzaniyl SHIMKJIONEIUUECKHX 3HAHHUH, CTPOSIIUXCS HAa OCHOBE
npomnosuimoHanebix (JJOMEH/ ®PEUM (TTPOITO3ULUA) CIIEHAPHM) u 06pas-cxeMHbIX
ctpyktyp (OBPA3-CXEMA), ucnons3ytorcs npototunubie ([IPOTOTUITHASA KATEI'OPUA
(ITPOTOTUIT) PAIUAJIIBHAA KATEI'OPUA (MAEAJIM3UPOBAHHASA KOTHUTHWBHAA
MO/JIEJIb)), a Takxke metadopudeckue u MmetoHumuueckue moaenu (JJOMEH) [Lakoff 1987]. ITpu
5TOM AaKLEHTHPYETCs, YTO LEJOCTHBIH CMBICH KOHLENTYAJIbHOW CTPYKTYpPhl KOPPECTIOHAUPYET
¢ T'EHITAJIbTHBIM  (KOMIUIEKCHBIM  CHMYJITAaHHBIM)  CHOCOOOM  HHTEpIpETanuu
neiicreutensHoctr [Langacker 1987: 371].

ITokaszaTenbHO, ONHAKO, YTO HA MPAKTUKE OOBSICHUTENBHBIM IMOTEHIHA 3TUX MOJENeH,
KaK MPaBHIIO, MCIIOJIB3YETCs ISl OMMMCAHUS aOCTPAKTHBIX, BBIPBAHHBIX U3 KOHTEKCTa KOHCTPYKIIHIA,
NPUAYMAHHBIX CaMUMH ke aBropamu (kak 510 nematoT JIk. Jlakopd u M. JKOHCOH B Tpymax
no kKorHUTHBHOW Metadope (cm. Hampumep, [Lakoff, Johnson 1980]) wmmm P. Jlenekep
B KorHuTHBHOH rpammatrke [Langacker 1987]).

Ha ponb cTpykTyphl, OOBACHSIOMIEH KOHCTPYHPOBAHHE CMBICJIA BBICKa3bIBAHUH B aKTe
KOMMYHHKATHBHOTO B3aMMOACHCTBUS, MPETEHAYIOT MeHTalbHble mnpocTpancTBa K. dDokoHbe
[Fauconnier 1997]. IIporecc KOHCTPYHPOBAHUS BKJIFOYAET MOCTPOCHUE MEHTAJIBHBIX NMPOCTPAHCTB
U YCTaHOBJIEHHE MPOEKIUH Mexay HUMU. ONUCaHUe MOCTPOCHUS MPOEKLIUH MEXKIY MEHTAJIbHBIMU
NPOCTPaHCTBaMHU (Mappings) MPeAcTaBisieT COOOH AOBOIBHO TPYIOEMKYIO 3a7ady, BKIIIOYAIOIIYIO
MHOJKECTBO AeTajiel, KOTOpble MOCTOSIHHO TIONOJHAIOTCS aBTOPOM B 0OOJiee MO3AHUX MyOIHKALIHSIX,
a TakXe B COBMECTHBIX Tpydax ¢ M. TepHepoM mno TeopuM KOHLENTYaJlbHOW WHTETpaLUU.
51 He cTaHy 3/1€Ch OCTaHABIIMBATBHCS HA BCEX NETANAX MPOEKTUPOBAHMS, & COCPENOTOUY BHHIMAaHHE
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Ha Te€X OCOOEHHOCTSX MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB, KOTOPBIE MPEACTABISIIOTCS KIFOYEBBIMHU IS
NOHUMAaHHsI KOTHUTUBHBIX OCHOBAaHMI KOMMYHHKATHBHOH JESITEIBHOCTH.

ITo onpenenermto K. @oKOHbE, MEHTANbHBIE TPOCTPAHCTBA TMPEACTABISIIOT  COOOMH
«TAPTUTUBHBIE CTPYKTYPBI, (popMHUpYIOIIHECS B XOA€ HAIleH MEHTAJIBHON U PeUeBON AEATEIbHOCTH
U o0ecreynBaIie MEKO3EPHUCTOE CTPYKTYPHPOBAHUE HALIETO TUCKYpPCa U CTPYKTYP 3HAHHID
[Fauconnier 1997: 11].

MeHTanbHbBIE MPOCTPAHCTBA KOHCTPYHPYIOTCS B COOTBETCTBHM C  NOTPEOHOCTSIMU
pPa3BOpPAYMBAIOLIEHCS KOMMYHUKALMHM W TPEACTABISIIOT COOOH  YHHKAJIbHBIE JWHAMHYHBIC
(temporary) makeTbl KOHIENTYAJIbHBIX CTPYKTYP, MPUBJIEKAEMBIX JUIS PELISHHSI KOTHUTUBHBIX 3a1a4
B KOHKPETHBII MOMEHT PEaJIbHOTO BPEMEHH B KOHKPETHOM KOMMYHHKATHBHOM KOHTEKCTE.

BaxxHO Takke, 4TO MO XOIy Pa3BOPAYMBAHUS KOMMYHHKAIIMM MEHTAJbHBIC MPOCTPAHCTBA,
OOBEIMHEHHbIE CEJEKTHBHBIMH MPOEKIMSIMUA OOLIMX 3JIEMEHTOB, OOpa3ylT MexXay coOoi
MHOTOYHCJICHHBIE U CJIOKHO TeperUieTarInnecs KoHenryanbHbie cetn (lattices). 9To mo3BossieT
WHIMBUIAM BO3BpAIaTbCs K CKOHCTPYMPOBAaHHBIM paHEE MEHTAJIbHBIM MPOCTPAHCTBAM
U TIEPEOCMBICIIMBATH CTPYKTYPUPYEMBIH HMHU OTIBIT TIOJ] BIMSTHUEM HOBOT'O OITBITA.

Unest obparnoro mpoektuposanusi (backward projection) monyuymna pa3BUTHE B TEOPHUHU
KOHIleNTyalnbHOH uHTerpauuu. OOpaTHOE NPOEKTUPOBAHHE 3/€Ch MBICIHTCS KaK CHTYaTHBHO
NPUBSI3aHHBIM KOTHUTHBHBIHN MPOLIECC, COCTOSIIINN B MPOEKTUPOBAHUH KOHLENITYAJBHBIX CTPYKTYP
MHTETPALMOHHOTO MEHTAJIBbHOTO MpocTpaHcTBa (OJeHaa) B 0OpaTHOM HANpaBJIEHUH — B UCXOJIHBIC
MEHTaJIbHbIE TPOCTPAHCTBA M MEPEOCMBICIUBAHUM CTPYKTYP O3THX MPOCTPAHCTB B KOHTEKCTE
IIMPOKOTO  SHIMKJIONEANYECKOTO 3HAHUS TMOJ BIMSHUEM BHOBb IPHOOPETEHHOrO OIIBITA
[Fauconnier, Turner 2002: 333]. IIpoaykToM Takoro nepeoCMbICIHBAHMUS SIBISIETCS TAK Ha3bIBaeMast
SMEPreHTHAs! KOHLENTyaJlbHasl CTPYKTYpa, T.€. KaueCTBEHHO HOBOE MH()EPEHLIMOHHOE 3HAHUE.

B xauecTBe mpumepa Takol 3MepreHTHON CTpykTyphl nmpusoautcs kareropuss PET FISH
[Fodor, Lepore 1996], mpencrasnsitomass codoil He MPOCTO CyMMY IPH3HAKOB JIByX KaTErOpPHI,
a TPOIOYKT CEJNEKTUBHOIO MPOEKTHPOBAHUS OINpPENENEHHBIX MPHU3HAKOB JABYX KaTeropui
B HHTETrPALIMOHHOE MNPOCTPaHCTBO (OJeHO) M mocneayromeld KOTHUTHBHOH HHTErpaliy STHX
MPU3HAKOB B MHTETPAIIMOHHOM ceTH (integrational networks).

OnHako, OMATH-TAKW, HA TPAKTHKE M MOJENb KOHLENTYaJbHOW WHTErPalliil MEHTAJIbHBIX
MPOCTPAHCTB UCIOJB3YETCS U aHAIN3A YK€ CYLIECTBYIOIIUX B SI3BIKE YCTOMUMBBIX BBIPAKEHHH,
KaK Hampumep, grim reaper, WIH e aOCTPaKTHBIX NPEMJIOKEHUH / TOCIenoBaTeIbHOCTEH
NPEINIOKEHUH, MpUAyMaHHbIX caMuMu aBTopamu (cM. [Fauconnier, Turner 2002)).

Kpowme Toro, ecnu posib pallmoHaIBbHON c(epbl CO3HAHMS B aKT€ KOHLIETITYIN3aLHHU TOTydaeT
TOBOJIBHO MOAPOOHOE OCBeleHne B paboTax MpeACTaBUTENEeH KOTHUTHBHON JIMHIBUCTHUKH, TO POJIb
NEePLENIIHA U SMOUUN MPAKTUIECKH OCTAETCS «3a KaIpOM».

YTOYHIO, 4TO B IaHHBI MOMEHT peub HAET O (PaKTOPax, YIaCTBYIOIIHX B KOHMEKCHTYANbHOIT
unmepnpemayuu A3bIKOGOH eounuysvl 6 akme ynompeodienus, a He 00 OHTOJOTHUYECKONW NpUpoae
KOHIIENITYaIbHBIX CTPYKTYpP, HWCTOJKOBBIBAEMOH B TEPMUHAX MeIeCHON BONIOUJeHHOCU,
T.€. YKOPEHEHHOCTH HENOCPEICTBEHHO B CEHCOPHOM M HMHTPOCHEKTHBHOM OIIBITE€ YEJIOBEKA,
YTO, pa3yMeeTcs, MPEAIoaraeT yueT yKa3aHHbIX (PaKTOPOB.

B TO k€ BpeMsi, JOTHYHO MPEATIONOKUTD, YTO «KOHUEHMYALbHASL Cemby, 0decneuugalou,an
KOMMYHUKAMUGHYIO 0eAMEbHOCHb, C HEOOX00UMOCHIBIO BKLIOUAem He MOIAbKO KOZHUMUGHbLI
onsim (m.e. 3HAHUA PA3HO20 MUNA), HO MAKIICe U NePUEenmueHulil, u adgexmusnsiii onsim,
HECOMHEHHO, YHACMEYIOU{UIL 8 UH(PEPEeHUUOHHOU Oesme/lbHOCU.

K Takomy BBIBOAY MONTAJKUBAOT TEOPHH MPEACTaBUTENEH CMEXHBIX C KOTHUTHBHOU
JUHTBUCTHKON aucuuIuinH. llpexne Bcero, Teopusi CEMaHTUYECKMX KOHCTEUISILUI TICHXOJIora
u antponosora K. Xapau. CemaHTuueckue KOHCTEJUSILIMM 37€Chb MBICISATCS KakK JAMHAMUYECKHE
CeTH 3HAYCHHH, OPraHU30BAHHBIE 10 MPUHLMITY siipa (LEHTPAJIBHOTO 3HAYEHUS) M CBSA3BIBAIOIIHE
B €IMHYIO0 JMHAMUYECKYIO CUCTEMY KOHLICMTBI, OINYILISHHs, BOCTIOMHUHAHUS, MIEPEKUBAHUS, CJIOBA,
unen, oOpasbl, 3BYKH, ILIBETA, JKECThl, MATTEPHBI TOBEACHHS W HACTPOEHHs, BO3HUKAIOIIHE
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B CO3HAHMH WHAMBHIA B Iporiecce oOmeHus npu GOKyCHPOBAHUN BHUMAHHUS HA KAKOM-TO OOBEKTE
[Hardy 1998]. M, xoHeuHO ke, KOHLeNuus mamsTH A.A. 3aleBCKOW, e mamsiTh YeJOBeKa
ompeneisieTcsl Kak eauHas 0a3a OmblTa — MEPLUENTHBHOTO, KOTHHUTHBHOTO, a(pQpeKTHBHOTrO;
BepOAJIbHOTO W HE MOANAIOIIErocs: BepOann3aunuy, 0CO3HABAEMOro M HEOCO3HAaBaeMoro [3aneBckast
2005: 418-436].

OueBUAHO Takke, YTO, NMOMUMO 3HAHWH, OINYIIEHHWH W SMOUUH, 6 uH(pepenyuonnoi
Oessme/lbHOCMU  O0JINCHA  YYACHEO6AMb U 60/, T.K. CIOCOOHOCTh MPUHUMATH PELICHHS
COCTaBJISIET HEOTHEMJIEMOE CBOWCTBO HYEJIOBEUECKOW IICUXHKH, HApsSAy CO CIOCOOHOCTAMHU
palMOHATIbHO MBICIUTb U YyBCTBOBATb.

Mexay TeM, poJib BOJEU3BSBIEHUS B KOHTEKCTYaJbHON MHTEPHpPETALMU CMbICIAa €AMHMIIbI
s3bIKa B aKkTe yrnoTpebneHust BooOme ocraercs 3a mpenenamu cepbl BHUMAHUS KOTHHTHBHBIX
JIMHTBUCTOB.

W, koHEeYHO ke, MPEJCTABISIETCS BAXKHBIM YUUTBIBATh PAKMOP (POKYCUPOSKU GHUMAHUA
¢ UuHdpepenyuonnoi Oeameivnocmu. B uwHTEepHpeTaMM KOTHUTHUBHUCTOB BHUMAaHHE
npencraeisier coOOW CIIOXKHBIAH TCUXMUECKUH (EHOMEH, MOMACNUPYIOLIUHCA B TEPMHHAX
CTENMEHU AKTHBALMHU KOHLENTYaJbHBIX CTPYKTYP HEHPOHHOHN CeTH, mpencTaBistomend coboi
runoteTudeckyro mozaeiab mosra [Croft, Cruse 2004: 134]. Ilo ompenenenuto Y. UYeiida,
BHHMaHHE ecTb (okycoMm co3HaHus (the focus of consciousness) [Chafe 1994: 26-30].
CnenoBatenbHO, HHPEPEHINMH KOMMYHHKAHTOB BO MHOIOM 3aBHCST OT TOTO, Ha KaKHX BeEINax
bokycupyeTcss UX BHUMAaHHE B aKT€ KOMMYHHKALIHH.

s obecnieueHNst KOMMYHHUKATHBHOTO B3aMMOAEHUCTBHS «KOHIENITYalbHASI CETh» KaK MOZIEIb
HEHPOHHOW CEeTH MO3ra, NMPOU3BOASIEH M 00pabaThIBAIOMEH OTPOMHOE KOJMYECTBO JIOTHMUYECKU
CBSI3aHHBIX JJIEKTPOXUMHUYECKUX MMITYyJIbCOB, KOHEYHO K€, HEe MOXET OBITh CTa0MJIbHBIM
oOpa3oBaHueM, XPAHALIUMCS B IAMSTH U OXKHIAOIIUM aKTHBALIMHA B TOTOBOM BHJIE.

Bonee anexkBaTHBIM MpPENCTAaBISAETCS TOJKOBAHWUE €€ KaK CHIPYKmypsl, oopaszyroujeiica/
npeobpasywouieiica HenocpeoCmeeHHo 6 MOMEHM aKMUGAUUU ¢ Uelblo obecneveHus
KOHKDEHHbBIX 34044 KOMMYHUKAMUBHON OesAmelbHOCHIU.

OtnaBast cebe OTYET B TOM, YTO B HACTOSIIUNA MOMEHT MOAABISIOMEe OONBITHHCTBO
TEOPETHUECKUX IIOCBUIOK O TPUPOAE HEHPOPHU3HOIOTHYECKHX TPOLECCOB, OOECIIEYMBAIOIINX
MO3HABATENbHYIO M SI3BIKOBYIO MESITENbHOCTb, MMEIOT CTAaTyC HAay4HbIX TUIIOTE3, UHTYUTHBHO
MOAJEPKUBAI0 TUIIOTE3Y MAPAIIEIBHOTO paCIpeeieHus mpoieccoB 00paboTku maHHbIX (parallel
distributed processing) ([McClelland e.a. 1986; Clark, Chalmers 1998] u np.) kak OTBEYAIOIIYIO
KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHON OHTOJIOTMHU S3bIKA.

brnaromapsi wupee mapauleNbHOrO — pacHpefesieHHs IMPOLEeCcCOB OOpabOTKU — TaHHBIX,
pernpe3eHTall KOHLENTyalbHbIX CTPYKTYp HE pacCMaTpPUBAIOTCS KaK IMOCTOSHHbIE BEJIHMYMHBI,
3anMcaHHble B HEMPOHHOHN CeTKe B BUJIE€ OTHENbHBIX Y3JIOB CETH, aKTUBUPYEMbIX €IUHUIIEH s3bIka
«B TOTOBOM BHUAE». VIMEHHO TaK BBINIOUT KapTUHa OOpaboTkM HHGPOPMAIMM B PaHHUX
JOKATUCTCKUX MOJIENAX, OPUEHTUPOBAHHBIX HA CHUMBOJIbHBIE PENpe3eHTauuu (CM., Hampumep,
[Anderson, Bower 1973]). C Touku 3penmst Oojiee MO3MHUX KOHHEKIMOHHCTCKUX MOJEINeEH,
KOHIIENITYaJIbHbIE CTPYKTYPbl BO3HUKAIOT ONarofapsi MOCTOSIHHOH aKTHBALMHM B3aWMOCBSI3aHHBIX
3JIEMEHTOB HEWPOHHON CETH U MPEACTABISIFOT COOOH COBOKYIHOCTH CBsI3eH (KOHHEKLUH — OT aHTJI.
connections), Kakaasi U3 KOTOPBIX MOANAETCS WUHTEPIPETALIMH HE B OTACNIBHOCTH, & TOJBKO JIUIIb
KaK 4acTb ONPENEJEHHON COBOKYITHOCTH TakuUxX KOHHeKIui. [Ipudem, 4acThb KOHHEKIIMH BO3HUKAET
BCJICZICTBUE CUTHAJIOB U3BHE, a 4aCTh — KaK PE3yJbTAT CBA3EH MEXIy HEHPOHAMH B CAMOU CETH.
Jpyrumu ci1oBamMu, HEHPOHHBIE CETH MO3ra CIOCOOHBI K OOYYEHMIO, T.€. MPHUOOPETEHHIO HOBBIX
MoJieNiell TIOBEACHNS B OTBET Ha BHEIIHUE BO3OYANTEIIH.

Kaxnpii nocnenyromuii ONbIT B3aUMOAEHCTBUII 4YE€JIOBEKA CO CPENOUW YCIOXKHSIET €ro
KOTHUTHBHYIO OOJIACTh C YYETOM NpeablayIero onbita. CTPyKTypa HEPBHON CHCTEMBI «MEHSIETCS
B 3aBHUCHUMOCTM OT [OTOKAa MEHSIIOIIMUXCS OTHOIIEHMH B JKM3HM OpraHusMa B Ipoliecce
nojanep>kaHus 3ToM ku3HU. Ilpu 3TOM TO, YTO NMPOUCXOAMT B sI3bIKE, <...> CTAHOBUTCS TaKXKe
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4acThl0 oOnacTu TpaHCPOpPMALMH YEeNOBEUECKOW HEPBHOW CHUCTEMBI, BBI3BIBAS TO, 4YTO HaM
MpeICTaBIsIeTCs KaK B3auMHasi MOAYJIALMs pasyma U tena» [Kpasuenko 2009: 63].

[TopbITOXKMBAsT, OCTAHOBIIIOCH HA TMOJIOKEHHUSX, KOTOPBbIE MPUHUMAIOTCS B KadeCTBE 0a30BbIX
TEOPETUKO-METONOJOTNYECKUX  MPUHLIUINOB  KOTHUTHMBHO-KOMMYHUKATUBHBIX — HUCCIEAOBAaHUN
U, COOTBETCTBEHHO, OTIIPABHOH TOUKH B pa3pabOTKe KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHBIX METOIUK
aHAJIN3a A3bIKA.

1. KomMyHUKaTHBHAsi AEATENbHOCTb HMHIMEPEHTHO CTpPAaTErudHa, IMOCKOJbKY OHA BCernaa
NOJYMHEHA LEeJsIM, MOTUBHPOBAHHBIM HCKOHHBIMH COLMAJIbHO-OHOJIOTHUECKUMH TOTPEOHOCTAMU
YEJIOBEKA.

2. KOMMyHUKAaTHBHYK CTpPaTerui0 CjleayeT MpPEACTaBIsATb B TEPMUHAX MAaTTEPHOB
KOMMYHUKATUBHOIO TOBEACHMs, CBS3aHHBIX C PELICHHEM 3a7a4, BO3HUKAOIIMX MO0 XOAY
pa3BoOpauMBaHKsl KOMMYHUKATUBHOIO B3aUMOJAEHUCTBUS — B TEKYIIHI MOMEHT PEaJIbHOIO BPEMEHH,
1 KOHTPOJIUPYEMBIX CO3HAHUEM JIMLIb HA YPOBHE PALIMOHATILHON OLIEHKH IPOUCXOISALLETO.

3. KoMMyHuUKaTHBHOE B3aUMOICHCTBHE OOECIIEUMBAETCS «KOHLENTYAJIBHOH CETBIOY,
NpeaCTaBisIioINe  coboit  Monenb HeHpoHHOW cetu Mosra. CMBICT eIWHHIBI  S3bIKA,
AKTYaJIU3UPYIOLIUACA B aKTE€ KOMMYHUKALlMM, HE 3aKJIOY€H B CaMOW equHule s3blka. Pousb
€IMHULB! sSI3bIKa COCTOMT B &) aKTHBAIMHM KOHBEHIMOHAJIBHOTO KOHLENTYaJbHOTO COAEpIKaHUS
(«JIEKCUYEeCKOr0 KOHIIETITAa»), SIBJSIFOIIErOCs] YacThO CIIOJKHO OPraHW30BAaHHOHM «KOHLENTYaJbHON
ceTm» M 0) «3amycke» KOTHUTHBHBIX Omepanuii WH(PpEPEeHUHOHHONH NPUPOABL, MO3BOJSIOIINX
OCMBICITUTh 3TO KOHBEHIIMOHAJIBHOE KOHLENTyaJbHOE COJAepkaHHe Ha 0aze «KOHLeNTyalbHON
ceT». CMBICIT €IUHULBI SI3bIKA, aKTYAJU3HUPYIOLIUNCA B akTe KOMMYHHUKALUH, €CTb MPOAYKTOM
UH(pEPEHITMOHHOHN e TeIbHOCTH KOMMYHHUKAHTOB.

4. TIpoaykToM WH(pEPEHIHOHHBIX OMEpalui, OCYIIECTBISIEMbIX B XOJ€ KOMMYHHKATHBHOM
IEATEIbHOCTH, €CTb HE TOJIbKO IOCTH)KEHHE HHTEPCYOBEKTMBHOCTH WJIM TPOCTBIMH CIIOBAMH
B3aMMOIIOHMMAHUs, HO M HOBO€ 3HAHUE, MOJy4aeMO€ KOMMYHUKAHTAMH B PE3yJbTATe
NePEOCMBICIIEHHSI UMEIOIIeHcss MHPOPMAaLUK Ha OCHOBE HOBOTO OIBITA, MPHOOPETAEMOT0 B KAXKIOM
HOBOM aKT€ KOMMYHUKAaLIUH.

5. Jlnd peanusaluu TAaKOrO poAa 3aAad «KOHLENTyajbHAas CETb» HE MOXET MbICIUTBLCS
Kak cTabuipHOE OOpa3oBaHHe, XpaHALIeeCs B MaMATH M OXKHIAMOIEE aKTHBALIMU B «TOTOBOM
BUuae». bojee anekBaTHBIM MPEACTABISETCS TOJKOBAHHE €€ KaK CTPYKTYphI, oOpasyrorueincs/
npeoOpa3yrolieicss HEMOCPEACTBEHHO B MOMEHT aKTMBALMK C LEJIbI0 00eCreueHus] KOHKPETHBIX
33724 KOMMYHHKaTUBHOMN JEATEIbHOCTH B PEAJIbHOM BPEMEHU.

6. «KoHuenTyanpbHasi ceTb», OOecmeYMBAOIAs KOMMYHHUKATHBHYIO IEATEIbHOCTD,
¢ HeOOXOAMMOCTBIO BKIIFOYAET HE TOJBKO KOTHUTHBHBIM OMBIT (T.€. SHUHUKJIOTEIUYECKUE 3HAHUS
pa3sHOro THMa), HO Takxke M a((EeKTUBHBIA, NEPLUENTHBHBIA M BOJEU3bSBUTENBHBIA OIIBIT,
YUaCTBYIOUIMI B HMH()EPEHUUOHHON AEATENBHOCTH. XapakTep WH(PEPEHIIMOHHOW NesSTeNIbHOCTH
TaKXe onpenessiercss GOKyCOM BHUMAHHSI KOMMYHUKAHTOB.

Pasymeercsi, cnemyer y4HMTBIBaTh, YTO OTPOMHAs 4YacTb HMH(EPEHLIMOHHOW AEATENbHOCTU
MPOTEKAET B MOJACO3HAHWM, HO JIMHIBUCT, UCCIEAYIOIIUN CHOHTAHHYK) KOMMYHUKALUIO, €ABa JIH
MOJKET IMOJIYYUTb AOCTYI K TaKUM CTpyKTypam. Ilostomy s1 Oyay TrOBOPUTE O TOM, YTO TOJIEKHT
HaOJIFOIEHUIO U BBISBISIETCS B IPOLIECCE aHAIN3A.

3. IIpoGieMa KOrHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHBIX METOAUK aHAJIN3A

B cooTBeTcTBUM € HW3JIOKEHHBIMHM BBIIE MPUHLMIAMH, KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATHBHBIN
noaxoxa TpedyeT MPUMEHEHUST METOANK aHAJIN3a, CIIOCOOHBIX YUECTh, MPEXKAE BCErO, KOTHUTHBHBIH,
a, TO BO3MOXHOCTH, H a(pQeKTUBHBIH, NEPUENTUBHBIA ¥ BOJEH3IBbSIBUTEIbHBII OIIBIT,
obecrieunBarOIINY KOMMYHHKATUBHYIO NIEATENBbHOCTb, a Takke (akTop (POKYCHPOBKH BHUMAHUS
KOMMYHUKAHTOB.

Kak moka3bIBarOT pe3ysnbTaThl NMHUIJIOTHBIX HCCIENOBAHHMHA, 3TH 3aJadd CIIOCOOEH pEeIINTH
un(epenyonnbLl AHAIU3 KOMMYHUKAMUGCHOZO 63AUMOOETCIEUA.
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B nmepBonauanpHOM BapHaHTe 3Ta MeToAMKa Obuia mpemniokeHa B 2004 roxy [MapTtuHIOK
2004] (mepBoHaYaIbHOE HA3BAHUE — KMETOANKA KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHON MHTEPIIPETALIMNY) IS
UCCIIEIOBAHMS MPAarMaTUYeCKOro IMOTEHLHANA TeHIEPHO MApKHUPOBAHHBIX EAMHULl SI3BIKQ,
OKa3bIBAIOLINX PETYIUPYIOIIee BO3ACHCTBHE HA COLMAJIbHOE W KOMMYHHUKATUBHOE MOBEICHHE
JUYHOCTH TyTeM HACAKICHHsS T'eHIEPHBIX CTEPEOTUIIOB. 3aTeM MaHHAs METOAMKA IOJTy4dnsia
pa3BuTHE U anmpobalui0 B HCCIECAOBAHUSX ACHHPAHTOB, IZ€ OHA NPUMEHSUIACH JJIsT U3YYECHUs
IVCKYPCUBHOH pealn3alluy KOHLENTOB, KOMMYHHMKATHBHBIX HEy[ad W, HAaKOHEL, BepOalbHOro
U HeBepOaJIbHOTO BOIUIOIIEHUS! KOMMYHHUKATHBHBIX CTPATETHH.

CyTb METOAMKH JOBOJIBHO MPOCTA: UCCIIEAOBATENb CTAHOBUTCS YYACTHUKOM KOMMYHHUKAIUH,
BBICTYIIAsl B POJIM MHTEPIPETATOpPA PEATBHOTO WIN K€ CMOIEINPOBAHHOIO KOMMYHUKATHBHOTO
B3auMonelcTBs. OOHAKO B OTJIMYHE OT OOBIYHOTO YYaCTHHKa KOMMYHHMKALUH, HCCIIEAOBATENb
«BOOPY’KE€H» UHCTPYMEHTAMHU HAYYHOTO aHAJIH3A.

LleHTpanbHBIM WHCTPYMEHTAJIBHBIM TOHATHEM €CTb TOHSTHE unpepenyuu. Hudepenyuu
UCTOJIKOBBIBAIOTCSI HE B JIOTHKO-TIPArMaTHYeCKOM CMbICIE — Kak (POpPMasbHO-JIOTHYECKHE
IeNyKTUBHBIE BbIBOIBI (cM., Hampumep, [Brown, Yule 1983: 34]) wmiu sxe BEpOSTHOCTHO-
UHIyKTHBHBIE JIOTAAKH [TaM 3Ke|, CONMPOBOXKIAMOINE «IEKOTUPOBAHHUE)» SI3BIKOBBIX €IMHHII,
a B KOTHUTHBHO-KOMMYHUKAaTHBHOM cMbicie. Kak Koznumuensie onepauyuu nojyueHus
UHMPOCHEKMUBHOZ0 6b1600H020 3HAHUA 6 AKME KOMMYHUKAMUGHOZ0 83AUMOOEHCMGUA U KAK
HPOOYKM maxux onepayuii — 6v1600noe 3nanue [MapteiHiok 2012: 27] (kak, cOOCTBEHHO,
yYaCTHHKA aHAIU3HPYEMOTO aKTa KOMMYHUKALIUH, TaK U UCCIIEIOBATEINS).

HNMeHHO Takoe ConepkaHue BKJIAIbIBACTCS B 3TOT TEPMHUH NPEACTABUTENSIMA KOTHUTHUBHON
JVHTBUCTHKY, YTBEPXKAAIOLINMHE, YTO CMBICT €IUHHLBI SI3bIKa, KOHCTPYHPYIOIIUICS B aKTe
ee ynoTpeOyeHus, mpeacTasiser co00il He UTO MHOE, KaK 3HaHNe WH(PEPEHIIMOHHON MPUPOIBL.

Ilenp wuccmenmoBarenss COCTOMT B BBIIBIGHHHM / TIPOTHO3UPOBaHMU — HH(pepeHIHH
KOMMYHHKAHTOB, TMPOU3BOAMMBIX C ONOPOH Ha KOTHUTHUBHBINH, a((EKTUBHBIA, MEPLENTUBHBINA
U BOJICH3BSIBUTEIBHBI ONBIT B XOJ€ BOIUIOIICHUS TE€X WM HMHBIX CTPATETHYECKUX Lenei
B KOHKPETHBIX IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOPAMHATAX IPH COBMECTHOM (POKYCHPOBAHHU
BHUMaHHUA Ha ONpEAENeHHOM oObekTe/pedeperTe, U MNPOSBISIOMUXCA (3KCIUTMLIUTHO WU
UMIUTALITHO) B UX BEPOAIbHBIX H/MIIN HEBEPOAIbHBIX BHICKA3bIBAHUSX.

KnrodeBoli equHuLel aHaNM3a KOMMYHHUKaTUBHOTO B3aUMOACICTBUSA C IPUMEHEHUEM JAHHOMN
METOIVKH SIBJIIETCS (KM KOZHUMUGHO-KOMMYHUKAMUBHOZ0 63aumoleiicmeusn. Takoi axT
BKJIIOUaeT BepOaspHOEe M / WM HeBepOalbHOE BBICKA3bIBAHUE, BOIUIOLIAIONIEE Ty MM HHYIO
CTPATErH4eCKyl0 KOMMYHUKATUBHYIO L€Nb, U GKIIOYEHHOE 6 WUHHIEPAKMUGHOIUL IUHCEANbHbIT,
a makdice dKCMpanuneeanvisiii konmexcm. IlapaMeTpbl JHHIBAJIBHOTO M SKCTPAIHMHIBAJIBHOTO
KOHTEKCTAa aKTa KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOTO B3aMMOJIEHCTBHS OINPENEeNSIOT KaK XapakTep
BepOasbHOro / HEeBepOAJIHHOTO BOIUIOLICHUS CTPATETHYECKOH LeNd CyOBEKTOM, TaK U XapakTep
€e MHTEpNpeTalud W pPEeakUUd Ha Hee KOMMYHUKATUBHOTO TapTHEPAa, MOTHBHPOBAHHOTO
COOCTBEHHOH CTPaTErnYeCcKOM LETbIO.

Uro Kacaercst CTPYKTYpPHOH  OpraHW3alMl aKTa  KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHOTO
B3aMMOJICHCTBYSI, OHAa BIIOJHE COM3MEpUMa C MOJENbI0 CTPYKTYPHOH OpraHM3allud aKTa
KOMMYHHKAIINH, MPUHSITOW B KOHBepcallMOHHOM aHaju3e (cMm., Hampumep, [Coulthard 1977: 25]
U IIp.), TOCKOJIbKY TOCIEIHSISI aKLIEHTHPYET ero MHTEPAKTHBHYIO Mpupoay. B cTpykrypHOM miane
aKT  KOTHHUTHBHO-KOMMYHHKATHMBHOTO  B3aMMOJACHCTBUSI  NpPEACTaBIsIeTCss  Kak ~ OOMeEH
KOMMYHHKATHBHBIMH XOAaMH, T.€. BepOaTbHbIMU / HEBEpOATbHBIMU EHCTBUSAMH KOMMYHHKAHTOB,
NPUBOMALIMMH K peaIH3aldd TOW WM WHOH KOMMYHHKATHBHOW LETH W TNPOABUTAIOIINMU
KOMMYHHKATHBHOE B3aMMOJEHCTBHE K JOCTHIKEHHUIO TaKo# 1ienu. KoMMyHHKaTUBHBIE XObI MOTYT
COCTOSITh U3 OJJHOTO MJTH HECKOJIBKIX BBICKA3bIBAHHH.

[IpoueccyanbHOCTD, CTPATErHYHOCTD, HHTEPCYOBEKTHAS TPUPOJA, & TAKXKE KOHTEKCTyalIbHasI
00yCJIOBIEHHOCTh aKTa KOTHHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHOTO B3aUMOJIEHCTBUSI BBICBEUHBAIOT €r0
NPEUMYIIECTBA KaK €MUHULbI CTPYKTYPUPOBAHUS U aHAJIN3a KOMMYHUKALIUH.
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Kputnka peueBoro axra, MpeTEeHIYIOIEro Ha 3TOT CTAaTyC, Kak pa3 M CBs3aHA C TeM, YTO
MOHATHE «peueBOi akT»: 1) He oToOpakaeT MHTEPCYOBEKTHON MPUPOIbI KOMMYHHUKALUH (pedeBo
aKT, OTMPENCISIIOIUNACT HWCKIIOUNUTENIbHO HAMEPEHMsMHU TOBOPSIIEro, BbIBOAMT H3 (oKyca
BHUMaHHUs pPACMO3HABAHWE KOMMYHHMKATUBHBIX HAMEPEHUH clymarens), 2) HUrHOPUPYET
«IUHAMHYECKYIO U CTPATErHUECKYIO CYIIHOCTh €CTECTBEHHOTO PEYEBOr0 OOIEHHsD» (PeUeBbIe aKThI
BBIIEIIFOTCS 0€3 ydera AMHAMUKHA «TOYKH 3pPEHHs] KOMMYHUKAaHTOB», BBIABIIIOLICHCS TPU
pa3BOpaYMBAHUU KOMMYHHKATHUBHBIX CTPYKTYp); U, TJIaBHOE, — 3) HE B IOJIHOM Mepe YUHTHIBAET
posb koHTeKCTa [Ppank 1985: 364-368].

[Tonararo, 4TO B KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKATHBHOM HMCCIIEIOBAHUN TEPMUH KKOHTEKCT» NOJDKEH
OTHOCHTBHCSI KO BCEM NOINAIOIIMMCS YYeTy IapaMeTpaM akTa KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHOTO
B3aUMOJIEHCTBHSI, KOTOPbIE MOTYT BJIMATH HA MMPOU3BOJICTBO / MHTEPIIPETALUIO HH(PEPEHIIHIA.

[IpennpuHuMas TOMBITKY CHUCTEMATH3aLMM I1aPAaMETPOB KOHTEKCTa aKTa KOTHUTHBHO-
KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMOACHCTBUS, Pa3rPaHIUNBAIO HEPYENMUEHbII N HCUXUYECKUT KOHMEKCM.

Ilepuyenmuensiit KOHMEKCM OXBAaTBhIBAET BCIO JIMHTBAJIBHYI0 U  3KCTPAJIMHTBAIBHYIO
UH(OPMALIHIO, TIOCTYIAIOIIYIO Yepe3 CEHCOPHbIE KaHAIb B MOMEHT KOMMYHUKALIUH.

JIMHrBaNbHAS MEPUENTHBHO BOCIPUHUMAaeMasi HHPOPMALHs OTpaHUYEHa JBYMSI CEHCOPHBIMU
KaHAJIAMU. CIYXOBBbIM (3BYKM — YCTHBIH TEKCT) M 3pUTENbHBIM (OYKBbI — NMHUCBMEHHBIH TEKCT).
Pasymeercsi, B yCTHOM KOMMYHUKALMU IPUOPUTETHBIM SIBJISIETCSl CIIYXOBOM KaHaj. JIMHrBajbpHas
uH(pOpMALUS PETIPE3CHTUPYET peqhepeHmuyio cumyayuio.

DKCTpaJMHTBaJIbHAsl MEPLENTHBHO BOCIMpPUHUMaeMass HH(POpPMaLUs HE HUMEEeT CEHCOPHBIX
OTPaHWYEHUH, HO, KaK IMPaBHJIO, BKIIOYAET, MPEKAE BCEro, 3PUTEIBHO BOCIPUHHUMAEMBbIC
nmapamMeTpel  aKTa ~ KOTHMTUBHO-KOMMYHHMKATHBHOTO  B3aMMOJACHCTBHS,  KOHCTUTYHPYIOIIHE
KOMMYHUKAMUGHYIO CUMYayul0. MECTO W BpeMs HWHTEPAKIHH, COOCTBEHHO, KOMMYHHUKAHTOB
(roBOpsiIEro W BOCIPHUHUMAIOIIETO/-UX), HUX KOJIMYECTBO, (U3NYECKHE H CTaTyCHO-POJIEBBIC
XapPAKTEPUCTHKH, (PU3NIECKOE U IICUXHYECKOE COCTOSIHME, W, KOHEUHO K€, UX HeeepOanbHbie
KOMMYHUKAMUGHbIE OHCMBUSL.

Ilapamempor nepyenmuenoz0 KOHMEKCHIA MO2Ym  GIUAMb HA UHDepeHYUOHHYIO
0esAmelbHOCMb, Wb CHIAHOGACH HACHIBIO NCUXUYECKO20 KOHMEKCMA aKTa KOTHUTHBHO-
KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMOJEHCTBUS, T.€. OIBbITAa HWHTEPIPETATOPa, NPUOOPETAEMOro, Kak
B MIPOLIECCE COLMANTN3ALINH, TaK U 3[IECh U Ceiuac B aKT€ KOMMYHUKALIUH.

B konuenumm P. JleHekepa wH(pOpManus, Ha3bpiBaeMasl 31€Chb INCHXHUYECKUM KOHTEKCTOM,
UHTEPIPETUPYETCS] B TEPMUHAX KOTHUTHUBHBIX JOMEHOB (cognitive domains), aKTHBUPYEMBIX
SI3BIKOBOM €TMHUIECH U cirykamux 0a3oi (base) mist ee MOHMMaHUs B akTe ynoTpeOneHus (usage
event), T.e. B peaJIbHbIX BBICKA3bIBAHUSAX B PEAJHbHOM ITUCKYPCHBHOM KOHTEKCTe (actual utterances
in an actual discourse context) [Langacker 2001: 146]. Takue fOMEHbI HA3bIBAIOTCS] AMHAMIUYHBIMH
IMCKYPCUBHBIMH TIpOCTpaHcTBaMu (current discourse spaces) M ONPeneNsitoTCsl KaKk «MEHTAJIbHBIC
MPOCTPAHCTBA, BMELIAIOIINE T€ 3JEMEHThl U OTHOLIEHHsS], KOTOPble KOHCTPYHPYIOTCS Kak oOImme
IUIS TOBOPSAIIETrO U CHYLIAIOIIEro, U Chy)kaT 0a30i Ayl KOMMyHHMKALUH B KOHKPETHBIH MOMEHT
TeYeHUsl TUcKypcay [TaM xe: 144].

JluHaMUYHBIE [UCKYPCHUBHBIE MPOCTPAHCTBA BKJIKOYAT HWHPOPMALHMIO O PEYEBOM
KOHTeKCTe (speech context) akrta ymotrpeOjieHUs eNWHUIBI sI3bIka. PedyeBOW KOHTEKCT
TPAKTyeTCsl LIMPOKO — Kak BCe (U3MUECKHE, MEHTAJbHBbIE, COLMAJbHbIE H KYyJIbTYpHBIC
0OCTOSITEIbCTBA, CBS3aHHBIE C AKTOM YIOTpPeONeHUs eauHUIbl si3bika [Ttam xke: 145]. Anpo
uHpopManu O peyeBOM KOHTEKCTe cocrtaBisieT rpyHT (ground), T.e. wuHopmaumus o
COCTABJISIIOIINX KOMMYHUKATHBHOH curyanuu. Kpome OCMBICIEHHSI pPedeBOro KOHTEKCTa
IUHAMUYHBIE TUCKYPCUBHBIE MPOCTPAHCTBA BKIIOYAIOT OOIIME 3HAHUS KOMMYHHKAaHTOB (a body
of knowledge presumed to be shared and reasonably accessible) [tam sxe]. Eme omaum
KOMITOHEHTOM SIBJIsIETCSl MH(OpMAIUs, Kacaromascs OCMBICIEHUST KOMMYHHKaHTAaMU TpoLecca
pa3BOpayMBaHUsA JUCKypCa, BKIOYAs CEPUI0 MPEABbIAYLUIMX ¢ TOCIEAYIOIUX aKTOB
ynotpeOneHus [Tam xel.
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AxTBl ynoTpeOJeHUs XapakTepU3yIOTCs Kak OumosisipHble coObiTus. M roBopsmwmii
U BOCHPUHUMAIOIIUN BBIMOJHAIOT JBa pPOAAa KOMMYHHUKATHUBHBIX IEHCTBUH: GOKAIU3AYUIO
u xkonyenmyanuzayuto. Kaxnelii nmomoc nMeer cBou kaHanbl (channels). Kanansl Bokanmmsanmu
(MHTOHALMS U JKECT) CErMEHTHPYIOT MOTOK peud. KaHajpl KOHLENTyalu3alud MPeNCTaBIISIOT
oOBeKTHBHYIO cHuTyauuio (objective situation) W BKJIOYAIOT HHGOPMALMOHHYK CTPYKTYpPY
(information structure): smdasy, TeMy TUCKypca, U3BECTHYIO / HOBYIO HMH(DOPMAIUIO; U CTPYKTYPY
OpraHu3aluu auckypcea (speech management): ouepenHOCTb rOBOpeHUs [Tam xe: 146].

W Bokanm3anms, 1 KOHIENTYAIU3aLUs MPEANoaaraloT GOKYCHPOBKY BHUMAHHUSI TOBOPSIIETO
U BOCIPHHHMMAIOLIET0 Ha OJHOM M TOM ke oOwekre. Meradoprudyeckun (HOKyCHpOBKAa BHUMAHUS
OTIMCBIBAETCS KaK «B3IJISAI HA MHUP Yepe3 OKHO» uiH (peiim o03opa (viewing frame) [Tam xe: 145].
Henocpencreennas chepa BHumanus (immediate scope) orpannumnBaercst 5TuM Qpeiimom. U doxkyc
3TOH cepbl BHUMAHHS COCTABISIET CONEpKaHue, mpoduinpyeMoe enuHuied si3bika (what the
expression profiles (i.e. designates)) [Tam xe].

HUndopmarus, 0 KOTOpoi uzaer peubr B KoHHemuu P. JleHekepa, COCTaBis€T YaCTHYHOE
CONEpKAHME BCEro JMIIb ABYX NAPaAMETPOB HCUXUYECKO20 KOHMEKCHMA aKTa KOTHUTHBHO-
KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMOIECHCTBUS. DTH MapaMeTPhl S HA3BIBAKO KOCHUMUBHBIM U HAPAMEMPOM
Qhoxycuposxku enuMAansl.

Uro Kacaercst KOCHUMUBHO20 NApamempa TICUXUYECKOTO KOHTEKCTa aKTa KOTHUTHUBHO-
KOMMYHHKATHBHOTO B3aMMOJACHCTBHUS, OH BKJIIOYAE€T 3HAHMA PA3HBIX THUIIOB, TOJIy4aeMble
U3 Pa3HbIX HCTOYHUKOB.

B cucreme nonsatuii P. Jlenekepa >HIUMKIONEANYECKUE 3HAHUS OINMUCBHIBAIOTCS B TEPMHUHAX
YeThIpex OMMo3uuui: 1) KOHBEHIMOHaNbHbIE/conventional (pasmemnsieMble OOJBITUHCTBOM YJIEHOB
JUHTBOKYJIBTYPBI) . HEKOHBEHLMOHAJbHbIE/non-conventional; 2) obmwue/generic (uHpOpMarms
O CBOWCTBAaX, NPUCYIIUX OONBIIUHCTBY WICHOB Karteropwu) — crnenuduunbie/specific;
3) cymHocTHBI®/Intrinsic  (uHpoOpManmMs 00 WHIEPEeHTHBIX CBOWMCTBAX  CYLIHOCTH) —
HECYIIHOCTHBIe/non-intrinsic; 4) xapakrepusyrommmue/characteristic (uHpopManus O CBOHCTBAX,
YHHUKAJIBHBIX JJIS1 TAaHHOW CYIIHOCTH) — HexapakTepusyromue /non-characteristic [Langacker 1987:
159-161]. Paznuuus nosicHsroTcss TakuMu npumepamu. MHGoOpMarus o TOM, 9TO y ABYX KOJUIET
P. Jlenekepa mosiBHiiach ayjieprudeckas peakUuss Ha €ro KOTa, €CThb CIELU(PHUUECKUM 3HAHUEM,
a nHpOpPMAILUs O TOM, YTO Y JIFOJEH B MPUHIUIE MOXKET BO3ZHUKATh aJUIEPTUsl HA KOTOB — OOLIUM.
dopma SBISETCS CYIIHOCTHBIM CBOHCTBOM (PU3NYECKUX OOBEKTOB, IOCKOJBKY HE Tpelyer
CpPaBHEHHUs] C IPYrMMU OOBEKTaMH, KaK HAmpuMep, pasMep, OTHOCSLIMICA K HECYLIHOCTHBIM
cBoiictBam. @opma obnmanaeT OONBLUINM XapaKTEPU3YIOIINM MOTEHIIMAJIOM B ONMHCAHUH JKHUBOTHBIX,
HEXKEJIH LIBET, MPUYUCIIAEMBIH K HEXaPAKTEPU3YIOIIUM CBOWCTBAM.

PeneBanTHOCTL TOH WM WMHOH MHGOpPMAIMU B MPOLECCE HHTEPIPETALUHN ONPENEIIeTCS
B TEPMHHAX «UEHTpajtbHOCTH». P. JleHekep paccMaTpuBaeT LEHTPAIbHOCTh KaK BEPOSITHOCTH
aKTyaJH3allMd TOTO WJIM MHOTO CMBICJIA €OMHHMLBI SI3bIKa B IMpEAesiaX ONMpeNesIeHHOrO KOHTEKCTa.
L{eHTpanbHOCTH CBsI3aHA CO CTETICHBIO «BBIABI)KEHUS) OIPEEIEHHBIX aCTIEKTOB KOHLETITYaIbHOTO
COAEp>KaHUsl, ACCOLMUPYIOLIUXCSI B CO3HAHUU HOCUTEJIEH si3bIKa C €AMHULIEH sA3bIKa. BeposTHOCTD
AKTUBAIMH TOTO WJIM MHOTO KOHLENTYaJbHOTO COAEPIKAaHUS 3aBHCUT OT CTEMEHH YKOPEHEHHOCTHU
(entrenchment) koHUENTyaJdbHOH CTPYKTYPHl B CO3HAHMM KOMMYHHKAHTa M OT JIMHI'BaJIBbHOTO
U SKCTPATMHIBAJIbHOTO KOHTEKCTA, B KOTOPOM yIOTpebiieHa S3bIKOBast equHALa [Tam ke 159].

B akre ynorpebneHus eAMHHLIBI S3bIKA [EHTPAIBHOCTD ONPEAEISAETCS COOTHOIIEHUEM YeThIPEX
TUTIOB JHUUKJIONEANYECKOro 3HaHusi [Tam ske. 159]. Haubonblnyro 3HAYMMOCTb HMEET CTEIeHb
KOHBEHLIMOHAJIBHOCTH 3HAaHWHA. JIpyruM mo 3Ha4MMOCTH (DAKTOPOM €CTh NPHHAIUICKHOCTb 3HAHHN
K o0muM, a He crienupuuHbIM. B OONBIIMHCTBE CIy4aeB CYIIHOCTHBbIC, KAK M XapaKTEPHU3YIOIIHE
3HAHUS, IPUHAIJIEIKAT K KATErOpHU OOIINX ¥ KOHBEHIIMOHAJIBHBIX [TaMm ke 160].

AHamu3  KOMMYHHMKALIMHM  TOACKa3bIBA€T  HEOOXOOUMOCTh  KiacCM(PUKALMK  3HAHUH
U B 3aBHCHMOCTH OT HX IPEAMETHOro coaepkaHusi. COriacHO NaHHOMY KPUTEPHIO, BBIIEISIOTCS
TaKWe THITbI SHIUKJIOTIETUUECKUX 3HAHUI:
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a) OHTOJIOTMYECKMEe — 00 yCTpoiicTBe OBITHS Kak COOCTBEHHO (DU3HUECKOTO, TakK
U COLUAJIbHO-KYJIETYPHOTO;
0) akcHONOTMYEeCKME€ — [IEHHOCTHbIE OpHEeHTHpPbl (Kak  OOleuesioBeYeckue, Tak

U JINHTBOKYJIBTYPHBIE);, AKCHOJIOTUYECKUE 3HAHHMs BOIUIOINAIOTCS B PALMOHAIBHBIX OLEHKaX
(HampuMep, 3CTETHUECKOW: «KPAcHBOE» . «YPOIUIMBOE») U HOPMax (STOJIOTMYECKHX — HOpMax
COLIMAJBHOTO TOBEACHUS (3THYECKUX/YTWIMTAPHBIX) UM  JHMHICBOSTOJOTHMYECKHX — HOpPMax
KOMMYHHKAaTHBHOTO  TOBENEHHsI B pa3HOOOpa3sHbIX  KOMMYHHMKATHUBHBIX  COOBITHSX)
(cm. [Maptoiaiok 2015]).

Pazymeercs, B mporecce MH(PEPEHIIMOHHOTO aHaN3a HEOOXOAMMO YYHUTHIBATh, YTO BCE 3TH
BUABl 3HAHUH TelITaIbTHO (YHKUUOHHPYIOT B KOMMYHHUKATHBHON AEATENBHOCTH U MOTYT OBITh
OCMBICJICHBl TOJIbKO B TEPMHUHAX KOHTHHYYMa, OJIHOCYOCTpaTHBIE 3JIEMEHTBI KOTOPOTO
Pa3INYAOTCS PA3HOH CTENEHBIO MPOSBICHUST HEKUX OOIIHNX XapaKTEPUCTHK.

Utak, koenumueneili  napamemp — NCUXUYECKO2O — KOHMEKCMA  aKTa  KOTHUTHBHO-
KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMOAEHCTBUS BKIIOYAET:

1) oHTONOrMYECKHE M AKCHOJIOTMYECKHE SHIMKIOTEIUYECKHUE 3HAHMS, COCTaBisiromue (GpoH
i MPOQHUINPOBAHUS (JIEKCUYECKOTO KOHILENTa», AKTHUBHPYEMOTO ENWHHUIEH S3blKa B aKTe
ynoTtpebyeHus (B paMKaxX BBIKA3bIBAHMS), STH 3HAHUS OTHOCATCS K peepeHTHON CUTyallny; CIo/a
)K€ OTHOCATCS] 3HAHUS, NOJydeHHbIe U3 00Jiee MIMPOKOTO JIMHIBAIBHOTO KOHTEKCTA, BKIFOYAIOIIETO
BCIO NIPEAIIECTBYIOIIYIO HHTEPAKIIHIO,

2) OHTOJIOTMYECKHE M aKCHOJIOTUYECKHUE HHIMKIONECIUYECKHE 3HAHUS O KOMITOHEHTax
KOMMYHHKATHBHOH CHUTyallH, aKTUBHPYEMBbIE MTapaMeTPaMH 3KCTPATUHTBAIBHOTO MEPLENTUBHOIO
KOHTEKCTa,

3) (JIUHrBO)3TOJIOTMUYECKHE 3HAHUS MOAEJEH COLMAIBHOTO U KOMMYHHUKATUBHOTO MOBEICHHS
B paMKax pa3sHOOOPa3HBIX KOMMYHHKATHBHBIX COOBITHI C y4Y€TOM OMNpPENeNSFOLINX UIs 3THX
COOBITUH MOTHMBOB M CTPATETMYECKUX KOMMYHHKATHBHBIX LEJIeH, CIoAa e OTHOCSTCS
«MHCTPYMEHTAJIbHBIE» 3HAHUS CIOCOOOB NOCTIDKEHHS CTPATErHUECKUX LeJIei; IMEHHO 3TH 3HAHUS
MO3BOJISIEOT HE TOJBKO VUWTBIBATH TMPEIBbIAYIIHE BbICKA3bIBAHUS, HO U IPOTHO3HPOBATH
HOCJIEAYIOLIUE;

4) nTUHTBaNbHBIC 3HAHUS, (PYHKLIMOHHUPYIOLINE KaK HEOCO3HABAEMBI MEXaHH3M, 3aITy CKaeMbIii
B JeficTBHE KOMMYHHUKAaTHBHBIMH LENAMH W OOECHEeUMBAIOIIMIA TMONCK W KOMOWHHpPOBAHHE
Pa3HOYPOBHEBBIX €OUHMII SI3bIKa, HEOOXOOUMBIX [UIs pealM3aluyd STUX LeJeH, W, HaKOHeI,
OCYILIECTBIISIOLINI BOKAJIH3AHIO BHICKa3bIBAHUIA.

B mpennaraemoii 3mech WHTEPHpPETANU HCUXUHECKUIl KOHMEKCM aKTa KOTHUTHUBHO-
KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMOACWCTBUS BKJIIOYAET HE TOJIBKO OHYUKIONEOUYecKue  3HAHUS
(kocnumuenstit napamemp) u napamemp (POKycUpoBKU GHUMAHUA, O KOTOPbIX TOBOPHT
P. Jlenexkep, HO u omoyuonaneuwvie nepedcusanus (adpexmuensvlii napamemp) a TaKKe
soeu3vsGIeHIe CyObeKTa, MOTHBHPYIOLIEE >KelaHue / HeKeJaHWe PearnpoBaTh HA CHTYALUIO
OTIPENIEIICHHBIM 00pa3oM (60/1eU3bAGUMEbHBLIL NAPAMEMD).

OueBHUOHO, YTO BCE HA3BAaHHBIE IMapaMeTPbl MAEHCTBYIOT CHMYJBTAHHO, HO B KaXIOM
KOHKPETHOM aKT€ KOMMYHHUKALIUH ONPEAEISIFOIIUM OKa3bIBAETCS] OIUH U3 HUX.

[IpencraBnsieTcs, YTO BBIABUTH pPOJb HA3BAHHBIX IAPAMETPOB MOXHO B TEX aKTax
KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKAaTHBHOTO ~ B3aUMOJEHCTBUS, TA€ peaIn3ylTcs KOH(PPOHTALMOHHBIC
CTpaTeruy, Kak HampuMep, CTPATerdusl HECOTJIaCHs, WJIHM K€ HUMEIT MECTO KOMMYHUKATHBHBIC
Heymauu. B Takux akTax BO3HUKAET ONMMO3ULINS 3HAHHH, ap(PEKTUBHBIX COCTOSTHUH, MEPLENTHBHBIX
OTYILIEHHH, JKEeJIAHH, YTO U BBIABUTAET BCE 3TH MapaMeTprl B (POKYC BHIMAHUS UCCIIETOBATEIISL.

IIpn 5TOM B MNpPaKTHYECKUX LEIAX ONMHCAHUS MPEACTABISIETCS YAOOHBIM HCIOJIB30BATH
HanOoyiee TPOCTYI0 W YHHBEPCAJIBHYIO MOJENb OpraHu3aliy SHIUKIONETUYEeCKUX 3HAHHA,
Oasupyromyrocs Ha ppeiiMax/moMeHax U CIieHapUsiX.

Pone  kocnumuenozo  napamempa, B  HACTHOCTU  OHMOJO2UYECKUX  3HAHUII,
B HH(EPEHLUMOHHON [eATeNbHOCTH Haumbojee OuYeBHIHA B TEX CIy4asX, TAe SCHO
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MPOCIEKUBAETCS HEC(POPMUPOBAHHOCTL TOTO FJIM HHOTO  «JIEKCHYECKOTO  KOHLIETTay»
B «KOHLENTYyaJbHOH Ce€TW» OAHOr0 W3 KOMMYHHKAHTOB, YTO CTAHOBUTCS NPHUYUHON
KOMMYHHUKAaTUBHON Heyaauu. Hanpumep:

SHELDON: [ never eat in strange restaurants. One runs the risk of non-standard cutlery.

RAMONA: Excuse me?

LEONARD: Sheldon lives in fear of the three-tined fork. (The Big Bang Theory: season 2,

episode 6)

Pamona He moHumaer BbIckasbiBaHUs lllenmoHa, MOCKONBKY «KHUXKHAs» Jiekcema cutlery
HE aKTUBUPYET B €€ MaMsTH HUKAKOrO «JIEKCHYeCKOro KoHuenTa». Ckopee BCEero, STOT KOHLENT
BOOOIIE He chopmMupoBaH. Bo BCIKOM ciiydae, OH HE aKTUBHPYETCS €ro CIOBAPHBIM 0003HAUEHHEM.
3TO MOXeT OOBACHATBCS crenu(uKoil ceprl OHTOJOIMYECKHX 3HAHWH, HYacThlO KOTOPOH OH
ABJIsEeTCS. B KOTHUTHBHON JMHTBHCTUKE TAKOTO pOJA 3HAHUS OCMBICIHBAIOTCA B TEPMHUHAX
CYNEepOPANHATHOTO ypOBHs npoTtoTumnHoi kateropun [Lakoft 1987]. CobcreenHo, nexcema cutlery
€CTb UMEHEM KAaTEerOPHAJbHOrO KOHILENTa CYNEepOPAMHATHOIO YPOBHS MPOTOTHUITHON KaTeropuu
CTOJIOBBIE TIIPUBOPBI. A koHueNTel CyNnepoOpAMHATHOIO YPOBHS HE IpUHAAJIEXAT
K KOHBEHLIMOHAJIbHOMY 3HAHHIO, T.K. C(QOPMHPOBAHBI JAJIEKO HE Y BCEX YICHOB JIMHIBOKYJIBTYPBI,
B OTJIMYHE OT KOHLENTOB 0a30BOr0 YPOBHS COOTBETCTBYIOLINX KaTeropuii [Tam sxel.

DTO TPEAnoNIOKEHHE TMOATBEp)KAaeTcss TeM, uro JleoHapn, oco3HaBas MPUYUHY
HETIOHUMAaHMsA, OOBSCHSET CMBICH BBICKA3bIBAHHMA NMyTEeM METOHHMHUYECKON 3aMEHBbl «KHWKHOW»
JeKCeMbl cutlery HEHTpanbHOHN JekceMoil fork, oOo3Hauaromel ujieHa 0a30BOrO YPOBHSI TOH ke
KaTeropuH U, COOTBETCTBEHHO, SIBILSIFOLIECHCS MMEHEM KOHIIeNTa 0a30BOTrO yPOBHSI STOH KaTeropuu —
BUJIKA.

[TomobubIM 00pa3oM MH(GEPEHIMOHHBIA aHAJN3 MO3BOJSIET BBIIBUTH POJIb (KCUONOUYECKUX,
B YACTHOCTH, 2MOJ02UYECKUX 3HAHUE B KOHCTPYMPOBAHUU CMBICIIOB SI3bIKOBBIX/PEUEBbIX CIMHMIL
B aKT€ KOMMYHHUKALUH:

Joey and Michael’s house.

JOEY: Hey, Michael. Who was that girl last night?

MICHAEL: I wasn’t with a girl.

JOEY: No, the one I brought home. I can never remember her name. (Joey: season 1, episode 11)

Maiikli He MOXXET HHTEpPIpPETUPOBAaTb BOMNPOC B COOTBETCTBUM C OXupaHusmu Jlxow,
MOCKOJIBKY J[’KOM BBIXOOUT 32 pPaMKH KOHBEHIIMOHAJIBHBIX 3HAHUI STHUECKUX HOPM JOMeHa /
¢dpeiima MEXTEH/IEPHBIE OTHOIIIEHUA. He oxupmaercsi, 4To MapeHb, NPUINEAIIUN TOMOM
C NIEBYIIKOMW, CTAHET CHpaIlIuBaTh y Apy3eh ee ums. [loaromy Maiikn nenaet undepeniuro, domnee
pENeBaHTHYIO B JaHHOM KOHTekcTe. CornacHo 3Toi MH(pEpeHuUH, pedb HIAET O €ro COOCTBEHHON
TEBYIIKE.

B crnenmyromem akre KOMMYyHHKaMM HWH(pEPEHIHMH KOMMYHHKAHTOB  OIHUPAIOTCS
Ha (IUH2B0)IMONOUYECKUE ZHAHUSL

GRACE: Stop! Karen, how about some coffee?

KAREN: Oh, no, I had some on the way in. Thanks. [beat] Oh, you want some.

Oh, devil! Oh! I need an assistant. All right, where is it? (Will and Grace: season 1, episode 3)

Kapen, Haxopnsmascs B APy)KECKUX OTHOIIEHUsX ¢ ['pefic, u, B TO ke Bpems, paboTaromas
€e acCUCTeHTOM, omubouHo HHTepnperupyer Bompoc I'pefic kak [TPUIJIAIIIEHUE BBIITMTD
KO®E. D10 mpoucxoguT MOTOMYy, YTO OHAa OPUEHTHUPYETCs Ha CLeHapuil KOMMYHHMKAaTHUBHOTO
cobbiTust PABSTOBOP C TIOJIPYT'OU (KOHBEHLMOHANbHbIE (JIHHIBO)3TONOIHYECKHE 3HAHMS).
B pamkax sToro cueHapusi Takas MH(pEpPEHLMs SBISIETCS BIOJHE peleBaHTHOW. B To ke Bpems,
I'peiic, 3amaBasi Bompoc, nericteyer B pamkax cueHapussi PASI'OBOP C ITOJUMHEHHBIM.
U B pamkax 3TOTO CLEHapHs OT apecara OXXuaaercs HH(EepeHLrs O TOM, YTO K Hell oOpamaroTcs
¢ IPOCHBOM C/IEJIATh KO®E.

WHpepeHIMOHHbIH aHAIN3 TaK)Ke TO3BOJISIET MPOCIEIUTh B3aMMOACHCTBHE KOTHUTHBHOTO
napamerpa ¢ APyruMH rnapaMeTpaMu, B YaCTHOCTH C HAPAMEHPOM GHUMAHUA
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Sheldon and Penny went to an electrical store.

RANDOM GUY: Which hard drive do I want, firewire or USB?

SHELDON: [t depends on what Bus you have.

GUY: I drive a Chevy Cavalier.

SHELDON: Oh, dear lord. (The Big Bang Theory: season 1, episode 16)

OTa uHTepakLMs MPOUCXOAUT B KOMIIbIOTepHOM MarasuHe. OnuH u3 nokynatenei, [lennon,
MOTHBHUPOBAHHBIH JKEJAHHEM IIOMOYb APYrOMy TIOKyHaTearo MoxodpaTrh SKeCTKUH AHCK,
CTpaIINBAaET, Kakas muHa (Bus — KaHa nepenavu MHPpOPMaLuN) HUCIIOJIB3YETCs B €r0 KOMITBIOTEpE.
Y4uTeIBasi MEPUENTHBHBIA KOHTEKCT, B IPOLIECCE IMOCTPOCHHUS BOMPOCA aIPECAHT OMUPAETCS
Ha oHrTosorndeckue 3HaHus nomeHa / ¢perima KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTMH, a takke
(JIMHTBO )3TOJIOTUYECKHE 3HaHUSA CLICHapHsi PA3I'OBOP C HE3HAKOMIIEM
B KOMITBIOTEPHOM MAT'ABUHE.

Jlekcuueckast equHNALIA Bus aKTUBUPYET B CO3HAHWU aapecara 0oJjiee YKOPEHEHHBIH KOHLETIT
ABTOBYC. TI'umoreTddyecku, 3TO MOXKHO OOBSICHHTb HEAOCTATKOM OHTOJIOTMYECKOrO OINbITa
ajpecata B KOMIIBIOTepHOU cdepe. Bmecte ¢ Tem, ¢ oOmnpenejaeHHON 0Jiell BEPOSTHOCTH,
3Ty KOMMYHUKAaTHUBHYIO HEyJady MOXKHO OOBSICHUTh HEBHHUMATEIBHOCTBIO, T.€. OTCYTCTBHEM
¢doxyca BHIMaHUs anpecaTa (BO3MOXKHO, €r0 MBICTH 3aHATHI Y4eM-TO APYTHM).

B mrobom ciydae, O4e€BMAHO, YTO B CBOEH WH(EPEHIMOHHONW MAEATENbHOCTH aapecat
onmpaercs Ha aomeH / ¢peiim TPAHCIIOPTHBIE CTPEJCTBA. HecoBmanmeHue OXKHIAaeMbIX
UH(pEepEHIHIA ¢ peasbHO MPOU3BEICHHBIMU IPUBOAUT K KOMMYHHUKATHBHON Heyiaye.

Ponp napamerpa BHUMaHus eme Oojiee OUEBUIHA B CICAYIOIIEM aKTe:

JACK: Are there any specific areas that are troubling you?

KAREN: Yeah. My marriage.

JACK: I mean your body, Karen. (Will and Grace: season 1, episode 8)

C Ttoukm 3peHust JI)keka, 3TOT AaKT KOTHUTUBHO-KOMMYHHMKATHBHOTO B3aMMOJEHCTBHS
pa3BOpauMBaeTCsT MO ClHeHapuro kommyHukatuBHoro coOweituss CEAHC MACCAXA.
CoOTBETCTBEHHO, 3a7aBasi BOINPOC MALMEHTKE, OH COOTHOCHT CJOBOCOYETaHHE any specific
areas ¢ OykBambHBIM KOHIenTyanbHbIM coaepkanueM I[IPOBJIEMHBIE YYACTKUW TEJIA
(onTonoruueckue 3HaHus — gomen JIEUEBHBIM MACCAXK, (JIHHIBO)3TONOIMYECKUE 3HAHMS —
CTEPEOTUIIBI  COIHMAIBbHOIO U KOMMYHHUKAaTUBHOIO  TIOBEACHUS, COOTBETCTBYIOLIHE
kommyHHKaTuBHOMY coObITHIO CEAHC MACCAXKA).

Kapen uHTEpmpeTHpyeTr 3TOT BONPOC B paMKax CIEHApHs KOMMYHHKATUBHOTO COOBITHS
CEAHC TIICHMXOAHAJIM3A, cooTHOCS sI3BIKOBOE BBIp&XEGHUE any  specific  areas
He ¢ OykBambHBIM KOHLUeNTyanbHbIM coaep:kanuem IIPOBJIEMHBIE YYACTKU TEIJIA,
a c¢ werapopuueckum — I[IPOBJIEMHBIE ACIIEKTBI BPAKA. IlpuunHa HepeneBaHTHON
UHTEPIPETallud COCTOUT, KOHEYHO K€, He B ToM, uTto y KapeH He chopmMHMpoOBaHBI KOHLEMTHI
COOTBETCTBYIOIIMX OMEHOB, & B TOM, YTO B MOMEHT Pa3roBOpa €€ MBICIM U 3MOLIUU 3aHSTHI
npobremMamMu ee pymamerocs Opaka, U OHa He MoeT (WM He XoueT) CPOKyCHpPOBATHCS
Ha MpenMeTe, 3aaBaeMOM MaPTHEPOM 110 KOMMYHHUKALHH.

WH(pepeHIMOHHbIH aHAIN3 TaK)Ke MO3BOJSIET Y4YeCTb POJb ddhpekmuenozo napamempa
B WH(EPEHIIMOHHOH e TETbHOCTH:

Daphne and Niles were sitting at the fireplace. Niles has feelings for her.

DAPHNE: Dr. Crane...

NILES: [passionately] Yes, Daphne?

DAPHNE: We 're losing the fire.

NILES: No we re not, it’s burning with the heat of a thousand suns!

DAPHNE: [turning to the fire] But it’s down to its last embers!

NILES: [calming down] Well then... I'll put some wood on it! (Frasier: season 1, episode 17)

Cunst y orus co csouMm apyrom Haitmsom, /ladHu xouer oOpaTuTh ero BHHUMaHHE Ha TO,
YTO OroHb BOT-BOT noracHeT. CoorBercrBeHHO, HadHu oxunaer, yro Haiin3 npouHTepnpeTupyer
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ee BoickaspiBanue kak [TPOCBBY TIOJAEPXATH OI'OHb. Haiinz (B ormimuue ot JladHwu,
HE UCTIBITBIBAIOIIECH K HEMY OCOOBIX POMaHTHYECKUX YyBCTB) BitoONeH B Hee. 1 310 addexTuBHOE
COCTOsSIHME omperenser xapakrep ero uH(pepeHunu. OH HHTEPIPETHPYET €€ BHICKA3bIBAHUE HE
B OykBajibHOM, a B MetadopudeckoM cMmeiciie kak OITACEHUE, UTO UX POMAHTUYECKAA
CTPACTH BOT-BOT VYI'ACHET. Pasymeercs, addekTHBHOE COCTOSHHE, TePEKUBAEMOE
Haiin3oM, TecHO B3aMMOCBSI3aHO C TAapaMeTPOM BHHUMAHHUS, 3aCTaBIsAsl €ro CHOKYCHPOBATHCS
Ha Mepe’KUBAEMOM YyBCTBE U BBITECHSISI U3 (POKyCa BHUMAHUS BCE IPYrue OObEKTHI.

[Ipennaraemasi METOIMKA TAKKe MO3BOJISIET BBISIBUTH POJIb 60/1€U3BAGUMEIbHOZ0 NAPAMEMPA
B MH()EPEHIMOHHON NEeSTENbHOCTH, KOTOPBIH NMPAKTHUYECKH HE YIOMHMHAETCS B HCCIENOBAHUSIX
KOMMYHHUKALHU!

Rondall thought that Jill was hitting on him.

JILL: Rondall, I'm sorry, but I'm gonna have to ask you to leave.

RONDALL: Oh, oh, that’s good, that’s good, that’s good. You re pretending to throw me out

because your husband can see us. [Jill gets his briefcase and coat].

JILL: No, I'm really throwing you out. (Home Improvement: season 1, episode4)

Ponpan yBepeH B TOM, uto JKMI MM yBJ€4Y€Ha, MU HE XOUeT NPUHMMATb BO BHUMAHHE
€e MPOTECThl MO MOBOAY ATON yBepeHHOCTU. Ilo3TOMy KOrma oHa MPOCUT €ro yuTH, OH JeJaeT
UH(pEpPEHINI0, YTO OHAa MPOCTO OOoUTCs peBHOCTH Myka. COOTBETCTBEHHO, KOMMYHHKATHBHAs
Hey/a4a 371eCb €CTb CIIEICTBUEM HEXKENaHUS KOMMYHUKAHTa MPUHSITH BO BHUMAHUS WH(POPMAIIHIO,
MO3BOJISTFOIIYIO €My CeNaTh HH(PEPEHIUIO, PEIEBAHTHYIO B JAHHOM KOHTEKCTE.

Haxkonen, nHpepEeHLIMOHHBII aHAIM3 BbISIBIISIET U POJIb HEPUEHMIUEHOZ0 NAPAMEMPA.

Chandler was talking to his mother and Joey was listening at the door when

Ross walked up.

JOEY: He said “When are you gonna grow up and start being a mom?”

ROSS: Wow!

JOEY: Then she came back with “The question is, when are you gonna grow up and realise |

have a bomb?”

ROSS: Okay, wait a minute, are you sure she didn’t say “When are you gonna grow up and

realise I am your mom?”

JOEY: That makes more sense. (Friends: season 1, episode 11)

IlopcnymuBas 3a nBeppto pasroBop Yenmnepa ¢ mareppro, JKOM IJIOXO  CIBILIUT
€€ BBICKa3bIBAHME W JIeJIAeT JIOKHYI0 MH(PEPEHIUI0 O TOM, YTO y Hee ecTb Oomba. HepeneBantHas
UH(pEPEHIHS TOPOXKAAETCS MEXAHUIECKUM [IIYMOM B CJIYXOBOM CEHCOPHOM KaHaJe.

4. BeIBOABI H IEPCNEKTHUBDI

Co3naHne KOTHMTHBHO-KOMMYHHMKATHBHOHN 3IHCTEMOJIOTHH TpeOyeT ydera CIenyroIux
OOCTOSITENBCTB:

1. OObekToM  HCCIeNOBaHMN  SI3bIKAa, MPETEHAYIOUUX HAa  CTATyC  KOTHUTHBHO-
KOMMYHHKATHBHBIX, TOJDKHO CTaTh peajbHOE (MIJIH CMOJEINPOBAHHOE B MYJIBTUMOMAIBHON Cpere)
KOMMYHHKATHBHOE B3aUMOCHCTBUE.

2. Meroauku KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKaTHBHOTO aHamm3a TOJKHBI OMUPATHCS
Ha CYLIECTBYIOLINE KOTHUTHUBHBIE TEOPUH, OTPAKAIOLINE IMPEACTABIECHUSI O CTPYKTYPHOU
OpraHu3alyi KOTHUTUBHOH CHCTEMBbI Y€JIOBEKa M MPUHIHINAX €€ (PYyHKLUHOHUPOBAHUS B MPOIIECccax
obecrieueHnst KOMMYHHKATHBHOHN 1S TEbHOCTH.

3. Takomy tpeboBaHMIO OTBeYaeT WH(PEPESHIMOHHBIH AaHATN3 KOMMYHHKATHBHOTO
B3aumoneiicteus. OH Oasupyercs Ha MOHSATHM WH(pEPEeHINH KaK KOTHUTUBHOW ONeparuu
MOJIY4E€HUSI MHTPOCHEKTHBHOIO BBIBOJHOIO 3HAHMS B AKT€ MHTEPIIPETALIMHM BBICKA3bIBAHUS M KaK
MPOAYKTa 3TOW KOTHUTUBHOW oneparyu. UHpepeHIr MOTYyT UMETh KOTHUTHBHYIO PAllHOHATIBHYIO
NPUYHMHHO-CIIEICTBEHHYIO OCHOBY, KOI/Ia OHH AENA0TCS Ha OCHOBE SHLMUKIIONEAMYECKHX 3HAHUH
pasHoro THumna (OHTOJIOTHYECKUX, AKCHOJOTHUECKUX, (JIMHIBO)3TOJIOTHYECKNX), a(PpPeKTUBHYIO



32

OCHOBY, KOIZa OHHM €CTh PE€3yJIbTAaTOM ONPEACIEHHOIrO 3MOLMOHAIBLHOIO COCTOSIHHUS, BOJIEBYHO
OCHOBY, KOrja OHM €CTb MNPOAYKTOM BOJIEU3bSBJICHUS, NEPLENTUBHYID OCHOBY, KOI[a OHH
BO3HHUKAIOT KaK Pe3yJbTaT HEMOCPEACTBEHHOIO CHIOMHHYTHOIO NepuentuBHOro ombita. Kpome
TOr0, NH(PEPEHIINH 3aBUCAT OT (POKyca BHUMAHHSI KOMMYHUKAHTOB.

Y CcOBEpIIEHCTBOBAHUE MPOLIENyPhl HHPEPEHIIMOHHOTO aHAN3a W MPUMEHEHHe ero Ha Oosee

LIMPOKOM MaTepHuajie COCTABIISIET NEPCNEKTUBY NANbHENIINX UCCAEAOBAHUN B ’TOM HAIPABJICHUH.
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XYAOXKECTBEHHASA KOHIENTYAJIN3ALUSA
N KOTHUTUBHOE BAPBUPOBAHUE
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K .H. Macaosa. XyaoskecTBeHHAS] KOHLENTYAIH3ALHS H KOTHUTHBHOE BapbUpoBaHHe. B cratbe
MPEACTABICH KOTHUTUBHBIM MOAX0J K aHAIN3Y MO3TUYECKOTO TEKCTA, B paMKax KOTOPOT0 paccMaTpUBAIOTCA
OCOOCHHOCTHM KOHICTITYAJIM3ALMA 3HAHUS B  XYJOKCCTBCHHOM TBOPYCCTBE. YTOYHCHO MOHSATHE
«XYJI0KECTBCHHBIN KOHIEIT», PACCMOTPEHBI €r0 OTJIMYHUS OT XYJ0KECTBCHHOrO 00pasza. XyI0/KECTBCHHBIH
KOHIICTIT KaK MCHTAJIbHAS CAVHUIA 3HAHUS XapPaKTCPU3VETCA HAIUUHCM psna kKoMmroHcHTOB. Ha ocHoBe
AHAJIM3a JAHHBIX KOMIIOHCHTOB CO3/aHA YPOBHEBAS KIACCU(DHKALMS XYA0KCCTBCHHBIX KOHICIITOB, KOTOPAs
MO3BOJISICT MOKA3aTh CBSI3b CO3HAHMS W s3bika. Kimaccuukaimst BKIFOUACT KOHIENTH, 0OPAa30BAHHBIC HA
Pa3HBIX YPOBHIX TEKCTA. JTO. 3BYKOPUTMHUYCCKHHA KOHIICHT, MPCAMETHBIM KOHLICHT, MPOLCCCYATbHO-
OTHOCHTCIBHBIA KOHIICOT, COOBITHHHBIM KOHIICIIT, KOHIICIT-BICUATICHHUC, HKOHMYCCKAH KOHIICIIT.
Xym0OKECTBCHHBIC KOHLCNTHI O0OPA3yIOT CHUCTEMY, KOTOpas ONPEACIICT TPAHHUIBI KOTHUTHBHOTO
BapeupoBaHusd. KOrHUTHBHOC  BapeUPOBAHHUC JACTACT BO3MOXKHOM  VCOCIIHVIO — MHTCPIPCTALHIO
XYJIO0KECTBCHHOTO CMBIC/IA TIPH PA3HOOOPA3UU XYI0KECTBCHHBIX SI3BIKOBBIX (opM. B koHuenryanuzaimm
XYI0KECTBCHHO-3CTCTHUCCKOTO  OMBITa META(QOPUUICCKUE MOJICIH, B OOJBIICH CTCICHH, OPTaHU3YIOT
KOHLIENTYaJIbHBIH YPOBEHb, METOHUMHUYECKHUE — SI3bIKOBON YPOBEHD.

KaroueBbie  ¢jioBa: KOTHHTHUBHOS  BapbUPOBAHHUE, KOHLCOTYaIM3alus, o0pas3, yYpPOBCHb,
XYA0KECTBEHHBIN KOHIIENT, S3bIK.

K H. Macjosa. Xyq02KHSI KOHUENTYAJTI3aLis1 i KOTHITHBHI BapilOBaHHsA. Y CTATTI MPEACTABICHUN
KOTHITUBHUN MIAXIJ IO aHaMi3y MMOCTUYHOIO TEKCTY, B PaMKax SKOr0 PO3TSIAAIOTHECS OCOOIMBOCTI
KOHLICNITyaMi3anii 3HaHHA B XYAOXKHIH TBOPYOCTI. YTOUHEHO HOHATTA «XYJOXKHIM KOHLICHTY, PO3TIAHYTI
WOro BIAMIHHOCTI BiA XYIOKHBOIO 00pasy. XyIOXKHIH KOHLEHT SIK MCHTAJbHA OJUHHUIIS 3HAHHS
XapaKTCPU3YETHCS HASBHICTIO PsiAy KOMIOHEHTIB. Ha OCHOBI aHasmizy HaHUX KOMITOHCHTIB CTBOPSHA PIBHECBA
kmacu(ikaLis XyJ0KHIX KOHIICTITIB, SIKA MO3BOJSIE MOKA3aTH 3B 30K CBLAOMOCTI 1 MoBH. Kmacudikaris
BKIIIOYAE KOHLICITH, VTBOPEHI HA PI3HMX PIBHAX TeKcry. Lle: 3BYKOPUTMIYHME KOHLENT, NPEAMETHHIH
KOHIICTIT, MPOLICCYATbHO-BITHOCHUN KOHLCHT; MOJIEBUH KOHILCTIT, KOHIICTIT BPAXKCHHS, IKOHIYHUH KOHIICIIT.
XyooxHI KOHLEHNTH VTBOPIOIOTH CHCTEMY, SKA BH3HAYAE MEXI KOTHITUBHOTO BapitoBaHHA. KorHiTneHE
BapiIOBaHHS YMOMKJIHMBIIIOE VCITIIIHY IHTCPIPETALII0 XYIO0KHBOTO CCHCY NPU PIZHOMAHITHOCTI XYAOXKHIX
MOBHUX (opM. YV KOHLENTyaTi3amii Xy J0KHbO-SCTCTUIHOIO JOCBiAY MeTadopHuHi Moaeni O1bIIO0 MIporo
OPraHi30BYIOTh KOHIECHTYAIBHUH PIBEHb, MCTOHIMIUHI — MOBHHUI PiBCHB.

KuarouoBi cioBa: KOTHITHBHE BapilOBaHHs, KOHICTITYATI3allis, MOBa, 00pa3, PIBCHb, XYIOXKHIH
KOHLICHT.

Zh.N. Maslova. Artistic conceptualization and cognitive variation. It is presented cognitive
approach for poetic text analysis in the article, in terms of which features of knowledge conceptualizing in
artistic creation are considered. The term "artistic concept” is specified and its difference from artistic image
is examined. Artistic concept as a mental unit of knowledge is characterized with the set of components.
Level classification of artistic concepts is created which is based on analysis of components. It allows
displaying contact between consciousness and language. Classification includes concepts which were formed
at different levels of the text. There are: Sound-rhythmic concepts; Subject concepts, Process-Relative
concept; Event Concept, Impression Concept, Iconic concepts. Artistic concepts form the system which
determines the limit of cognitive variation. Cognitive variation makes effective artistic interpretation possible
in diversity of artistic linguistic forms. In the process of conceptualizing of artistic and aesthetic experience
metaphoric models, in a greater degree, organize the conceptual level, metonymical — linguistic level.

Key words: artistic concept, cognitive variation, conceptualization, image, language, level.
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1. BBeaenue

HHTepec K aHTPOMOIEHTPHUYECKOW MPUPOAE s3bIKA NPUBET K IMEPEOCMBICICHHIO psiia
Hay4YHbIX mpoOneM. DTO Kacaercs, B YaCTHOCTH, AaHaJINW3a XYyJOJKECTBEHHOTO TEKCTA.
MeTonoNOrMuecKil  anmapar — KOTHUTUBHOW  JIMHIBUCTHKH  TO3BOJISIET  PacCMOTPETh
XYIO0XKECTBEHHOE TBOPUECTBO KaK MPOLIECC KOHIENTYAIN3alUN U KaTErOpU3aLiH Xy10KeCTBEHHO-
screTndyeckoro ombiTa. (OCHOBHas CJOXKHOCTb TMPH  5TOM  BO3HHMKA€T B  IPEOAOJICHUHU
JUTEPATyPOBETYECKON U CTHIIMCTUYECKOH TpaauLnuy, BbIPAOOTKE COOCTBEHHBIX WHCTPYMEHTOB
KOTHUTHUBHOTO aHAJIN3a XYAO0XKECTBEHHOIO M TMO3THYECKOTO TEKCTOB. B COOTBETCTBMH C 3TUM
AKTYAJIBHOCTH PAa0OTBI COCTOUT B MOCTAHOBKE BOIMpPOca 00 OCOOEHHOCTSX KOHLICTITYaJu3aluu
XYJIO’KECTBEHHOTO OIbITa, YTOYHEHUH TMOHSTHS XYIAOJKECTBEHHBIM KOHLENT, BKIIIOUEHUU
B MCCIICZIOBAHNE XYIOYKECTBEHHOH KOHLENTYyaJIH3allH Pa3IMYHBIX YpoBHEH TekcTa. O0beKTOM
UCCIIEIOBAHMS SIBJISIIOTCS. OCOOEHHOCTH XYJOKECTBEHHOH KOHLENTYATH3aLUK, NpPeAMeTOM —
YPOBHH KOHIENTYAJIN3allMA 3HAHHUS B XyNOXKECTBEHHOM (moaTmueckoMm) Tekcte. Lleab padoThl
COCTOMT B OIMCAHUHM OCOOCHHOCTEH XyJOXKECTBEHHOW KOHLENTyalH3ald M NPEACTABICHUU
YPOBHEBOW KJaCCU(UKALIMU XYOOKECTBEHHbIX KOHLENTOB. MAaTepHaJoM TOCTYXKWUIH TEKCThI
COBPEMEHHON PYCCKOSI3BIYHOM U aHIJIOSI3bIYHON MO33HM.

2. XynoxecTBEHHBIN KOHIENT H Xy/10KeCTBeHHbII 00pa3

KonuenTtyanusanus onelta NPOUCXOOUT B XyOOKECTBEHHOM TBOPYECTBE C Y4aCTHEM YiKe
YIOMSIHYTBIX OCOOBIX KOMIIOHEHTOB 3HAHHUS — B 3TOM CHElH(PHKAa «XyH0KECTBEHHON)
KOHLeNTyanu3auud. B mpouecce KOHUENTyalu3alud €IWHHULECH 3HAHUS SBJSIETCS KOHLENT,
B Hallei OONaCTH HCCIIENOBAHUS — 3TO XYAOXXECTBEHHBIH KOHLENT. Xydooicecmeennulii KOHYenm
SIBJISIETCS] BUIOBBIM 10 OTHOLIEHHIO K MOHSTUIO KOHLENT. 110 0qHONM U3 TPAKTOBOK, 3TO «CJIOKHOE
MeHTajbHOe O00pa3oBaHMe, TNPHUHAUIEKAIEE HE TOJBKO HHIUBUAYaJbHOMY CO3HAHHIO,
HO M (B Ka4yeCTBE MHTEHCHOHAJIBHOW COCTABJISIOIIEH 3CTETHYECKOrO OIBITA) NMCHXOMEHTAJIbHON
cepe OMpeneIeHHOTO 3THOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA... KaK YHHUBEPCAIbHBIH XYIOXKECTBEHHBIN
OTIBIT, 3a(PMKCUPOBAHHBINA B KyJIBTYPHOH MaMATH M CIOCOOHBIN BBICTYIATh B KadecTBe (hepMeHTa
U CTPOUTENIHOTO Marepuaia npu (GOPMUPOBAHUN HOBBIX XYAOXKECTBEHHBIX CMBICIOB» [Muuiep
2000: 41-42]. XynoskeCTBEHHBII KOHIIENT HE PaBEH XyJOKECTBEHHOMY 00pa3y. ITO MEHTabHas
€AUHULA, BKIIOYAKOINAass MHOTHE CMBICHBL, Jake Te, KOTOpble He MNOAPA3YMEBAKTCSA
B XYJIOKE€CTBEHHOM ITPOU3BEICHUH.

XyA0KECTBEHHBIM KOHLIENT CTAaHOBUTCS TaKOBBIM, KOT[A OCO3HAeTCAd Kak OUCKPETHas
eIMHUIA, W pAd aOCTPAKTHBIX CJIOJKHBIX, JCTETUYECKH OCMBICJIEHHBIX MpPEICTABICHUN
3aKpEIUIIeTCsl 334 KOHKPETHO-NIPEIMETHOM CYLIHOCTBIO Ha OCHOBE METOHUMHUYECKUX WU
MeTaOpHUIECKIX OTHOLIEHHUH. B psne cinydaeB ux TPyAHO pa3TpaHUYHUTh, MOSTOMY SMOLIUN BXOAST
B COCTaB XYyJ0’KECTBEHHBIX KOHLIENITOB Kak KOMIIOHEHT. Xy/Jd0’KeCTBEHHbIIl KOHLeNT — 3TO
€AMHULIa XYJO0XXECTBEHHONW HHTEpIpeTaluy OMNbITa U y)K€ Pe3yJbTaT BTOPUYHOTO OCMBICIEHMS,
BTOPUYHON KOHLENTyaJIN3alluY, a Xy/l0:KeCTBEeHHbIN 3bIK — 3TO CUMBOJIBHBIN SI3bIK UyBCTBEHHO-
SMOIIMOHANIBHOM Cepbl, S3bIK CYOBEKTHBHOCTH, Oecco3HaTenbHOro. lloa Xyao:kecTBEHHOM
HHTeprnperauHeil Mbl TNOHHMAaeM 3CTETHYECKH OCMBICIEHHBIH M 3aKpeIjieHHbIH CpeacTBaMu
XYIOXKECTBEHHOTO WJIM TMO3THYECKOro s3blka (LIMpe — CPEACTBAMH HCKYCCTBA) pe3yJbTaT
NePe’KUBAHUS KU3HEHHON CUTyaLUu.

XyInoKeCTBEHHbII 00pa3 KOHCTPYHUPYETCsl B CHJIy KOTHUTHBHOH CHMOCOOHOCTH HYENIOBEKa
C TOMOUIbI0 KOTHUTHUBHBIX MEXaHH3MOB. JTO OJHA M3 BO3MOXKHBIX SI3BIKOBBIX pelpe3eHTaLuil
XYIOXKECTBEHHOTO  KOHIIENTa M  JJIEMEHT  XYAOXKECTBEHHOro  (TIO3THYECKOr0)  TEKCTA.
IIpn ¢opMupoBaHNHM XyOOKECTBEHHOTO 00pa3a MPOUCXOIUT 3aKPEIUICHHE ITydKa CMBICIIOB
3a OIpeneNeHHON s3bIkOBON (opmoil. S3pikoBast ¢dopma mpencrasisier coOOl, yamie Bcero,
HE OTAeNbHOE CJOBO, a (pa3y, nurary, ¢PparMeHT TeKCTa WM LeJoe IPOU3BENEHUE.
XynokecTBeHHbI 00pa3 ¢opmMupyercss B paMKax NPOU3BENCHMs, psla IPOM3BENCHUM,
JUTEPATYPHOTO HANpPAaBJIECHUs WIM HA YPOBHE HAaLMOHAJIBHON WM MHPOBOM JIUTEPATypHI.
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TpaguuuoHHBIE U1 XyIOJKECTBEHHOIO TBOPYECTBA KOHLENTHI PENPE3EHTHPOBAHBI  depe3
HaubOJIbIIee KOTMYECTBO 00pa30B.

To, xakumu cpeacTBamMm co3faercss o0pa3 — HMeeT HCTOPUYECKYI0 U HAIMOHAJIBHYIO
3aBucuMocTh [IlaBmoBuu 1991], xotopas ¢ukcupyercs B TpaHHLAX BapHATUBHOCTU. POpPMEI
SI3BIKOBOM pPEIMpPe3eHTAIlMH KOHLENTOB U MEXKOHLENTYAJIbHBIE CBSI3U TaKXKe TPaHC(HOPMUPYIOTCSL.
VY3HaBaEMOCTb H, B TO K€ BPEMs, HOBU3HA XyJOKECTBEHHBIX (TIO3THYECKHX) 00pa3oB aeT mpaBo
NpeAnojaraTb CyLIeCTBOBAHHUE CKPBITBIX 3aKOHOMEPHOCTEH: OHH Y3HAIOTCS, IOTOMY YTO
COOTHOCSITCSI C OJHUM XYyIOKECTBEHHBIM (IOSTHYECKHUM) KOHLENTOM. Tak Kak KOJUPOBAHHE
B MaMsATH (PUKCUPYET HE MOHATHUSA, & OTHOLIEHHSI MEXAY HUMH, TO 3TH OTHOIIEHHUS MOIBM)KHBI —
3a CYET 4Yero CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM VIOTpeOJIEHHE CIOB B PAa3JIMYHBIX KOHTEKCTaX
U (GOPMHUPOBAHHIE HOBBIX CMBICIOB. OOMH KOHLENT MOXKET OBITh PENpPEe3CHTUPOBAH uUepe3 pasHbIe
obpasel. Hanmpumep, xoruent JIOBOBb penpesentuposan y b. IlactepHaka B KOHKpeTHOM o0pase
MIPOBOJIOB:

«Crumu naoons ¢ moeii epyou, / Ml nposooa noo moxom. / J[pye k opyey 6HO8b, mo2o

ensiou, / Hac 6pocum nenapoxomy». B Opyeom ciyuae smo «npuidcok 6 bacceiit,/ 6 Komopom

nem 600wy (I'. Inunka).

3. YpoBHeBasi KJI1acCH(PUKALHS XyA0’KECTBEHHbIX KOHIENTOB

XyIOKECTBEHHbIH KOHLENT KaK MEHTAJbHAs €IUHHIA 3HAHUS XapaKTepU3yeTcs HaJIHIhueM
NpPeAMETHOr0  KOMIIOHEHTAa, MNOHATHHHOI0  KOMIIOHEHTAa,  IEHHOCTHO-OLIEHOYHOIO,
CHMBOJIHYECKOI0, ACCOLHATHBHOr0, MH(OJIOrHYecKOro, OOpPa3HOro KOMIIOHEHTOB, NPUYEM
00pa3HbIil KOMIIOHEHT 3CTETHUYECKH OCMBICIEH. XYIOXKECTBEHHBIH KOHLENT NUMeeT 00s3aTeIbHYIO
SMOLIMOHAJIBHYIO COCTABJSIFOINYIO M HECeT KOMIIOHEHT JCTeTH4eckod oreHku. Cam mporecc
dbopMupoBaHHS TOITHYECKOTO 00pa3a Kak penpe3eHTaHTa XyJ0KECTBEHHOIO KOHLeNTa —
3TO mpouecc moadopa CYIIHOCTEH ¢ pPEJeBaHTHOH HSMOLUOHAIBHO-ICTETHYECKON OLEHKOI
U OJHOBPEMEHHO MPOLECC 3aKPETICHUsI 3TOH OLeHKH. XYAO0KECTBEHHBIN (ITO3TUYECKNUH) KOHLENT
3aKperuIsieT 0coOble MPEACTABICHNUSI O BOZMOKHOCTSIX SI3bIKa OBITh SI3bIKOM HCKYCCTBA.

Tak kak wuCCIeNOBaHHE XyIO’KECTBEHHBIX KOHLIENTOB BO3MOXHO IO HUX SI3bIKOBBIM
penpe3eHTauusIM, TO B THUIOJOIMHM XYAOXKECTBEHHBIX KOHLIENTOB HEOOXOIUMO OTpPAas3UTh CBSI3b
MEHTAJIbHBIX CTPYKTYP M SI3bIKOBBIX YPOBHEH, YTO MO3BOJUT PACIIMPUTH I'PAHHLBI UCCISTOBAHUS
XYIOXKECTBEHHBIX KOHLIENTOB, KOTOPBIE CErOAHS 3a4acTyl0 OrPAaHUYEHBI JIEKCHYECKHM YPOBHEM.
Tak kak maHHasl TUMOJOTHA pa3padoTaHa HA OCHOBE aHAJIHM3a MOSTHYECKUX TEKCTOB, TO NMOHSTHUS
XYIOXKECTBEHHBIH KOHLIETIT M MO3THYECKUH KOHLENT OyAyT yHOTPeONAThCS KaK CHHOHUMHUYHBIE.

B mos3um craryc cioBa M3MEHUHMB — OHO MOXKET OBITb OTHOCHUTENIBHO CaMOCTOSITENbHBIM
WIA CTAHOBHTBHCS 3HAKOM B TIOTOKE 3HAKOB. B MMO33MHM KOHLENT CHOCOOEH pean30BBIBATHCS
B Pa3IMYHON 3HAKOBOW (hopme. M3ydeHne COOTHOIIEHMs KOHLENTYaJbHOW W SI3BIKOBOW KapTHH
MHUpa TIOKa3bIBAET, YTO JUIA BepOaiu3alvd CBENCHWH, XPAHSIINXCS B KOTHUTUBHOU CTPYKType
KOHIIENTA, B KAXIOH JHMHIBOKYJIBTYPE MPUCYTCTBYET MHOJKECTBO PAa3HOOOPA3HBIX M Pa3HOPOAHBIX
CPEACTB, HE PaBHO3HAYHBIX JAPYr JPYIy H, CIENOBATEIbHO, HMEIOUINX ONPEACICHHYIO
«crerpanu3anuio». CIOBO B TMO3TUYECKOM TEKCT€ — XyNOJKECTBEHHBIH 3HAK W CONEpPIKAHHE
MO3TUYECKOTO TEKCTa CTPYKTYPHPOBAHO 1O OMPEACICHHBIM MPUHIUIIAM. JTO HOBH3HA S3BIKOBOTO
oOpa3a, BHIOU3MEHEHHE YK€ CYIIeCTBYIOIIUX 00pa3oB, TMPOIYCK CMBICIOBBIX 3BEHBEB,
SMOLMOHAIBHOCTD, (PParMeHTapHOCTh, CYOBEKTUBHOCTD U T 1.

I{e0CTHOCTP  BOCHPHSITHSL MO3THYECKOTO TEKCTa CO3MAeTCs IpH  B3aUMOJEHCTBHU
MEHTAaJIbHBIX U SI3BIKOBBIX YPOBHEH. «A poet works with five elements — thought, mood, imagery,
melody and rhythm» [Gehlmann, Bowman 1958: 254]. CyObeKkTUBHBIH CMBICT KOIUPYETCS
Ha (POHETHUYECKOM, PUTMHUYECKOM, MOPQOJOTHYECKOM, OOPa3HO-JIIEKCHYECKOM, CHHTaKCHYECKOM
(TIpOTIO3UIIOHANBHOM) YPOBHSIX. Donemuueckuii yposeHs cmuxa — cocod KOTUPOBAHUS CaMBIX
abCTPakTHBIX M TNPUOIU3UTENBHBIX CMBICIOB. DOHETHUECKHUH YPOBEHb S3bIKA OCTAeTCs
Ha  rnepudepun  UCCIENOBATENbCKUX  HHTEPECOB  NPU  KOTHUTHUBHBIX  HCCIIENOBAHUSIX
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XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTa. JTO TNPOMUCXOAMT, IJIaBHBIM 00pa3oM, B CHIIy TOTO, 4YTO 3BYKY
TPaAULIMOHHO OTKA3bIBAIOT B HAJUYMM 3HAUEHHUS U «Ero KOTHUTHBHAs COCTAaBJAIOLIAS HE CTOJb
oueBuaHa» [Umkuna 2006: 51]. Tak kak MHOTOYHCJICHHBIMH UCCIEAOBAHUSIMU YCTAHOBJICHA CBSI3b
3Byka u cmbicia [Boponmn 1982; IlaBnosckas 2004], To cnpaBemiivBO 3aKIIOYUTh, YTO Hepe3
CKOTUIEHHE MICHTUYHBIX WM TMOXOXHX 3BYKOB KOIUPYeTCsl OOIMHA >MOLMOHAJBHBIA (POH —
BECEJIOCTb, TPEBOXXHOCTb, YMHPOTBOPEHHOCTb U T.JA. 3BYKOM300pPa3UTENbHOCTh OCHOBaHA
Ha cunecmssuu. ITO TICUXO(PU3NOJNOTHUECKUH MEXaHU3M, KOTOPBIH IIO3BOJIIET YCTAHOBHTH
B3aUMOJEICTBUE MEXIY OLIYIIEHUAMHM pa3HbIX MOJAJIBHOCTEM M MEXAy OIIyLIEHUsAMU
u svouusmMu [Bopormn 1982]. MexaHu3M CHHECT3MHHM YHHUBEPCAJIEH W OH OOYCJIOBJIMBAET
BO3MOJKHOCTb ~Ilepexoja OT YHCTO AaKyCTHUECKHMX XapaKTEePUCTHK CTHMyJa (BBICOTA,
UHTEHCHUBHOCTb), HAXOIMIIMXCSA B TNPSMOM 3aBUCUMOCTH OT aKYCTHKO-apPTHUKYJISLHOHHBIX
napaMeTpoB 3ByKa, K XapakTEPUCTHKAM APYrod MOAATbHOCTH OLIyIueHuid (pasmep, ¢opma)
wii k Oonee CJIOXHOHM MOIANBPHOCTH KOTHHUTHBHOTO W 3MOTHUBHOTO ONBITa. 3BYK oOnamaer
CaMOCTOATENIbHBIM ~ (POHETHUYECKMM 3HA4YEHHEM, KOTOpO€ TOJ BIMSHHEM (POHOJOrHYeCKOH
U JIEKCUYECKOM CHUCTeM KOHKPETHOrO s3bIKa TNPHOOPETaeT HAIMOHAIbHO-Crenn(pUIecKre
XapakTepucTuKu. POHOCEMAHTHUECKHE MEXaHU3MBbI MPOSBIAIOTCS Ha YPOBHE OTHENbHBIX 3BYKOB,
Ha YPOBHE OTAEJBHBIX JIEKCEM (B HAaCTHOCTH, 3BYKOIIOAPAKATENBHBIX M 3BYKOCHMBOJNYECKHX),
Ha YPOBHE LIEJIOTO TEKCTa.

B cBsi3u ¢ 3TUM ciienyeT BbIIENATh 3BYKOBbIE€ KOHIUENTHI, YIaCTBYOINE B (POPMUPOBAHUU
CMBICJTa TIOSTHUYECKOTO TEKCTa, KOTOpBbIE NPEACTaBICHBI B si3blke rpaduiyeckuM andaBUTHBIM
U TPAaHCKPHUIILUOHHBIM oOOo3HaueHneM. OHM HMEIOT TOHATUIHYI0 XapakTePUCTUKY B BHIE
XapPaKTEPUCTHK 3BYKa, OOpa3HYyI M OLEHOYHYIO XapaKTePUCTUKH, U KOHLENTYAIU3UPYIOT CaMble
0000IIEHHBIE CMBICIIBIL:

«Where the chalk wall falls to the foam and its tall ledges / Oppose the pluck /

And knock of the tide, /And the shingle scrambles after the suck- / -ing surf, and a gull lodges /

A moment on its sheer side» (W.H. Auden).

B nganHOM mpumMepe HmMOSIME W CBUCTALIME 3ByKH B COUYETAHHUU C COHOPHBIMHU CO3JAIOT
UMUTALUIO 3BYYHOCTH MPUIMBA U OJHOBPEMEHHO IIOpPOXa [BWKUMOM TMPUJIMBOM TaJbKU.
B naHHBIX KOHLIENMTAax MPHUCYTCTBYET SAECPHAs XapPaKTEPUCTHKA, KOTOpas B (POHOCEMAHTHKE
o003HaueHa KaK HPUMAPHA MOMUGUPOBANHOCHL. B TIpoLiecce NeHaTypaln3aiy I3bIKOBOTO 3HaKa
MPOUCXOAUT yTpaTa MPUMAapHON MOTHBHUPOBAHHOCTH, KOTOpas 3aMellaercs, «KOMIIEHCUPYETCS»
CeKYHOaPHOIl MOMUBUPOBAHHOCHIBIO — CEMAHTHUECKOW 1 Mopdonornyeckoid. OnHako mpuMapHas
MOTHBHUPOBAHHOCTB SIPKO MPOSIBISIETCS. HA YPOBHE TEKCTA, 0OCOOEHHO B TIO33HU M.

CMbICT BO3HMKaeT M Ha ypOBHe pummda. [l CTUXOTBOPHOTO TEKCTa BayKHbI
HE CHUHTAKCHUYECKHE €JUHULbl, a €JUHHUIbl, PUTMHUYECKH OPraHW30BaHHbIE, TaK KaK 3TO peub,
Npexnae BCero, nepuoaudeckas. PUTMHU3UPOBaHHBIN SI3BIKOBOM MaTepHall MO MNPUPOIE CBOEH
HaluOHajieH. BenencTeue vero nepeBOJUMKY 4YacTO JIETKO MepeaaTh COJEp’KaHHe, HO HE CMBbICI.
C OnmHOW CTOPOHBI, PUTM — «3TO MAHHUMYJSIIUA peubt0 BO BpeMenm» [JloceB 2006: 189].
B 3aBuCHMOCTH OT MHIWBUAYAJBHOTO 3aMbICIa aBTOPA, OH MOJXKET OBITh IUIABHBIM M HAIEBHBIM,
ObicTppiM U pBaHbIM. C Npyrofl CTOpOHBI, OH OOJNafaeT KyJbTYPHOW MaMSTBIO, KOTOpask MOXKET
BJIUSATH HA CMBICJ MPOU3BEACHMsI HE3aBUCUMO OT aBTOpckoil Bonu. Hampumep, «y aHamecra ecTb
OIPENENCHHbIN CEHTUMEHTAIbHBIM CEMAHTUYECKUI OpPEO0J1, BUIUMO, CBA3AHHBIN C €r0 BaJbCOBBIM,
«Ha TPHU cuUeTa», PUTMOM. AHamect ... yxe ansi Mannenbimrama Obl1 CKOMIPOMETHPOBAH Kak
MOILJIOBAThIN poMaHCHBbIM pasmepy» [Jloces 2006: 191]. Putm sBasieTcss CcaMOCTOSITEIbHBIM
CMBICJIOBBIM KOMITOHEHTOM, (POpMHUpPYIOIIUM OOLINI CMBICT TekcTa. B OoNbIIMHCTBE Ciydaes
MPEICTaBJICHUs] O KOHKPETHOM pPUTMUYECKOM PHCYHKE CBSI3aHbl CO CTUXOTBOPHBIM pa3zMepoM
WJIM MY3bIKaJIbHBIM )KaHPOM:

«Can the rough stuff... now a Mississippi steamboat pushes / up the night river with a hoo-

hoo-hoo-oo... and the green / lanterns calling to the high soft stars... a red moon / riders on

the humps of the low river hills... go to it, / O jazzmeny (C. Sandburg).
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B nanHOM ciydae cpencTBaMy MOSTHYECKOTO SI3bIKA IMHTHUPYETCS PKA30BbIA PUTM.

C momowpio mopghonocuveckux s1emMenmos, HaupuMep, KOIUPYIOTCS OCHOBOIIOJIATAOLINE
CTa0MJIbHBIE 3JIEMEHTBI CMBICHA, HauOojee OOIHMe W CYIIEeCTBEHHBbIE CBOWCTBA COOBITHH MU HX
koMnoHeHTOB:  «CognepkaHne  MOP(QOJOTHUECKH  NEpPeNaBacMbIX  KOHLENTOB  BKIIFOYAET
MaKCUMaJIbHO 00001meHHbIe 1 aOCTPaKTHBIE XapaKTEPUCTHKH, KOTOPBIE B MPOLECCE aKTHBHU3ALNU
TpeOyIOT JalNbHEWIIEro YTOYHEHHS W KOHKPETHU3alWW TP YYaCTHH  JOTOJHHUTENbHBIX
JUHTBUCTHYECKUX (AKTOPOB... MOPQOJOTHs BBICTYNaeT Kak OOJAacTh CMBICIOB, CIY)KalLIUX
OCHOBOW i1  (POPMHUPOBAHMA KOHKPETHBIX T'PAMMATHUECKUX U JIEKCHKO-TPAMMATHUYECKUX
cMmbiciioB» [becenuna 2006: 12].

Ha o6pasno-nexcuueckom ypogne KOTUPYIOTCS IPEAMETHBIE U TPU3HAKOBBIE CMBICIIBI:

«Some say the world will end in fire, / Some say in ice» (R. Frost).

Uepes CyIeCTBUTENBHBIE 020Hb U J1e0 PETIPE3CHTHPYIOTCS Pa3pyLINTEIbHbIE CTHXUH, TaHHbIE
CJIOBA MTPAlOT KIFOUYEBYIO pOJib B (POPMHUPOBAHMU CMBICIIA CTHXOTBOpPEHUs. BriaensTe oOpa3Ho-
JEKCHYECKH YPOBEHb HEOOXOOUMO M MOTOMY, UYTO CJIOBO B IO3TUYECKOM TEKCTE, KaK IMPaBHIIO,
SIBJIIETCSI YACThIO CHHTETUYECKOHN CTPYKTYPBI — 00pasd, Kak penpesenmayuu pe3yismama pabonut
Mexanusmos gpopmuposanus cmoicaa (Metapopbl, METOHUMUH H T.IL.):

«the earth was wailed in a late rainy (R. Jeffers).

B o0pasze 3emun o Byasibro A0S CIIUTHI MIPEICTABIEHHS O 3eMJI€ KaK O YKEHIIIMHE U JOXK/Ie
KaK MOJIyITPO3PavyHON CyOCTaHIIIH.

Ha mnponosuyuonanenom ypoene xomupyrorcs CyOBEKTHO-, OOBEKTHO-, NPEAMKATHBHBIC
OTHOILIEHHUS], & TAKXKE COOBITHIHBIE CMBICIIBI:

«what America did you have when Charon quit poling his ferry and / you got out on

a smoking bank and stood watching the boat / disappear on the black waters of Lethe»

(A. Ginsberg).

B cruxorBopernn A. I'mHcOepra XapoH, ero Jogaka, 4yepHble BOAbI JIEThI CBS3aHBI B OJHO
COOBITHE U MPENCTABISIOT COOOH OHY CIOXKHYIO MeTadopy CMEPTH. Y POBHEBBIE CMBICIBI B UTOTE
CKJIaZBIBAIOTCSl B COMHYIO CTPYKTYPY, MOpOXnAas OOImUH CMBbICT Ha YpOBHE TEKCTa U jJajee —
Ha CBEPXTEKCTOBOM YPOBHE, KOTJIa peUb U/IET O COBOKYITHOCTU TEKCTOB.

OCOOEHHOCTBIO TIOATHYECKOTO $I3bIKAa SIBISIETCS TO, YTO CJIOBO B IO3TUYECKOM TEKCTE
U3BJICUEHO W3 TPUBBIYHOTO KOHTEKCTa, OHO MpHOOpeTaeT HHOE 3HaueHHe, OOHapy)KMBaeT
BO3MOJKHOCTb HOBBIX aCCOLMATHBHBIX CBsi3eld. Takoe CJIOBO CTAHOBUTCS XYOOUCECMBEHHbIM
C1060M, W YHHUKAJIbHOE TPUOOPETEHHOE 3HAYEHHE YaCTO CYIIECTBYET TOJNBKO B paMKax
KOHKPETHOTO MO3THYECKOTO TEKCTA:

«Now I cannot guess / What I can use an empty heart-cup for» (G. Brooks).

U3-3a  BO3HHUKAIOIIEr0 TNOTEHLMANAa CO3JAaHMs  MHOXECTBA  ACCOLMATHUBHBIX  CBs3EH
XYIO’)KECTBEHHOE CJIOBO OKA3bIBAETCA IMOHATHHHO HEHWCUEPIIAHHBIM, MPOUCXOIANUT «HApalleHHe
cMbicnay [Bunorpanos 1959]. CnoBo B 1o33uu 0OpaiieHo TakkKe K KyJIbTyPHON MaMSTH YeJIOBEKa, YTO
MO3BOJSIET BBIPA3UTh HOBOE COMEPIKAHHME Uepe3 NPU3MY MEHTAIbHOCTH, COLMAIBHO-KYJIBTYPHON
HCTOPHH JAHHOTO Hapoaa. ITuM obecrieunBaeTcs: Oe3rpaHIYHOE PHPALIEHHE CMBICIA.

KoHuenryanbHble CTPYKTYPBI SKCIUTUIUPYIOTCS HA PA3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSX TEKCTA:

1. Purmuyeckuii W 3BYKOBOM PHCYHOK SIBJISIETCSI CaMOCTOSITEJIBHBIM XYHO>KECTBEHHBIM
KOHIIETITOM, IO3TOMY PHUTM CJIEAYeT CUHUTAaThb CAMOCTOSITEJNIbHBIM CMBICJIOBBIM KOMIIOHEHTOM,
YUYaCTBYIOUINM B (POpMHUPOBAHHUU OOIIEero cMbicia Tekcta. PoHeTHIeCKnil ypoOBEHb CTHUXA — CIIOCO0
KOUPOBAHUS CAMBIX a0CTPAKTHBIX U MPUOTU3UTENBHBIX CMBICIIOB.

2. Ha ppyrom ypoBHE HaxomATCs XyNOJKECTBEHHbIE KOHLIENTHI, TAE IPEACTABICHHS
penpe3eHTUPOBAHbI CAMOCTOSTENBbHBIM CIOBOM. Hamprumep:

«Black Minnaloushe stared at the moon, / For, wander and wail as he would, / The pure cold

light in the sky / Troubled his animal blood» (W. B. Yeats), «Onams xynueans: / npuxieunu

00Ky JUMOHA / K O2POMHOMY YepHoMy HeOy. / Bom-eom ynadem u npuoaeum komy-mo

KoHeynocms » (3ybacmeutii Kvics).
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3a IyHOH B XyIO’KECTBEHHOM MHUpE 3aKPEIUICH Pl YCTOMYUBBIX MPEACTABICHNUH, CBA3aHHBIX
C TPYCTBIO, OAMHOYECTBOM, BIIOOJEHHOCTBIO U T.[. JIlyHa, B JaHHOM cClly4ae, SIBJIACTCS SACPHBIM
3JIEMEHTOM XYIOJKECTBEHHOTO KOHIIENTAa, KOTOPBIA PENPe3eHTUPYETCsS SAEPHBIM  CIOBOM
100 MOJydaeT pa3InYHOE S3BIKOBOE BBIpAKEHHE Uepes3 psa TpaHcopmanmii — the pure cold light
in the sky, oonvka numona. BapuaHThI SI3BIKOBBIX PENPE3CHTAINH BO3ZHUKAIOT HA OCHOBE aBTOPCKUX
accolMalMii W C YYETOM XYyIOKECTBEHHOTO KaHOHA, KOTOPBIA 3akperuieH B o0pasHOU
cocraBisiromelil koHnenTa. B oOpasHOl cocTaBisrOLIell XyJ0KECTBEHHOTO KOHIIETITA COIAEPIKHUTCS
TAKXKe P TPaHC(OPMALIMOHHBIX MOJENEH Ul penpe3eHTauny oopas3a: JiyHa — XKEeHIIUHA, JIyHa —
KOJIOKOJI, JIyHA — JIMLO U T.A. B aHTJIOSI3BIYHON MO33UHM KOHLENT MOON CIY)KUT OCHOBAaHHEM
IUIS BBIJENIEHUsS] LIEJIOH KAaTerOpHHM «CTHUXOB O JIyHe», TA€ NPEACTaBICHbI NMPOU3BENCHHS TaKUX
aBTOpOB, Kak R. Graves, T.Hughes, W. B. Yeats u np.

3. XyIOoKeCTBEHHbIH KOHLENT (POPMHPYETCS U KaK NMEPEOCMBICICHHbIE OTHOIIEHUS MEXIY
oOBeKTaMHu:

«Two roads diverged in a yellow wood, / And sorry I could not travel both» (R. Frost),

«H obaaxa nokoiinsl U muxu, / 63UpAst HA OOTUHHBLIL MUP GLICOMHO, / CUOENU HA CHE2Y, KAK

nacmyxu, / u, Kax aaeaut, paziamwieanu connyey (F. Eemyutenxo).

Jlopora sIBJsIeTCsl CHMBOJIOM ITyTH, HEOOXOIUMOCTh BbIOOpa perpe3eHTupyercs yepe3 odpas
IBYX pacxomsmuxcs aopor — aByx oOwbekToB. ConHie u objaka B OTEYECTBEHHOH IO33HH,
HarpuMep, MPEACTaBIeHbl KakK IMOTOHs, Lapb W NOJNaHHBIe, Oellka Ha JepeBe, riasa u OpoBH,
pybaxa u nepennuk [[TaBnosuy 1999]. D10 CBUAETENBCTBYET O CIOXKHON CTPYKType JAHHOTO THIIA
XyIO0XKeCTBEHHOro KoHuenTa. ConHie/obnaka — saepHBIA 3JIEMEHT, K KOTOPOMY BCETJa BO3HUKAET
OTCbUIKA KaK «IEPBOMCTOYHMKY». BapmarmBHas dwacTh (MacTyXu — JaBall), 3KCILTULHPyeMas
B TEKCTe B BHAE XYyIOKECTBEHHOrO oOpasa, Qopmupyercs aBTOPCKONW CyOBEKTUBHOCTBHIO
U TapaMeTpaMH, ONPENeSIOMUMH TPAHULIBl XYI0XKECTBEHHOTO BOCHPHUATHS, 3aJOKEHHBIMU
B TBOPYECKOM SI3BIKOBOM cO3HaHMHU. CreyeT TOBOPUTb O MAaTPUYHOM XapakTepe IaHHOU
KOHLENTyanbHON CTpykTypbl [bonapipe 2009] u MHTErpaTUBHOM XapakTepe OTHOIIEHUN BHYTPHU
Hee, TaK KaK BapHaTHUBHBIC 3JIEMEHTHl PA3HOIUIAHOBBIL, HE OOYCJIOBJEHBI CYIIECTBOBAHHEM IpPYyT
apyra, CyOBEKTHBHBI, HECTEPEOTHUITHBl, HO OHH TATOTEIOT K OJHOMY LIEHTPAJIbHOMY 3JIEMEHTY,
KOTOPBII obOecreunBaeT WX MNPaBHWIBHYIO MHTEpIpeTanuio. KOMIIOHEHTbl MaTpHIlbl CBSI3aHBI
C SIAPOM CMBICJIIOBBIMH OTHOIIEHHSIMH, KOTOPbIE, B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB, HEOOPATUMBL, TO €CThb
JyHa MOJKET ObITh MPENCTaBJIeHa KaK OJIbKA JIMMOHA MIIH COJIHIIE M 00Jlaka KakK MacTyXH M JIaBalll,
HO He HAoOOpOT. DTO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO B (DYHKIHMH SApa HAXOAMTCS TEIITAbT
C MHOTOMEPHBIM CMBICIIOM, M KaKABIH M3 KOMIIOHEHTOB MATPULI €r0 KOHKPETH3HPYET JHIIb
YaCTUYHO.

4. JIpyro#l TUN KOHLIETITOB OTJIMYAETCS CJIOKHBIM, COOBITHIHBIM sipoM. Tak, TpeaCcTaBIeHHe
0 ’KM3HHU KaK O TeaTpe peajn3yercs B Cileaymouei Meragope:

«The play seems out for an almost indefinite run / Don’t mind a little thing like the actors

fighting» (R. Frost). Hanpumep, poowcoenue 6 omeuecmeeHHoil NO33uUu NpeoCcmasieHo KaK

cobvimue — l'ocnooe 3anmcueaem ceevy, oyuia enemaem 6 meno: «Henogeuveckoe meno /

Henaoeorcnoe srcunve, / Tor enemena ciumkom cmeno / B cepoye mecroe moe»

(A. Tapxrosckuii).

JIaHHBIA TN XYAOXKECTBEHHOTO KOHIIENTA MPEAIOAraeT Y4aCTHHKOB COOBITHS, CHUTyaLluH.
3nech BBIACTSIOTCS COOBITHS, TEPEOCMBICICHHBIE B 4acTsXx MH(OB U OMONEHCKHX CIOXKETOB,
3aKPEIUICHHBIE B TO33UH CTEPEOTUITHBIE CHUTYAallMM U MX aBTOPCKHE HMHTEpIpeTanu. biam3ocTh
K MO3TUYECKOMY KaHOHY M 3aKPEIUIEHHOCTb COOBITHS B PaMKaxX XyIOKECTBEHHOT'O BOCIIPHSITHUS
BBISIBJIFOTCS. U€pe3 YacTOTHOCTh. Hampumep, XKu3Hb Kak ciayx0a TpeacTaBiIeHAa TOJBKO
y H. TBapaosckoro:

«Koeoa ov1 51 ne noonexcan, / Kax éce, omcmaexe 6esycnosnoiiy (H. Teapooesckuii).

JlaHHbIE KOHLENTHI coaepkaT OOOOIIEHHOE NPENCTaBJICHHE O CHUTYyallMHd, UMEKT (Hopmy
CIIEHApHsI U BXOAAT B COCTAB MHOTOKOMITOHEHTHOH MaTpHLIBL.
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5. Ha tekctoBOM ypoBHE (popMuUpyeTCs eie OOUH THUI KOHIIETa — KOHYenm-eneyamienue.
OnHoit n3 0coOEHHOCTEH MO3THYECKOrO JUCKYpCa SIBISIETCS YacTO€ OTCYTCTBUE SIIEPHOTO CIIOBA
KOHIIENTa — KOHLENT BBIPAXKEH OIMUCATEBHO, KOTJA CIIHMIITKOM OOE3JTMYeH, HE MMEeT Ha3BaHWS,
TaOyupOBaH WJIM CTAHOBUTCS YacThIO UTPHI aBTOpa — 3TO 3HAKOBas depra mo33uu. Ecmu ke
B TIO3THYECKOM TEKCTE€ HCIOJB3YIOTCS CJIOBa OOBIAEHHOTO sI3bIKA, TO HMX 3HAYEHHE, 3a4acTyIo,
CUJIBHO TPaHC(HOPMHUPOBAHO U aKTYaJTbHO TOJBKO B PAMKAX KOHTEKCTA OTAENIbHOTO CTHXOTBOPEHMSI,
MOTOMY YTO XYyIOKECTBEHHBIH KOHIENT — Pe3yJbTaT BTOPUYHOIO MEPEOCMBICICHUSI U BTOPUYHON
KOHLENTYaTH3aI[1H.

BapuatuBHocth B mepemade CyOBEKTHBHOTO CMBICIA CO3IAETCS 3a CYET JIEKCHYECKOTO
HATIOJIHEHUSI. B  TIOSTUYECKOM TEKCTe CTpeMJICHHE K OPUTHHAIBHOCTH U 3KCIEPUMEHTaM
C SIBBIKOBBIMU PEMpPe3eHTALUsIMH KOHIIENTOB COCEACTBYET C OOIIEsS3bIKOBBIMU IPAaBUJIAMHU
U MO3TUYECKUMHU HOpMaMu. B psize ciyd4aeB He COBCEM MOHSATHBIN 00pa3 MHTEPIPETHPYETCS Kak
FapMOHHUYHBI B JaHHOM TeKCTe. B JApyrux ciydasix TEKCT pacmafaeTcs Ha 4acTH. JTO JaeT
BO3MOXKHOCTb TPENIOJIOKHTh CYIIECTBOBAHNE OPTaHU3YIOMEH CTPYKTYpPbI, KOTOPOHW CIIYKUT
KOHYyenm-eneyamienue. eciu oOpas cam mo cebe COOTHOCHTCS C 3THM KOHIENTOM, TO OH
OTIO3HAETCS KaK TapMOHHUYHBIA W COYETAeTCs ¢ APYTUMHU YacTsSMH TEKCTa, €CIH HET — TO OH
BBIOMBAETCSA U3 KOHTEKCTAa U HApYIIAaeT BIEYATIIEHHE O CTUXOTBOpeHnH. OTHOCUTENIbHO KOHIIETa-
BIICYATJICHUS TPYNIUPYIOTCS SI3BIKOBBIE CPEICTBA TEKCTA, BHIOOP CJIOB HAaIpaBJisieTcst o0melt nneei
U CMBICIT POKIAETCSI MPU Pa3BOPAYMBAHUY KOHIIENTA B TUHAMUKE.

Konyenm-eneuamnenue 603nuxaem 6 pe3yivmame 83AUMOOCHCMEUS  PAZHOYPOBHEBbIX
Penpe3eHmMuUpPOBAHHBIX 8 MEKCMe KOHYENMO8, MO CILONCHBII 2eutmaism, coOCmosuyuii U3 0opazoe,
KAPMUHOK, SMOYUil, Npeocmasienuil UHOUSUOYYMA, 6bI36AHHO20 closamu-cueHanamu. KoHuen-
BIICYATJIEHUE COACPXKUT CryCTOK OOpa3oB, BMEUATIICHUH U CMBICJIOB, C(OPMHUPOBAHHBIX
B pe3yJIbTaTe€ BOCHPUSITHS MO3THYECKOTO TeKcTa. OTHeNbHbIE KOHLICNTHI, PENpe3eHTUPOBAHHBIC
B TEKCTE, Pea3yl0T CBOU WJUIOKYTHUBHBIE 1IENH, alleJTUPYs K KOHIENTy-BredaTiaeHno. Hanpumep,
B TOX3MUM CHUMBOJII3MA KOHKPETHBIE CMBICJIBI 3a4acTyK) pa3MBITBI, TeM He MeHee, oOIiee
BITEYATJIEHUE OT CTUXOTBOPHOTO TEKCTA (POPMUPYETCSI.

6. Takum 0Opa3oM, Ha CBEPXTEKCTOBOM YPOBHE MOJIYYAIOT PEMPE3SHTALINIO XY I0KECTBEHHBIC
KOHLENThI, CBsi3aHHbIe ¢ rpaduueckum odopmieHneM Tekcra. Hampumep, <«JeCTHUIA»
B. MasikoBckoro wiu uKoHH4YecKas no33ust (Puc. 1- 2).

KYfa

rye

Puc. 1
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Bird § 3

Poe's
raven btold
him nothing nevermore
and Wincent's circling
ocrows were a threat to destrov
sunlight. How I saw a bivd, black with a vellow
beak, orange rubber legs
pecking to kill the
lawn, storm bird
hates with claw,
evil heak,
&
i ]
n
and eye

@ 1998 Don J Carlson

Puc. 2

XyAOKECTBEHHBIN  KOHLENT  PEMPEe3CHTUPYETCS HA  Pa3HbIX  SI3BIKOBBIX  YPOBHSIX:
(hOHOJIOTHYECKOM, JIEKCHYECKOM, (hPa3eoIOTUYECKOM, CJI0BOOOPA30BATEILHOM, MOP(OJIOTHIECKOM,
CHHTAaKCHYE€CKOM, TEKCTOBOM, CBEPXTEKCTOBOM. PacCMOTpPEHHBIE THUIBI XYIOKECTBEHHBIX
KOHIENTOB 0000IIEHbI 1 MPENCTaBJICHBI B CIEAYIONMEH KIaCCU(PUKAIIIU:

e 3BYKOPUTMHUYECKUN KOHILICIIT;

IIpenmeTHBIN KOHLENT,
[IpoueccyanbHO-OTHOCUTENBbHBIN KOHLICTIT;
COOBITHIHBIN KOHLIEIIT,
Konnenr-sneuarneHne;
Hxonndecknili KOHLENT.

Hannast kjmaccudukaiuss HE TNPOTUBOPEUYUT JAPYruM KiaccupukauusM. llpeameTHbie
KOHLIETITHl BKJIOYAIOT, HANpPUMEP, TelITalbThl C JIOTHYECKON WM MEPLENTUBHON NOMHUHAHTOMN
[TapacoBa 2012]. 3ByKOpUTMHUYECKHE W TMPEAMETHBIC KOHLIETITHI OTHOCATCS K KOHLENTyaJbHO-
MPOCTBIM CTPYKTypam. IIpomeccyaabHO-OTHOCUTENbHBIE, COOBITHITHBIE U MKOHUYECKHUE KOHLICTTHI
OTHOCSITCSL K KOHIENTYaJbHO-CJIOKHBIM CTPYKTypaM W MOTYT HMeTb (OpPMY MPOTO3UIINH,
KaTerOpuH, MaTPULIBL.

COBOKYMHOCTh KOHIIENTOB 00pasyeT KOHLeNnTocepy WM KOHIUENTYAJIbHYI) CHCTEMY,
KOTOpasi BO3HHUKAET KakK pe3yjbTaT OOOOINEHHs KOTHUTHUBHOTO OIbITA YEJIOBEKA, XPaHSIIHICS
B BHJIIE OCOOBIX MEHTaJbHBIX OOpasoBanmii pasHoro Tuma [[lasunenuc 1983]. XymoskecTBEeHHbBIE
(mosTHyeckne) KOHIENThl Takke O0O0pasylT CHCTeMy, MPEACTABISIOMIYI0 COOOH pe3ynbTaT
KOTHUTHUBHOTO, 3MOILMOHAIILHOTO M 3CTETUYECKU OCMBICIIGHHOTO OMbITa YeNoBeka. JlaHHbIE
KOHLIEITBl B CHUJIy CBOE€M BTOPUYHOCTH PEMPE3CHTUPYIOTCS HA PAa3HBIX YPOBHSX MO3TUYECKOTO
TEKCTa U UMEIOT CTPYKTYPY, COOTHOCHUMYIO C PA3HBIMH YPOBHSIMU SI3BIKOBOU PEMPE3CHTALIHH.

4. DeHOMEH KOTHUTHBHOI0 BADbHPOBAHHS B Xy/10’KECTBEHHOH KOHLENTYAJIH3ALHH

Ilogsepras 5SMOLMOHANBHO-3CTETUUECKOMY OCMBICIIEHHUIO JIMYHBIN U KOCBEHHBIN OMBIT PEANbHON
JKU3HH, YEJIOBEK HCIOJIB3YeT U1 PENpe3eHTalNd MOBCEJHEBHBIX INEPEKUBAHUN XyI0KECTBECHHbIE
MOJIENH, XYAOKECTBEHHBIN OMBIT, KOTOPBIN, B CBOKO O4EPEb, OCMBICIMBAECTCS KAK 4aCTb PEAIbHOCTH.
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CBoeoOpasre XynOXKECTBEHHOTO si3blka OOYCJIOBJIEHO KaK CYLIECTBOBAHUEM OCOOBIX MEHTAJIbHBIX
CTPYKTYp, TIO3BOJSIFOLIMX YEJIOBEKY IPONYLHPOBaTh, HWHTEPIPETHPOBATb U  PEIMPE3CHTHPOBATH
SMOLIMOHAIbHO-3CTETUYECKHH ONBIT B XYAOKECTBEHHOH (popme, Tak M 0COOOro KOHIENTYAJIbHOTO
COZIep KaHMs, MEXKKOHIIENTYaIbHBIX CBsI3el M MEXaHM3MOB (POPMHUPOBAHMS XyIOKECTBEHHOT'O CMBICIIA.
U 31ece B MOMHON Mepe peanusyeTrcs MPUHININ BaPbUPOBAHUSI HA YPOBHE SI3BIKOBBIX M MEHTAJIBHBIX
CTPYKTYP, TaK Kak C OTHOW CTOPOHBI aBTOP UMeET CBOOOy TBOPUECTBA, C APYrOil CTOPOHBL, €r0 MBICIb
HAIIPaBJIIETCS] PAIOM CYIIECTBYIOIINX MEXAHU3MOB, MOZEIEH U €IMHUL] 3HAHUS.

XymOXKEeCTBEHHBI KOHIENT — 3TO BTOPUYHOE oOpa3oBaHHEe. MBI OTHOCHM CIOJIa, TJIABHBIM
o0pa3oM, €OUHHLBL, BO3HHUKIIME B pE3YIbTaTe MEMAPOPUIeCcKO20, MEMOHUMUYECKO20 UMY
CUMBONIUYECKO2O Nepeocmyiciienus. ['paHULbl BapbUPOBAHUS 3aKPEIUBIIOTCS B BapUATHBHBIX
METOHUMHYECKUX, METa(pOpPHUECKNX U CHUMBOJIMUECKUX CBsI3sX. Hampumep, TpamuLMOHHBIA ISt
nostudeckoro ocmbicienns koHoent JIKOBOBB/LOVE wacToTHO pemnpeseHTHpyeTcs uepes
0003HaueHMsI OTHS, IJIAMEHH, CBETA!

«Koe rax yoanoce paznmyuumscsa / H nocmuineiii ocone nomyuiumsy (A. Axmamosa),

«Batobnrennocms, ma noxoorca Ha noocapy (U. bpoockuit), « He npocu obnecuenvs / om 11006u

e2o nem. / Ilo3ouneil Houvlo — ceevenve, / J[nem — cuanve u céemy (A. Kyuinep), «Fire is love

and love is fire; / And the fire is within me» (J. Laset).

I'panune! BappupoBaHus GOPMHUPYIOT MOHSITHE O XYAOKECTBEHHOW WM MO3TUYECKON HOpMe,
Omaromapst KOTOPOMY BO3HHKAe€T HHOE OCO3HAHHE TeX PENpe3eHTalMl, KOTOpbIe HaXOMSITCS
3a rpaHULlaMHA HOPMBI.

XyInOKEeCTBEHHbIH  (MO3THUECKHI) 00pa3 SBJIAETCS YAaCTHBIM CIIy4aeM  peaTu3aliu
XYIOXKECTBEHHOTO (TIO3TUYECKOr0) KOHIenTa. BapuaTUBHOCTh XYAOXXECTBEHHBIX 00pa3oB
MO3BOJISIET COXPAHATh HOBU3HY M YHUKaJbHOCTh aBTOPCKOIO BHUACHUS B PpENpe3CHTAINU
XYJ0’KECTBEHHBIX KOHLENTOB. PaccMOTpuM, B UacTHOCTH, pernpeseHTanuu koHuenta CTEHA.

B oredecTBeHHON MO33MM CTEHa MPEACTABJICHA KaK MaTepHajbHas 4acTh BHEIIHETO MHpa
U 4acTo ynotpedisiercs: B OyKBaJIbHOM 3HAYCHUU:

«A 3airuux Conneunvril, cuytowuii / o 3anaseckam 6 muuiune, / XKueoil, no-3asuvu scyrouguil /

I[eemwvr 060e6 na cmenen (H. Mameeesa), «u cyovba Hapyuiumenem namumcsi npous /

8 HACMOSIULYIO CIMAPOCMb ¢ NieeKoM Ha cmeney (M. bpoockuil).

CrnoBo Hepenko coxpaHseT OyKBaJbHOE 3HAYEHHUE, XOTS PSAOM CTOSIIHE CJIOBA MOTYT
ynoTpednaTecss B MeTadOpHUUECKOM 3HAYEHMH M CMEXKHble OOBEKTBI MOTYT IOABEPIaThCs
MeTahOpHIECKOMY NIEPEOCMBICIIEHHIO:

«To nu cepwie xoemu / Pacceema xocuynuce cmenwry (P. Manoenswmam), «B 3ane eyn. /

Jlyxoma... 30ecy poounvnwiii npuiom, / H 6 nekpawienom ceoouamom upeee / bvemcsi o cmenwi

xomuam / Komkom nenpuxpawennviv / Bexy (b. llacmepunax).

Bo3moxksbI Takke (HOpPMUPOBAHHE M pemnpe3eHTalus] MeTaQOpHUECKHX, METOHUMHYECKHX
U CHMBOJINYECKUX KOHLIENITOB C TAHHBIM CJIOBOM:

«Cmena memneii, / Houeli miopvma / nNOO coiny 08ycmeonxoii naia» (Ba. Maskosckuii)

(memagpopuveckuii  nepernoc), «HM myua npomus coanya cmonsnas, / Hao powamu

80306UIACy KaK cmena, / H paoyea eopum nao ueil yeemuasl, / Kak 6x00 6 J0emM poCKOuLHA

u cmpawnay (. bynun) (cpasnenue na ocnoge memaghopuueckozo nepernoca), « Bemep necem

HAC HA 3anao, Kak Jicenntvie cemMenda / u3 JONHysuie2o cmpyuka, — myoa, 2oe cmoum Cmenay

(H. bpoockuii) (cumeonuyeckoe 3amewyenue), «beneem men cmenst Hesicno. / Ho mam, 20e

ceem, eco amaac / I'opumy (U. Bynun) (memonumuyeckuii nepeHoc).

AHaJM3 MOKa3aJl, YTO B OTEUYECTBEHHON MO3THYECKOHN TPaJUIIMK CTEHA CBS3aHA, MPEXKIE BCETO,
C HETOJBWKHOCTBIO, MPEMATCTBUEM, PasTPAaHUYEHHEM. JTOT OOBEKT B paMKax Xy[dOXKECTBEHHO-
ACTETUYECKOTO MUpa o0nanaeT OONbIIOH CTENEHbIO KOHKPETHOCTH, PEATICTUYHOCTH.

Jlpyrue MHTepnpeTanyu AaHHOTO KOHUENTa (OPMHUPYIOTCA B TEKCTAX WHOW HALIMOHAIBHON
JUTEpaTypel U Apyroro siseika. Hampumep, B cruxoTBopeHnn «JluBan» («Lebanony) muBaHCKOrO
nosta X. Xasu (Kh. Hawi) penpesentupoBana meradopa JFOIN — CTEHBI:
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«We were walls facing walls / It was painful to talk / It was painful to feel the distance /

Choked by the tragedy / It was painful to talk» (nepeeoo A. al-Udhari). «Mut 6vinu cmenamu,

scmpemusuiumu cmervl. / boiio MyyumensHo Hauams paseosop, / Hyecmeosams oucmanyuio. /

Llokuposannviv mpazeoueil, / Ham 61710 MyyumensHo pazeo6apusams ».

XOoTsT B PYCCKOM si3bIK€ JIaHHBIH MeTadOpHUUecKHUil TePeHOC 3aKperuieH Ha YpPOBHE
OOBIIGHHOTO OmbITa (MATH «CTEHKA HAa CTEHKY», 3a HUM, «KaK 32 KaMEHHOUW CTEHO»),
OH TIPAKTHYECKH HE TNPENCTaBJIeH B 0O0JACTH XyN0KECTBEHHO-3CTETHUYECKOro ombiTa. Metadopa
JIION — CTEHBI He pa3zButa B OT€YECTBEHHOH MO33UH, YTO CBUAETEILCTBYET O CYLIECTBOBAHUU
HIOAHCOB B PEINPE3CHTALUN SMOLUOHAIBHO-3CTETUYECKOTO OMbITa MPEACTABUTENSIMUA Pa3HBIX
SI3BIKOB M HAIMOHAJIBHBIX JuTepatyp. Ha Hamm B3risin, pa3sBUTHIO NaHHOH MeTadopsl MPEMsATCTBYET
TOT (pakT, 4TO B OTedecTBeHHON mnostmueckor Tpaanunu CTEHA wuHTepmperupyercs, riaBHbBIM
o0pa3oM, Kak OOBEKT, OrpaHMUNBAIOIINN 1 Pa3rPaHUIHBAIOIIUN TPOCTPAHCTBO.

B npyrom tekcre npencrasnena meradopa CTEHbBI kak ncrounnka Onarogaru:

«Suddenly the dark ceiling / becomes blue crystal hung with / chandeliers. And the decaying

putrid / walls have spigots of pure wine. / And the mud of the street is goldy.

ITono6Gueie perpesenTaunn koruenta CTEHA Takke HexapakTepHBI U1l OTEUECTBEHHOM TIO331H.
Bwmecre ¢ TeM, TaHHBIE HHTEPIIPETALIMN HE UCKITFOUAIOT MPENCTABJICHNS O CTEHE KaK O MPETISITCTBUM:

«How can we remain beneath a single roof? / When there are seas between us, and walls,

deserts of cold ash, / And ice? ».

B amepuxkaHCKON MNO3TUYECKOH TPaAMLMU JAHHBIM KOHLENT TAaKXe pPEenpe3eHTUPYeTCs
¢ npyrumu Hroancamu. Hampumep, B Tekcte B. Carman «The Old Gray Wally ucnonbsyercs
aBTOpPCKasi Macka M pedub BEHETCs OT MMEHH CTeHbI, 37ech npencrasieHa meradopa CTEHA —
UEJIOBEK:

«Time out of mind I have stood / Fronting the frost and the sun, / That the dream of the world

might endure, / And the goodly will be done. / Did the hand of the builder guess, / As he laid

me stone by stone, / A heart in the granite lurked, / Patient and fond as his own? ».

B npyrom texcre «Walls» C.P. Cavafy nmpencraBieHo mMeTapu3ndeckoe HISaTU3UPOBAHHOE
MOHMMaHHE CTEHBbl KaK TMPEISITCTBUS MEXKIY MHPOM M YEJOBEKOM. DJTO pasBepHyTas meradopa
OJIMHOYECTBA, OTUY>KACHUS:

«Without consideration, without pity, without shame / they have built great and high walls

around me. / And now I sit here and despair. / I think of nothing else: this fate gnaws at my

mind, / for I had many things to do outside. / Ah why did I not pay attention when they were
building the walls. / But I never heard any noise or sound of builders».

bykBanbHBI BapuUaHT pENPE3CHTALMU KOHLENTAa B AMEPUKAHCKONH TMO33UM  TaKXKe
npucytctByeT. Hampumep, Texct «On the Garden Wall» V. Lindsay.

B penpeseHTanny Xyn0:KeCTBEHHBIX KOHIIETITOB PEATTM3YETCsl CTOCOOHOCTh K MHTEPITPETALHH,
OJTHAKO TOBTOPSEMOCTh BBIACISIET TPAHHUIbBI BapbHPOBAHUS, MPH HCCIENOBAHHHM KOTOPBIX
BO3MOJKHO YCTaHOBUTb KOHCTAHTbI W Pa3M4Usi B OTHENBHBIX XYAOXECTBEHHBIX TPATULIHIX
WJIA UCTOPUIECKUX MEPHOAAX.

UccnenoBanne KOTHUTUBHOIO BapbUPOBAHHS HAa MO3THUYECKOM MaTepHalie CBUACTEIbCTBYET
00 ynopsimoueHHocTH. [lo33uMM  CBOMCTBEHHO CTpeMIJIGHHE K pa3HooOpasuio  oOpas3HbIX
pernpeseHtraunii. OgHAKO  BapHATUBHOCTb  PEMpE3CHTAUMH  XyIOKECTBEHHOTO  KOHLEMTA,
KaKk TPaBUJIO, OCYIIECTBISIETCS B Mpenenax HECKONbKHX  MeTa(pOpUYEeCKUX  MOJeNeH.
Tak, xynoxectBeHHbIll koHUenT BPEMS B OTeuecTBEHHON MO33UU MPEACTABJIEH LEJIBIM PsIOM
Metadopuyuecknx Mojenel, Onarogapsi KOTOPbIM HAIPABISETCS U Pa3BUBACTCS ABTOPCKAsl MBICIb:
BPEMA-CYUIECBO, BPEMA-NPOCMPAHCIBO, BPEMA-600A, 6pPeMA-Opyoue, 6pPeMA-CIUXUs, 6peMsi-
emecmuauwge v T.1. [[TaBnosuu 1999].

Peanmzanmst Mozieny MpoOMCXOIUT Yepe3 psii KOHKPETHBIX PENPe3eHTALNH, KOTOPBIE SIBISIFOTCS
PUMEPOM KOTHUTHBHOTO BapbHPOBAHUS B 33/IaHHBIX Mpenenax. Bpems-sona:

«Bnepeo! Kommyny uz epemenu 600 / ne 61106ty 3010mo-puiokoioy (B. Masxosckuii).
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JanHble MeTadOpUIECKUE MOJIEIH MOTYT UMETh KaTeropHalibHOE YCTPONHCTBO M OOBEINHATD,
B CBOI oOuepenb, BUAOBbIE MeTadopudeckue Moaenu. Tak BapHaTUBHOCTb MOZENTH BpeMsi-
CYIIECTBO TMpEACTaBICHA CICAYIOLUIUMH  MOACISIMH.  BDEMA-YEN06EK,  BPEMA-IICUBOMHOE,
speMs-nmuyd,  6pPeMaA-00JCecmeo  UnU - MUQOIO2UYECKOe  CYWeCmBo,  6PeMA-HACEKOMOe,
spemMs-3mMee00pasHoe  Cyuecmeo,  6pemMA-Manenvkoe — 0echopmenHoe - Cyuecmeo,  6pemsi-
paroobpasznoe cyujecmeo. ITH MeTahOpUYECKHe CBS3KH, B CBOKO Ouepedb, MOIYT CIYXXHUTb
OCHOBaHMEM U1t oOpa3oBaHus kareropun. Hampumep, B MeTadOpHUECKON MOJENN 6peMs-4eN06eK
Ha SI3BIKOBOM YPOBHE BAapHUaTHUBHOCTb pENpe3eHTalMH TMpPEACTaBIeHa B HCIOJB30BAHUU
METOHUMHUECKUX 0003HAUEHUI BMECTO HesloBeKa (MOANAcoK, 3aMMO/IaBeL], MOJIMPOBIIHNK, OOromas,
TOOKTOp, nucrerdep u T.4.). Cm.:

«Bpems — yapcmeennwlii noonacox — / Jlosum cnogo-xonoboky (0. Manoervuimam),

«3aumooasey-epemsi acaono / beocum ¢ pacuemom no nsmam!y (Bazemcxuil), «H raxux

docmoun npemuii / Haut oucnemuep — Bpema? » (II. Anmokonvckuii).

B peanmzannm Monmenu e6pems-uenosek TIPUCYTCTBYET emie Ooyiee MEJIKOE BHYTPEHHeEe
pasnesieHue: 6pemMA-pabomuuK, 6pemMa-cmapey, 6pems-pebeHoK, 8peMsa-cKonnenue nooet, epems-
80UH, GpeMs-ucmpeoumens, epemsa-yapy, epems-gpcenuyuna u T.1. O4EBUIHO, YTO KOHKPETHOCTH
MeTahOpHUECKHX MOJENell MEHSIETCS OTHOCHTENIbHO YPOBHS BBIIEJIEHUS, TAKXKE MOIETH HMEIOT
pa3Hyr MNPOAYKTUBHOCTb. Ecim cBsi3ka Bpems-pabdOTHMK YaCTOTHA W MPEACTABIICHA Pa3HBIMU
METOHUMHUYECKUMH 0003HAUEHUSIMH, TO PETIPE3CHTALIH MOJIENIN BPEMsI-CKPATa €AUHIYHbI:

« Y Bpemenu-cxkpsieu uckanu 6 uacaxy (H. Kiwes).

Kak mposiBnenne BappUpOBaHHS HA SI3bIKOBOM YPOBHE BBIACISIETCS aKTHBHOE MCIOJIb30BAHNE
METOHUMHUYECKUX OO0O3HAaYeHMH TIPU  pEemnpe3eHTalUud TaK Ha3blBAEMOro  JOMEHA-LeNn
(B KOTHHTHMBHOW TEPMHHOJIOTHH), TO €CTh TOrO, C Y€M CPaBHHUBAETCS B CTPYKType MeTadopbl
BapuatuBHOCTB SI3BIKOBBIX penpe3eHTaunii HaOmonaeTcs Takke B 0003HaUYeHNH BPEMEHH (IOMEHa-
UCTOYHUKA), YTO NPENCKA3yeMO BBIPAKaeTcs B OOO3HAYEHHHM BPEMEHHOTO NMEPHOAA: TOIbI, BEKa,
3TM0Xa, MCHOBEHUS M T.[I.

« Yunu 2o0a, xax n1oou 6 weprnom chucke» (B. Bvicoyxui).

B pamxkax CBSI3KM 4eJOBEK-CYIIECTBO KPOME HYEJIOBEKA BPEMsI B OT€UECTBEHHON MO33UN MOXKET
ObITh yNOAOOJNEHO >KUBOTHBIM, HACEKOMBIM, 3MesM. B Monenm epems-dicusommuoe npuMepsl
BAPUATUBHOCTH TIOKA3bIBAIOT YACTOTHOCTb HCIIOJIB30BAHUS POAOBOrO 00O3HAUEHUs, KOTOpOE
MOJKET OBITh Ha3BAHHEM KaTETOpPUH:

«Bek moil, 36epv Moil, Kmo cymeem / 3aeisanyms 6 meou 3payku / u c60er0 KpPoswlo CKieum /

Jeyx cmonemuii noseonxu? » (0. Manoenrvurmam).

B BbIOOpE KOHKPETHBIX KUBOTHBIX B KAYECTBE OOBEKTA YIOAOOICHHUS TOXKE MPOCIIECKIUBACTCS
OTIpeNIeICHHAs 3AKOHOMEPHOCTD. Tak BpeMs B TIO33UHU HE €IUHUYHO YIIOA00IEHO KOHIO:

«bvicmpoe epemsa — moiti konv ueuzmenuwiiiy (FO. Jlepmonmos), «bezymuvim mabynom

Hecaucsy 200ay (A. Paonosa), 6 mo épems kax mooenu 6pemMs-Kpom i 6pemMs-6anbOUlHEN

AGNAIOMCS. €OUHUYNBIMU: «KONANOCL epems-kpom!y (B. Masakoeckuii), «2oe epems youmo,

xak eanvouineny (H. Acees).

To ecTp, ¢ OAHON CTOPOHBI, CYMIECTBYIOT «IPOTOTHITMYECKHE» MeTahOpHUECKHE MOJEINH,
KOTOPBIE YACTOTHO MPEACTABIICHBI B TIO33UHU U PETPE3CHTUPYIOTCS Pa3IMYHBIMA METOHIMUYECKUMU
obo3HaueHusimu. C ApPYroil CTOPOHBI, B TO33UM BO3HUKAIOT HOBBIE MeTaOpHUECKHE CBSI3KH,
KOTOpPBIE, KaK IMPaBHIIO, SIBJSIIOTCSA pa3BUTHEM Oonee oOmeid meradopudeckoil monenu. J{aHHbIE
TpaHchOpMaIlUK, HA HAII B3MJAL, SIBISIFOTCA KAaK Pe3yJbTaTOM TBOPYECKUX 3KCIIEPHMEHTOB,
TaK U BO3HHUKAIOT B CHJTy OTIPEICTICHHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX U UCTOPUIECKHX OOCTOSTENBCTB.

B mnonoOHOM wu3yueHMM pe3yiabTaTOB PaOOThl KOTHUTHBHBIX MEXaHHU3MOB (POPMHPOBAHUS
CMBICJIa YETKO MPOCIEKUBAETCS B3aUMOOOYCIOBJIEHHOCTh OHTOJIOTHYECKUX CHCTEM [Maciosa,
Munaxua 2014]. OOBekThl MHUpa BIUSIOT HAa MPOLECC HHTEPHPETaAlUd U CO3JaHHE
Metadopuyecknx mozeneil. Tak B MOIENU 6pemMA-HACeKOMOe TIPUMEP HUCIIOJIb30BAHUS POIOBOTO
HA3BaHUS KATETOPHH SIBISIETCS €IMHUYHBIM:
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«Kyorcorcayee, kax Hacexomoe, / 8peMst HAULIO HAKOHEY UCKOMOe / JAKOMCMEO 8 meepoom

moem 3amuiikey (M. bpoockuii).

XOTsl B Pa3BUTHU 3TOH MOJETM BpeMsi BapUATHBHO yronobieHo Oabouke, CTpeko3e, MOILKE,
IIAIIEITO, IIENKONPSAY, TapakaHy, MypaBbsM. Bumumo, 31o 00yCloOBIEHO T€M, UTO HWJIEHbI KATErOPHU
00NamaroT Pa3IMYHBIMI CBOMCTBAMH M BbI3BIBAIOT Pa3HbIC ACCOLMALINM, K TOMY K€, HEKOTOPbIE WJICHBI
KaTeropruy UMEIOT XapakTep MPOTOTHITMYHOCTH. 37ECh JK€ MPOCIEKUBACTCS CBSI3b C OCOOEHHOCTSIMU
KOHLIENITYAJIM3aLHA U PENPE3CHTALNN IBH)KEHHST BPEMEHH, KaK OJJHOTO U3 €ro CBOWCTB. Bpems upzer,
JeTHT, OEXKHT, KATUTCS, TUIBIBET U T.1. IIpu 5TOM HaOMmOmaeTcst CBSI3HOCTh Ha YPOBHE METOHIMHYECKUX
OTHOIIEHHH, €CIM B TO33UM BpeMsl yMoAoOJeHO KOHIO, TO M XapakTep ABIXKEHHs yromobmisercs
Ha YPOBHE METOHHMUH OT/ENIbHBIM NPHU3HAKAM KUBOTHOTO:

«B0eHHbll 200 636uBAICa 30 Hcokesmu / U nowaosmu, u chuyamu xavanoxy (b. Ilacmepunax)

(cp.: 836umbCst HA OviObl).

Jis co3HaHWS dYeNOBEKa XapakTepHO yrnonoOneHue adOCTpaKTHBIX CyIIHOCTEeH Ooee
KOHKpPETHbIM. Bpemsi sBisieTcss A0OCTaTOYHO AaOCTPAaKTHBIM TIOHSATHEM, OIHAKO, B [O33MHU
NPUCYTCTBYET YIOAOOIEHNE BpEMEHH a0CTPAKTHBIM CYLTHOCTSIM (T€HHH, aHTell, IEMOH).

«H, kak xunnu / HAO NOMONOM UPOHUYECKUM YUKIONOM / Oneugem epemsy (A. Bosnecenckuii).

B »sTOoM cnyqae, oOo3HaueHHE€ BpPEMEHH HYACTO MPEACTABICHO OoJiee KOHKPETHBIMU
BApPHAHTAMH — FOJIOM, THSIMH, BEKOM.

«/1 sepro: Oessamvcom oeadyamuwiii 200 / Hzb6asum mup om écex ne3200, / BeOv on uoem, xax

nexuii ceemuntii eenuity (M. Cesepsanun), «Ho nao mennoio xpwuueii / Ilponnvieaem, rak

Oemon, Haut eexy (/[. Anopees).

3a cyeT MCMONb30BaHUSI METOHUMUYECKUX 0003HAUEHUI BPEMEHH BO3PACTAE€T KOHKPETHOCTH
obpa3za.

AHanmu3 MaTepuana MmoKa3blBaeT, YTO KOTHUTUBHOE BapPbUPOBAHHUE JIENAET BO3MOXKHBIM BBIOOD
B 33/IaHHBIX Mpefesax U oTpakaer cnenuduky oObexToB. Tak, sIBIAsACH OCHOBHBIMH ITapaMeTpaMu
BOCTIPUATHS (PU3NYECKON PEaNbHOCTH, MPOCTPAHCTBO U BPEMsI KAUECTBEHHO pa3indaroTcs. Bpems
4acTO PENpPEe3CHTHPYETCsl 4Yepe3 MPOCTPAHCTBEHHbIE OOO3HAuYeHMs, OOPaTHBIA MPOIECC ropasno
MEHEEe BBIPAKEH.

Ha namr B3risin, BapbHpOBaHHE HE OTPAHUYHMBAETCS YPOBHEM OTAEIBHBIX XYIO’KECTBEHHBIX
KOHIIETITOB M MX COBOKYITHOCTB O0Opa3yeT OMNpeneseHHbIN YPOBEHDb UHMEPHPEMAmu6HO-CMbICI06bIX
ceazeil. YacTb [aHHBIX CBSI3€H pPENMPE3EeHTHPYETCsT B KOHKPETHOM TEKCT€ U IOJBEPraercs
aBTOPCKOMY IIE€PEOCMBICICHUIO/UHTEepIpeTaln. HMHueapuanmuulii KOMHOHEHM XyIOKeCTBEHHOTO
KOHIIENTa CIY)KUT OCHOBOH JUII TOSABICHUS M PAa3BUTHS  BO3MOXHBIX  BapHUaHTOB.
HHTEeprpeTaTUBHO-CMBICJIOBBIE  CBSI3M, B HEKOTOPOM  CMBICJIE, OMNPENENIOT  pPa3BUTHE
XYIOXKECTBEHHOW MBICIIH MPU PENPE3CHTALNN XYA0KECTBEHHO-3CTeTHIECKOro omnbIta. [To Hamemy
MHEHHIO, YCTAHOBJICHHE W aHAJIHM3 TAKUX CBSI3€H IMO3BOJIUT HE TOJBKO OOHAPYKHUTh MPU3HAKU
CHUCTEMHOCTH B XYyJIOKECTBEHHOH HWHTEpPIpPETAlMH, a TaKXKe BBIIBUTH U OOOCHOBATH HAJINYHE
«CTETBbIX» 30H — OOBEKTOB PEalbHOIO MHpPA WJIH SI3bIKOBBIX OOBEKTOB, KOTOPBIE B CHJIy Pa3HBIX
0OCTOSATENBCTB HE MOJIYHAOT SI3BIKOBOM PEIIPE3SHTALINH B XYI0KECTBEHHOM (TTO3THYECKOM) TEKCTE.
JTO 3HAYMT, YTO TaKHe OOBEKThI OCTAIOTCS BHE SMOLMOHAJIBHONH OIIEHKH M XYIOKECTBEHHO-
3CTETUYECKOTr0 BOCHPUATHS (BHE MHTEPIPETALNU) aBTOPa, pabOTAOLIEr0 B paMKax KOHKPETHOTO
SI3bIKA U XYIOXKECTBEHHOM TPAIHMLINU.

AHanmu3 QparMeHTOB TEKCTOB OTEUECTBEHHOH MO33MM KaK MaccuBa JaHHBIX (cM. «CioBapb
MOSTUYECKUX OOpa3oB») TOATBEPXKOAET, HYTO PsI HHTEPIPETATUBHO-CMBICIOBBIX  CBSI3EH
OKa3bIBaeTCs 00JIee YaCTOTHBIM U BOCTIPOU3BOAMMBIM B TEKCTaX OTAEIbHON HALIMOHAIBHOHN MO33HH.
IIpu 5TOM OOHApYKMBAETCS CIOXKHBIM XapakTep NaHHBIX CBSA3EH M MX OOYCIOBJIEHHOCTb OOIIEH
KOHpHUrypanued 3MOLMOHAIBHO-3CTETUYECKOTO BOCHPUATUS MHpA, MPHHATOTO B  paMKax
KOHKPETHON TPaJIULINH.

Paccmotpum, Hampumep, OCOOSHHOCTH peNpe3eHTallul MPOCTPaHCTBA. B mporecce moucka
YHHUKAJIBHBIX XapPaKTEPUCTHK OTEYECTBEHHOW MO33UHM OBLIO BBISBJICHO ciedyromee. Bo-nepBhIx,
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NPOCTPAHCTBEHHAs] CPeAa B PYCCKOS3BIYHOM TBOPYECKOM CO3HAHMU Hallle BOCIIPUHUMAETCS Kak
KOHTHHYYM, HaXOXXJIE€HHE B OJJHOPOIHON CyOCTaHIINH:

«CKPUNOK 20710Cca  NOIOM 34 CMENIOWUMCA  ObIMOM», «HOCMOSIA 6 3010MOU  Nbliu»

(A. Axmamosa), «aosokamos odacano padbomaem 6 mabaynoii mene» (0. Manoervuimamy),

«10bumblil 20po0 6 cuneli Ovivke maemy (E. /lonmamosckuii), «6o mene HouHoily (A. baok).

Bo-BTOpBIX, 4YE€TKO MPOCIEKHUBACTCS HAJIWYME YETKOH NPOCTPAHCTBEHHOW IPaHULIB,
3aKpeIJIEeHHON rpaMMaTHYeCKH 1 BOCIIPOM3BOAMMOI B TBOpUECTBE MHOIMX 1M03TOB [Maciosa 2010]:

«3a Henpsaoeoii nebedu kpuuanuy, «CKOpOHLIX CKPUNOK 2070CA NOWOM 3A CMENUUMCS

Ovimom» (A. Axmamosa), «mo yeutckoii, mo NOAbLCKOH, Mo pycckoli peusio — 3a Boney, 3a /[on,

3a Ypan, ¢ Cemupeuvey (Ba. JlIy206ckoii).

C opmHOIl CTOPOHBI, HaTUMYWE TPAHHULBI B TIOITHYECKOM MHpPE OTpPakaeT ApEBHHUE
npencTaBieHus, cpopMHupoBaBLIeCs B MH(OJIOTMYECKOM CO3HAHUHM YEJOBEKa — ISl JIPEBHETO
YeJoBeKa MHUpP JeNwiIcs Ha Hebosplnoe 0e30MmacHOe MPOCTPAHCTBO, OCBELIAEMOE OTHEM oOdara,
U OMacHOE TEMHOE NPOCTPAHCTBO 3a TpaHHUed cBera, BpaxkneOHoe u orpomuoe. C apyroi
CTOPOHBI, UII PYCCKOTO IO3THYECKOTO CO3HAHMS TPaHUIA YacTO CBsI3aHA C Ka4eCTBEHHBIM
HU3MEHEHHEM MHUPa, HAXOSIIErocs 3a rpanbo. JlyanibHOE MPOCTPAHCTBO KOHIETITYAIN3UPYETCS KakK
IPY’KECTBEHHOE/CBETIIOE W BpakAeOHOE/TeMHOe. JTa CBOWCTBEHHass MH(OIOTHIECKOMY
MBILUICHUIO YepTa B PEAYLHPOBAHHON (opMe coxpaHseTcs 1 OOHAPYKUBAETCSA B OTEYECTBEHHON
MO33MU: «JIydllle CTHMHYTh B cTyke JoToi» (A. bnok). Ilpm 3TOM HMEHHO 3ampenenbHOe
MPOCTPAHCTBO B OTEYECTBEHHON MO33UN MAPKHUPYETCsl OTPHULATENBHO. BBIsSBICHHAs TpaHuLIa UMEeT
Kak OyKBaJIbHOE, TaK U MeTapU3NIECKOE 3HAUCHHE.

B aHrnos3pMHON TO33UMM TAaK)KE BCTPEYAIOTCS AHAJOTHYHBIE MPUMEPbI KOHTHHYAJIBbHOCTH
NPOCTPAHCTBA!

«and you laid it / flat down in the dark» (R.P. Warren), «Out of haze over the sunset, / Out of

a smoke rose gold: / One star shines over the sunset» (C. Sandburg).

I'pammariueckie 3JI€MEHTBl  CTPYKTYPUPYIOT — TIOJIOXKEHHE OOBEKTOB  OTHOCHUTENBHO
KOHTHHYYMa, CaMO JK€ Ka4eCTBO KOHTHHYAJIbHOCTH INPOCTPAHCTBAa (POPMHpPYETCS JEKCHYECKUMHU
sneMeHTaMH (IObIMKa, cyMpak, haze, smoke). I'paHHIBI MpOCTpaHCTBA B AHIJIOSA3BIYHON TO33UH
TAKXXe CTPYKTYPHPOBAHBI, HO OHH UMEIOT CKopee OyKBaIbHOE, HeXXENN MeTapu3nuecKoe 3HaYCHHE:

«l, too, / know I have a home, an identity established / not only by national boundaries,

common / speech, / etc.» (W. Lowenfels). Konyenmyanusupyemcs u omcymcmeue epanuy:

«Soul and beauty have no boundsy» (W.H. Auden).

JUisl aHrJI0s3bIYHON TPAIULIMU BAKHA UMEHHO TOPHU30HTAJIbHAS MPOTSHKEHHOCTD U IBI)KEHUE
gepes, CKBO3b:

«plunged through the glass alone», «we too back to the world shall never pass / through the

shattered doory (A. Tate), «the wolves ran through the evergreen forestsy (W.H. Auden).

KoHuenryanusanust MpOCTPAHCTBEHHOW TMPOTSKEHHOCTH B Psiieé  CIy4aeB YCHJIMBAETCS
nekcudecknumu snemeHtamu: «the long light on the sea» (A. Tate). Hemocsiraemoe mpoCTpaHCTBO
B aHIJIOSI3bIYHON TO33UH MPEACTABICHO HE KaK YacTh PEaJbHOIO reorpauieckoro mpoCTPaHCTBa,
HAXOJSIIErocs 3a TPAaHbIO, a KaK APYrol MUp, Mpekae BCero 3arpoOHBIH, OH U MapKUpPyeTCs
COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM:

«another kind of worldy (W.H. Auden), «In Heaven you have heard no marriage is»

(J.C. Ransom).

Kpowme Toro, aHrnos3bIMHON MO33UH KOHLENTYATU3UPYETCsl ABIKEHUE K KParo:

«As I came to the edge of the woods» (R. Frost).

CxoncTBO B KOHLENTYyaJH3alMM MPOCTPAHCTBA B PA3HBIX HAILMOHAIBHBIX JIUTEpaTypax
OCHOBBIBAETCSI, B IEPBYIO OUePeb, Ha ONbITE (PU3NIECKOTrO MPeObIBAaHMS YEJIOBEKA B MUDE.

HarmonanbHO-KyIbTYpHBIA KOMIIOHEHT 3aKPETUISIETCS] HA YPOBHE PENPe3eHTAINH OTACIbHbBIX
XYIOXKECTBEHHBIX KOHLIETITOB B XOJ€ MCTOPHUYECKOTO Tmpouecca. B oTimyme oT BceoOmmx
XYIOXKECTBEHHBIX KOHIIENTOB WM HHIUBUIYaJbHBIX TAKWE KOHLENTHI SIPKO MpPOSBISIFOTCA IPH
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B3IUIsA/l€ HA OTHEJIbHYI0 HALMOHANBHYIO JuTepatypy. Hampumep, coserckas nossus 20-30-x rogos
XX B. BO MHOTOM OpPHEHTHPOBaHA HAa HACOJIOTUYECKHE LIEHHOCTH, BCIENCTBHE HYEro B TEKCTax
BEJIMKA POJIb CIIELM(PUIECKIX KOHLIETITOB

HAPOJ[-KOJIVIEKTHUB: «Bvicoinan napoo na noookonnuxu, — / U nomuancs kaxicovtii, 600p

u 6oc, / [1oo mpessonamu capmMoHuKu / Ho cmyoeHomy pasoonsio pocy B. Kazum,

HAPOJ[-UCTOPHA: «H mvr nownu noo euse memenu, / Kyoa enaza eco ensoenu, / Houtnu

myoa, 20e suoen on / Oceobodicoenve 6cex niemeny (C. Ecenun),

HAPOJ[-BOJKJ[b: «A s, omseuennsiii Oymoti, / He moe nuveco cxazams. / J[poocanu,

kauanuce cmynenu, / Ho nomuio / Iloo 360n 2onoewer: / «Craxcu, / Kmo maxoe Jlenun? /

A muxo omeemun: / «On — gv1» (C. Ecenun),

HAPOJ[-TIIO2T «Ax, nepo ne epabau, ax, koca ne pyyka — / Ho xocoil 6s16005m cmpoyku

xoms kyoa. / Iloo eecennum connyem, noo eecerneli myukoi / Hx uumaiom n100u 6csikue

eooa» (C. Ecenun),

HAPOJ[-BOHH: «Hapoo cepoeé nanuzan na peu, / Iloonec ¢humuns Kk 0asHO 0210XuitM

nyuikam» (O. Manoenvuimany).

Habnmrogennss moOKas3bIBAaIOT TaKke, YTO B JAHHOM psiny orcyrcrByeT koHuent HAPOJI-
TBOPELL

B kauectBe 0000meHHs crenayer cka3arh, 4TO B (PEHOMEHE KOTHUTHBHOTO BapbHPOBAHUS
peanm3yercst BaxKHas IS OTHUX OTHOIIGHWH CHOCOOHOCTh dYeNoBeKa K HHTEPIPETaLU.
B koHUenTyanusalnuu M penpe3eHTALH XYIOXKECTBEHHO-3CTETUYECKOTrO OIbITa 33eHCTBOBAHBI,
rJIaBHBIM 00pa3oM, MeTadOopUvecKUil M METOHUMUYECKHHA MEXaHM3Mbl (POPMHPOBAHUS CMBICTA.
Mertadopuueckne Momenu, B OONbIIEH CTENEeHW, OPraHU3yT KOHLENTYaJIbHBIH YpPOBEHD,
METOHUMHYECKUE — SI3BIKOBOH YPOBEHb.

6. 3ak/r04eHue

[IpyMeHeHne KOTHHTHMBHOIO TMOAXOAAa K M3YYEHHI0 OCOOSHHOCTEH KOHLENTyalH3aluu
U KaTeropusaluyd XyJ0XXECTBEHHOIO OIMbITa IMO3BOJIAET BKJIIOUUTb B HCCIIEJOBAaHUE
XYIOXKECTBEHHOW KOHLIENTyaJIM3alliil pPa3JInYHble YPOBHU TeKcTa. B 3TOM ciydae ocoOyro
BAXXHOCTh TNPHOOPETAET pPA3IUYNE MEXKIY XYIOXKECTBEHHbIM KOHLENTOM M XYAOXKECTBEHHBIM
obpazoM. Xym0KEeCTBEHHBIH KOHLENT — 3TO TUCKPETHAst €AMHHLA C PSIIOM a0CTPAKTHBIX CIOXKHBIX,
SCTETUYECKU OCMBICIEHHBIX [MPEJICTaBJICHMM, 3aKpelUIeHHBIX 328 KOHKPETHO-TIPEAMETHON
CYIIHOCTBIO Ha OCHOBE METOHHMHYECKHX WM MeTapOpUYECKUX OTHOIIEHHH. ITO eIUHHIA
XYIOXKECTBEHHOW HMHTEPIIPETALMN OIbITA W PE3yJbTaT BTOPHUYHOIO OCMBICIEHHS (BTOPUYHOM
KOHIIENTyaIn3auun).  XyIOOXKECTBEHHbIH  KOHLENT KaK MEHTaJlbHAas COWHWLA  3HAHUS
XapaKTepU3yeTcsl HaJIMYMeM MNPeIMETHOrO KOMIIOHEHTA, MOHATUHHOIO KOMIIOHEHTA, LIEHHOCTHO-
OLICHOYHOT'O, CHMBOJIMYECKOTO, aCCOLMATUBHOTO, MH(OJIOTHUECKOT0, OOpa3HOro KOMITOHEHTOB.
XyIOKEeCTBEHHBIN KOHLENT PEeNpe3eHTUPYETCS Ha PA3HBIX S3bIKOBBIX YPOBHSIX, HA JAHHOM (pakte
OCHOBaHa YpPOBHEBas KiacCM(UKALMSA KOHLENTOB. 3BYKOPUTMHYECKHH KOHLENT, llpeamerHbri
koHuent, llpoueccyanbHo-OoTHOCUTENbHBIH  KOHUeNT, CoObrTuitHpli KkKOHUenT, KoHuent-
BrievaTiieHne, WKOHWYeCKWH KOHLEeNT. XYJOKECTBEHHbIE KOHLENTh O00pa3ylT CHCTEMY,
NPEACTABISIIOIYI0  COOOM  pe3ynpTaT KOTHUTHUBHOTO, OSMOLIMOHAIBHOTO W 3CTETHYECKH
OCMBICJIEHHOT'O OTIbITa Y€JIOBEKa.

UYenoBek HUCHOJNB3YeT Ji PeNpe3eHTAlUH TOBCEJHEBHBIX MEepPeXUBAHUN XYyI0’KECTBEHHbIE
MOJENH, CBOeoOpasne XyIOKECTBEHHOrO si3blka OOYCJIOBJIEHO CYIIECTBOBAHMEM OCOOBIX
MEHTAJIbHBIX CTPYKTYp, NO3BOJIAIOIIUX YEJIOBEKY PENPE3eHTHPOBATH 3MOLMOHAIBHO-3CTETHUECKUN
ONBIT B XYIOKECTBEHHOH ¢opme. B nmaHHOM ciydae peanusyercs NPUHLUIN BapbHPOBAHUS
Ha YPOBHE SI3BIKOBBIX H MEHTAJIBHBIX CTPYKTYp, TAaK KaK, C OJHONW CTOPOHBI, aBTOP UMEET CBOOOIY
TBOPYECTBA, C IPYroil CTOPOHBI, €r0 MbICJIb HAIIPABJIAETCS PSIIOM YCIOBHI.

IToBTOPSIEMOCTD SI3BIKOBBIX PENPE3eHTALUI MO3BOJISIET BbLAEIUTh I'PAHULBI BapbHUPOBAHUS,
IPU HUCCJENOBAHMH KOTOPBIX BO3MOXKHO YCTAHOBUTH CXOJCTBO U pa3jddhe B OTHENbHBIX
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XYJIOKECTBEHHBIX TPAJULMIX WIM UCTOPUUYECKUX Nepuopax. B mos3um CylmecTBYIOT HE TOJBKO
«TPOTOTHITUYECKHEY MeTapOpHUECKHe MOIEIH, HO TIOCTOSIHHO BO3HUKAIOT HOBBIE MeTahOpUIECKHe
cBsi3ku. JlanHble TpaHCOpMALMM BO3HUKAIOT B CHIIy OINpPEIENIEHHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX
U HICTOPUYECKUX OOCTOSITEBCTB.

BapeupoBanune He OrpaHUYMBAETCA YPOBHEM OTHEIBHBIX XYIOXXECTBEHHBIX KOHLEITOB,
UX COBOKYITHOCTb O0pa3yeT YpOBEHb HWHTEPIPETATUBHO-CMBICIOBBIX CBS3€H, 4YacThb KOTOPBIX
PENpPEe3EeHTUPYETC B KOHKPETHOM TEKCT€ M IOABEPraercs aBTOPCKOMY MMEPEOCMBICICHHUIO.
HHBapuaHTHBIM KOMIIOHEHT XYAOKECTBEHHOTO KOHLENTA CIYKUT OCHOBOH Il TMOSIBJIEHUS
U Ppa3sBUTHs BO3MOXHBIX BapuaHTOB. HallMOHAaNBHO-KYNBTYPHBIM KOMIIOHEHT 3aKpEeIUIsAeTCs
Ha YpOBHE pPENpPE3eHTALUN OTAENBHBIX XYHOOKECTBEHHBIX KOHLENTOB B XOAE€ HCTOPHYECKOTO
U KyJIbTYPHOT'O Pa3BUTHSL.
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VJIK 811.111°42

MACTEPCTBO PEUM CKBO3b [IPU3MY SKOJNHI'BUCTUKHN
B.I'. llacbiHok (XapbkoB, YKpauHa)

B.T'. IlaceiHok. MactepcTBO peuH uepe3 NpH3IMY 3KOJHHIBHCTHKH. B crathe paccmarpusarorcs
JIBA BOKHEHINNX ACTEKTa JMHTBOIKOJIOTHH — WHTEPIHHIBATBHBIM M TPAHCIMHTBATBHEIN. IlepBbIii acmekT
CBSI3BIBACTCS C KyNbTYPOH pedM, CTHIMCTUKON U PUTOPUKOM U BKIKOYAET AHAIN3 HAPYLICHUH HOPM B PEUH —
CTHJINCTUYECKUX, JIEKCHUECKUX, TPAMMATHIECKUX — U UX BO3MOXKHOH KOppekuu. BTopoii acniext nzyuaercs
B CBA3H C NPoOIeMaMHt aJcKBATHOCTH MEPEBOJA XY I0KECTBEHHBIX TEKCTOB KAK COBOKYITHOCTH «3KOCHCTEM)
B KOHTAKTE A3BIKOB U KYIbTYP. JINHIBOSKOIOTHIECKHH ITOAX0 A7 BO3MOXKHOCTD M3YICHHS POJIH S3BIKA KaK
HHCTPYMEHTA MOAICPKKU OOIMHOCTH, ()YHKLHMOHUPOBAHUS B KOHKPETHBIX CHTYALUAX OOLICHUS, KOTOPBIC
TIPEICTABJIEHBI PEUBIO YUAIIHXCA U CTYACHTOB. PUTOpPHUECKHE, CTHIUCTHYECKHE U aCTIEKTHI KYJIBTYPHI PEIH
B PYCIIC TUHI'BOAKOJIOTHH PACCMOTPEHBI C TOUKH 3PCHUS HOPMBI TFOOOU PEUCBOH ACATCIBHOCTH.

KiiroueBbie cJioBa: BApUATHBHOCTh HOPMBI, HHTCPIHHIBATIBHBIN ACIICKT, TPAHCIHHIBAIBHBIH ACHCKT,
YHCTOTA SI3bIKA, 3KOJUHTBUCTHKA.

B.I'. I1acunok. MaiicTepHiCTH MOBJIEHHSI KPi3b NPHU3MY €KOJIHIBICTHKH. Y CTaTTI PO3risJaloThCs
JBa HAWBAKJIMBILI ACHEKTH JIHIBOCKOJOrii — IHTCPMIHrBAJIbHHUN 1 TpaHcmiHreansHud. [leprmii acrekT
OB SI3Y€ThCA 3 KYJIBTYPOK) MOBJICHHS, CTHIICTHKOI 1 PUTOPHKOK Ta MICTHTh aHATI3 MOPYLICHb HOPM
V MOBJCHHI — CTHJICTHYHHX, JICKCHYHHX, TPAMAaTHUYHUX — Ta iX MOKamBOi kopekuii. [pyruii acrekr
BHUBYAETLCH V 3B A3KY 3 MNpodiIeMaMu aACKBATHOCTI MEPEKIaAy XVAOKHIX TEKCTIB SIK CYKYIHOCTI
«EKOCHCTEM» Y KOHTAKTI MOB Ta KyJIbTyp. JIIHTBOCKOMOTTYHMHA MigXiJ HAJAB MOKIHBICTh BUBUCHHSI POIi
MOBH SK IHCTPYMEHTY HiATPUMKH 3arajabHOCTI, (YHKIIIOHYBAHHS B KOHKPETHUX CHTYALSX CHUTKYBAaHHS, K1
MPEACTABICHI MOBICHHAM LIKOJIPIB T4 CTYACHTIB. PUTOPHYHI, CTHIICTHYHI T ACTICKTH KYJIBTYPH MOBJICHHS
B PYCIl IIHIBOEKOJIOTIi PO3IISHYTO 3 HOTJISAY Ha HOPMY OVIb-KOi MOBJICHHEBOI TisSTTBHOCTI.

KirouoBi cyioBa: BapiaTHBHICTE HOPMH, €KONIHIBICTHKA, THTCPIIrBAIbHHUN aCIICKT, TPAHCTIHI BATbHHIH
ACHEKT, YUCTOTA MOBH.

V.G. Pasynok. The Art of Speech through Prism of Ecolinguistics. The article deals with two most
important aspects of linguistic ecology — interlingual and translingual. The first aspect is connected with
culture of speech, stylistics and rhetoric and includes analysis of violations of norms in speech — stylistic,
lexical, grammatical — and their possible correction. The second aspect is studied in connection with the
problems of adequacy of translation of fiction as a unity of “ecosystems” in contact of languages and
cultures. Liguoecological approach allowed to study the role of language as an instrument of supporting
community, functioning in certain situations of communication which are presented by pupils” and students’
speech. Rhetorical, stylistic and aspects of culture of speech in the sphere of linguoecology have been
examined from the point of view of the norm of any speech activity.

Key words: ccolinguistics, interlingual aspect, purity of language, translingual aspect, variations of
norm.

1. Beenenne

DKoJIOTUYeCKasi MapaanrMa, MepBOHAYabHOE (OPMHUPOBAHUE KOTOPOH OCYIIECTBISIOCH
B HEIpax €eCTECTBEHHBbIX HAyK, NOCTENEHHO 3aHUMAET BeAyLIHE MO3ULUUHM B AUCLUILIMHAX
T'YMaHUTAPHOTO HATPABJICHUS ¢ SKCTPAMOJISIIUEH CBOSH METOMMKH ISl HCCIIeNOBaHUST (PEHOMEHOB
JIUHTBUCTUYECKOTO TMOPSAKA. DKOJHUHIBUCTUKA CTAHOBHUTCS MPHU3HAHHBIM MEXAUCIIUTUTMHAPHBIM
HaNnpaBJIEHUEM HAy4YHbIX HCCIENOBAHUN. S3bIK — 3TO BBIPAXXEHHUE NyXa HApPOAa, CTUJIb KU3HU
obmectBa. « TpeboBaHUs K YHCTOTE si3bIKa, 3a00Ta O XOPOIIEM CTUJIE B YCTHOW U MUChMEHHOU peduun
MOPOKACHBl COLMAJbHBIM HMHCTUHKTOM ... W TMPECHEAYIOT OJHY LeJb. AUCUUIUIMHUPOBATH
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TOBOPSIIErO, CHEPXKaTb BOJIHY HEOJIOTM3MOB WM JPYTUX HOBOBBEACHHUH, KOTOpPAsl 3aXJIECThIBAECT
SI3BIK ... . 3a00Ta O 4YHCTOTE s3bIKa [MOJDKHA, NPEXKAE BCEro, COUETaThCsl C WHCTUHKTOM
HallMOHAJBHOTO camocoxpaHeHus»» [bammmu 2001: 82]. Dxonoruyeckuii MOAXOA B Hayke
MPEANnoJaracT CO3HATENbHbIE NCUCTBUS YEJIOBEKA, HAIMPABJICHHBIE HA COXPAHEHHE KYJBTYPHOTO
U OHMOJNOTMYEeCKOro pa3HooOpasws, U SABISETCS OTBETOM Ha TJIO0AJBHYIO 3KOJIOTHYECKYIO
katacTpody skosorusaimu co3HaHus. OOpammeHue K 3TOH mpoOneMe SIBISETCS aKTyaJbHBIM
Ha COBpPEMEHHOM j»Tame pa3Butusi oOmectBa [beprnaukas 2011; Weanosa 2012; Ilomosa 2011;
Kucmumeiaa 2012; [eutaesa 2011].

JIuHrBHCTUYECKAS] HKOJIOTHS SIBJISIETCS] MHTETPATUBHON HAYKOW, KOTOpas U3y4aeT mpoOeMbl
JUHTBUCTUKH B pPaMKaxX OKOJOTMYECKOM HayKd KaK COCTaBHON YaCTU 3KOJIOTUU KYJIbTYPHI,
a coXpaHeHHue KyJbTYpPHOM cpelbl — 3aJlaHie He MEHee BaKHOe, YeM COXpPaHEHHE OKpY’Karoliei
npuponbl [Kopramesa 2012: 90]. Ibrtasick criocoO6CcTBOBATh MUPHOMY COCYINECTBOBAHUIO JTFONEH
B PA3IMYHBIX COLMUAJBHBIX Trpynmax oO0INecTBa, JUHTBUCTUYECKAsT OKOJIOTHS HCCIIEAYeT
5KOJIOTHYECKOE COCTOSIHHE HALMOHAJBHOTO sI3bIKA U POJIb SI3bIKA KAaK MHCTPYMEHTA MOANEPIKKU
oOmHoCcTH, (YHKIMOHHUPYIOIIET0 B KOHKPETHBIX CHTyalUsX OOMeHus. OKOJMHTBUCTHKA
CTPEMUTCSl K OYMIIEHUIO OKpPYKAroUIeH Cpeabl JMHTBUCTHYECKUMH, S3BIKOBBIMH CpPEICTBAMH.
Mynpoe denoBedeckoe CJIOBO CIMOCOOHO OOpaTuTh OOJNBIIOe BHUMAHHE HAa HHTEPECHl BCETO
YEJIOBEUECTBA. JKOJUHITBUCTHUECKUE TMPUEMbl KOMMYHHKALIUM SIBJITIOTCSI 00bEKTOM BHHMAaHUS
5TOW CTaTbU, MOCKOJBKY OT YCJIOBHUW U MOBEAEHUS KOMMYHUKAHTOB 3aBHUCUT YHUCTOTA PEUYEBOTO
NPOCTPAHCTBA. AKTYAJbHOCTH pPabOTHI OMNpenensiercs Takke oOmeld HanmpaBJISeHHOCTHIO
OOIIECTBEHHON SI3LIKOBEAYECKON HAayKH HA PAaCCMOTPEHHE OOBEKTOB B LIUPOKOM SKOJOTHYECKOM
KOHTEKCTE. 3aJlaHHeM U OJHOBPEMEHHO MPeaAMeTOM CTaTbhH SIBJISIETCS HCIIOJIb30BAHUE ACTICKTOB
JIUHTBOSKOJIOTUH  TMPENOAAaBaTEIeM H  [EePEBOAYUKOM HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKA C  LIEJIBIO
MPENyNpekKIeHUsT HAPYLWICHUs] HOPM  NPABWIBHOCTH, SICHOCTH, JIOTUYHOCTH, YE€TKOCTH,
BBIPA3UTEIIPHOCTH U APYIMX KOMMYHUKATHBHBIX CBONCTB peud. MaTepHasioM HCCIIEIOBaHUS
MOCYKWJIM TPUMEPbl JETCKOM pEeYH [OIIKOJBHUKOB, CTYAEHTOB, a TakKXKe AUCKYPCUBHBIC
(bparMeHThI U3 XyI0KECTBEHHOH JINTEPATYPHI, IEPEBOIbI MPOU3BEICHHIIA.

2. IlppHUMIIBI IMHTBOJKOJIOTHH B AHAJIM3E KYJbTYPBI Pe4H, CTUJINCTHKE U PUTOPHKE

U. JlapBUH BBICKa3aJ MHEHHE, YTO peueBasi CIOCOOHOCTh — 3TO MHCTHHKTHBHAS MOTPEOHOCTD
oBianetb MactepcTBoM [L{uT. mo: Pinker 1994: 12]. PeueBoe MacTepcTBO OCHOBBIBAETCS MPEXKAEC
BCET0 Ha KOMMYHHMKaTUBHOM  KOMIIOHEHTE KYJBTYPbl Ppe4H, KOTOpas  ONHUPaeTCs
Ha (PYHKIMOHAJTHPHO-KOMMYHUKATUBHBIA Toaxon k cruuctuke [cM. Camoxuua 2012: 14-29]
U PEeKOMEHAyeT HauboJjiee YMECTHBI M COOTBETCTBYIOIIUN cepe M yCIOBHSIM KOMMYHUKALIUU
BbIOOp pedeBbIX cpencTB. DYHKIIMOHAIBHOCTb, COOTBETCTBHE SI3BIKOBBIX CPEACTB LENsAM OOIIEHHUs
U CBSI3aHHAS C Hell OOBEKTUBHASI BAPHATUBHOCTh HOPMBI [JInxaueB 1997: 283] cocTaByIsIOT OCHOBY
Hay4HOH mpoOJIeMaTUKH KyJIbTYpbl pPE€YH — OUCHUIUIMHBL, KOTOpas o000Imaer IOCTHXKEHHUS
U BBIBOABl MCTOPUH JINTEPATYPHOIO $3bIKA, IPAMMAaTHKH, CTHJIMCTHKH, JIMHIBONPArMaTHUKH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, COLMOJUHIBUCTUKH, NMCUXOJUHIBUCTUKHU C LIEJIBIO BIUSHUS Ha S3BIKOBYIO
npaktuky [Kucnmumeiga 2003: 42]. O GyHKUMOHMPOBAHUHU SI3BIKOBBIX €AMHULl 0OJie€ JIOTHYHO
TOBOPUT CHIUAUCHIUKA, TIOCKOJNIBKY OHAa HM3y4aeT OOBEKTUBHO TPOTEKAIOIINE B PEUEBOU
KOMMYHHKAIIMHA TPOLECChl U TEHIACHLUH PA3BHUTHS sI3bIKAa B XOAe €€ ynoTpeOieHus OOIIecCTBOM.
ITo ompenenenuro 111 Banny, 3amurHuKa Tak Ha3biBaeMo# «apeKTUBHON KOHLEIINH SI3BIKAY,
CTUJIMCTUKA M3y4aeT S3MOLMOHAJBHYIO 3KCIPECCHUI0 JJIEMEHTOB SI3bIKOBOM CHCTEMBI, & TaKXKe
B3aMMOJIEHCTBHE SI3bIKOBBIX (PAKTOB, CIIOCOOCTBYIOMINX (POPMHUPOBAHUIO CHCTEMBI BBIPA3UTEIBHBIX
cpencTs naHHOTrO s3bika [bammm 2001: 17].

YnorpeOneHne S3bIKOBBIX €AMHHUI[ TAKXKE€ COOTHOCUTCS C K)IbMYpOil peyu KaKk HAyIHOH
IVCLUTUITMHOM, KOTOpasi UMEeT MeJarorndeckKyro HanpaBJIeHHOCTD, T.€ CTABHUT LEJbI0 COOMIOIEHHE,
COXpaHEHHEe, KYJIbTUBUPOBAHME YHUCTOTHI, OOraTcTBa, KpacoTbl HAIMOHAJIBHOTO  s3BIKA
U BOCIMTaHUs BBICOKOH KynbTypbl peud [benbunkos 2000: 26]. HopmaTuBHble YCTAaHOBKHU S3bIKA,
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ofmrue st BCeX YICHOB HAIIMOHAJIBHOTO KOJUIEKTUBA, CO3JIAI0T HEOOXOAUMBI MHHUMYM JIJIsl TOTO,
9TOOBI peYb TOBOPSINErO WM MUIIYINero ObUTa NPABUIBHOW, OOINEMOHSTHOH, HOCTATOYHO
BBIPA3UTENIbHOM, 4TOOBI MHEHHE MepenaBajach TOYHO M anekBaTHO [Tam ke, 115]. Dxomorwus
oOlIeHusT MmpenjiaraeTcss B KayecTBE pas3jesia TeOPHUH PEYEBOTO BO3NEHCTBHS, KOTOPBIA H3y4daeT
CrocoObl M MPHUEMBl YCHJICHUS! KOMMYHUKATUBHOHN MO3ULIMK JIMYHOCTH B Tpoliecce oOmeHus: Oe3
ocnabyieHnsT KOMMYHUKaTUBHOHN mo3uiuu codecennuka [Kopramesa 2012: 91]. HecmoTpst Ha TO,
YTO COBPEMEHHBIE JIMHTBOIKOJIOTHUECKHE HCCIICOBAHUS XapaKTEPU3YIOTCS MIMPOKUM OOBEMOM
Hened U TeMaTHK, TaKUX KaK OUCEYHKYUs A3bIKA VM PEYEBOTO TIOBENEHUS, KOPPEKIHs PEYeBOrO
TIOBENICHUS, CJIeHCUPOBAHIE S3BIKA, YIIOTPEONICHUE UHBEKMUGHOH, HEHOPMAMUBHOT JEKCUKU U T.1.,
MaJIOU3Y4E€HHOMN oCTaeTcs npoOiema BJIMSIHUSA JIMHIBO3KOJIOTUYHOMN KYJBTYPBI,
JIMHIBO3KOJIOTUYECKUX KOMMYHHMKALIUMH, JTUHTBOSKOJOTHYECKOTO CO3HAHUS HAa aCMEKThl PEUYEeBOrO
noBeneHus [[lorepsixuna 2012].

K 6a30BbIM acnieKTam JIMHI'BOSKOJIOTHH OTHOCSATCS CIEAYIONIUE:

1) unmmpanuneeanvnuiii, CBA3aHHBIA C KyJIBTYPOH peuYd, CTHJIMCTHKOH, PUTOPHKOH,
BKJIFOYAIOIIMH UCCJIEIOBAHNs HAPYLIEHUN TPABUJIBHOCTH, SICHOCTH, JIOTUYHOCTH, BBIPA3UTEIBbHOCTH
U APYTUX CBOWCTB SI3bIKA,

2) mMpAHCIUHeGANbHYII, CBS3aHHBIA C WCTMOJIb30BAHUEM €IUHUI, CPENCTB, Peajuil OJHOTO
sI3bIKA, KYJbTYpbl B KOHTEKCTE€ M CPABHCHUHU IPYTUX S3BIKOB MPUHAIJIEKUT OPYrol KyJbType
B XYIOKE€CTBEHHOU JTIUTepaType, MyOIUIIUCTHKE.

2.1. UHTpaJHHIrBaJbHbIE NAPAMETPbI KYJbTYPbI PeYH, CTHIMCTHKH H PHTOPHKH

WUHTpanuHrBaNbHbBIA  aCMEKT  JIMHI'BODKOJIOTUM  MpeCieayeT Lenb  MPeJOTBPAaTHThb
NPOHUKHOBEHHE OTPHLATENBHOTO y3yca B SI3BIKOBYIO CHUCTEMY, MPEAYIPEAUTh PErpecc B IUIAHE
oOemHEHUs]  BBIPA3UTENBHBIX PECYPCOB, HHUBEJIUPOBAHHS  (PYHKIHMOHAIBHO-CTHIIMCTHUECKUX
U aKCHOJIOTMYECKHX ONMO3ULINH, KBATU(PHUKALNHA U KJIACCU(UKALIUN PEUEBbIX M CTHIIMCTHYECKHX
omubOOK, MPOCBETUTENBCKOW pPadOThl OTHOCHTENBHO OEpEeXXKHOr0 OTHOLIEHHs KakK K POIHOMY,
TaK U K MTHOCTpaHHOMY si3bIKy [KopTamesa 2012: 90-94].

B onHOI 13 CBOMX CaMbIX M3BECTHBIX M 3HAYUMBIX padoT «PUTOpHKa» APHUCTOTENb 3aMETHIL,
YTO CTPYKTYpa PE€UU COOTHOCHUTCS C €€ KOMMYHHKATHBHOH (PYHKIIHEH, KOTOpast pean3yeT LeJIeBYIO
YCTAHOBKY T'OBOPSIIETO M YCJIOBHUS, B KOTOPBIX MpoTekaeT obmeHune. I1oaToMy CHHTakcH4eckue
U JIEKCUKO-CTWJINCTHYECKHE CPEINCTBA sI3bIKa JOJDKHBI  PacCMaTpUBaTbCs B IpOLIECCE
KOMMYHHKAIMHA B 3aBUCUMOCTH OT CIELU(HUKH FOBOPSILIETO, CIYLIAIOIIEr0 U CUTYalluu OOIIEHUs..
ABTOp TOAPOOHO AaHANM3UPYET TICHXOJIOTHYECKYI0O M COLHMAIBHYK) MPHUPOAY YYaCTHHKOB
KOMMYHHKAIlMM, OCOOEHHOCTH WX B3aMMOOTHOLICHMH U OOBSACHSET, Kak B OMNpelneeHHON
KOMMYHHKATHBHOH CHTyallUHW AOCTHraercs Lenb odmenus. To ecTb KpacHOpe4He, IO CIOBaM
ApucToTens, — He MacTepCcTBO YHUCTO (PopMaibHON KpacoThl, a yMeHHe Hambojee 3PPEeKTHBHO
peann30BBIBATE KOMMYHHMKATHBHYIO — 3a7ady, [JOCTUYb JKEJIAeMOTO  pe3ysbTara IyTeM
WCTIOJIb30BAHUS OTIPEACNICHHBIX cpeacTs [uuT. no Ilbutaesa 2011: 7).

Ha coBpemMeHHOM 3Tare JUHTBUCTHKA HE TOJBKO HCCIEAYET SI3bIK, HO W BKJIIOYAET B CBOU
UCCIIEIOBAHMS CAMOTO HOCHUTEJIS SI3bIKA, SI3BIKOBYIO JIMYHOCTD, €€ (POPMUPOBAHHE, STAIBI PA3BUTHSL.
Hanpumep, u3ydeHue HETCKOW pedYM MpPOJHMBAET CBET HA pPAa3BUTHE UEIOBEYECKOTO CO3HAHHS
U Ha HEKOTOpbIE III00aIbHBIE aCTIEKThl JHHIBUCTUKH: «MBbI — BCE POIOM M3 JI€TCTBa», — OTMeYall
Antyan ae Cenr-Ox3tonepu. @panuysckuit ncuxosor XKan Iluake corjgacHO CBOEHM KOHIENIIUH
pPa3BUTHsSL CO3HAHWSI y JeTeld BbIIENsAEeT JBa MPOTHUBOIMOJIOKHBIX KJIAcCa BBICKA3bIBAHHIA:
STOLIEHTPUYECKYIO peUb U COLMATU3UPOBAHHYIO PeYb. DTOLEHTPUYECKAs pedb, KOTOPAs SIBJISETCS
NEPEXOIHbIM 3B€HOM B Pa3BHTHUU PEYH U MBILIUICHHUS B JETCKOM BO3PACTe, JHIIEHA MEePBHYHON
HANPaBJICHHOCTH Ha OOIIEeHHE. JTO pedb, KOTOPas HE yUUTHIBAET COOECENHUKA, €ro TOUKY 3PEHUs
U €ero BBICKAa3bIBAHMS. 3XOJIAJUH (TIOBTOPEHHE CJIOB WJIM CJIOTOB) W MOHOJOT (pebeHoK
pasroBapuBaeT ¢ coOOi Tak, KaKk eciu Obl OH BCIYX Pa3MBILLISI) HE HALEIEHBI HA TO, YTOOBI €ro
YCIBILIANN U MOHsUTH. MIHTEpeCHO, YTO B MEPHOA CTAHOBJICHUS peyuH pebeHKa (C OBYX A0 ISATH JIET)
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npeobnanaroT Tponsl [beperosckas 2009: 3-22]. [ToOyauTenbHON NMPUYUHON, KOTOpas 3aIyCKaeT
PUTOPUYECKHE NMPUEMBI B CTUXUHHON AETCKOH PUTOPHUKE, SIBISIETCS MOTPEOHOCTh OCBOUTDH CHCTEMY
s3bIKa, 3acTaBisieT peOeHka mnepedpacbiBaTh AacCOLMATUBHBIE MOCTHKHA OT OIHOTO TOHSTHS
K JApyroMy. B pedn nOIIKOJIBHHMKOB TPOIBI SIBJSIFOTCS, CKOpEE, CPEACTBOM HWHTEPIpPETalnu
NEHCTBUTENIBHOCTH, YeM CPEACTBOM OKCIPECCHBHOTO  BBIPAXKEHHS MBICIEH M HYyBCTB.
A QopmupoBaHHe YMEHHs 3aMedaThb M MPABUIBHO NMOHUMATH TPOMBI B XYAOXKECTBEHHOM TEKCTE
MPOUCXOIUT MO3KE, C Pa3BUTHEM aOCTPAKTHOTO MBILUICHHUS YeloBeKa [Tam ke, ¢. 33-35]:
1) Michael omxpwisaem oxno:

— Eh! Jveux pas etre gele comme de la sausisse.

— La neige, c’est comme un vol d’abeilles !

2) Le vent, c’est le cheval du ciel.

3) L’eau frise derriere le carreau.

4) Le paon c’est une poule qui fleurit.

JleTckoe MUpPOBO33pPEHHME HAa MHUP OTJIMYAETCS OT B3POCJIOro, TO €CTh JAPYTMM OOpasoM
OLICHUBAeTCs OOIIast CUTyalHsi U 3aIOJIHAIOTCS SJUIMINTHYECKHE JIAKyHbI B Tekcte. IloaTndeckoe
BOCIIPUSITHE JEHCTBUTEIBHOCTH SBISETCA XapaKTEPHON 4YEPTOM MAETCKOro co3HaHusA. B cBs3m
c atum C.M. XoBaHckasi paccMaTpuBaeT NMPUHLMI TaK HAa3bIBAEMOW «CTUJIMCTHUKU OTKJIOHEHUID»
[Xosanckas 1984: 310]. ¥V Genbruiickoro nosta Mopuca Kapema ecTb TOBOJBHO BBIPA3UTEIBHBIN
NpUMep, WUTOCTPUPYIOIUN 3TO mosiockeHre. OH TNPHBOAWT YNPaKHEHHE, KOTOPOE YUYUTENb
HAYaJIbHON HIKOJIBI 3aIMCa Ha JOCKE — JIBA MPOCTHIX MPEINIOKEHUS, Kyaa Haao0 ObUIO MOJCTaBHTH
qucnuTenbHble: L'oiseau a ... pieds. Le chat en a ... (Y nTudku nan ... Y KOIIKU UX ...). YUEHHK,
KOTOPBI OMO3Aa] HA YPOK U MPOMYCTHI OOBSICHEHUE YUUTENs, 3aMOHII uX Tak: L'oiseau a mal
auxpieds. Le chat en a pitie (Y nruuku 6onsat nanku. Komka ux sxaneer). PebeHOK cpaBHUBaeT TO,
YTO BUJUT U CJBIIIUT CO CBOUM JKU3HEHHBIM OMBITOM. Tak mosiBisirorcst Mmeradopsl. B ero coznannu
BO3HUKAIOT HE TOJIbKO KOMIApaTHBHBIE, HO M KOHTHHYAJbHbIE TPOIBI, I'I€ OTIPABHOW TOYKON
SIBJIIETCSI TIEPEHOC 3HAUYEHHUS] Ha OCHOBE MPOCTPAHCTBEHHBIX, BPEMEHHBIX, Ka3yaJbHBIX M APYTUX
ACCOLIMATHUBHBIX CBS3EH MEXIy OOBEKTaMHU NeHCTBUTENbHOCTH. I10CTOSHHBIN MapTHEPCKUN qUAOT
CO B3POCJIbIM PAa3BUBAET U CTUMYJIUPYET 0Opa3sHoe MbljieHue [beperosckas 2009: 22-25].

JIrobast KOMMYHUKALMS TIPOUCXOIUT COOOPA3HO OKUIAEMOMY CTAaHAAPTY HIJIK BONPEKU STOMY
CTaHIAPTY U KacaeTcs Kak CoAep kKaHus, Tak u ¢popmbl obuierus. B ¢popmanbHOM 1utaHe KaTteropus
KOMMYHHKATHBHOH TOYHOCTH COOTBETCTBYET H3BECTHOMY B CTHJIMCTHKE MPOTHBOIIOCTABICHUIO
CTAaHIAPTHOTO M OKCIPECCHBHOTO CIOCOOOB BBIPAKEHHsS TOW WM WHOW wuiaeu. B si3bike
pacrpocTpaHeHbl CHHOHUMHUYECKHE psIbl, KOTOpbIE TIOMEINAIOT KAk HEeHTpaNbHYyK, TakK
U CTHWIMCTHUYECKH OKpAIIEHHYIO JIEKCUKY, HAmpuMep, HeUTpaibHble riarosel (fiur, s'enfuir,
disparaitre, prendre la fuite) n SMOLIMOHATIBHO-OKPALLIEHHBIE, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT MPEICTABIEHHE O
(baMHIITBSPHO-PA3TOBOPHOM THUIIE KOMMYHUKauuu (a se sauver, filer, lever de pied, prendre
lapoudre  d'escampette) [llpmaesa 2011: 17]. B coxepkaTeapbHOM TIUIAaHE KaTErOPHS
KOMMYHHKATHBHOH TOYHOCTU TMOHHUMAETCS KaK TNPOSBIICHHE B SI3bIKE TBOPUECKUX CIMOCOOHOCTEN
YeJOBeKa — IO3THKO-peueoOpasyomero npouecca, KOTOPBIA SIBJISETCS OJHUM U3 (PaKTOPOB
(bopMHUpPOBAHHS SA3BIKOBOH CHCTEMBI.

[Ipoananu3upyem Takue npeasiosKeHHs:

1. Le vent enfle sa grande voix (le vent soufle plus fort).

2. La malade baisse de jour en jour (les forces de la malade diminuent insensiblement).

3. Vous courez un grand danger (votre securite est grandement compromise).

B nmepBom cnydae oOpa3 4yBCTBEHHO BOCIPHHUMAETCS, OH KOHKPETHBIH, CIIOCOOEH BBI3BATH
B CO3HAHUU ONpeAeTIeHHble accouuannd. Bropas ¢pasza He BbI3BIBAET HHKAKOTO OINPENETeHHOrO
oOpasa, KOTOpBI BOCIPHHUMAETCS UYyBCTBEHHO. B TpeTbeM ciydae HET HM OJHOTO cliena
obpasnoctu («MepTBbiii 00pa3» y Il bammm), uMmeer mMecto Tojbko abcTpakTHas uaes. 31ech
MO>KHO MPOBECTH Mapauieb C H3YYEHUEM HHOCTPAHHOTO sI3bIKa, KOTA YEJIOBEK C HEIOCTATOUHBIM
YPOBHEM BJAICHHS SI3BIKOM CTPafaeT OT TOro, YTO IUIOXO IOHMMAaeT OOIIEHHWE HOCUTENeH
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WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HE B COCTOSIHUHM BBIIEJIUTb B MPOU3BENCHHH H OOBSICHUTH «UY)KHE»
meradopsl. [losToMy B mpolecce mpenojaBaHUs HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUII YCBOEHHS SI3BIKA
IJIABHO€ BHUMAHHE JIOJDKHO YAENSATBCS MPAKTUYECKOH CTHIIMCTHUKE, OOOTAIlEHUIO JIEKCHYECKOTO
cloBapsi CTyAeHTa, Hopmam peuu. Ha mupokoM pedeBOoM Marepuaje CTYACHTBl Yy4aTcs
«OKOJIOTUYECKW» TIPaMOTHOMY, MPaBUJIbHOMY, TOYHOMY, 3KOHOMHOMY, JIETKOMY U IPOCTOMY
BBIPAXKEHUIO MBICJIEH.

[IpenonaBaHue WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB TpeOyeT HE TOJBKO aHajgm3a OLIHOOK, HO
U MIpeaynpexieHne omnbOK U OrpexoB, TO €CTh HAUMHATD «BOMHY» C OIIMOKAMU 33 YUCTOTY peyuu
HAZO 3apaHee, BO BpeMs oOyueHusi. Takoe HampasyieHHe B pabOTe BO3MOKHO MPOCTO MOTOMY, YTO
OTILITHOMY TIPEMOJABATENII0 H3BECTHO, KakKue OLIUOKM MOTYT OBITh AOMYIIEHBI CTYIEHTOM.
Opranmsys 3aHATHS Ha peaynpexaeHne opporpaduiecknx, MyHKTYalHOHHBIX U CTHJIUCTHYECKHIX
omubOoK, MPernoaaBaTelb UCIONB3YET MUPOKUH peueBOil MaTepual, HeMOCPEACTBEHHO CBS3aHHBIN
¢ Toli wmnam wHOUW Temoi. «Hamo He OosiThCs pedeBol oOmMOKH, HE OOXOMUTH €€, a HIATH
ell HaBCcTpedy, MOKa3bIBaTh €€ XKUBY4YECTb, BOCIUTBIBATH AKTUBHBIX PATYIOLIUX 3a YUCTOTY S3bIKA,
KOTOpBIE€ 3HAIOT, YTO MPABUJIBHO, & YTO — HET» [TaM ke: 9]. D10 sABasAeTcs BEeAYIUM NPUHLUIOM
NPENoIaBaHUs] HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B pabOTe MPeroaBaTes.

CTUIHCTHYECKUMH OIIMOKAaMH CYUTAIOTCS Pa3IMUHbIE PEUYEBble OTPEXH, KOTOPbIE HETAaTHBHO
BJIVSIFOT HA COJEpKaHWE W TOYHOCTb BBIPAXKEHUS, a TAK)KE KOHKPETHBIE Ciydan OQOpPMIICHHUS
MBICJIM, HE SBJISIFOLIWECS JIy4IIMM BapHaHTOM HCIOJIB30BaHMs SA3BIKOBBIX CpencTts. llosTtomy
K CTWJINCTHYECKUM OINMOKaM, C OJHOW CTOPOHBI, OTHOCSTCSl OTPEXH, CBS3aHHBIC C JIEKCHKON
U TPAMMATUKOW (HENpaBWIIbHBIA BHIOOpP CJIOBA, HEBEPHOE YIHOTPEOJNIEHHE TJIarojbHBIX (Gopw,
HapyLIEHHE HOPM COTJIACOBAHMS U YIIPABIEHHS, OIIMOKH NPU 3aMEHe MPSIMOH peur Ha KOCBEHHYIO,
HEBEPHOE IMOCTPOEHHUE CIIOKHOTO MPEIUIOKEHUs W Ap.), a C APYrod CTOPOHBL, — HAapYLICHHS,
CBSI3aHHBIE CO CTUJIMCTHKOW (MOBTOPEHHE OIHOTO U TOTO K€ CJOBa, YMOTpeOJeHHE «CJIOB-
NapasuToOB», IITAMIIOB, YHOTpeOJeHHE  OAHOOOPA3HBIX  CHHTAKCHYECKHX  KOHCTPYKIIHA,
HEOIPAaBAAHHOE BBEIECHUE B KOHTEKCT PEYEBBIX CPEACTB, OTHOCSIIUXCA K Pa3JUYHBIM CTHIISAM
u 1.1.) [[Inenxun 1964: 4-5]. Mcnonb30BaHUE S3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPBIE HAXOMIATCS 324 YEPTOU
JUTEPATYPHOTO $I3bIKA, HO CYIIECTBYIOT B cepe JKMBOTO s3bIKAa (IMATIEKTHU3MBI, MPOCTOPEUHS],
npodeccroHau3MBbl, KaproHHblie cioBa u ap. (cM. [bacoBckast 2013]) Takke OTHOCST K KaTErOpHH
CTHJIUCTHYECKHX OIMOOK. CTHIUCTHYECKHE OMMOKH HEOJHOPOIHBI, OOJBIIMHCTBO M3 HHUX
SBJIIETCSI ~ PE3YJIbTATOM  HE3HAHWs 3aKOHOMEPHOCTEH u3y4aemoro s3pika.  HerpyObimu
CTHJIUCTUYECKHMH OIIMOKAMHU CUUTAIOTCA [TUAJIEKTHBIE OTKJIOHEHHUS, BJIEMEHTBI IPOCTOPEUHS,
npoeCCUOHATN3MBI, JKAPrOHU3MBI W APYrHe€ HAPYLUICHHs JHUTEpaTypHOH HOPMBL. CTymeHTH,
MPAaKTHYECKU BJAJes] SI3BIKOM, HCIOJB3YIOT BCE pedeBble pecypchl. Takum obOpasom, paborta
O MPERYNPEKACHUIO CTIIIMCTHYECKIX OIUOOK Ha 3aHATHUSIX 10 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTAHOBUTCS
TJIAHOBOW M KOHKPETHOM.

Borartslii cioBaph CTyAEHTa — 3aJI0T €ro NpaBUiIbHOM peun. OTpaboTke YUCTOTHI peun, Gopbde
HaJ OIMOKAMH W PACLIMPEHHIO CJIOBAapsl CTYIEHTOB CIIOCOOCTBYIOT Pa3jIMYHbIE MPAKTUYECKHE
3aa4U:

- 3TUMOJIOTHYECKUN U CEMAaHTHUYECKHI aHAJIN3 CJIOBA, U3YUYECHHE CBS3EH MEXAY CIOBAMU,

- yHOPaXHEHUs C yCTOMYUBBIMU COYETAHUSIMH U (PPa3eoOrnieCKUMU O0O0POTaMH;

- 3aJlaHHA HA JIEKCUYECKYI0 U TPAMMAaTHYECKY) CHHOHUMUIO,

- o0pa3oBaHHME HOBBIX CJIOB C IOMOIIBIO (POPMATHUBHBIX 3JIEMEHTOB CJIOBa (IIPUCTaBOK
u cypPurco);

- ymnpakHeHUus Ha 00pa3oBaHUe HOBBIX (POPM OT pas3HBIX YacTel peduH;

- 3aJlaH{s HA ONPEAENICHHE FPAHUL] IPEJIOKEHHUs], TIOCTPOCHHE CIOKHBIX MPEIIOKEHUMN,

- yOpaXHEHUs, KOTOpble OTPabaThIBAIOT MOPSIOK CJIOB B MPEIUIOXKEHUH, I'7le BHUMaHHUE
YAENAETCs PEMAa-TEMAaTUIE€CKOMY aCIeKTy,

- pacno3HaBaHWE HAPYLIEHUI HOPM COYETaEMOCTH,

- BBIBJICHHE OTTEHKOB 3HAYE€HU CJIOB [0 CTENEHU UHTEHCUBHOCTH,
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- yOpaXHEHUS Ha pPAaclo3HaBaHHWE HEOJIOTU3MOB, AapXan3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB
U OOBACHEHUSI UX yIOTPEONIEHNsI B HECBOMCTBEHHOM 3HAUEHUH,

- u3ydeHue (POHETUYECKON CHCTEMBI SI3bIKa, aHAIM3 WHTOHAIINH, MEMHUKUA M MY3BIKAJIbHOTO
HATIOJIHEHUS CJIOB;

- aHamu3 (oHernyeckod opdorpadun W MpaKTHKA MPOU3HOWEHHs ((aMUIbIpHOE,
JUTEpATypPHOE, TeaTPaTbHOE)

- COCTaBJICHHE TEMATHYECKUX CIOBAPE MO ONPENeIEHHBIM TEMaM,;

- CTWJINCTHYECKHUI pa30op TEKCTOB, KOTOPBIA MO3BOJIIET OCBETUTh MACTEPCTBO MHCATENEH
u 2Ip.

Peun siBisieTcsi, B epBYIO Ouepeb, IBJIEHHEM COLUAIBbHBIM, OHO XapaKTePU3yeT rOBOPSILErO:
WHIMBUAYAJIbHO, COLIMAIIBHO, MOPaJbHO, THYHOCTHO. Kak ykaseiBaer Hlapne banmm, peus siBistercs
OCHOBaHUEM I COLMANIbHON XapakTepucTuku. comme il faut = «mopsimouHbiidl YenoBek», bien =
«xopomuii 4enmosek», distingue = «BOCHHUTAHHBIA YeNOBEK», charmant = «MUJIBIH YENOBEKY,
vulgair = «ByJIbrapHbIil YeJIOBEK», sans tenue = «HeBOCIUTAHHBIN denoek» [bammu 2001: 27-28].
ToT, KTO TOBOPUT Ha apro, 3asBJSIET O CBOEH MPUHAIIEKHOCTH K ONPENETIEHHOMY CJIOK O0IIecTBa.
OObuHO JFOAM YHOTPEONSIOT apro B KadecTBe ero mpenena (paMuiIbsipHOCTH, MPUIAIOT €My
OTIPENIEIICHHOE CHUMBOJIMUECKOE 3HAYCHHE — IPEACTaBIeHHe 00 OmpeneNeHHOH cpene, KOTOpOH
NPUCYIIN TIOHUIOCTh M HU3KAsl KyJbTypa. ODTOT BBIBOJ CTAHOBHTCS HAMHOTO TOYHEE, KOIna
TOBOPSIIMN yHOTpeONsieT aproTHU3Mbl B cpene, e 3TO OCOOEHHO HEYMECTHO, CPeAH JoneH
BOCIUTaHHBIX B 0Opa3oBaHHbIX. 111 baymmm npuBoauT Takol mpuUMep: €CiIM MHOCTPAHELl, YCIJIbIIIAaB
HECKOJIbKO pa3 riarod bouffer «xpaTb», ynorpeOnsieMblii BMECTO manger «ecTb», HE IMPHUMET
BO BHUMAaHUE Cpeny U OOCTOSITENBbCTBA, MPH KOTOPBIX OHO OBUIO CKAa3aHO, OH MOXKET IOHSTH €ro
Kak obmeynoTpeduTenbHOE [Tam xe|.

HeymecTHO B mIMpOKOM OOLIEHMH TaKKe YIOTPeOJICHHE JKaprOHU3MOB U MPO(eCCHOHATI3MOB.
IIpodeccronanbHble TUANEKTHI HE SIBJSIFOTCSI TEPMHUHOJIOTHEH M CO3JAIOTCSA M3 CJIOB OOLIEro si3bIKa
JOIBMH, KOTOPbIE MeTapOPUYECKH IEPEeOCMBICINBAOT HX. K mnpuMepy, peMecIeHHMKH JHOOST
OyLIEBJICHHE MPEAMETOB CBOETO TPYyAA, HANPHUMEp, oisequ — «NTUNA» W «PYIHbIE HOCHIIKU
kameHmuka» [bammm 2001: 277]. HenpaBunbabiM, mo wmHenuto I bammm, sBusercss Taxoke
yrnoTpebJIeHne MOSTHYECKONW JIEKCHKH B PAa3sTOBOPHON pedYd BO BpPEMs TOBCEIHEBHOIO OOIIEHUS:
«Koraa roBopsiiuii HAXOAUTCS B TEX JK€ YCIOBHSX, YTO M JPYTUE WICHBI ONPEAEICHHONW IPYIIIbI, CaM
daxr oOmHOCTH 00pasyeT HOPMY, OTHOCHUTEIBHO KOTOPOH MOYKHO OIIEHHUTh WHIWUBUIyaJbHbIC
OTKJIOHeHms» [Tam ke. 36-37]. PasroBopHas ¢opma si3blka SIBISIETCS TOH HOPMOW, C KOTOpPOWM
COOTHOCSITCSI BCE OCTAJIbHBIE SIBJICHUS, TIO3TOMY B LIEHTPE M3YYEHMS JKUBOTO SI3bIKA JIOJDKHA CTOSIThH
obmeynorpedbuTenpHas peub. CaM mpoliecc M3y4eHHUs si3bIKa HE JIOJDKEH MMETh Y3KOYTHIIMTAPHBINA
XapakTep, XOTs paboTa NODKHA BECTHUCh TAKUM OOpa3oM, 4TOObI TMOJyYEHHbIE 3HAHHs OOIerdaiu
oOmenre, momorasi BbICKa3bIBaThCs B JII0OOH cdepe. be3 moHMManus mpakTHIecKoW 3HAYUMOCTH
npeaMeTa He MOXKET ObITh HM MHTEpeca K HEMY, HU PealbHOTO 3HAHMSI.

2.2. TpaHCIMHIBAJIbHBIE IAPAMETPHI KYJbTYPbl Pe4H, CTHIMCTHKH U PUHTOPHKH

B cBere Teopum rapmoHm3aumu mnepesogueckoro mpoctpancTBa (JILB. KymawnHza)
paccMaTpuBaeTCs TPAHCIMHIBAJIBHUN AacMeKT SKOJIMHTBHCTHKH, KOTOPBIA OXBaThIBaeT cdepy
NEePEBOAOB XYNOXKECTBEHHBIX TEKCTOB KaK COBOKYIHOCTb «OKOCHUCTEM» B KOHTAKTe KYJBTYD.
AXTyanu3anus KJIFOYEBBIX KOHIETITOB TEKCTa CTAHOBUTCS BO3MOKHOW B CIIy4ae TMOJOXKUTEIbHOH /
HEHUTPaJIbHOW OUHAMUKH S3KOCMBICIOB B IEPEBOAYECKOM MPOCTPAHCTBE, KOTOPAsi MPOSIBIAETCA
B ocia0neHun (aneKBaTHOCTb), COXPAHEHWH (SKBUBAJICHTHOCTH), MNPHUPAINEHUN (TapMOHHUS)
CMBICJIOB, OOYCIIOBIMBAE€T COPAa3MEPHOCTb OSKOCHCTEM TEKCTOB OpHUIMHANa M IEPeBOJA.
OTtpunarenbHasi AMHAMHUKA SKOCMBICIOB B IEPEBOJYECKOM IPOCTPAHCTBE, TO €CTh UX IMOTEps,
xapakrepusyercs aucrapmonueil [I1baesa 2011: 5].

YacTo pake OMNBITHBIE MEPEBOAYUKH HAPYIIAIOT «OKOJIOTHIO» NEPEBOAA, AEMOHCTPUPYS
oOpa3ipl KaJbKUPOBAHMS, YTO TNPUBOAUT K HCKAXEHHIO cMbicina. [lepeBonel pacckaszoB
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AIl UYexoBa naneko He Bceraa TOUHBL. Peub uaer, B MepBYIO Odepenb, O Ieperade peueBbIX
NOpTpeToB, HUMeEH, pa3nuuHbix peanuid. K.M. Uykosckmii, roBopss O TPYAHOCTSX NEpeBOAA
YEXOBCKOW JIEKCHUKH, BCIIOMHMHAET M30AJOBAHHYIO, MPETEHLMO3HYIO OapbIHIO, KOTOpPas «BBIMHJIA
y2KaCHO XOJIOJHOM BOABI C HEMHOXEUKO KOHbsikay. K.M. UykOBCKuI B 3TOH CBSI3M OTMEYAET:
«Bcst mpeTeHs3us 3TOro «KpOKOIMIA» Ha MO3ITHYHOCTD, KKUCEI0 U 3(HUP» — B 3TOH MaJOrpaMOTHOM,
HO Ype3BBIYAHHO BBIPA3UTENIbHON (OpMyse: «C HEMHOXXEYKO KOHbsika». Kak mepeBectH 3TO
«C HEMHOKEYKO» Ha HHOCTPAHHBIM SI3bIK, s HE 3HAI0, HO MHE XYTKO AyMaTb, 4TO Cpenu
NEPEeBOAYMKOB HAHAYTCA PEMECICHHUKH, TPOUTHOPUPYIOT JTOoM (QopMmyne u  mepeBenyT
«c HeOONBLUINM KOJIMYECTBOM KOHBsiKa». IIpm Takom mepeBome orT YexoBa HHUYEro HE OCTAHETCS
[Uykosckuii 2008: 197]. EM. beperosckas B 3TOM CBsI3U AONONHsET: «PpaHLy3CKUe NEPEeBOTINKI
paHHUX paccka3oB YexoBa, BOCHPOU3BOAS €ro JIEKCMKY M CHHTAKCHUC, 4YacTO JAEHUCTBYIOT
no ¢opmyse «c HeOONBLUINM KOJUYECTBOM KOHBSIKA». B pe3ynbrare sS3bIKOBBIE TIOPTPETHI, TOJIOCA,
KOTOPBIM HE XBaTaeT OOEPTOHOB, CTAHOBATCS MOXOXXMMHU APYr Ha Apyra, U K (PpaHLy3CKOMY
YUTATENI0 HE JOXOAMUT B IOJIHON Mepe pa3HOINacusl YeXOBCKUX IepcoHaxkeil..» [beperockas
2009: 154]. (Cp. IlepeBoner Yexosa y lenn Pormma: «Buepacey — hier soir, «I1o kakomy 3T0 ciy4aro
Tyr?» — Qu'est-ce qui se passe ici?; viu Mannen ropan: «Jla 3to uxusis cobauka?» — Ainsi ¢ ’est
leur chien?; «Cobauonka Huuero cede» — C'est une jolie béte, «lyupik stakuit» — Quel joli pefit
chien). B pe3ynbTare CTUIMCTUYECKHE KPACKH TYCKHEIOT, JIEKCEMbl TNPHUHATHI 0O€3 BCSKOU
KOHHOTAIlMU. AHTPONOHMMBI HEpPenko «odpaHLyXuBaOTCS» (cp. mepeBonsl Dnyapna Ilapepa:
[Menares — Pelagie, Cepreii — Serge, Bacunuii — Basile np. Y O. Ilapepa OTCYyTCTBYIOT
CTUJIMCTUYECKH MAapKHUPOBAHHBIE 3JIEMEHTBI C KOHHOTALMEN MPUHAAJIEKHOCTH K IPOCTOPEUHIO
(cp. y Uexona «mamka Ilenares» — y Ilapepa ma pouvre maman Pelagie v ma maman Pelagie
B KayecTBe OSKBHMBaJieHTa). PpaHIly3cKas JUTepaTypHas MPAaKTUKAa CHUCXOAUTENBHO OLEHHBAET
nepesonsl M. lropan u E. Ilapepa, ykasbiBaer, uTto mnojgo0HOe «O(paHLy’KUBAaHUE» HMEH
NEPCOHAXKEH B 3HAUMTEIBHON CTENEHH JIMIIAET pacckas ux obasHus u octpoymus [Roy 1963: 2].

Teopuss mnepeBoga mnpeamnosiarae€T, 4YTO MEPEBOJ HOMHHALMM HE OrPaHU4YMBAETCS
TpaHCAUTEpauued Wi TpaHckpumiuei [AOp3oB 1969: 256], a BKIOYAET W OLEHKY — 3TO
NPUHIUNHAIBPHO WHOW TOAXON K Iepenmade coneprkameiicss B Tekcte uHpopmarnmu. llpaktuka
nepeBo/ia HAKOIWIA JOCTATOYHBIA OIBIT B PEHIeHHWH 3anad noxodHoro poma (M. JlroOumos
B nepeBojie «[apranTroa u [lanTarprosne» Pabie npeanaraer Takue OCTPOYMHbIE HAXOAKH: [ epior
I'pabexu, Cunbop Jlwxuzan, Ilpunn ne Ilapma, Matp I'pssHyiine u ap., M. Apck B mepeBone
«IIpunnuna Iurepa» JI.[Ix. Ilutepa u P. Xann — mucrep Kpukuu, mucccuc Ilpusetiel, HHCIEKTOP
My3bIKaIbHBIX KinaccoB A. I'JIX, yuntenpHuna I1. ITocnoram). Oceemtast 1uist 4uTaTenss CEMaHTHKY
BCEX ATUX «TOBOPALIUX HMEH», NMEPEeBOAYUKHU IMyTeM «IOATOHKH IPaMMaTHYEeCKUX KaTeropui»
POIOHOTO s3bIKA C MOMOINBIO PA3MYHBIX (PPAHKO- M AHMJIONOAOOHBIX (HOPMATOB MACTEPCKU
NPUIAIOT UM CXOJCTBO C Y3yaJbHbIMU MHOCTpPaHHBIMHU aHTpornoHumamu [beperosckas 2009: 158].
IIpn MeXBSI3BIKOBBIX OOMEHAX Hal0 U30eraTb MEXaHUYECKOTO MePeBOia MO BIMAHUEM TEHACHLIUN
K HauMeHbLIel 3aTpaTe CHJI WIM MEJAaHTHUYHOIO CTPEMJIEHHS K TOYHOCTH. 3auMCTBOBAaHMS
U KaJIbKUPOBAaHHE NPEACTABISIIOT HE TOJBKO JIMHIBHCTHYECKUH, HO M OOIIECTBEHHBIN WHTEpEC,
MIOCKOJIBKY OHHM SIBJISIFOTCSI CUMBOJIAMU U TIOKA3aTESIMH KYJIBTYPHBIX OOMEHOB MEXIy HapOIaMH,
CBU/IETEJILCTBOM BO3ICHCTBUS OIHHUX KYJIbTYp Ha npyrue [AGpi30B 1969: 268].

3. BuiBoabl

Utak, mosiBJI€HUE TAKOTO HAIPABICHUS SI3bIKO3HAHHS KaK HKOJHUHTBHCTHKA C JOCTATOUYHBIM
KOJINYECTBOM €€ aCIeKTOB SIBJIIETCS CBUAETENBCTBOM IMEPEXOAa JIMHTBHCTUKH KaK HayKH,
ONHMCBHIBAOIIEH  MpoONeMbl, B  AEATENbHOCTHYIO HAyKy, KOTOpas pemaer mnpodiemsl
KOMMYHHKATHBHOTO TUlaHa. JIMHIBOSKOJIOTHS aKLIEHTHPYET BHUMaHUE Ha HAPYIIEHUN TOBOPAIIIMU
JUTEPATyPHBIX HOPM, UYTO BBI3BIBAET y 3HATOKOB YyBCTBO OUCTapMOHHH. MMEHHO pHUTOpHKA,
CTHJIUCTHKA M KYyJIbTypa pPEYH «CIEemIT» 3a TeM, 4ToObl peub Oblla HOPMATHBHOM, YTOOBI
rOBOPSIINE TNPUACPKUBAIUCH (POHETUYECKHX, MOP(HEMHO-CTHIUCTHUYECKHX, Opdorpadrueckux
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u apyrux HopM. IlepcnekTHBamMu NanbHENINNX UCCIENOBAHUN SIBJISIETCSl OPUEHTALUS JTUHTBUCTOB
Ha ociablieHNe U CHITHE HEeTaTHUBHBIX TEHISHIHH B yMOTPEONEHHH SI3bIKA. DKOJIOTH3ALMS BCEH
CHCTEMBI LIGHHOCTEH, BKIIIOYAs S3BIK U PEUEBOE MOBEICHHE, MPU3BaHA CIIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO
SKOJIOTHYECKHX KYJIBTYP MHPOBBIX COOOIIECTB.
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VJIK 811.161.1

AJUIETUYECKHW U JEOHTUYECKHUHA
CIIOCOBbI APTYMEHTHPOBAHMS OLIEHKH
B XYJT1OKECTBEHHOM JIUCKYPCE
AN, llpuxoapko (3anmopoxbe, YKpauHa)

AN. Ilpuxogpko. AnjgeTH4YeCKHd H ACOHTHYECKHI CMOCOObI APryMEHTHPOBAHHUSI OLEHKH
B XYyAOKECTBEHHOM JHCKypce. B 1aHHOW Crathe OCHOBHOC BHHUMAHHC VICISICTCS KOTHHTHBHO-
KOMMYHHKATHBHOMY H AKCHOIPArMaTHUCCKOMY aCICKTaM apryMCHTALWH, KOTOPHIC BKIKYAIOT CHCTEMY
VTBEP)KICHUH, HANIPABICHHBIX HA OMPOBEPKCHHUE WM ONpaBAaHue KakoH-110o Meicau, coodmenus. C aToi
TOYKH 3PCHUs 1eaecoo0pasHO BBIACIATH ABAa BHIA APTYMCHTALMH. AJUICTHYCCKYIO H JCOHTHUYCCKYIO.
Pedepenrom amneTiHueckoil apryMeHTaLMH SIBIICTCS HCTHHA, KOTOPAsI MM VTBEPIKAACTCS, WK OTPHLACTCSL.
Pedepenrom neoHTHUECCKONH apryMEHTALMH CTAHOBSATCS TMOCTYIIKH, ACHCTBHS, MMOBCACHUCCKAs CTOPOHA
KOMMYHHKATHBHBIX CHTYALHH B LEIOM. AJUICTHYCCKAsT M ACOHTHYCCKAs APTyMCHTALMsI B OLICHOYHBIX
BBICKA3BIBAHMSX AaKTYAJIH3UPYETCS B MPArMAaTHYCCKHX KOHTCKCTAX YCTHIPEX THIIOB. OOsM3aTCIbCTBO-
COIOCHCTBUE, TNPEABAPUTCIBHOC cornameHue (00a KOHTEKCTAa XapaKTCpHBI AT JCOHTHYCCKOH
apryMCHTALMH), OKHIAHUC ACHCTBHUS, BBI3BAHHOTO MOMBITKAMH VOCKICHHS B MPABUIBHOCTH TOTO HIIH
HHOTO YTBCP)KIACHUS, WHTCHCHBHOC BBIPAKCHHEC MHCHHS (STH THIB KOHTCKCTOB MPHUCYLIH IS
AKTYATH3ALNH A/UICTHUCCKON apryMCHTAUNH). AJUICTHYICCKHIA BH apTYMCHTALMN 3a9aCTYIO YIIOTPEOISICTCS
B OLCHOYHBIX BBICKA3bIBAHUSIX HH(POPMATHBHO-ICCKPUITHBHOTO HIIOKYTHBHOTO THIA (apTyMCHTATHBBI,
KOHCTATHBbI, JCCKPUNTHBBI), TAK KaK TIJaBHOU IICJbI0 MOAOOHBIX BBICKA3BIBAHHHA €CTh YOCKICHHUC
B NPABHJIBHOCTH PCIICHHUS, MPUHHMACMOro ajpecatoM. JICOHTHYCCKHII BHUA aApryMEHTALMHA MPHCYLI
OLICHOYHBIM  BBICKQ3bIBAHHMSIM  JCKIAPATHBHO-IKCIIPSCCHBHOrO  THMA  (KOMHCCHBBI,  SKCIIO3HTHBBI)
U TUPCKTUBHOTO (PECKBECTHBBI, HHBIOHKTHBBI, CYTTCCTHBBI) TUIIOB, IOCKOIbKY OCHOBHOH KOMMYHHKATHBHOM
LICTBIO TAKUX BBICKA3BIBAHUU SIBISICTCS TIOOYKICHHC K OMPEACICHHOMY JCHCTBHIO.

KaroueBble c10Ba: aUICTHYCCKHHA, apryMEHTALHS, ACKIAPATUBHO-OKCIIPCCCHBHBIH, ICOHTHUCCKUH,
HH(OPMATHBHO-ACCKPUIITHBHBIHA, OLICHOUYHOEC BHICKA3bIBAHUE, MPArMATHUCCKUA KOHTCKCT.

A.L Ilpuxoabko. AnieTH4HH#i | AEOHTHYHHI CIIOCO0H APryMEHTYBAHHS OL[IHKH B XyJO0’KHLOMY
auckypei. Y pmaHiii  cTraTTi  OCHOBHA ~ yBara  MPUIOUDIETBCA  KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHOMY
1 akciomparMaTHYHOMY AacCHCKTaM apryMeHTamii, SKi BKIIOYAIOTh CHCTEMY TBCPAKCHb, CIPIMOBAHHUX
HA CITPOCTYBAHHS a00 BUMpPaBAaHHS Oy Ib-SIKOI TYMKH, TTOBIJOM/ICHHS. 3 LBOTO MOIVISIAY MOLIBHO BUALISITH
JBa BHIM apryMEHTAaUli: auleTH4HY 1 AcoHTHUHY. Pedepentom amneruunoi aprymeHTaii € icTuHa, sgka abo
CTBEPAXKYEThCs, abo 3amepedyerscs. PedepeHTOM NEOHTHYHOI apryMeHTauli € BUMHKH, Ali, HOBEIIHKOBA
CTOPOHA KOMYHIKATHMBHHX CHTVallii B LUIOMY. AJUICTHYHA 1 [ACOHTHYHA aPTYMCHTALlS B OLIHHUX
BHCIIOBJIIOBAHHAX aKTYaTi3VEThCSA B MPArMATHYHHX KOHTEKCTaX YOTHPHOX THIIB: 3000B'SI3aHHS-CIIPUSHHS;
nonepeaHs yroaa (oOuaBa KOHTCKCTH XapakTEpHI AN JCOHTHYHOI apryMeHTalii); OWiKyBaHHS i,
BHKIHKAHOI cipobaMu MEPEKOHAHHS B MPABHIBHOCTI TOrO YH 1HIIOTO TBEPKCHHS; IHTCHCUBHE BHPAXKCHHS
ayMkd (Il TUIHA KOHTEKCTIB BJIACTHBI JUISI aKTyamizamii aiIeTUYHOI aprymMeHTari). AJICTUYHHA BUI
apryMeHramnii 4acrto BXKHBAEThCA B OLIHHUX BHUCIOBIIOBAHHAX  1H(OPMATHBHO-ICCKPUIITHBHOTO
IJUTOKYTUBHOIO THUMY (QpryMCHTATHBH, KOHCTATHBH, ACCKPHUITHBH), OCKLJIBKH TOJOBHA METAa MOMIOHHX
BHCIOBJIIOBAHb € TMCPEKOHAHHS B TNPAaBHIBHOCTI PILICHHA, NPUHHATOrO aipecatoM. JlCOHTHYHUE BHJI
apryMeHTallii NPUTAMAHHUN OILIHHUM BHCJIOBIIOBAHHIM JACKIAPATHUBHO-CKCIIPECUBHOIO (KOMICCHBH,
CKCIIO3UTHBH) 1 AWPCKTUBHOIO (PCKBECTUBH, IH'IOHKTHBH, CYITCCTHBH) THIIB, OCKITBKH OCHOBHOIO
KOMYHIKaTHBHOIO METOIO TAKUX BHCJIOBIIOBAHb € CIIOHYKAHHS IO MEBHOI Aii.

KirouoBi cioBa: amieTHUHHE, apryMeHTauis, JACKJIAPATHBHO-CKCIIPECUBHUH, JACOHTHYHHH,
1H(OPMATUBHO- ICCKPUNITUBHNH, OLIIHHE BUCTIOBIIOBAHHS, TPArMATHIYHHH KOHTCKCT.
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A.L Prihodko. Alethic and deontic means of evaluative argumentation in the discourse of fiction.
This article focuses on the cognitive-communicative and axiopragmatic aspects of argumentation that
include system of statements, aimed at the denial or justification of any thought or message. From this
perspective, it is advisable to speak abut two types of argumentation: alethic and deontic. Referent of alethic
argumentation is truth, that is either approved or denied. Referent of deontic argumentation is actions, deeds,
behavioral side of communicative situations in general. Alethic and deontic argumentation in evaluation
statements are actualized in pragmatic contexts of four types: the obligation of assistance; a preliminary
agreement (both context are characteristic of the deontic argumentation); the expectation of action caused by
the attempts of persuasion of the correctness of a statement; intensive expression of the opinion (these types
of contexts are characteristic of alethic argumentation). Alethic argumentation is often used in evaluation
statements of informative-descriptive illocutionary type (argumentatives, constatives, descriptives), as the
main purpose of such statements is belief in the correctness of a decision taken by the addressee. Deontic
kind of argumentation is used in evaluation statements of declarative-expressive (comissives, expositives)
and directive (requestives, injunctives, suggestives) types as the main communicative purpose of such
statements is to encourage a particular action.

Key words: alethic, argumentation, declarative-expressive, deontic, evaluation statement, informative-
descriptive, pragmatic context.

1. Beeaenue

OOmen3BecTHO, YTO JEOOAsT APTYMEHTALUs €CTh CPENCTBO, HANPABJICHHOE HA N3MEHEHUE TeX
WIA UHBIX (PparMeHTOB KapTHHBI MHpa aapecara IyTeM BIUSHHS Ha €ro JOTMYeCKOe MBIILIECHHE.
Bcerynas B KOMMYHUKALHIO, YEJIOBEK YAaCTO CTABUT Nepen cOOOK0 eb He TOJIbKO MH(POPMHUPOBATH
o uyeM-mndo cobecenHuka, MOOyAUTh €ro K TOMY WJIM WHOMY IEHCTBHIO, HO B TO JK€ BpeMs
U apryMEHTHPOBATh CBOIO TOUKY 3PEHHs, ONPOBEPTHYB Apyrue. ApryMeHTaLHI0 MOXKHO CUUTATh
cBOeoOpa3Hoi (GopMOil HenoBeUeCKOW KOMMYHHKAIIMH, LEIbI0 KOTOPOU SIBNIsIETCsl yOexkneHue,
a 3aTeM NOOYKACHUE CITYIIAIOIIEro K NeHCTBUI0 Win MocTynky [dembsnkos 1982: 328-331].

[TonsiTHE  «apryMeHTAlVsl» TOJYYHJIO TEOpeTHYeCKoe OOOCHOBaHHME H  MOAPOOHO
MPOaHAJIM3UPOBAHO B LIEJIOM psie padoT [cm., Hamp.: benosa 1997; Jlazapes 1992; Psimonosa 1993;
Giora 1988; Sadock 1974] u onpenensiercst Kak MHOTOTPAaHHOE, KOMILIEKCHOE SIBJICHUE, CBSI3AHHOE
C UIMPOKUM KpyroM JUCHUIUIMH. B rmpouecce apryMmeHTanuu 3aielCTBOBaHbl 3HaHUS
U NPEJCTABJICHUs TOBOPSIIErO, €ro 3MUCTEMUYECKOEe U OMOILIMOHAIbHOE COCTOSIHUE, LIEHHOCTHAs
CHCTEMa, a TAKXKe COIMalibHbIe (PAKTOPHI KOMMYHHUKATHBHON CHTyallul. Bce 3TO cBUAETENbCTBYET
00 MHTErpajbHOM XapakTepe 3TOro eHOMEeHa.

B cBa3u ¢ oOmell TeMOH STOro HCCIENOBAaHUS HAC HHTEPECYIOT KOTHHUTHBHO-
KOMMYHMKATUBHBI M aKCHOINpParMaTUYeCKUI acleKTbl apryMeHTallld, KOTOpble BKJIIOYAOT
CHCTEMY YTBEP)KACHWH, HANpPABJICHHBIX HA ONPOBEP)KEHHE WM OMNMpPaBIaHHE KAaKOW-THOO MBICIH,
coobumernss. C S5TOH TOYKM 3pEHHUs LENecOOOpa3HO BBINENATh 1BAa BUAA aPTyMEHTALUH:
AJJIETUYECKYIO U IEOHTUYECKYIO.

PedepenTom anernueckoii apryMeHTALMH SIBISIETCS UCTHHA, KOTOPAsi MM YTBEPKAAETCS,
WA OTpHuLaeTrcs. PedepeHToM AeOHTHYeCKOil apryMeHTAILHH CTaHOBSITCS MOCTYIKH, NEHCTBHS,
MOBE/IeHYeCKasi CTOPOHa KOMMYHUKAaTUBHBIX CUTYyaluil B niesioMm [Jlasapes 1992: 62].

B nanHO#H cTaThe OCHOBHOE BHHUMAHHE YACISIETCS W3YYEHHIO OCOOCHHOCTEH aKTyaln3aluu
BUOB apryMEHTALMH B apIYMEHTATUBHOM JAHUCKYPCE, OMPEACISIFOIIUMU OCOOEHHOCTAMU KOTOPOTO
«CTAHOBSITCS MPOTHUBOPEUHNE, BBIPAXKAIOLIEECS B KOTHUTUBHOM WJIM aKCHOJIOTHYECKOM KOH(QJIHKTE,
B CTOJIKHOBEHUH MHEHHH, M NMPOTHBOIIOCTABICHNE KaK KOTHUTHBHOE MOJEINPOBAHUE COOOLIEHMS,
KaK TexHUKa yoexxnenus» [benosa 1997: 3].

2. KoHTeKCTBI aKTYAJTH3AUHHN PA3JIHYHBIX BUAOB APrYMEHTALMH
Annerndeckast apryMEHTAIHsI, KaK MIPABHIIO, PEAU3YETCsl B PAMKAaX MaKPOKOHTEKCTA:

(1) "Michael had reached the center of Parliament Square, when a figure coming towards him
swerved suddenly fo its left and made in the direction of Victoria... Wilfrid! Michael stood
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still. Coming from — South Square! And suddenly he gave chase. He did not run but he walked
his hardest. The blood beat in his temples, and he felt confused to a pitch past bearing”
(Galsworthy J., WM., p. 180-181).

@parmenT nuckypcea (1) — mpuMep U3MEHEHHsT OLIEHKH COOBITHH, SBISIFOIIEHCS Pe3yIbTaTOM
CaMO3aBEPEHUS. PEAKLUH Ha OTPHULATENbHYI0 HH(POPMALHIO, KOTOPYIO MOJydni1 Maiiki, yBHUIeB
CBOErO Jpyra psaoM CO CBOUM AOMOM. JTOT (akT yOemusa ero B TOM, UTO MEXKAY €ro >KEHOU
U Yundpenom CymecTBYIOT KaKHe-TO OTHOLICHHUSI.

(2) "limagine she'll be looking for another instructor”. "I see.” Heggener nodded. "She does have
a reputation for being difficult to please.” "Well earned.” Michael couldn't hold back from
saying it" (Shaw 1., Tof., p. 287).

OueHka B 3TOM JHAJIOTMYECKOM EIMHCTBE 3aKIIOYEHa KaK B BOMNPOCE, TaK U B OTBETE,
KOTOPBIE COCTAaBJSIIOT Tapbl YTBEPAMTEIBHBIX PEIUIMK, TAe IepBas OLEHWBAET, a BTOpas —
MONTBEPXKIAET OLEHKY. Takoi mparMaTH4ecKHii MAaKpPOKOHTEKCT, IO-BHIUMOMY, SIBJISIETCS
XapaKTEPHBIM JUIsI OLICHKH B CHTYyalluu Oeceibl, MpeacTaBisiFoIel co0ol 3aBepeHne-coriacue.

HeobxoauMo OTMETHTB, YTO 3TO COTJIACHE Kay3UPYeT OMNMpENeNieHHOE OXXHIAHWE W JINLITHUN
pa3 yOexzmaer B IPaBHJIBHOCTH CKa3aHHOTO. 3aBEpeHHE B IAHHOM Cilydae MOJUYEePKUBAETCS
sMpaTHUECKIM dO, KOTOPOE JOBOJBHO YacTO YIOTPEOIAETCS UMEHHO ISl YCHIICHHS 3aBEPEHIS.

(3) "If I tell David I want you, he'll assign you to me as a private instructor. I pay the ski school
pays and the ski school pays you. It is a nice impersonal arrangement.” The best kind," I said”

(Shaw L., TofH., p. 148).

Huanornueckoe  BbICKa3biBaHue (3) mpeacraBiaser coOoil  mpuUMep  ACOHTUYECKOH
apryMeHTali{, BBIPAKEHHOH B NParMaTHYeCKOM MAaKPOKOHTEKCTe — yOexkneHHe-molyxaeHne
K AeHCTBUIO. B TakOM KOHTEKCTE OJUH U3 KOMMYHHKAHTOB JUPEKTHBHBIM aKTOM BBIPAXKAET CBOIO
3aMHTEPECOBAHHOCTb B MCKOMOM neiicTBuu [Psmonosa 1993: 11], a cobecenuuk (puKCHpyeT CBOE
OTHOILIEHHE K TAKOMY aKTy MPH MOMOIIH KOMHUCCHUBHBIX CPENICTB.

I'maron assign, KOTOpBIA COMPOBOXKIAAET BBIPAKEHHE PAa3MBIILIEHUS-TIPOCEObI OJHOTO
13 KOMMYHHUKAHTOB, BOCIIPUHUMAETCS 3/1€Ch KaK KOHBEHLIMOHAJIBHOE YOEKACHNE B CBOCH MPaBOTE.
OHo mopkperuieTcs: 3aBepeHneM codecenHuka 00 oriate ONMpeneNeHHbIX YCIyr. YOeXIeHHOCTD
aZipecaHTa B MPABIJIBHOCTH CBOMX YMO3AKJIIOUEHUH BBIPAKE€HA MMIUIMLUTHO, HA YTO yKa3bIBAET
coro3 if. IMeHHO Mo3TOMY OH 3asiBJISIET O CBOEH Mpoch0e caM M, TEM CaMbIM, IBITAETCS MOOYAUTH
azipecaTa K BBIIIOJHEHHIO HYXKHOTO €My JIeHCTBHSL.

AHanmu3 sI3PIKOBOTO MaTepHaja MoKas3all, 4TO aJJIETHYeCKast apryMeHTanus Ooyiee XapakTepHa
s moHojiormdeckoir peun (1), TlomoOHoe siBneHWe OOBSCHSETCS TeM, YTO [AHHBIA BUA
apryMEHTalLliU CBSI3aH, B MEPBYIO O4YepeNb, C JOKA3aTEIbCTBOM UCTHHBI M, TEM CAMBIM, MPECIENyeT
1enb ObITh CpeACTBOM yOEXAECHHs OMIIOHEHTa B MCTHMHHOCTH cooOmmaemoro [Miller 1990: 317-
322], 4TO nerde JOCTUraeTcs B paMKaxX MOHOJIOTHYECKOTO BbICKa3bIBAHMSI.

JleoHTHYECKas] K€ apryMEHTAIsl MPeUMYINeCTBeHHO auanorudna [Matthews 1991: 182-
199], Tak kak cTpouTCs Ha OOOCHOBAaHUH MTPUEMJIEMOCTH BBIPAXKEHHOTO MOOYKIEHUS K NEHCTBHIO /
0e3nefiCTBHIO, TO €CTh CTABUT CBOEH LIENbI0 YOSIKIEHHE ONIMOHEHTAa B PAa3yMHOCTH, ONPABIAHHOCTH,
HAJIe)KHOCTH, YMECTHOCTH U LIeJIECO00Pa3HOCTH BBICKA3bIBAEMON TPOCHOBI, TIPEAIOKEHHSL.

[IpommrocTpupyeM CKa3aHHOE CIEAYIOMUM puMepoM (4):

(4) "He was a great man". She affirmed again... You see, Jack," she said, "I have to believe that.”
"Yes, Lucy, you have to believe that. You have to believe that to live. I know that you must
believe that. And I would not have you believe otherwise. It must be that way, and 1
understand the fact. For you see, Lucy, I must believe that too. I must believe that Willie Stark
was a great man. What happened to his greatness is not the question... But he had it. I must
believe that. Because I came to believe that. I came back to Burden's Landing”

(Warren R., AKM., p. 427).

W3 camMoro nocTpoeHust JaHHOTO AMAJIOra CTAHOBHTCS SICHO, UTO 3TO peub Jkeka ¢ caMuM COOOH.
IepnokyTuBHBIN 3()(deKT TaHHOTO BHYTPEHHETO IHAJOora-MOHOJIOra HalpaBlieH Ha yOexneHue ceds
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B MPAaBHJIBHOCTH BBIOPAHHOTO PEIIEHHs] — BO3BPALIECHUsT IOMOH. YOeXKIeHHE NOCTUraeTcs 3a CUeT

ynoTpeOsIeH!s] B MOHOJIOTE BBICKA3bIBAHUN MH(POPMATUBHO-AECKPUIITUBHOTO MJUIOKYTHBHOTO THUIIA:

aprymMeHTaTuBOB, KOHCTaTHBOB [[Todenmos 1984: 99-105], a Takke 3a cder ynoTpeOaeHus Tiaroia
to believe, KOTOPBIN B 3TOM BBICKa3bIBAHHUH BBITIONHSET PYHKIHIO YOSIKISHUS anpecara.

Crnenyromee AMaJOrHUECKOE BBICKA3bIBaHHE (5) sBIETCS MO CBOEH Qopme mnpumepom
OeoHTHUecKor aprymeHTtanuu. (OHO TOKa3bIBAaeT, YTO B JAaHHOM THIIE apTryMEHTAalHuU
WHUIMATUBHBI KOMMYHHKAHT yrOBapHUBaeT U JaXXe€ YMOJISIET COOECeNHHKa BBINIOJHHUTH HYXXHOE
emy neiicteue. M, yOexnast BCeMH BO3MOXHBIMH CIIOCOOaMH, apECaHT CTPEMUTCS 3apPYUUTHCS
00s13aTeNbCTBOM  anpecaTra, Kak yCIOBHEM, KOTOPOE TIIOMOXET €My MJOOWTHCS BBITIOJHEHUS
JKEJIAeMOr0 ACHCTBUS:

(5) "Mike", he said, "it's really coming down. There should be over a foot of new powder by
morning. I'm opening the lifts at nine. How about making the first run of the season with me?"
"Great", Michael said trying to keep his voice steady” (Shaw 1., Tof., p. 157).

B mukpoamanore (5), KOTOpbI comepKUT Npoch0y (PEKBECTHUB) CAeNaTh TO, YTO KpaiiHe
HEOOXOIMMO OJTHOMY M3 KOMMYHHKAHTOB, CONEPKUTCS OJHOBPEMEHHO H 3ampoc 00 obemaHuH.
AzpecaHT coryamaercsi Ha YCTynKy W pmaer TpeOyemoe obemanue (00 3TOM CBHUAETEIBCTBYET
ynoTtpebieHue ciosa sfeady B orBere Maiikia), ohopMIIeHHOE B BU€ KOMUCCHBA. B TO Bpems kak
pernka-peakiust  (oTBeT Maiikia) CONEPXKUT  BSKCIUTMLUTHYIO TOJIOKUTENbHYK — OLIEHKY,
BBIPQ)KEHHYIO BCEro OJHUM OLICHOYHBIM MpPHUJIAraTeNbHbIM greaf, YTO, Kak MpPaBUJIO, MPHUCYIIE
INAJIOTHIECKOMY OLIEHOYHOMY BBICKa3bIBAHUIO.

ITo cmpasemnmuBomy yrBepkaenmto H.JI. ApyTIOHOBOH, «B pedeBOM OOLICHUH KaKOoe
BbICKa3bIBAHHE BOCIPHHHMAETCSI He caMO 1o cede, a Kak peIviuKa, BMOHTHUPOBAHHAsS
B IIparMaTU4eckuii KoMruiekey [ApytioHosa 1981: 360]. Otcrona cnenyer, uyTo oOLIeHNE HE MOXKET
OBITh CBENEHO K AHAJIM3y TOJBKO PEUEBBbIX ACHCTBUH KOMMYHHMKAHTOB B OTPBbIBE OT HX LEJEH,
MOTHBOB, STTUCTEMHUYECKOTO COCTOSTHHSI, 0COOCHHOCTEH B3aMMOIEHCTBHSI.

Jns  uccrnenoBaHUs OLEHOYHOTO BBICKA3bIBAHMS (QJJIETUYECKOrO MIJIM JAEOHTHYECKOTO,
B 3aBHCHMOCTH OT THIA apPTyMEHTAllMH) 3HAYMMBbIE pPE3yJbTaThbl AAeT IMPHUMEHEHHE METOIUKU
AKTOPEUEBOI HHTEPIPETALNN TaKoro pona BBICKa3bIBAaHUI, YCTaHABJIMBAIOLIEH
UHTEepaknuoHaibHOe (yHkuMOHUpoBaHue mnocienHux [Kintsch 1992: 143-164], mocCKoONbKY,
KaK M3BECTHO, WUIOKYTHBHOE COJEP’KaHHE HE BCET/a OTPAXKaeT MX ACHCTBUTENIbHOE HAa3HAYCHHE
B P€UEBOM B3aUMOJECHCTBUU.

Teoperndyeckne OCHOBBI JAHHON METONMKH JOJDKHBI Pa3padaThIBaThCs HE TOJBKO B TEPMHHAX
KOMMYHHKATHBHOH HMHTEHIMH (WIJIOKYLMH) M COLMAJbHON LETN BBICKA3bIBAHUS [CM., HaIp.:
Konenkas 1990: 115-122; TlaBunenuc 1983: 62; [Tanyuesa 1985: 23-28; Ilouenmos 1986: 74—88],
HO M KaK KOTHUTHBHBIA TPOLIECC, MOCKOJBbKY C KOTHUTHBHOM TOYKH 3PEHHS «apryMEHTaLUs
npezncrasisier coOOi COBOKYIMHOCTB MPOLEAYpP Hal MOIENSIMU MHPA, KOTOPbIE MOTYT BBI3BATH
U3MEHEHHE CTPYKTYpPhl 3HAHUS HE TOJNBKO Yy CHAyLIAaTeNlss, HO W TOBOPSIIEro, TO €CThb
«rmepepacrnpeneieHie HabOpPOB 3HAHMHA MEXIy TOBOPSIIMMHU BO BpeMs UX KOMMYHHUKAaTHBHOM
aktTuBHOCTH» [benosa 1997: 10].

U3BecTHO, YTO  JMANEKTUKA  JACTEPMUHATHBHBIX  B3aUMOCBSA3€H  WIJUIOKYTHBHOTO
U TIEPJIOKYTUBHOTO aKTOB — 3TO JHAJIEKTHKA cpencTsa U nenu [Drubig 1992]. LleneBoe Ha3HaueHHE
WIJIOKYTHBHOTO akTa (POKYCHPYETCS U OIpeneNsieTcs NepiIoKyTUBHUM dddexTom. IlepaokyTuBanii
aKT, Ha00OpOT, NETEPMUHHPYET MOSIBICHHE WJUIOKYTHBHOIO akTa (OJHOTO HMJIM HECKOJIbKUX) Kak
CPEACTBA €r0 HHTEPAKLIUMOHAIBHOTO BBIPAYKEHHSL.

HzydeHue ycinoBUi peanu3alii aJUIETUYeCKUX U AEOHTHUECKUX OLICHOUHBIX BBICKA3bIBAHUN
MOKA3aJI0, YTO OHU HCIOJB3YIOTCS KaK CPEACTBO NOCTHIKEHHS Pa3sHBIX COLMAIBHBIX LENeH, Kak
NpoIecC CTPATerMd U TAKTUKU OOLIEHHWs] B CHUCTEME B3aMMOOTHOIIEHHWH aapecaHTa M ajapecara
B 3aBUCHMOCTHU OT UX MParMaTHYECKUX KOHTEKCTOB, KOTOPBIE BBIIENIAIOTCS HA OCHOBE CIIEIYOLINX
KPUTEPHEB:



66

1) NPUHAAJIC)KHOCTE HWJUJIOKYTUBHBIX HHAWKATOPOB HWHULIHUATUBHOMY WJIM pPECArUpyrOLIEMYy
Juny;

2) XapakTep MOTHUBALINY, OCHOBAHHBIM Ha aKCHOJIOTHTYECKOM HJIM KOTHUTUBHOM JHUCCOHAHCCE,

3) KOHEYHOE LieJIeBOe Ha3HAUYEHHE BbICKA3bIBAHHSI,

4) mparmMaTuydeckasi CTPyKTypa BbICKa3bIBAHUSL.

Annerudyeckue u ACOHTUYCCKUE BBICKA3bIBAHUA, KOTOPLIC PCATU3YIOT NMOTCHIHAT OLCHKH,
AKTYAJIM3UPYIOTCA B CIACAYHOIUX TUMNAX MPArMaTUICCKUX KOHTCKCTOB!

1) obsi3aTenbCTBA-COACHCTBYS,

2) mnpenBapUTENbHOE COTJIALICHHUE,

3) OXXNJaHUue HeﬁCTBHﬂ, BBI3BAHHOT'O IIOIIBITKAMHNU Y66}KH6HI/I$I B MPAaBHUJIIBHOCTU TOI'0 HJIN
HMHOTO YTBEPXKIACHUS,

4) WHTEHCHBHOE BBIPAKEHHE MHEHHSL.

2.1. KoHTekcT 00513aTe/IbCTBA-COACHCTBUS XapPAKTePeH ISl CUTyaluu MNOOYKACHUs-
NPUHATUS K ACHCTBUIO, B KOTOPOM HMHHUIMATHBHBIA KOMMYHHKAHT NPH TOMOIIH BBICKA3bIBAHUN
IEKJIapaTUBHO-3KCIPECCUBHOTO WJIM AMPEKTHBHOTO WIJIOKYTHBHOTO THIIA CTApaeTcsl IOKa3aThb
CBOIO 3aMHTEPECOBAHHOCTDb B HY’)KHOM €My AEHCTBUU COOECETHUKA.

CobecenHuK BBIpa)KaeT CBOE OTHOIIEHHE K IUPEKTUBHOMY aKTy MYyTeM YIOTpeOIeHHs
pa3HOOOpa3HBIX KOMHCCHBHBIX CpeAcTB. MHOrma 3TH CPeACTBa MCIOJB3YIOTCS B CTPYKTYPHOM
IUlaHe WHUIMATHBHO. B 3TOM ciydae azpecaT mpenmnojiaraeT WM 3HAeT O SKEJNAHHU aApecaHTa
OTHOCHTEJIbHO ~ BBINIOJIHEHHMSI COOTBETCTBYIOIIErO aAelcTBusl 3apanee. C  TOYKM  3peHUs
MOTHBALMOHHON 00YCIIOBJIIEHHOCTH TOBEACHUSI KOMMYHHKAHTOB TaKyI CHTYalLUIO0 MOKHO OTHECTH
K KOHTEKCTy obsi3aTenbcTBa-conericTeus [Jelinek 1993: 15-42].

[Ipoananusupyem cienyromuil tuanorudeckuii cerment (1):

(1) "It's not enough that you don't give a damn whether your wife becomes a widow or not, you
have to drag my father along with you". "I tried fo insist..." he began. "l can't imagine how
you tried to insist." "You ask your father...". "He admires you, he's told me he wished he had
a son like you, he'd like to pretend he's almost the same age as you. I know you"

(Shaw L., Tof., p. 85).

Ilepen HamMu npuUMep HEOHTHYECKOW apryMEHTAIMM, HANpaBJICHHOW Ha yOexneHue
coOeceqHNKa B HCKPEHHOCTH CBOErO HAMEpPEHHs] COBEPIINUTb KaKOe-TO MACHCTBUE. YBEpEeHHE
B BBINOJHEHUHN Oyayliero NeHCTBHS — 3TO OOEIIaHHe, LENbI0 KOTOPOTrO SIBISIETCS W3MEHEHHE
SMOLMOHAIBHO-TICUXOJIOTHYECKOTO  COCTOSIHMA ~ COOeCeHMKA:  JIMLIIEHHE €ro  COMHEHHS
OTHOCHTEJIbHO UCKPEHHOCTHU a/IpecaHTa, 00ECIIOKOSHHOCTH, Pa304apOBaHUSI.

B MHUIMATHBHON peIUTMKe NPHUBEIEHHOTO BBIIIE BBICKA3BIBAHUS COACPIKUTCS SJIEMEHT
COMHEHHsI B YCIIEX€ 3aJyMaHHOTO, MOCKOJBbKY OTEL OJHOTO W3 KOMMYHHKAHTOB MOJKET OBIThb
NPOTHB UX COK033, O YE€M CBHIETEJbCTBYET KOHCTPYKLIMS MPEIUIOKEHUs, OGOPMIIEHHOTO B BUAE
UHBIOHKTHBA, KOTOPOE IPEeNyCMaTPUBAET TMOSABJICHWE OTBETHOIO 3alpalllBaeMOro OOeIaHwMs-
yBepeHusi, 0(QOPMIIEHHOTO KOMHUCCHBOM. [I03MTHBHAsI OLlEHKA B aHAJIM3UPYEMOM BBICKa3bIBAHUU
HOCHUT HMMIUTMIUTHBIA XapakTep M 3aK04YeHa B (PUHANBHOH peruinke, coaeprkallei yCcuiIeHue
yOexneHus agpecara B COBEpPIICHUH HCKOMOTO AEHCTBUS.

B cnenyromem ciyqae (2) umeeMm fmeno ¢ He3ampalInBaeMbIM OOEIaHHEM KakK peakiuel Ha
Oojyiee WM MeHee INUPOKYI0 CHTYALHIO, KOTOpas, CEMAHTUYECKH KOHLEHTPUPYSCh, CTAHOBHUTCS
NPECYNMO3UINeH, ONpeAessIIoIel MOsIBJICeHHe B JAaHHOM JHAJOre TMpPHUHATHS Ha ceds
omnpeneneHHoro obsizaTenberBa [Neisser 1992: 333-340]. Cp.:

(2) "No child", she said, "that's a sad house. I remember Arthur Radley when he was a boy. He
always spoke nicely to me, no matter what folks said he did. Spoke as nicely as he knew how."
"You reckon he's crazy?" Miss Maudie shook her head. "If he's not he should be by now. The
things that happen to people we never really know. What happens in houses behind closed
doors, what secrets” (Lee H., KM., p. 63).
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Mucc Moau, coceaka ATTHKyca, B OTBET Ha BOIPOC €ro J0YEPU OTHOCHUTEIBbHO ApTypa
Pennu, npenoctaBnsier Oosbine MHPOpPMALMHU, YeM 3TO MPEAyCMATPUBAET CaM BOIPOC, LEJBIO
KOTOPOTO SBJIAETCS U3MEHEHHE OLICHKU CYyXXACHHUs aapecaHTa. [[is 3TOro, kak U B NpeAbIayLIEM
npumMepe (1), HCMOMB30BaHBI BBICKA3BIBAHUS JEKJIAPATUBHO-3KCIIPECCUBHOTO  (SKCIO3UTUB
U KOMHCCHB) M JAUPEKTHBHOIO IUIaHAa (CYIT€CTHB), YTO XapakTepPHO [UIA JEOHTHYECKOU
apryMeHTaLuu.

(3) "I passed English all right", I said, because I had all that Beowulf and Lord Randal My Son

stuff when I was at the Whooton School” (Salinger J., CinR., p. 11).

Cerment mguckypca (3), KOTOpBIA Takke €CTh NPUMEPOM aKTyaJIH3aluu JEOHTUYECKOM
apryMeHTauny, oQOpMIIeH B BHIE CIIOKHOMOAYMHEHHOTO TNPENJIOKEHNS — KOHCTaTHBA C ABYMS
nponosuumsiMu. [lepBas mpomnosuumst mnepenaer (akT ynayHOH CHAYM TOBOPSIIMM SK3aMEHA
N0 AHTJIMICKOMY $I3bIKy. BO BTOPOM MpemIOKEHHUH NPOAYLUEHT OOBSCHSIET MNPHYHUHY TaKOTrO
YCIEUIHOTO PEe3yJIbTaTa.

B 5TOM KOHTEKCTE BBICKa3bIBAHHE TOBOPALIETO OTpakaeT MPUHIATHE MOCIETHUM
00s13aTeNnbCTBA OTHOCHTENBHO CYIIECTBOBAHMS Kay3aJbHOIO OTHOIIGHUS Mexay (akramu
pPEaTbHOCTH, YTO M OIMCBIBAETCS IUCKYpCOM. B 3TOH CBSI3M ITUCKYPCHBI Mapkep because
(YHKLMOHHUPYET KaK MMOKa3aTelNb JOKAJIbHOHN CBSI3H MEXKIY ABYMS NMPEINIOKEHUSIMH BbICKA3bIBAHMS],
(YHKUMOHHPYS TAKMM 00pa30M Ha CEMaHTHUECKOM AMCKYPCUBHOM YPOBHE.

2.2. KoHTeKCT npeaBapUTEIbHOIO COrJameHusi. B 3ToM KOHTEKCTe mpochb0a BhIABUTAETCS
HEaBTOPUTAPHBIM JIMIIOM, KOTOpPOE€ B Ciydae OTKa3a, KojeOaHWs, COMHEHHs, JUKU WIH
B TPEBEHTUBHBIX LEIAX TMOAKPEIUISIET CBOK NPOCHOY BBIIBUTAEMBIMH WM K€ YCIOBHSIMH-
00s13aTeNbCTBAMH, OCHOBHOE HAa3HAUYEHUE KOTOPBIX — 3aMHTEPECOBAaTh COOECEIHNKA B COBEPIICHUU
3anpamnBaeMoro y Hero IefCTBHA U, TEM CaMbIM, YCTAHOBUTD OalaHC B3aUMHBIX HHTEpecoB. Cp.:
(4) "I tried to call you Saturday night". She looked at him squarely, without emotion. "Several

times." "Did you have anything special to say?" "No". She shrugged. "Just that I missed you".

There was no answer. "l was invited out to the beach for the weekend. I should have left the

number at the hotel” (Shaw 1., TofH., p. 69).

B nmanore (4) ampecaHT moranbplBaeTCsl O TOM, YTO a/IpecaT 3HAET O €ro JUKH U CTapaeTrcs
ybenuth B npotuBononokHOM. CaMo yOexneHrne B JaHHOHM CUTyallMd YrOBapHBAaHHS CTAHOBUTCS
CHUTHAJIOM O TNMPOTEKAHHWH KOMMYHHUKALIUH B HKCTPEMAJIbHBIX YCIOBHSX, KOTZA 3aMHTEPECOBAHHOE
JULOO TPEIBUANT OTPULATENBHYIO peaknuio codecemqHUKa Ha TMpochOy, €Cd  HWHHULHATOP
HE TMOJKPEIUT IMOCIENHION YOeOUTEIbHBIM, M0 €r0 MHEHUIO, apPTYMEHTOM. JDTUM M OOBSACHSETCS
OTCYTCTBHE NPOMEXKYTOYHBIX XOAOB, KOTOpPble OOBIYHO  COMpPOBOXKAAKOTCS  CHOKOWHOMN
apryMeHTauueii, — Mexay npocbOoil 1 yOekieHneM B SKCTPEMATbHON CUTYaLluH.

VYbexnenne B [AaHHOM KOHTEKCTE€ (4) HampaBJieHO Ha H3MEHEHHE HeOJaronpusiTHO
CJIOKMBIIEHCA (MM CKJIAABIBAIOIIEHCS) CHUTYyallid B BBITOAHOM ISl aipecaHTa HAaIpaBJICHHUM.
Hapymenue ycnoBuii Xoga KOMMYHHKAILMH CHUMAET C aapecaHTa Te 00s3aTeIbCTBA, KOTOPbIE OH
npuHuMaer Ha cebst. [lomoOHoe cTpemileHHe YCTaHOBUTH B3aUMHOE COTJIALICHHE C B3aMMHBIMU
00s13aTeNnbCTBAMH Ha OCHOBE B3aHMMHOTO KOMIIPOMHCCA NPEAYCMATPHBAET HAJIUYHE HEKOEro
OanaHca MHTEPECOB.

Ybexnaromuii  npecienyer meab ao0uThcs OT cobecegHuwka ycrymkw. s 3TOTO
OH HCHONB3YeT  BBICKA3bIBAHUS  JIEKJIAPATHBHO-3KCIIPECCUBHOTO  XapakTepa (KOMHCCHB,
SKCMO3UTHB), & TAaKXKE€ BBbICKA3bIBAHUS IUPEKTUBHOIO IUIaHa (PEKBECTHB), YTO XapaKTEPHO
111 AEOHTHYECKOH apryMEHTALIH.

2.3. Konrtexkcr oxuganus paencrBusi. KOHTEKCT OXUOAHUS OEHCTBUS BBI3BAHHOIO
MOTBITKAMU  YOSKIEHUST B TPABIJIBHOCTH TPHUBEACHHOTO YTBEPIKICHUS, SIBJISIETCS BeChbMa
XapaKTEPHBIM ISl CUTYaL:

1) TpeGoBanue-oberanue;
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2) HacTOHUMBOE yOeXKIEHHE-Coracue.

PaccmoTpum BeickaszbiBanus (5), (6):

(5) "He sat quite still with half the notes in his hand. He looked uneasy. The telephone rang.
He let it ring for two seconds, his veined eyes on lda; then he lifted the receiver. "Hallow.
Hallow. This is Jim Tate." It was am old-fashioned telephone. He cerewed the receiver close
in to his ear and sat still while a low voice buzzed like a bee. One hand holding the receiver to
his ear Jim Tate shuffled the notes together, wrote out a slip. He said hoarsely: that's all right,
Mpr Colleoni. I'll do that, Mr Colleoni, and planked the receiver down. "You've written Black
Dog", Ida said. He looked across at her. It took him a moment to understand. "Black Dog", he
says, and then laughed, hoarse and hollow. "What was I thinking of Black Dog indeed.” "That
means Care". Ida says. "The Popes used to find them under the bed". "Well", he barked with
unconvincing geniality, "we've always something to worry about”. The telephone rang again.
Jim Tate looked as if it might sting him" (Greene G., BR., p. 71).

Ilepconaxu pomana I'. I'puHa — JrOOM MPECTYNHOrO MHUpPA, MUpa PIKETa, Ii€ NPOLBETAIOT
maHTax M yomiicrBo. CroskeTHast JJMHHUS B3STOTO JUISI aHAJIW3a OTpPbIBKA (5) COCTOMT B mepenade
SMOIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUS (BHYTPEHHEH 00€CIIOKOEHHOCTH U TPEBOTH) OpalTOHCKOTO OyKMeKepa
Jbxuma Tefita. Cmsitenne B ayme TeliTa BBI3BaHO BMEINATENLCTBOM INAHKK OAHIUTOB B €ro Aeja.
ITocrosiHHble TenedoHHbIe 3BOHKHU riasapsi Oanabl Kosmonu, kotoporo [[xum HaswiBaer "Black
Dog", BBI3BIBAIOT Y HETO HE TOJIBKO Pa3Ipa’keHHe, HO U CTpax. PaKeTHupbl 3aHUMArOTCS HAa CKavyKax
BBIMOTaTEJIbCTBOM M HaBSI3BIBAIOT OykMmekepy cBou yciosws. Ilon naBneHueM OOCTOSITENBCTB,
KOTOpBIE CIIOKWINCh, J)KUM BBIHY)KIOEH HX NPHUHATb, U OO€lIaeT chenarb BCE, YTO OT HETrO
TpeOyIoT.

ABTOp pOMaHa CpaBHUBAET TOJIOC IJaBapsi OAHOUTCKOW INAaWKW C HA30MIMBOM IMTYEJIOH,
roToBoil ykanmute. Metadopuueckuii oOpa3 BHYTPH CaMOro CpPaBHEHHs] CTPOHUTCS Ha oOOIeM
npU3HaKe "yrpos3bl’, BBIPAXKEHHOW B NpenukaTHol Metadope "fo buzz — a low voice buzzed like
a bee’.

OKCIUIMIUTHOE BBIPAXXEHUE YIPO3bl TPEACTABICHO TJaroJioM {0 Sfing B TOCIEIHEM
npemyioskeHun oTpbiBKa (5). s Toro, 4ToOBI TMOKa3aTh BBIHYKIACHHBIH XapakTep YCTYIKH-
obemanus, caemanHoil JDKUMOM piaKeTHpaM, HCHOJB3YIOTCS HH(YOPMATHBHO-HAPPATUBHBIC
BBICKA3bIBAHUS. JECKPUITHBBI, KOHCTATHBBI, ApTYMEHTATUBbI. IMEHHO Takue THUITbI BBICKA3bIBAHUN
U SIBJITIOTCSL XaPAKTEPHBIMU JUTSI AJUIETHYECKON apryMeHTaLNH.

(6) "Not that I much blame Duffy. Duffy was face fo face with the Margin of mystery where all
calculations collapse, where the stream of time dwindles into the sands of eternity, where the
formula fails in the test tube, where chaos and old night hold sway and we hear the laughter
in the ether dream. But he didn't know he was, and so he said, "Yeah"

(Warren R., AKM., p. 19).

(7)  "You meet somebody at the seashore on a vocation and have a wonderful time together. Or in
a corner at a party, while the glasses clink and somebody beats on a piano, you talk with a
stranger whose mind seems to whet and sharpen your own and with whom a wonderful new
vista of ideas is spied... You remember the individual words from the old language you spoke
together, but you have forgotten the grammar. You remember the steps of the dance but the
music isn't playing any more. So, there you are” (Warren R., AKM., p. 423 —424).
BrickasbiBanue (6), (7) SABISIOTCA WIUTIOCTPALIUEH aNIETHYECKOW apryMEeHTAluu B CUTyalluu

«HacToW4MBOE yOeXKIEHHEe-Corjacue» U MPENCTaBIsIOT COOON KOHCTATHUBBI M ApIyMEHTATHBBL, ITPH

MOMOIIM KOTOPBIX MNOBecTByrolui Jlxexk bapaeH anemmupyer K YUTATeN0, CTPEMUTCA

BO3ACHCTBOBATh HA HErO, CHEJNATh €ro CBOMM €IWHOMBIIIJICHHUKOM, 3aCTaBUTh CONEPEKHBATH

BMECTE CO CBOMMH MEPCOHAKAMM, Yero OH U nobuBaercs ¢ OonbimuM ycriexoM [[lembsinkoB 1994:

17-33].

Mectoumenne “we', mnapagurMaTHUeCKOE€ 3HAYEHHE KOTOPOTO BKIIOYAET CeMy ego,
B ABTOPCKUX OTCTyIUIeHHAX bapaena mpuoOperaer moxa BIUSHHEM KOHTEKCTa IOTMOJHHUTEIBHYIO
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cemy "you", BKIOYamOIyr yutatens B chepy oOmenus. HeTpynHO 3aMeTHTh, YTO aBTOPCKHE
OTCTyIUIeHUs, O(QOPMJICHHBbIE MECTOMMEHUeM "you', HECKOJbKO OTJIUYAIOTCS 1O CEMaHTHKE
U QYHKIUSAM OT T€X, B KOTOPBIX ynotpedisercss “we ",

MU B mnepBoM, W BO BTOPOM CJy4YasX IePEPHIBACTCS TOBECTBOBATENbHBI MOHOJIOT
pacckazunka, NMPUOCTAHABJIMBAETCS TeUEHHE BpEeMEHH. TeM He MeHee, CTeNeHb MOTeHLHAJIbHON
OUAJIOTMYHOCTH (2 3HAYHT, YOSAUTENIbHOCTH U CIIOCOOHOCTH BBI3BATh COTIEPEKUBAHUS Y YATATEIIS)
3HAYUTEJIHHO BBIIIE TaM, rae ynotpedisiercs "you".

2.4. KoHTeKCT HHTEHCUBHOT0 BBIPA:KEHUSI MHEHHSI XaPAKTEPEH ISl CUTYaLIM:

1) aprymMeHTHpPOBaHHOE HaMepeHHe-yOeKACHNE;

2) apryMeHTHPOBaHHAS! HHCTPYKLHSI-COTJIACHE.

ApPryMEeHTHPOBAaHHOE  HaMepeHHe-yOeXKIeHHe  MOKeT  ObITh  IPOMUTIOCTPHPOBAHO
BbICKa3bIBaHUEM (8):

(8) "He protested shakily but as he crawled back to his laboratory it seemed impossible for him to
leave this sanctuary and face the murderous brawling world, and quite as impossible to
tolerate a cheapened and ineffective imitation of his antitoxin. He began that hour, a sordid
strategy which his old proud self would have called inconceivable” (Lewis S., Ar., p. 143).
ApceHan pedeBOil MauTPhl aBTOpa OOYCIIOBJIEH ero HamepeHusiMu. [lpuBeneHHbIil pparMeHT

OJTHOBPEMEHHO COIEpPKUT HMHPOPMALMIO O XapakTepe NeHCTBHI NEepPCOHaka, €ro BHYTPEHHEM

COCTOSIHMH, OCBELIEHHE MM COOBITHI, M, YTO HEMAJOBAKHO, BBIABISIET TMO3HMLIUID CAMOTO aBTOPA,

MOCKOJIBKY KOHHOTAIIUH, BOSHUKAIOLINE B MPUBEICHHOM BbIIIE OMMCAHUN BHYTPEHHETO COCTOSIHUS

repost, B TAKUX COYETaHUsIX, Kak murderous brawling world, sordid strategy, cheapened imitation,

OTPAKAIOT HE TOJBKO MEPCOHAIBHOE, HO U aBTOPCKOE OTHOLIEHHE K TIPEAMETY BbICKAa3bIBAHUSI.
Cnosknass ramma 4yBcTB Tnipodeccopa ['omnmba (MOaaBICHHOCTh, PACTEPSHHOCTh, Oeccuime

nepes MEpKaHTHIIbHBIM MUPOM U JIFOOOBb K HayKe) MOJy4aeT SKCIUTMLUTHOE BBIPAKEHHE B LIEJIOM

KOMIUIEKCE JIEKCUYECKUX CPENCTB. CIIeHUANbHBIH OTOOp JeKkcuku (protested shakily), meradopsl

(crawled back, to leave his sanctuary) oTpuLaTeNbHO-OLIEHOYHBIE 3UTETHI (Mmurderous brawling

world, sordid strategy, cheapened imitation) v T.11..

IIucarens SIBHO COUYYBCTBYET y4YeHOMY, oOcykmaer wup neHer. OH  JOBOJBHO
apryMEHTHPOBAHO COBETYEeT HaM TPUCOCAMHUTBCS K CBOEMY MHEHHIO. ABTOP HE TOJBKO
COOTBETCTBYIOIIUM OOpa3oM OpraHM3yeT SI3bIKOBOH MaTepuasl ¢ LEeNbI0 Mepenadyud IyLUIeBHOTO
COCTOSIHMSI €70 I'epOst, HO U JOBOJIbHO TPO3PAYHO BHIPAKAET CBOE aPTyMEHTHPOBAHHOE OTHOIIEHHE
K BBICKa3bIBAEMOMY, YTOOBI yOenuTs peuunuenTta B cBoei nmpasote [['ypesua 2000: 71-78]. C sToi
LIEJIbI0 B TAHHOM (pparMeHTe HUCIOJIb30BaAHbI PUCYIIHE AJUIETHYECKOH apryMEHTAlH KOHCTATUBBI
U apryMEHTATHBBL

ApryMeHTaTuBHAs HHCTPYKLHUSA-COTJIACHE MPOSBISsIETCs] B ipumepe (9):

(9)  "David had been warned by the London publishing house — by the senior member of it who
had set the project up — of the reefs, far more formidable than locked gates, that surrounded
any visit to Coetminais. The touchiness, the names one must not mention, the coarse language,
the baiting..." (Fowles J., ET., p. 39).

Ilepen namu (9) omumcanue mpuesna riIaBHOrO repos — J»Buma — B ycaapOy H3BECTHOTO
CBOMIMH 4y/adeCTBAMH, W30JIUPOBABLIErO cedsi OT BHEIIHEro Mupa, Xynokauka bpacmu. Ilepsoe,
C 4eM CTajkuBaeTcs J[3Bua, — 3TO 3aKpBIThIE BOPOTA, U HE OJHHU. XOTS €ro W Mpeaynpexnaim od
5TOM paHbllle, HO YBHUACHHOE BBI3BAJO Jake HE yIWUBICHHE, a Hacrosmuid mok. Cuia
SMOLMOHAIBHOTO TOTPSICEHUSI BO3pacTaja C KaXkKIbIM HOBBIM CTOJIKHOBEHHEM C 3aKPBITBIMHU
BOPOTaMH.

Omnncanue CKOIUIGHHWST BOPOT yAaercss Ojaromapsi HMCIONb30BaHMIO apryMeHtatuBa. OH
HACTPAWBAaET YWTATENs] Ha BOCIPUSITHE TMOKA CTEPEOTHUITHBIX ACCOLMALMHA, BBI3BAHHBIX
abcTparnpoBaHMeM W CHUMBOJIM3AlMEN KOHIenTa "3akpeiTblie BopoTa'. Ho yke mambine ciemyer
OoOBsICHEHHE, KOTOPOE IMOJIHOCTBIO TOATBEPIKAAeT HAIIW JOTaJKu O 0ojiee IMUPOKOM 3HAYSHHU
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NPEMATCTBHUH, KOTOpPbIE COMPOBOXKIAIOT YENIOBEKa B TEUYEHHWE BCEH €ro JKU3HH, B YaCTHOCTU

B MIOUCKAX UCTHHBL
I'maBHBIM MPEMATCTBHEM Ui COBPEMEHHOTO UEJIOBEKA, 0 MHEHHUIO T'€pOsi, OKa3bIBAETCS €ro

COOCTBEHHBI CTpax mepel PUCKOM U OMAaCHOCThIO. Ero cerogHsmHuii OBIT TMEepeHACHIIEeH

pa3HOOOpa3HBIMH  BBITOAAMH, 4 JKH3Hb TNPEUCIIOJHEHA MaTepHaJbHBIMH  yIoOCTBaMH,

criacaTeNIbHbIMU NIPUBBIUKAMH, a TaKXKe OaHAIBbHBIMHU, Pa3 U HABCErla YCBOCHHBIMU UCTHHAMHL.

Bort kak 00 3tom rosoput cam [»suz (10):

(10) "And that was precisely what had happened to him: a challenge, and well beyond the moral
and sexual. It. had been like a trap, he saw this now as well. One sailed past that
preposterously obvious reef represented by the first evening with the old man, and one's self-
blindness, prigishness, so-called urbanity, love of being liked, did the rest. The real rock of
truth had lain well past the blue lagoon” (Fowles J., ET., p. 125).

Bo ¢parmente (10) ¢ MOMOIIBIO AECKPUIITUBOB M KOHCTATUBOB BBIPAXKAECTCS IMEYAJIbHBIN
BbIBOA [[3BHIa O TOM, YTO €My HE CYXXACHO IO3HAaTh HCTHUHY, XOTS OHa U Oblia psimoM. DTO
IOCTUTAETCSl Takke Ojaromapst TOMy, 4YTO JIeKCeMbl reef W rock CBs3aHbI MO TPH3HAKY
KTIPETIATCTBUE», IIperpaga» C MPeAbIIyLIUMH yHOTpeONeHusIMU cioBocodeTanust locked gates
U SKCIUTMLIHPYIOT CBSI3b C aOCTPaKTHBIMU npenukatamu challenge, self-blindness, prigishness, truth.

OTOT KOHTEKCT — Meradopudeckuii, HO Metadopa OaHanmpHa, CTepTa, €€ 3HAUYCHHE
BO30OOHOBINISIETCT 32  cueT  A00aBIEHHWs  HECTEPEOTHUITHBIX  acCONMAaUMH 1O  JIMHHUU
MEKKOHTEKCTYaJIbHBIX CBsA3eH ¢ oOpasamu gate, door 1 BCeMHU "TPyAHBIMH'", HETIPEOAOIMMbIMH IS
JpBHIa cCUTyalUsIMHU.

3. BeiBoabI

HccnenoBaHHBI MaTepuan MOKas3aj, YTO BUI APTYMEHTALUHM OMPEAENSIETCS THUIIOM PEYM:
aJUIeTUYEeCKasi apryMEHTalusi NPEUMYLIECTBEHHO XapaKTepHa Ui MOHOJIOTMYECKOW peuH,
B TO BpPeMS KaK JEOHTHUYECKas TATOTEET, KaK MPABHJIO, K Auajiory. UTo ke kacaercs (GOpMalbHBIX
MOKa3aTeNel KOHTEKCTa, TO OLEHOYHBbIE BBICKA3bIBaAHUs, KOTOPbIE COAEPkKAT KaK aJJIETUYECKYIO,
TaK M JJEOHTUYECKYIO apTYMEHTAIHIO, PEATH3YIOTCS B MAKPOKOHTEKCTaX Pa3HOTO oObeMa.

KoHcTUTynpoBaHUE OLEHOYHBIX Pe(IeKCHI XYI0KECTBEHHOTO NUCKYpCa HE B IMOCIIETHIOK0
odepeab OMUPAETCS HA MOTUBUPOBAHKUE U aPTYMEHTUPOBAHUE OLIEHKH. APTryMEHTAIIUsl HalpaBJieHa
Ha HEUTPAIM3ALMIO0 OTJIMYMA aKCHUOJOTMYECKMX MOTEHLUHMAJOB ajpecata W  aJpecaHTa,
YTO MOPUBOAUT K MOJHOMY WJIM YaCTUYHOMY HW3MEHEHMIO CHCTEMbl LIEHHOCTHBIX B3IJISIOB
OIIOHEHTA U MPOMOHEHTA.

BecbMma akTyaJIbHBIM H MEPCHEKTHBHBIM B STOW CBsI3U ObLJIO ObI M3YYEHUE aKTyaJIU3aliu
BHU/IOB apTYMEHTALMU OLICHKU B IPYTUX TUMNAX JUCKypca.
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IIOPAJIOK 1 XA0OC
B KPOCCKYJIbTYPHOU NEPCHEKTUBE
A.H. IIpuxoasko (3anopoxbe, YkpauHa),
JL.B. IlaBnenko (/{Henponerposck, YkpanHa)

A.H. Ilpuxoapko, JL.B. IlaBienko. TIOPSIAOK u XAOC B KPOCCKYJbTYpPHO# mepcrnekTuBe. B craTthe
paccMaTpUBACTCd KOHICOTyalbHAd Auaga-aHTHHOMHA IIOPAJJOK — XAOC B JOBYX OTHOKYIBTYpax —
AHTJIOCAKCOHCKOM U BOCTOYHOCMABSHCKOM, HM3YUCHHE KOTOPBIX B KOHTEKCTE STHHUYECKOTO MEHTAIUTETA
cocTaBisieT 0OBEKT aHanmn3a. B mepBoM cnydyac MaTepHanoM MOCTYXKHIN AHTJIMHCKUA W HEMCLIKHH SI3bIKH,
a BO BTOPOM — PVCCKHH M YKpauHCKHH. JIMHIBOKOHLICHITOMOTHYCCKHI AHAMN3 JAHHBIX MEHTC(AKTOB
OCYILIECTBIICTCS HA TPEAMET UX OOBCKTHBALMH CPEACTBAMH COOTBETCTBYIOIIMX fA3BIKOB B MapaMeTpax
«TOHATHE — 00pa3 — HEHHOCTBY, & TAKKE Ha MPESAMET UX PYHKIHOHHPOBAHUS B JUCKYPCE MO YIJIOM 3PSHUS
HaITMOHAJIBHBIX MEHTANMUTETOB. [IpocnexuBaeTcs CBA3b MEXKAY CIOBOM W KOMMYHHUKAaTHBHBIM IOBEICHHEM
€ro HOCHUTENS C OCOOBIM aKLCHTOM Ha TEICOHOMHO-PETYIATHBHOM MOTCHIMANEC BepOATH30BAHHOTO
koHuenTa. B pesynprare viccnenoBaHus OBIIO YCTAHOBIICHO, YTO B LIETIOM B CBOEM OTHOLICHHH K MOPSIKY
U Xa0Cy aHIIHICKas W HEMELKAs JTHHTBOKYIBTYPBI HMCIOT ropasfo OONBIIE CXOXKEro, YeM PasIHIHOro,
4T0 OOBACHACTCS WX 3THUYCCKHM MPOHCXOKICHHEM H POJACTBOM SI3BIKOB, HA KOTOPOC HAKIAJBIBAKOTCS
BOCIIUTAHHUC V TPAKAAH MOCIYIIAHHSA M YBAKCHHS K MPABHIAM H 3aKOHaM. AHAIOTHMYHOE KacaeTcs
M BOCTOYHOCJIABSHCKOH 3THOKYJIBTYPEL. bonee TOro, pycckuii 1 YKpamHCKUH MEHTATUTETH BOCIIPHHUMAIOT
TTOPSIIOK 1 BECTIOPSIJTOK B PUOIM3UTEIPHO OAMHAKOBBIX MAPaMETPax.

KiroueBble c¢j10Ba: aHTUKOHLICNT, BalOpH3aUWs, AWANA, KOHLECHT, MCHTAIUTET, OOBCKTUBALU,
HNaTTEPH, COLUOKYIbTYPHBII TUIAXK, 3THO- U THHIBOKYJIBTYPA.

A.M. Ilpuxoabko, JLB. IlaBnenxo. TIOPSAOK i XAOC y KPOCKYJbTYpHiii mepcrekTuBi. Y CTaTTi
PO3TIIAAEThCd  KOHLCNTYANIbHA AuaAa-anTHHoMis IIOPSJIOK — XAOC y JABOX CTHOKYIBTYpax —
AHTJIOCAKCOHCHKIHN 1 CX1AHOCIOB'SIHChKIH, BUBYCHHS SIKUX B KOHTCKCTI €THIYHOTO MCHTAMITETY CTAHOBUTH
o0'ekT aHaMi3y. Y MEPIIOMY BUNAIKY MATEPIAIOM IMOCTYKHIIN aHTTIHChKA Ta HIMEIIBKA MOBH, 4 B APYTrOMY —
pociticeka ¥ ykpaincbka. JIIHTrBOKOHIICTITOIOTIYHMN aHAMI3 JAaHUX MECHTS(AKTOB 3MIHCHIOETHCS HA MPSAMET
ix ob'extuBamii 3acobaMu BIAMOBIIHUX MOB Yy MapaMeTpax «IOHATTA — o0pa3 — LIHHICTBY, a TaKOXK
Ha nmpeaMeT iX ()YHKUIOHYBaHHS B AWCKYPCI M KYTOM 30pY HALIOHAIBHUX MEHTamiTeTiB. [IpocTekyeThes
3B'SI30K MK CJIOBOM 1 KOMYHIKATUBHOI) MOBEIIHKOK HOTO HOCIS 3 OCOOJHUBUM AKIICHTOM HA TCICOHOMHO-
PEryIATHBHOMY MOTEHLIaM BepOamizoBaHoro koHuenty. B pesynpraTi mocmimkeHHs OYJIO BCTAHOBICHO,
IO B LIIIOMY Y CBOEMY CTaBJCHHI J0 MOPSAAKY 1 Xa0CYy aHIUIHChKAa Ta HIMELBKA JTIHTBOKYIBTYPH MAIOTh
Habararo OLIBIOEG CXOXKOrO, HIK BIAMIHHOIO, IO IIOSCHIOETHCS IXHIM CTHIYHMM IOXOKCHHIM
1 CIIOPIAHCHICTIO MOB, Ha K¢ HAKJIAJAOTHCSA BHUXOBAHHS V TPOMAISIH CIYXHSIHOCTI U MOBaru A0 MPaBHI
1 3aKOHIB. AHAIOITYHE CTOCYETBCA 1 CXIAHOCTOB'SHCBKOI ETHOKYJIBTYPH. bBimbIn TOro, pocifichKuit
Ta YKpaiHCBKUH MEHTAIITETH CIPUHMAIOTh HOPSIOK 1 Oe3naans B IpuOIHN3HO OMHAKOBHX MApaMETPax.

KuarouoBi cioBa: aHTIKOHIICOT, BaJOPU3allii, Aiafa, €THO- 1 JIHIBOKYJIbTYPA, KOHIEHT, MCHTAITET,
00'ekTHBALI, ATCPH, COLIOKYIBTYPHUN THITQXK.

A.M. Prykhodko, L.V. Pavlenko. ORDER and CHAOS in crosscultural perspective. The article deals
with the conceptual dyad-antinomy ORDER — CHAOS in two ethnic cultures — Anglo-Saxon and Eastern
Slavic. Their study in the context of the ethnic mentality is the subject of the analysis. In the first case the
English and German languages serve the material for our investigation, and in the second case — Russian and
Ukrainian. The linguistic conceptual analysis of ORDER — CHAOS aims to study the subject of their
objectification by means of different languages along the parameters “concept — image — value”, and their

© Ilpuxonpko A.H., [Tasnenxo JLB., 2016



74

functioning in discourse from the point of national mentalities view. We single out a connection between the
word and communicative behavior of its bearer with the emphasis on teleonomic-regulatory potential of the
verbalized concept.

The study proves that, in general, English and German linguocultures have more common features
than differences as to their attitude towards order and chaos. This is explained by their ethnic origin and
affinity of languages. Moreover citizens” obedience and respect for rules and laws strengthen this effect. The
similar concerns Eastern Slavic ethnic cultures. Russian and Ukrainian mentality perceive ORDER and
DISORDER in almost the same way.

Key words: anticoncept, concept, dyad, ethno- and linguoculture, mentality, objectification, pattern,
sociocultural character, valorization.

1. Beeaenue

H3BECTHO, YTO KOHLENTYaJbHBIA KOPMYC si3bIKa (POPMHUPYETCS] LIEHHOCTHBIMH OPHUEHTHPAMU
HE TOJIBKO CO 3HAKOM ILTIOC, HO U CO 3HAKOM MUHyC. Ha OCHOBE OLleHKH IPOTHBOMOCTABJICHBI IPYT
APyry KOHLENT H €ro aHTHUIOA: TepBbIH NpeAcTaBiIsieT coOOH MEHTANbHYI €OMHHULLY,
OTPAKAIOLIYIO ONPEAETICHHYIO LEHHOCTD JUIsl JINHI'BO- M/WJIM 3THOKYJIBTYPBI, BTOPOH — €OMHHULLY,
OTPAKAIOIIYID HEKOTOPYIO aHTHULEHHOCTh, MHOT/IA HAa3bIBAEMYIO «aHTHUKOHLenToM» [Jlapuna 2011;
IMpuxonpxo 2012].

O0bekToM 5TOIl  pabOTBl  SBISIFOTCA ~ AHTOHOMHMYECKHE  KOHLENTyaJbHbIE  Maphbl
BOCTOYHOCHABSHCKOM  (pyc. IIOPSIIOK vs. BECIIOPSJIOK, ykp. TIOPSIIOK vs.  BE3JIAJ)
U aHTJIOCAKCOHCKOW (aHry. ORDER vs. DISORDER, HeM. ORDNUNG vs. UNORDNUNG) 3THOKYJBTYP,
U3yUYEHHE KOTOPBIX B KOHTEKCTE 3THUYECKOTO MEHTAJINTETA COCTABIIICT MpeaMeT aHaJIH3a.

AKTYaJbHOCTh W3YYEHHUS [aHHBIX JHall COMNpPsDKEHA C BHAUMON INepeopHeHTaIuen
T'YMaHUTAPUCTUKU C mpobieM riobanusanmmu Ha MpoOsieMbl HAIMOHAJNBHBIX KYJIbTYp. Spkum
npuMepoM TOMy siBlisieTcss obmedunocodckas mnpodimema mopsaka u xaoca [[ak 2003],
TpaHc(HOPMUPOBAHHAS! IMHIBUCTAMHU HA KOHKPETHYIO HALIMOHAJIBHYIO, CBUIETEIBCTBOM Y€MY CTAJIO
NOSIBIEHHE B TMOCIEIHUE NECATUJIETHS COOTBETCTBYIOLUIMX pabdOT Ha Marepuaje HEMELKOro
[Mensenesa 2007, Mensenesa 2011; Ilpuxoabpko 2007; Taxraposa 2009], pycckoro [bojoTHOB
2009; I'puropves 2003; Kykymkuna 2003] u anrnuiickoro [JleonoBa 2011] s3bIkoB, a Taxxke
B conioctaBuTebHOM 1uiane [Jlesun-IITaiitmann 2003; Prykhodko 2013].

OcHOBHBIE CyOCTAaHTHBHBIE HOMHHALUU OOO3HAYEHHOH KOHLENT-HIEH B YETBIPEX S3bIKAX
BBITJBSIAT ciaenyromuM odpasom. TTOPSJIOK mMeer B HEMELIKOM, aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKax
no onxHoi kommapabenbHoil emmnuue (Ordnung, order, nopsook), Torna Kak B YKPaHMHCKOM —
aBe (nopsadok, nao). BECTIOPSIJIOK oOHapyKUBAeT ONPENEICHHbIC KOJMUYECTBEHHbIC PACXOKICHMUS:
anrnuiickuii (disorder, mess, chaos) n nemeuxuii (Unordnung, Mifordnung, Chaos) s3biku
MapKHpPyeT €ro TpeMs CHHOHUMHYECKH PABHONPABHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMH, YKPAUHCKHA —
nByMs (6e31ao, 6e31a00s1), a PyCcCKUi — OMHUM (0ecnopsioox).

Heab nanHON paboTHI — ONMPENENUTh MyTH U CIOCOOBI BepOAbHON apaHKUPOBKU KOHIIETITOB
MOPSIIOK U Xa0C B PA3HBIX €BPOIEHCKUX SI3bIKAX.

2. CemaHTHKA TIOPSI/IKA M1 XAOCA B Pa3JINYHBIX SI3bIKOBBIX apeajiax

Jns Hauana oOpaTUMCsl K STUMOJIOTHH — «MEXaHHM3MYy MaMsATH KyJaeTypbD [Jlorman 2000:
123]. C npoucxoxxaeHneM aHrJIuiCcKoro order u Hemenkoro Ordnung Oonee WM MEHee BCE SICHO.
OHM BOCXOJAT K JIaT. ordinare 'cTaBUTh OJUH 38 OMHUM, YIOPSA0UMBaTh', ordo 'knacc', 'Bun’ [Kluge
1989: 519] (cp. Taxke wBen. ordning, nart., HOPB., UCI. orden, ¢paHu. ordre). YCTaHOBUTH XKe
TEHETUYECKHE KOPHU €ro CIIaBSHCKUX aHAJOrOB HE TaK JIETKO, MOCKOJBKY COOTBETCTBYIOIIHE
CJIOBapHU TOYEMY-TO JAPYXKHO OOXOIAT 3TOT BOIMPOC MOJYaHHEM. 3aTO SI3bIKOBAas HHTYUIUS
MOJICKA3bIBAET, YTO «IOPSOK» OT3bIBAETCS HAa MPOCTPAHCTBEHHYIO JieKCceMy 'psin' («IOpsmox»
B Ooir. peo, cepOck. péo, uvem. tad, nmoneck. porzqdek [Pacmep 1987: 536]). Dta ke MHTYULUS
MO3BOJISIET MPENIOJIOKUTD, YTO JUISl CIABSHCKOTO SI3bIKOBOTO apeaja aKTyajJbHa HE TOJBKO CBS3b
CO 3HAUEHHEM NPOCTPAHCTBA, HO M C TAaKUM YHHUBEPCAJIbHBIM KOHLENMTOM, Kak BPEMs. Ha 3to
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YKa3blBa€T U CEMAHTHUKA CJOBA MOPAOOK, NOMYCKAIOIIas CBOIO HWHTEPIPETALHIO uepe3 (peHOMEH
nocnenosarenbHocTu [OskeroB 1986: 489]. Ilockonbky BpeMeHHas JIOKaJu3aLus HepaspblBHO
CBSI3aHA C MPOCTPAHCTBEHHOM, TO M peIeKCHsI MOPsAKA JOJIKHA UMETh TOTIOXPOHHBIE HCTOKH.

ITy Ke caMyr0 KOTHUTUBHYIO OCHOBY UMeeT U CiIoBO Ordnung, HO HEMELKHH S3bIK PACIIHPHIT
€ro CeMaHTUKy, NpubOaBUB K Hel Takme peduekcun obpas3a KM3HH, KaK NpPaBUJIa, HOPMEI,
IVCLUIUIMHA, OPTaHU30BAHHOCTh, CTAPATENbHOCTb, MYHKTYaJbHOCTb, OTBETCTBEHHOCTb. Pycckmii
e S3bIK OOBEKTHBUpPYET HICK OBITOBOH OOYCTPOEHHOCTH 4Yepe3 KOHTPACT ¢ OeCropsaKkoM.
Hageproe, ¢peHOMEH HOPMBI YCBAWBAETCSI PYCCKUM MEHTAJIUTETOM 4Yepe3 CO3epLaHHe He-HOPMBI.
KOrHUTHBHO-TICUXOJIOTHYECKOE OCBOCHHE 3TOH AHTHHOMHHU B HEMEIIKOM MEHTAIUTETE MPOUCXOIUT
B OOpaTHOH MOCHENOBATENbHOCTH: He-HopMa UNORDNUNG MaTepuanusyercsi Ha (OHE HOPMBI
ORDNUNG.

Jlekcema order B aHTIMICKOM sI3bIKE HMMEET LIMPOKHMH CHEKTp yrnoTpebneHus. B mepyro
ouepenb, OHAa AaCCOLMUPYETCS C «IOPSAKOM, pAaCHOJNIOKEHHEM B ONPEACTIEHHOM TOPSIKE,
NIOCIIETIOBATEIBHOCTBIO, OUepERHOCTRION (Cp.: in alphabetical order 'B andasutaOM mopsiake', order
of priorities '0uepERHOCTD, CTENEHb MPHOPUTETHOCTH', out of order 'He To MOpsiIKy') U "CHCTEMOH,
3aBEEHHBIM, YCTAHOBJEHHBIM, pa3paboTaHHBIM KeM-To mnopsiakoM" (cp.. order of nature
'eCTECTBEHHBIN TOPANOK', order of things mopsanok Bewel', fo call to order 'mpu3BaTh K MOPSIIKY',
fo keep order 'cobmonars nopsinok'). Kpome Toro, aHrmMHACKUI A3BIK BBIAEISIET U TaKOE 3HAYCHUE,
KaK «MCIPABHOCTb, XOPOLIee COCTOSIHUEY . il good order 'B TIOpsIAKe, B XOPOLIEM COCTOSIHHUM', il bad /
out of order 'B HeucnpaBHOCTH', fo get out of order 'mcnoptutbcs', fo put in order 'mpusectu
B nopsimok [Longman 2005: 1159-1161]. CnoBapu aHIHIACKOTO si3bIKa (PUKCHPYIOT, YTO Y JIEKCEMBI
order HamMUYECTBYET HIEOJOrMYecKash KOMIIOHEHTa «CTPOH, cucTeMa OOLIECTBEHHOTO yCTPOMCTBA,
pexXUM». economic order 'SKOHOMHYECKHH CTPOH, NMPHUHSTHIC MpPaBHiIA, OOLIECTBEHHBIE HOPMBI,
pecking order 'HeoduumanbHas Hepapxus, CIOKUBIIMACS TOPSAOK NOAYMHEHUS', social order
'00IeCTBEHHBIN CTPOH, OOIIECTBEHHBIH MOPSIOK'.

B HEKOTOpPBIX aHIJIOA3BIYHBIX AUCKYPCAX JIEKCEMa OFder MCTIONb3YyeTCsl B 3HAUEHUH «IIPHKA3,
pacriopspKeHHue, Tpennucanuey: direct order 'mpsiMod mpukas, doctor's orders 'mpenmucaHus
Bpaua', written orders ('MACBMEHHbIE TpuUKa3aHus'), by smb.’s order 'mo ubeMy-J. TIPUKA3AHUIO',
under the orders of smb. 'mon ubeli-n. KOMaHIOW, o0 give / hand down / issue an order 'm3parb
npukas', fo carry out / execute an order 'BBINONHATH NIpHKa3', fo obey / follow orders 'BbINONHATD
npukazanust, fo cancel / rescind / revoke an order 'oTmeHsaTh mpukas', fo violate an order
'HapymuTh mpukas' [Oxford. .. Dictionary 2010: 1072—-1073].

Bocnpusatne mopsinka B kadecTBe OBITOBOrO (peHOMEHa, Oa3upyrOIerocss Ha COTJIACHH,
SIBJISIETCS.  OOIIECNaBSHCKOW HOPMOM, BOIUIOUIEHHOW B cjoBe a0 (‘mup', 'mopsaok’, 'marona’
[[Tanckmit 1994: 162]). B otnuyme oT pycCKOTO, UCTIOJB3YIOMIETO €ro B IOBOJBHO OIPAHUYEHHOM
obveme (1aoume, HaNAOKA, TAOHO), YKPAUHCKUHN SI3BIK, COXPaHsA UAet0 ObITOBOH OOYCTPOSHHOCTH,
3HAYUTENBPHO pACIIMPWJI  €r0  JEPUBALMOHHYI TMaJUTPy 3a CUET MPOM3BOIAHBIX  Kak
C TOJIOXKUTENbHBIM (JIGOHUil, OONAOHUTl, NAOKOM, JAAOUMU, JAAOUMUCH, 3AAOUMUCH, JAOHAMU,
obaaonysamu, HAIAOKA, OONAOHAHHA, NPUIAO), TaK WU C OTPULATENbHBIM (6e31a005s, po3nao,
PO31A00s1, HENAO, HEeAAOHUT, HeOONAOHUT], HeGA0, HENOIAOKA) CMBICTIAMU.

3. MIOPSIIOK 1 XAOC B 3THOKYJIbTYPHOM ACHEKTE

[IpencraBnsiercss, dYTo  KOHHOeNTyanu3auuss IIOPSIJIKA  OCYINECTBJISIETCSI B Pas3HbIX
JUHTBOKYJIBTYpaX Ha pPa3HBbIX JIOTHUECKUX OCHOBAHMAX. CHCTEMHOM (IOPSIAOK B HaCTH
TOXKIECTBEHEH MOPSAKY B CHUCTEME») M MAPTHKYJSIPHOM (CIOPSAOK B YaCTH HE TOXKIECTBEHEH
nopsinky B cucreme»). COOTBETCTBEHHO, SI3BIKOBOE€ CO3HAHHE pa3jindaeT M [Ba IUIAHA €ro
HApYyLUIEHUsT — pasfiall CHCTEMBI (esse-TIaTTepH «LEeNoe €CTh HE-MOPSAOK») U pasfial 3JeMEeHTa
cuctembl (habeo-naTTepH «4YTO-TO HE HMEET TMOpsAAKa»). Pycckmii si3bik  Qukcupyer 31y
KOTHUTHBHYIO MOJIEJIb CYIIECTBUTEILHBIMU HENOPAOOK U 6eCHOpsOOK, Pa3BOISIIUMU J1BA JIOTHKO-
CMBICJIOBBIX ~IUIaHA: TEPBBI MpegHa3HaueH [UIi MAapKUpPOBaHMSA pa3daaHCHPOBAHHOCTHU
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HEKOTOPOTO LENOro (Henopsioku 6 pabome cekpemapuama), BTOPOW — U1 BBIPAXKEHHUS
yIOPSIIOYeHHOCTH 4acTel cucteMbl. OTCIOAa W CIIOBOCOUETAHUS THIA Oechopsadounds 2pyod
oymae, Gecnopsoounvie 3anuci, 0ecnopsOounslll 00pas Jicu3nu, Oecnopsaoounsle CEs3U, KOTOPhIe
ClielyeT NMOHMMAaTh KaK OJHAa YacTb CHUCTEMbI B TMOPsAKe, a Apyras — HeT. HaBepHoe, MMEHHO
MIO3TOMY PYCCKOE MAPTHKYISIPHOE 6eCHOPAOOK MOXKET YIIOTPEOIATHCS U BO MHOKECTBEHHOM UYHCIIE
(‘'OynT', 'MaccoBble BeicTymieHHs'). Hemenkoe xe Unordnung w ykpamHCKOe 0e3n0pA0OK 3TOU
(OpMBI HE UMEIOT, OYEBHIHO, TIOTOMY, YTO B HHX COACPIKUTCS WAes HAPYLISHHS LEJIOTO, a He ero
napuenn (esse-ctpykrypa). [losromy dpasza Das Auto ist nicht in Ordnung no-HEMEIKH HE 3BYYUT
(nyutne Das Auto ist aufer Betrieb), B otmuuue ot pyc. Mawuna ne 6 nopsioxe n aurn. The car is
out of order.

Jns Hemeukoro MeHTtanuTeTra ORDNUNG — 3TO umnepartus >KusHu (Ordnung muss sein),
BOIUIOMIAIOIIMN  TakWe IIEHHOCTH, Kak koMmdopt, Oe3omacHOCTb, cBOOOma, cCoTjiacue,
CTIIPaBeIIMBOCTb, 3aKOH, PErJIAMEHT, CBEACHHBIE B HEKoeM cobmpaTtenbHOM GEMUT / gemiitlich,
U TIOTOMy OH SBJISIETCS HaWBBICIIUM KaHOHOM (Ordnung iiber alles), a TO, 4TO B HEro
HE BIUCBIBaeTCs, — mnapaduell xaoca, B KOTOPOM TOCIOJACTBYET AHTHKOHLENT UNORDNUNG.
IIpn sToM Hemeukoe cnoBo Chaos yCBOEHO naxke OOBIIEHHOH pedbto, Te OHO HCIIONb3YETCs
Kak HaMHOro OoJiee CHITbHBIN Mapkep Oecropsiaka (o otHoweHno Kk Unordnung).

B aHrnos3eraHO# KynpType ORDER SIBJISI€TCS OJHOM M3 0a30BBIX LIEHHOCTEH 0OlnecTBa, Tak
KaKk IMpearnoJiaraeT Cle0OBaHUE 3aKOHy, a DISORDER / CHAOS paccMaTpUBaeTCsl Kak SIPKO
BBIPQ)KEHHAS! AaHTULIEHHOCTb, BKIIFOYAOLIAsl B ceOsl MOJUTUYECKYIO cocTaBisitowyto: (public / civil
disorders 'rpaxxnanckue Oecriopsinku', complete / total / utter chaos 'coBepiieHHBIN OECTIOPSIIOK,
MOJIHBIN  Xaoc', economic chaos 'SKoHOMUYeCKWi xaoc', political chaos 'monutuydeckue
Oecriopsinku’, a state of chaos 'cocrosHue Oecmnopsinka', fo cause / create chaos 'co3maThb
OecropsiioK, CO3/AaTh MOJHBIN Xa0C'.

AHrnmiickas nekcema chaos, Kak M ee HeMeLKas Te3Ka, HeceT 0ojiee CHIIbHYIO CMBICIOBYIO
HArpy3Ky, Jejas ak[eHT Ha HapyIIeHWH NpaBWI TOBEACHUs B obOmectse. [l BeIpakeHUs
HeTopsiika Ha OBITOBOM YPOBHE B aHTJIMICKOH Pa3srOBOPHOHN pedd yalne yrnoTpeOssIoTCs JIEKCeMBbl
disorder 'Gecriopsinox, Hemopsnok' (in disorder 'B Oecniopsinke' — The room was in complete
disorder) n mess 'Gecniopsnok, nmyTaHuua, Hepaszdepuxa, rps3v’ (fo clean away / sweep up a mess
'puBeCTH B MOPSAAOK' — Your room is in a mess, The movie is a mess, as sloppy in concept as it is in
execution.). ]Iy aHTTIMIICKOTO NIOJUTHYECKOTO AUCKYpPCa XapaKTePHO UCIOJIB30BAHHUE JIEKCEMBI 770t
B 3Ha4YeHUH 'OYHT, BOCCTaHMe, MATEX': fo cause / foment / incite a riot 'BbI3BaTh OYHT', 0 crush / put
down / quell a riot 'monaBuTh OYHT.

YnotpeOneHue onpeneneHHoro psifa riarojioB yCHIMBAeT COCTOSIHUS nopsiaka (fo arrange, to
establish, to follow, fo give, to issue, to keep, to make, to obey, to place, to receive, to restore, to
restrain) unu 6ecniopsiaka (fo avoid, to bring, fo cause, to control, to create, to diagnose, to end, to
get, to lead, to leave, to make, to plunge, to reign, to result, to sort, to sow, to throw).

HecmoTpss Ha TO, 4YTO Ui BOCTOYHOCHABSHCKOW STHOKYJNBTYPBI, TaKXKe Kak M s
AHIJIOCAKCOHCKOH, BECIIOPSIZIOK HE SIBJISIETCS] TOJIOKUTENbHBIM MOMEHTOM OBbITHS, B HEH OH HE
MOJIy4aeT TOH KaTerOpHYeCKH OTPHULATENIbHONW OLEHKH, KOTOpyr mnpuodperaer UNORDNUNG
B HEMEIKOW M DISORDER B aHTJMHCKOH JIMHIBOKYJbTypax. ToT (akT, 4ro Oecrnopsiiok KaKuM-TO
o0pa3oM cTai 3aHMMAaTh JAJEKO HE TOCIeHEe MECTO B HAaIlleH JKU3HHU, OECIIPUCTPACTHO (PUKCHPYET
s3pIK. Cp. YKp. HEnopsoox, unenao, 6e31aoos, posiao, po3niaoos, po3eapoisut, po3kapoaui 1 pyc.
Oecnopsidok, 0e300pasue, Hepazbepuxa, OApOAK, KABAPOAK, MAPApaAM, Kymepwvmd, OaIaeaH,
oeonam, epairaui, OYpoOOM, OYHmM, CMYymd, CYMAMUYa, KAMasacus, C6emonpecmaesnenue,
BABUTIOHCKOE CIMOTNOMEOPEHIe, Yepm HO2Y CIOoMUM, 6ce 66epx OHOM, Kak Mamaii npowen u np.
B HemeukoM s3bIk€ AHTHKOHLENT UNORDNUNG mNpo(UIHpyeTcsi He MEHBLIUM KOJIUYECTBOM
HOMUHALIMHA C LEJON MajuTpoil pasHOHIOAHCHPOBAHHBIX 3HaueHuil: Mifordnung, Miforganisation,
Desorganisation, Durcheinander, Regellosigkeit, Gesetzlosigkeit, Charivari, Getiimmel, Gewussel,
Gewurstel, Hexenkiiche, Krawall, Krise, Kuddelmuddel, Mischmasch, Olla potrida, Quidroquo,
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Sauhaufen, Saustall, Schlamperei, Schweinerei, Tohuwabohu, Tumult, Wirrnis, Wirrsal, Wirrwarr
[Dornseiff 1970: 168—169]. AHajnorudHo W B aHTIMUCKOM: disorder, mess, muddle, chaos,
confusion, clutter, jumble, bustle, bedlam, riot, commotion [Collins [e-resource]; Ladd 2006: 299;
Longman 2005: 449].

Haubonee kareropudecku HeMeLKas JIMHIBOKYJIBTYypa OCYXKIAeT MPOSBJIECHUs Oecropsiaka
B cBOeM (ppazeonornueckoM (oune: die kaiserlose Zeit, babylonischer Turmbau, Leipziger Allerlei,
kreuz und quer, unterst zu oberts, wie Kraut und Riiben, bunt zugehen, aus den Fugen sein, es geht
alles aus den Angeln, in einen Topf werfen, vom Hundertsten ins Tausendste kommen. Nnorna
OecropsiioK pUCYeTCs €K B TeHIEPHO W3BpAIICHHBIX HauoMax tumna weibliche Logik,
Weiberwirtschaft, a B HEKOTOpPBIX CJIy4asix U B WAMOMAaxX C KPEHOM B KceHodoOuro (russisches
Chaos / pycckuii xaoc, Zigeunerwirtschaft / ysieanckoe xossiicmeo, polnische Wirtschaft / nonsckoe
xossiicmeo, polnischer Reichstag / noneckuii peiixemae, Judenschule / eepeiickas wixkona),
B KOTOPBIX OTPAKAIOTCS JIOKHBIE CTEPEOTHIBI HEMIIEB O APYTHX HAPOIAX MyTEM MPUITHCBIBAHUS UM
HEKOEro CHCTEMHOTo Oecropsiaka.

B oTnuume OT HEMELKON AaHIVIMICKas JIMHIBOKYJbTypa OTPakaeT HAE ORDER B CBOEM
dpazeonornueckom ponne Oonee ckpomHo. B kadecTBe mpumepa mpuBeaeM HauOoJiee U3BECTHBIC
Just what the doctor ordered 'to, uro moxtop nponmcar’, order sb about / around 'KoOMaHOIOBaTb,
MIOBEJIEBATh KOMY-TO YTO-TO CA€JaTh B HENPHUSITHOH MaHepe, BIACTBOBATH', It was obvious he was
used to ordering people around 'bpl1o 04e€BUIHO, OH BJIACTBOBAJ HAJ JIFOABMU'.

OnHako Ui aHIMIMHACKUX UIMOM U (pa3eosorum3MoB OoJiee MPEANOYTHUTENbHBIM SIBJISIETCS
ynoTpebyieHne JIeKCeMBl Fule BMECTO order B 3HAUEHUU «TOPSAOK»: the rule of the law 'Hopma
npaBsa, T. €. MOPSAOK 3aKoHA', work fo rule 'paboTaTh CTPOro, IO MpaBHIIAMY», MPHIAEPKUBATHCS
YCTAHOBJIGHHOTO mopsinka'. Bcem M3BeCTHO, YTO OpPHUTAHLIBI YBAKAIOT 3aKOH M TOPISTCS CBOUM
YyBCTBOM CITPABEUINBOCTH, OHU BCET/Ia U BO BCEM CTPEMSTCS «HrpaTh MO npasuiam» (fo play by
the rules). JTo mpeamonaraeT nenatb TO, YTO COTJACOBAHO U OTOBOPEHO, OBbITh YECTHBIM U
CTIPaBEAIUBBIM 110 OTHOLISHHIO K MAapTHEPY, BCErna MPHUIAEPKUBATHCS MpaBHI UTrpHl (the rules of
the game), coOnmoAaTh CTAHAAPTHI TMOBEACHUs, ONOOpeHHBbIE OOJBIIMHCTBOM U TPUHSTHIC
B obuiectBe npaBui urpel (the rules of the game). CoOCTBEHHO TOBOPs, 3TO U ecTh ORDER. Keiir
@DoKC yTBEPIKIOAET, YTO 3TO MPABHIIO TMO-TIPEKHEMY OCTAETCSl MPABUJIIOM B CMBICIE HIEATBHOTO
CTaHIapTa, KOTOPOMY AaHIJIMYaHE CTPEMSITCSI COOTBETCTBOBATb, XOTS Yy HMX W HE BCErza 3TO
noiydaercss [@okc 2008: 247]. be3 coMHEHHS TOT, KTO 3HAET MpPABHJIA WUIPbl, AOJKEH YMETb
U TpOUrpbIBaTh. HemomycTUMbI COpbI MIJIM BHELIHE MPOsBICHHOE oropueHwne. Ecnu aHrnuyane
TOBOPST, YTO BBl «3HdAeme HNpAGuId uepel» — 3HAUYUT BCE, BAC HCHCTBUTENLHO MpPU3HAJIH!
HN6o mnonoOHOW OLEHKH HMHOCTPAHEL YAOCTaMBAETCS KpaHE penKko M HUKOTAa — BCEMHU
eauHOAyIIHO [Maiion 2001: 17].

AHIJIOCAaKCOHCKO€ AITHOKYJBTYPHOE CO3HaHHE BBIPAOOTAJO [OBOJBHO 3HAYUTEIHHOE
KOJINYECTBO HOMHHALMK, BBIPAKAIOUINX TNPUYMHbI HAPYLICHUs Tmopsnaka: HeM. Anarchie,
Schlamperei, Liederlichkeit, Sorglosigkeit, Unbekiimmertheit, aurn. anarchy, carelessness,
negligence, disorderliness, unconcern, lack of seriousness; lightness, frivolity, frivolousness,
irresponsibility. Bce OHM CBOISTCS K JIByM «4eJIOBEUECKUM (hakTopam» — O€30TBETCTBEHHOCTHU
U HEOPTraHM30BAHHOCTH, KOTOPbIE HU IMPU KAKUX YCIOBUSAX HE MOTYT OBITh OTNPaBAaHHbIMU. ECTb
COOTHOCHUTENIBHBIE C HUMH YKpauHCKue (0e30isibnicme, 0e36i10n06ioanbHicms) WU PYCCKUE
(xanamnocme, Oecmonxosuuna, 6e3anAOePHOCHL,  201060MANCMEO) JIEKCEMBI, K KOTOPBIM
npuOaBISIOTCS ele u 6e3desmensHocms, xanmypda, 0003HAYAIOIINE 3JEMEHTApHYK JieHb. EcThb
B PYCCKOM $sI3bIKE M HOMUWHAIIMH, MapKupyromue Oe3anadeplinHy Kak «Beib B cedey (nymanuya,
Oapoak), B CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpPE€ KOTOPBIX YEJOBEUYECKUH (PaKTOp €CIM U NPHUCYTCTBYET,
TO JUIIb B KOHTEeKCTe «KTO BUHOBAT M uTO Aenath?». TeMm He MeHee, 5Ta JUHTBOKYJIbTYPa UMEET
B CBOEM apCeHasie CJIOBAa, OMPABIBIBAIOLINE HE-TOPSAOK Yepe3 MPUCYIIYIO el IIHUPOTY «PyCCKOH
Oymn» (HeNPUKASAHHOCHIL, MASMA, MoMAeHue, 2ylsaHve, YOoalb, pasMax), KOTOPbIe HEPEaKO
BAIOPU3UPYIOTCS U TEM CaMbiM BO3BOAATCS B paHr koHnenTtos [IlImenes 2002: 295-462].
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IIpn Takux yclOBHSAX COBEPLIEHHBIH Ha (POHE Oecheunocmu, Gecutabautnocmu, pazeunbosiicmed
OecropsAoK MOKET OBITh B KAKOW-TO Mepe MPU3HAH YBAKUTEIBbHBIM.

[Tpubam3uTenpHO HA OAMHAKOBBIX JHHIBOKYJIBTYPHBIX OCHOBAHHUSIX UCTIOJIB3YIOTCS B UETBIPEX
COTOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX U AHTPOTIOHOMHHALIMH, PUCYIOINE COLUOKYIBTYPHBIA THIIAXK, CKIOHHBIN
K He-Topsiky. Ecim B pycCKOM OH MMEET 3HAUHMTENbHYIO aMIUTUTYy pa3dpoca — OT YKOPU3HEHHO-
JacKaTeNbHOH (Mautyn / wanynuuika, pacmsana, waionai, waianym) K neiopaTuBHON (0e30enbHuK,
xanmypuuk, eempo2on, nogueucm, cMymoss, OyHmaps, Oaiamymnt), TO B aHTJIOCAKCOHCKOH
STHOKYJBTYPE — 3TO OJHO3HAYHO OTPULATENbHBbIN Tunax (aHrn. dimwit, blockhead, dolt; dunce,
idler, loafer; lazybones, bloodsucker, sponger, vagabond, parasite, good-for-nothing, scapegrace,
sloven, geek, nerd, suck, boffin; nem. Quatschkopf, Querkopf, Wirrkopf, Schlamp, Schandudel,
Slutsch, Windbeutel, Windhund, Taugenichts). Pycckuii si3pIk 1 ceiidac MpoAoJIKaeT BbIpadaThIBaTh
cioBa (Oecnpeden, OMMOPO30K), MAPKUPYIOIIHE HOBBIE (POPMBI MPOSIBICHUS Oecriopsika ¢ KpalHe
OTPULIATENILHON OLICHKOM.

Oco3HaHue BOCTOYHOCIHABSHCKOW 3THOKYJIBTYPOH BCEr0 TOTO HETaTHBA, KOTOPBIA CIYXKHUT
npudnHON Oecriopsinka, Bcerga OECIOKOWIIO JIYYINUX €€ NpPEACTAaBUTENeH, KOTOpble BcCerna
CTPEMUJTUCH HABECTH MOPSIIOK B 00IIecTBe U B Ayiiax joaed. Ha stom Oasupyercs u punocodcekast
MBICJIb, 1 UCKYCCTBO, U XYIOKECTBEHHAs JIUTEPATypa, AUAAKTHUYECKAas OCHOBA KOTOPBIX HEPENKO
OUEPUYMBAETCS CTPEMIICHIEM K HABEICHUIO TIOPSIIKA U BOLAPEHUIO TAPMOHHH.

Crnenyer, OOHAaKO, 3aMETUTh, YTO B BOCTOYHOCJIABSIHCKOH 3THOKYJBTYPE OIpEIeNICHHYIO
OYXOBHYIO HSHEPreTUKY H3Iy4aeT He CaMmoO CIIOBO HOPAOOK, a TPOU3BOAHBIE OT HEr0 — pyc.
HOpAOOYHOCMb W YKp. nopsionicms  (MEeCTHOCTb, HECMOCOOHOCTh K HHU3KUM, aMOPAaJbHBIX,
MOCTYIKaM'), a TaKKe€ OJHOKOPHEBBIE IPHJIATaTeNIbHbIE C TIOJIOKUTENBHOW W OTPHLATENBbHON
aKCHOJIOTHEH: pycC. He/nopsaoounstii yenoeex, yKp. ne/nopsaouna noouna. Bmecte ¢ TeM, y pyccKOro
MPUJIATaTeNIbHOTO  HOPsI0OYHbI  PAa3BUJIOCh W JIOMOJHUTENBHOE 3HA4YeHHe — 'OOJIBIION,
'3HAUUTENbHBIH B pa3Mepe’, UTO, BEPOSATHO, BOCXOAUT K MOHHMAHHUIO MOPSAKA B MaTEMaTHKE
(nopsioxoesiit). OCHOBHOE K€ 3HAYEHHE CIIOBA HOPAOOK — «SICHAas W YeTKasl OPraHM3alus KaKou-
HUOYAb cepbl NeHCTBUTENLHOCTH (B OTHOIIEHUH YEJIOBEUeCKOro cymectoBanus)y [@OC 2002:
576] — He HAXOIUT CBOETO ABEKTHBHOIO BOIUIOIIEHHUS HU B PYCCKOM, HH B YKPAHMHCKOM SI3bIKAX.
AHTIIUHACKHNA K€ U HEMELKHH S3bIKH BbIPA0OTATN LEJBIA PSSl COOTBETCTBYIOIINX abEeKTHUBHBIX
NepUBATOB: aHr. ordering, ordered / disordered, orderly / disorderly w np., Hem. ordentlich,
ordnungsgemdlf, ordnungsmapig, unordentlich, ordnungswidrig u ip.

[Tepeuncnennsle cpeacTBa OOBEKTHBALMM BajopaTnBa ORDNUNG OTPa)KarOT TJIABHYIO
YCTAHOBKY HEMEIIKOTO MEHTAJIHNTETa. BCE B MHPE HMMEET CBOK IIeJb, CIIOCO0 M OUYEPEeTHOCThb
UX JOCTIKEHHs. To, 9TO He BIHCHIBAETCS B 3TOT (peWMOBBIN crieHapwii, o3HavaeT xaoc (Chaos),
6ecniopsinok (Unordnung, Mifordnung) 1 npotusonpasHocTs (Ordnungswidrikeit) — HanOonpmii
rpex, YrpoKaroLIuil 4eloBeKy, a MOTOMY U He UMEIOIINH IpaBa Ha cyuiecTBoBanue. ORDNUNG asist
HEMIIa — 3TO PerjiaMeHT OBITHs, HOPMA, 3aKOH, OT KOTOPBIX HEMBICIMMO OTCTYIHTHCSA, HOO 3a UX
npenesaMy BJIACTBYET HEUTO HAIMOJHSIONIEEe IYLIy TPEBOroH, a To W cTpaxoM. Kak 3amermn
b. Hycc, mopsinok u cTpax UayT y HEMIIEB HOTAa B HOTY, a UX NOTPEOHOCTh KUTh B MHUPE TIOPSIIKA —
3TO OMaceHue cAesaTh YTO-TO HE TaK U TEM CaMbIM HapBaThcs Ha HenpusTHocTu [Nuss 1992: 126].
Otcroma — UX BiIeYeHHE K OJaroyCTPOEHHOCTH, HEOOXOOMMOH, MPEKAe BCEro, I TOTro, YTOOBI
rapaHTUpoBaTh cede Oe30mMacHOCTh, U30ABUTHCS OT CTPaxoB, GoOUl U qPYrUx pasapasKUTese.

ITopsimox accommupyercss B TICUXOJOTMH HEMIEB ¢ O€30MacHOCTBIO, a Oecropsmok —
¢ omacHocThio. b. Hycc mumer npanee, uro «Unordnung meiicTByeT Ha HeMIla KaK HApKOTUK,
KOTOPBII Mapajn3yeT 4acTh €ro CoCOOHOCTEH M BBI3BIBAET KOPOTKOE 3aMbIKaHHE B MO3Ty» [Nuss
1992: 130]. D1y xe MbIcab moaTBep:kAaeT U MapneH bopuceHko uenapiM psigoM NpPUMEPOB
u3 xxu3Hu HemileB [Borisenko 2011].

JUii BOCTOYHOCJABSHCKOTO MEHTaJMTeTa KOHHIENT IIOPSJOK, HaBepHOE, HE HMeEeT TOH
PEryJIATUBHON CHJIBI, KOTOPYIHO HMeeT ORDER / ORDNUNG [UIsl aHTJIOCAKCOHCKOTO. IlepBbiii
MIOCMEUBAETCS HAll HM3BEUHBIM 3aMaJHBbIM MOPSAKOM, a BTOPOH MaHWYECKH OOUTCS BOCTOYHOTO
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Oecropsinka. PasHOCTh B OTHOWIEHHHM HAPOJAOB K OJHOMY U TOMY JK€ TOHSTHIO (DaKTHUECKU
SIBJISIETCS. TOH AEMapKalUOHHOM JIMHHUEW, KOTOpas MPOXOJHUT MEXKAY MX MEHTAJIUTETaMU. €CIIU
B AHIJIOCAKCOHCKOW 3THOKYJNbType ORDER / ORDNUNG CyThb TEJICOHOMHO-PETYJISTUBHBIC
BaJIOpaTUBbl, TO ITOPSJIOK y Hac — OJWMH M3 MHOTHX CpPeAM MPOUYMX KOHLIENTOB, HE HaJEJEeHHbIX
ocoboil 1yxoBHOH sHepreTukoi. He motomy nu Hu TIOPSIJIOK, HM JIAJ[ HE BKJIIOYEHBI B CJIOBaphb —
MepeveHb 3HAKOB YKPAUHCKOU KynbTypbl? [XKatiBopoHok 2006].

Bnpouem, MbIcmb O TOM, YTO TNOPAZOK U OECHOPSIOK BCErga CYIIECTBYIOT PsiiOM
U TPEACTABISIFOT COOOH depeny COOBITHIA, B KOTOPBIX OHH MEPMAHEHTHO MOPOKAAIOT M CMEHSIOT
IOpYr Apyra U T€M CaMbIM OCYLIECTBJISIIOT TO, YTO B COBPEMEHHOW HAay4HOW MapagurMe 3HaHWs
NPUHATO HAa3bIBATh CAaMOOPTaHHM3aLMed, HUKOraa He Obuia 4ykaoi OObIIEHHOMY CO3HAaHHUIO
HU PYCCKOTI0, HU YKPAUHCKOTO, HU HEMELIKOTO, HU aHTJIMMCKOTO HAPOAOB.

4. BrIBOabI

IToxBomst WTOr, MOAYEPKHEM, YTO BO BCEX YETHIPEX AHATU3UPYEMBIX S3BbIKAX (PEHOMEHBI
KTOPSIOK» M «OeCcTIopsIOK» PACMONIATalOTCsl Ha aKCHOJOTHMYECKON IIKaje, KpalWHUMH MOJIFOCAMHU
KOTOPOH SIBJIAFOTCS] OLEHKU «XOPOLIO» U IJIOXO». B MOJIHOM COOTBETCTBHU € 3TON MOJIOCHOCTBIO
HEMELKHI MEHTAJHUTET pacronaraetT peHoMeHsl ORDNUNG 1 UNORDNUNG, a aHTIIMHCKUNA — ORDER
U DISORDER. DTO O3HA4aeT, 4TO AT HUX HE CYLIECTBYET NMPOMEXYTOUYHBIX 30H, r7e Obl rpaHHIa
MEXIy HHUMU OJekiia Wi CTHpajach, a TIOTOMy Jr000oe TpPOSIBICHHE He-TIOPsIKa
B aHIJIOCAKCOHCKOM 3THOKYJIBTYPE BOCIPUHUMAETCS KAK CUCTEMHOE HapyLIEHUE Yero-TO, a IOTOMY
HU TP KaKUX YCJIOBUSX HE MOXKET ObITh OTIPaBIaHHBIM.

Jns "onopHbIX OpHTaHLEB MOHMMaHHe ORDER M DISORDER MpOSIBISIETCS U B YPE3MEPHO
CTPOTOM TMOBEACHUM W KpaliHel IIeneTUIbHOCTH B COONIONEHUS MPWINYUH, T.€. B YPE3MEPHOM
OnmaronpuctoiiHocT. Kak ye OTMeuanoch, aHTIHMICKas JMHIBOKYJBTYypa OOJBIIE TSITOTEET
K HUCTOJB30BaHMIO0 RULE BMeCTO ORDER B 3HaU€HHH COOJIONEHHs MOPSIKA, Yero He HabmromaeTcs
B HEMELKOH, IJe KOHLenT REGEL 3HEepPreTHdeckH ropasno ciabee KoHuenta ORDNUNG. 3To
TOBOPUT O CKJIOHHOCTH OpWTAHIEB K CO3MaHUIO HEKHX IIOJIOXKEHMH, PEryJisiuil, yCTaHOBOK,
WHCTPYKUUH, SIBJSIFOIMUXCS OCHOBOM Ui pa3paboOTKH HOPM M mpaBuil (PYHKIHOHHPOBAHHUS
o0IIecTBa, KOTOPBIE U MPENCTABJISIFOT COOOM MOPSIOK.

B nenoM B cBOEM OTHOLIEHHUH K MOPSAAKY U XaOCy aHIJIMNACKAash U HEMELKAasi IMHIBOKYJIBTYPBI
UMEIOT Topa3no OoNblIe CXOXKEro, 4YeM pPa3JIM4HOro, 4YTO HE YOUBUTENIBHO, €CIH Y4eCThb
UX OSTHHYECKOE MPOUCXOXKIAEHUE U POJACTBO S3BIKOB, HA KOTOPOE HAKJIAABIBAIOTCSI BEKOBOE
BOCIIUTAHHE y TPAXKAAH MOCIYIIAHUS U YBAXKEHUS K IPABUJIAM U 3aKOHAM.

AHaJOTHYHOE KacaeTcsi M BOCTOYHOCJABSIHCKOM ATHOKYJNBTYphL. bojee Toro, pycckuit
U YKPaWHCKHUH MEHTAJIUTEThl BOCIPHHUMAIOT TTOPSIJIOK 1 BECIIOPSIJIOK B MPUOIU3UTENBHO TEX JKe
rnapameTpax, MOCKOJBKY IOPSAOK OLEHHMBAETCS UMM OTPHULATENBHO KAaK HEYTO BbI3bIBAEMOE
0€30TBETCTBEHHOCTHIO, HEOPraHW30BAHHOCTBIO, JIEHbIO. OIHAKO «BOCTOYHOCIABSHCKAS IyIIay
BCETJa OCTaBISET «JIFOMT» AN omnpaBmaHuil BECIIOPSIJIKA. B oTin4me OT aHIJIOCaKCOHCKOW,
3Ta JOylla BOCIPUHUMAET TOPSIOK U OeCHnopsimoK OHANEKTHYECKH — KaK €IWHCTBO U OopnOy
MIPOTUBOMOJIOKHOCTEHN, KaK MPOSBJICHUE CUMMETPUN MHPA, IPU KOTOPOHM OJHO MOPOKAAET APYroe,
BBITEKAET U3 HErO U C HUM IlepecekaeTcs. A MOTOMY HU YKPaWHCKUH, HU PYyCCKUIl MEHTaJIUTETHI
HE IPpaMaTU3UPYIOT OECTOPSAOK, yCMaTPHUBasi B HEM HE PasJiajl CUCTEMBI, & HAPYLICHHE OTIEIbHBIX
€€ 3JIEMEHTOB.

UznoxkeHHbIE COOOPasKEHHsI MOTYT OBITh MOATBEPKACHBI MIJIM ONMPOBEPTHYTHI MPH H3YYEHUU
APYroro acmeKkTa OYepuUeHHOH MpoOieMbl — COLMOMUCKYpCHBHOH. Takoe ommcaHne KOHLIENTOB
MOPSIJIOK M XAOC B OKPY)KEHUH ONM3KMX W/MIM POACTBEHHBIX SIBJICHUN, a TaKXKe aHAJIN3
CPaBHUMBIX C HHUMH ()EHOMEHOB Ha MaTepuaie APYrHUX s3BIKOB MOTYT AaTh Oojee riayOokue
U, BO3MOXHO, Oo0jee HCYEPNBIBAIOIINE CBEOCHHUS O CAaMOOBITHOCTH M HEMOBTOPHMOCTHU
OTIPENIEICHHBIX STHUYECKUX MEHTAIUTETOB, OCBOOOKIEHHBIX OT MyT II00aTN3aLIH.
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KPEATUBHAA IMUHOCTD LINGUISTICUS-IIYTHUKA,
NJIN YYEHBIE-JIMHI'BUCTBI CMEIOTCA
B.A. Camoxuna (XapbkoB, YkpauHa)

«Ocmpoymen mom, Kmo utymum co 6Kycom» (Apucmomers)

B.A. Camoxuna. KpeatuBHas nuuyHocth Linguisticus-myTHuka, HJIM y4eHble-JTHHIBHCTBI
cmeroTess. OCHOBOW Al CTaThbHM MOCTYXKHIA JTHHTBOCTHIHUCTUYCCKAS MATHTPA KOMHUYECKHUX TEKCTOB,
MPCACTABICHHBIX HHTCIUICKTYATbHBIMH OCTPOCIOBAMHM — BBLIAIOLIIMMUCH —(DUITONOraMHU-THHTBUCTAMH.
Omnucana crienydyka TMHIBUCTA-IIYTHHKA KAK OCTPOYMHOU SI3BIKOBOH JIMYHOCTH B PaMKaX KapHABAIbHOU
TpaguLMK, KOTOpas ONPEACTSICTCS KaK IOCTOSHHBIM KapHABATH3HPOBAHHBIA Auaior. JIMHrBHCTHI
BBICTYMAIOT B «MAacCKE KOMHKA», ACMOHCTPUPYS KOMHHYCCKYIO S3BIKOBYIO HIPY, OCHOBHBIM IPHHIIUIIOM
KOTOPOH SIBISICTCS HAPYIICHUE HOPM.

OcHOBHBIE CpeACTBA CO3JAHUS IKCIPECCUBHOCTH  IOMOPHUCTHYECKOTO TEKCTAa —  IOATEKCT,
ACCOLIMATUBHOCTh, YCTAHOBKA HAa BOCHPUATHC W HHTCPIPETALUI0 KOMHUYECKOro. Briaemsrorcs OazoBbie
JUCKYPCHUBHBEIC YCPTHl KPCATHUBHOTO THHIBHCTA-IIYTHHUKA: OTIMYHOC YYBCTBO IOMOpA, SPYAULIUSA, MOUCK
HOBOT'O, TBOPUCCKUH MOAXOA, OCTPOYMHE, Pa3BUTOC MbIIICHUE. PaccMOTpeHbl GOpPMBI THHIBHCTHYECCKOTO
IOMOpPa — STHMOJIOTHUCCKHEC MHU(BI, HAYYHBIC MAPOAWH, ITHUHIBUCTHUYCCKUE KamamMOyphl, KOMHUYCCKHE
MEMYapBbl, IIYTKH.

KiroueBbie cioBa: kapHaBanbHAsS KYIbTYPA, THHIBHCTHUCCKHHA FOMOp, TUHTBHCT-IIVTHHK, OCTPOTA,
OCTPOYMHE, UyBCTBO FOMOPA, IIyTKA.

B.O. Camoxina. KpearuBHa oco0ucticte Linguisticus-skapTiBHHKa, a00 BYeHI-JIHIBiCTH
cmiroTbess. OCHOBOKO [UIsl CTATTI CTana JIHTBOCTHIICTHYHA MHATITPa KOMIYHHX TEKCTIB, HPEICTABICHUX
IHTETIEKTYAIbHUMH FOCTPOCIOBAMH — BUIATHUMH (inojgoraMu-niHreictamMu. Onncano cnienudiky TiHrBicTa-
JKAPTIBHUKA SIK JOTCMHOI i MOBHOI OCOOMCTOCTI B paMKax KapHABAIBHOI TPaAWLii, sKa BU3HAYAETHCS
SIK IOCTIHHHH KAPHABATIZ0BAHUH A1AJIOT.

JIiHrBiCTH BHCTYNAKOTh V «Maclli KOMiKa», JACMOHCTPYIOUYH KOMIYHY MOBHY TPy, TOJOBHHM
MPUHIUNOM sikoi € mopymeHHs HopM. OCHOBHI 3acoOM CTBOPCHHS CKCIPECHBHOCTI T'YMOPHUCTUYHOTO
TEKCTY — MIATEKCT, aCOLIATHBHICTh, HACTAHOBA HA CHPHIHATTA 1 IHTEPOpETALi0 KOMIYHOrO. Buaingrorecs
0a30Bi AUCKYPCHBHI PUCH KPEATHBHOTO JTIHI'BICTA-)KAPTIBHUKA: BIAMIHHE HOYYTTA I'YMOPY, CPYAHLILS, TOMIYK
HOBOTO, TBOPYHH MAX1A, JOTCIHICTh, PO3BUHYTE MUCICHHA. PO3rsaHyTO GOPMH JNIHTBICTHYHOI'O TYMOPY —
eTUMONOrTuH1 MiH, HAYKOBI NAPOAli, THIBICTUYHI KaJaMOYpH, KOMIYHI MEMYyapH, XKapTH.

KirouoBi cnoBa: roctpora, JOTEMHICTb, KAPT, KapHABAJIbHA KyIbTYpa, NIHIBICTUYHHH T'yMOp,
THTBICT-)KAPTIBHUK, TIOYYTTS TYMOPY.

V.0. Samokhina. A creative personality of the Joking linguist, or linguists say in jest. The basis
for the article has become linguostylistic range of expression in comic texts, which are produced by
intellectual wise-crackers — eminent linguists. Specific character of the joking linguist as a witty lingual
personality is described within the limits of carnival tradition, which defined as constant carnival dialogue.

Linguists act in the “mask of the comic”, demonstrating comic language game, the main principle of
which is derivation from a norm. The basic means of creating expressiveness of the humorous text are
implication, association, aim to perceive and interpret the comic element. Basic discursive traits of the
creative Joking linguist have been singled out: excellent sense of humour, erudition, search of the new,
creative approach, wit, developed thinking. Forms of linguistic humour have been considered. They are —
etymological myths, scientific parodies, linguistic puns, comic memoires, jokes.

Key words: carnival culture, joke, joking linguist, linguistic humour, sense of humour, wit, witticism.
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1. Beeaenue

BrickazanHast Co¢okioM MHOTO BEKOB Has3al MbICIb «MHOrO dynec eCThb Ha CBETE,
HO 4Y€JIOBEK U3 HUX — CaMbIi YyAECHBIIN», CETOAHS HE MOTEepsiia CBOEH aKTyaJbHOCTH. PeHOMEH
JIMHrBUCTA-XOXMSIIETO  pacCMaTpPHBAETCs Kak (PYHKUIUS YEJOBEUECKOW IyLIH, KOTOpas
packpeiBaeTcsi B cMexoBOM nopbiBe. Llenbro paboTsl SBISIETCS OCMBICIeHNE TPOOJIEM, CBSI3aHHBIX
C SI3bIKOBOM JIMYHOCTBIO IIYTSIIErO JIMHIBUCTA, YTO AA€T MOLIHBIMA TOMYOK ISl TEOPETHYECKHX
Pa3MbIILIeHUH, 100aBIss K HUIM LIEHHYIO (PAKTOJIOTHYECKYI0 OCHOBY, Benb Ero TBOpuecTBO Kak
IOMOPHCTa — 3TO HOBATOPCKOE, WHTEJJIEKTyaJbHOE MCKYCCTBO B KAapHABaJIbHOM KYJIBTYpE
COBPEMEHHOTO 00IIecTBa.

AKTYaJbHOCTB CTaThbH O0eCreYnBaeT O00BEKT HCCIENOBAaHMS — JIMHIBUCTHYECKHHA FOMOD
YUEHBIX-3bIKOBEIOB, SIBISIFOIIUXCS OCTPOYMHBIMH CYOBEKTAMH — CO3AATENIMH KOMHYECKHX
TEKCTOB, JIMHIBOCTIJINCTUYECKAs TAJUTPa KOTOPBHIX (mpeaMeTr HM3y4eHHs]) OTJIMYAETCS
pa3HoOOpa3sueM SI3BIKOBBIX CPEACTB yHOTpeOseHus. S3bIKoBas JMYHOCTb JIMHIBUCTA-IIyTHUKA
paccMaTpuBaeTCs BIEpBble. B Hel BBIABISAETCS HHTEUIEKTYaJIbHOE OCTPOYMHUE, SPYAULIUS ABTOPOB-
co3matenell INyTOK, YMEHHE NOAMETHTb NPOTHUBOpEUHs, OOHAPYKUTb HCTHHY B MapajoKce,
HeoObIYaifHasi CAMOKPUTUYHOCTb, KPEAMUGHOCHIb, KOTOPast 4aCTO OCHOBBIBAETCS] HA KOTHUTUBHOM
MexaHu3Me HWHKOHrpysHTHoOcTU. Kak otmeuaer B.UM. Kapacuk, OnHOH M3 XapakTEpUCTHK
KPEaTUBHOIO JUCKypCa SBJSETCS MapajoOKCalbHOCTb, HEOXKMAAHHOCTb BBIBOAOB. Hemnwss
HE OTMETHUTb B 3TOW CBSI3U €Ille¢ ONMH MOMEHT KPEaTMBHOCTH MBILUICHHS. OHO JA€T Y4aCTHUKAM
KOMMYHHKAIIUM HEMOBTOPUMOE YyBCTBO HHTeJeKTyanbHON panoctu [Kapacux 2010: 13-14].
KpeatnBHOCTh CBOICTBEHHA MOBCENHEBHOMY OOmIeHHI0. Ha OCHOBE MOBCETHEBHOCTH BO3HUKAET
camass pacmpocTtpaHeHHas (opma kpeatuBHocTH — urpa [rtam ke: 17]. O.K. Hpucxanosa
paccMaTpuBaeT S3BIKOBOE TBOPYECTBO KaK «KOHTHHYYM pPa3sHOOOPa3HBIX HOBOBBEICHMID)
[Upucxanosa 2009: 168].

2. Oco0eHHOCTH KAPHABAJILHOI0 JHAJIOTH3MA

Bompoc o nmuamorumyHOCTH C06a  SBISIETCS TIABHOH OCOOEHHOCTBIO KapHABaJbHOTO
AUAJIOTU3Ma, B KOTOPOM COAEP>KUTCS OTPOMHBIN KOMUYECKUI MOTEHIUAJ, TO3BOJISIOLINI FOBOPUTH
0 crnermmduUKe €ro poaM MU MeCTa B KapHABAJIBHOM CO3HAHMM uHOUGuOd. B ucropuyeckoin
NEePCIEKTHBE KaPHABAJIBHBIN AHAJIOT KaK CrIoco0 OBITHS JIFOAEH MOCTOSITHHO MEHSIETCSI, HAMOJHSETCS
HOBBIM COZep>KaHHEM U HOBbIMH (popmamu, o kKoTopeix mucan M.M. baxtun. 1 — 310 criocobHOCTH
K IIYTOBCTBY BEJIMKUX MMUCATENECH U YYEHBIX, Y KOTOPBIX KAPHABAJIBHOCTb MOKET PACCMAaTPUBATHCS
KaK OTHEJbHBIM TBOPYECKHI METOJ aBTOPa, KAaK OMNPENESIEHHOE€ BHUICHUE NEHCTBUTEIBbHOCTH.
B.l'ere nucan o 3Ha4YeHMM pasyma, aHAIU3a U TBOPYECKOH MEATEIBHOCTHU TOrO, KTO CO3JaeT
npousBeneHue [['ere 1936: 11-14], T.e. noguepkuBajl 3HAUY€HHE PALMOHAIBHOTO MOMEHTa
IUI1 BOSHUKHOBEHHsI HOBAILlMM B HCKYCCTBE, B YaCTHOCTH, B TBOpuectBe. B pabore «Jleonapno
na Bunum» 3. @pelin akueHTUpOBAJ BHUMAaHHE Ha NPOOJeMe «pa3iBOEHHs» JHYHOCTH. B Heil
COTIPUCYTCTBYET TBOpELl U yueHbIl (BbimenaeHo Hamu. — B.C.) ¢ ux cnenudpuieckuMu crocodamu
merauteHust [JleBayk 2002: 163]. Takas pa3gBOSHHOCTb HE MEINAET, a CIIOCOOCTBYET JIMHTBHCTY-
IOMOPHCTY CO34aBaTh HHTEPECHBIE KOMUYECKUE TPOU3BEACHUS.

Jlnanornyeckuii MpUHLMUI B KAPHABAIBHOM JUCKYPCE IOMOpA MPEAIOoaraeT JTHAJIEKTUIECKOe
B3aUMOJIEHICTBHE U MHTEPIPETALIMI0O KOMUYECKOTO «IeHCTBa» Kak (PYHOAMEHTAJIbHOTO OCHOBAHUS
MOJJIMHHBIX 4eJoBeYeCKuX B3auMooTHomeHuil [Camoxuna 2015: 123]. KapnaBanpHast mopenb
MHUpa — 3TO 0co0oe MHPOOINYIICHHE, €€ CMEXOBBbIE BAPHUAHTHI PA3BUBAIOTCS THANEKTHUECKH —
OT «KJIACCUYECKUX» CPEIHEBEKOBBIX MPA3JIHUYHBIX KAPHABAJIBHBIX LIECTBUH, MAaCICHUYHBIX,
MACXAJIBbHBIX M MPOYUX MPA3JHUKOB — 10 COBPEMEHHBIX 3CTPAAHBIX NPEACTaBICHUN, CTEHAAl-
KOMEIHUH, FOMOPUCTHYECKUX TOK-IIOY, KyXOHHBIX MOCUAEJIOK C aHEKAOTAMH U MECHIMU, HHTEPHET-
«CKOMOPOIIECTB», OJOroB-CTE0OB, OPraHM30BAaHHBIX Ha HAdaje CMEXa, «MHpa HaM3HAHKYY,
r7e JeHCTBUTENbHOCTD MOAaHa B OOPaTHOM, CMEXOBOM MOPSIAKE U MPOTHUBOINOCTABIICHA CEPhE3HON
HopMme. Ilo3TOMy COBpEMEHHBIH KapHaBaJl MepecTan ObITh BPEMEHHBIM. JTO — TIOCTOSHHBIN
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MPOLIECC MPHUCYTCTBUSl KApHABAJbHBIX 3JIEMEHTOB B KyJbType, MCKYCCTBE M 4YeJOBEYECKOMN
npupone. OnHa m3 popMm KapHaBaja — MHUCbMEHHAast — 3TO €ro XYyJOKECTBEHHas mepepadoTka
U UHTepenperanus B aBTOPCKOM KOHTEKCTE CMEXOBOW KyJbTypbl, I7l€ aBTOpP MCIMOJb3YET
«MEXaHM3M KapHABAJIbHOCTWY». KapHABAJIbHBIE TEMBI, CIOXKETBI, 00pa3bl, WHAWBHUAYAJIbHBINA
KOMHUUYeCKMH cTuib. KapHaBanmbHast JUYHOCTD — BEYHO HE3aBepLICHHAs, NpeObIBaroInas
B HENPEPbIBHOM CTAaHOBJIEHWH, HMEIOLIAs elle U CKPbIThle BO3MOXKHOCTU. «I J1aBHOE, 4TO OTINYaeT
KapHaBaJbHYIO JIMUHOCTb — 3TO KapHaBaJbHOE MHUpPOBOCHpHsTHE C (PopmMamMu OBITOBOIO CMEXa,
KOTOPBII MOXKET ObITh HEMpUUYacTeH K UCKyccTBY» [Cemenona 2013: 149-158)].

B pasButum  ¢unocodpun gmanora M.M. baxtmH  BBIAENsET TaK  Ha3bIBAEMBIN
«KapHaBAJM3UPOBAHHBIA AMANOT», KOTOPBIM HHTEPIPETHPYETCS Kak «ABYXIOJOCOBOE CJIOBO»
U «MHp Kak crekTtakib» [baxtua 1965]. DT1oT nmamor-xkapHaBajl OH OTMEUAaeT y Hucameeil
u yyenvix: <BOKpyr Kaxgoro BEJIMKOrO MUcaTelNsl CO3JAr0TCsl HApOJHble KapHAaBaJIbHbIE JIET€HIIbI,
nepepsbkuBatoiue ero B myta» [baxtun 2000: 259]. Tak, IlymkuHa 3TH JereHasl npesBpalaiu
B npuasopHoro myta banakupesa. CyuiecTByer naxke kapHaBajibHbIN [lanTe [Tam sxe: 259-260].
Cunoro cBoeit ¢anrasuu ['eitHe, momobHO ApuctodaHy, BBIBOpPAYMBAET MHUP HAW3HAHKY,
CMEIINBAET TPAHULBI JIOTHYHOTO C HEJOTMYHbIM [Tam xke: 261]. Poap OKCIOMOpPHBIX
CJIOBOCOYETaHMH (OAHOTUIAHHBIX U JIBYIIAHHBIX) B 1m033uH I 'eiiHe [Tam sxe: 262]. B nmpeaucnoBun
Kk «I'epmanumn» I'eliHe rOBOPUT, UYTO «3BOH MOrPEMYIIEK IOMOpa» KOe-TAe CrIakUBaeT CepPbe3HbIe
ToHa» [Tam xe]. MckmounTenpHas 000Bb [ammines Kk KOMHYECKOMY, MPUTOM K T'POTECKHOMY.
Ocobenno o nenun ®panyecko beprm u Pyuuante (Anmxkeno beanbko). Komuueckue XBabl
bepuu (0Ona3oHBI), CO3MaBIIME LEAYIO IIKOJY, MPEACTABUTENIH KOTOPOH MPOCTaBISLIA CU(HITUC,
LITAaHBI, CJIOHY, pasnudyHbie Omona (konbacy) u osomu. Cam bepHu npocnaBun yymy (00Jie3HB).
Ilonpaxas bepnu, I'anunelt counHun B 1589 romy myToyHoe CTHUXOTBOPEHHME Ha TEMY O TOre
(mpodeccopckoit). Pyumanre — aBrop nepeBeHckux komenwit. B 1604 romy lanmneit Bmecrte
co CrnmHennmu Hamucan B cTujie Pyuuante amanor o HOBOWM 3Besne (Oecema NMBYX MacTyXoB).
BricMenBaHMe CXONACTUYECKUX NMPOTUBHUKOB U M3JI0OKEHHE B IIAPKUPOBAHHOM BHJIE TOJBKO
emle 3apoknaromuxcs uaeit Konepauka [Tam xe: 263].

2.1. IMHrBHCT-IIYTHUK B MaCKe KOMHKA

A3vikoeas  nuynocms  — 3TO  YENOBEK, OONamaromuii  CIIOCOOHOCTBIO  CO3/1aBaTh
U BOCIPUHHMMATH TEKCTBI, PA3IHYAIOIINECS. &) CTENEeHBIO CTPYKTYPHO-S3BIKOBOW CIIOKHOCTHY,
0) rnyOMHOW ¥ TOYHOCTBIO OTPAXEHHs JEHCTBUTENBHOCTH, B) OINPENEICHHOW IeNeBOH
HanpasyeHHOCTbIO [Kapaynos 1987]. SI3blkoBble JTUYHOCTH MPOTHUBOMOCTABIISIOTCS IO acleKTaM
KOMMYHHKaTHBHOH KkommereHTHOCTH (ypoBHH, mno I WM. bormny). Bcenen 3a I''M. boruneim
BBIICJIAFOTCS JIFOAM C HU3KUM, CPEIHUM M BBICOKHUM YPOBHSIMHU SI3BIKOBOM KOMIIETEHLIUH.
B kauectBe KpuTEpHEB TaKOW KOMIIETEHLIUH BBICTYMAIOT OOraTtcTBO WM O€NHOCTH BOKaOyIspa,
BJIaICHNE PA3HbIMHU JKaHpPaMH U CTWJISAMHU peuM, YMEHHe IUIaHUPOBaTh CBOIO peub [borun 1984].
Jluunocms yuenozo HENOCPENCTBEHHO CBS3BIBAETCS C €r0 OINBITOM/COLHANN3ALUEH, OCBOCHHEM
HOBOH MH(OPMAaLIMH, TBOPYECKHM IMOIXOAOM, PACIIUPEHHUEM KPyro3opa, MOCTOSHHBIM IPOLIECCOM
NO3HAHUS, TPOrPECCOM B YCBOEHHH 3HAHUH, YTO MO3BOJIIET FOBOPUTH O MpoOJieMe aKTUBHOCTU
UHTEJUIEKTYaJbHOTO CyOBEeKTa Kak CyOCTaHLMOHAJBHON OCHOBe aesTenbHOCTH. CoBpeMeHHas
(MomepHast) JMYHOCTH  OTJIMYAETCA  OTKPBITOCTBIO K OKCIEPHMEHTaM, HWHHOBALMSIM,
WHIMBUAyaIN3alUel Kak crroco0OM afganTtaiui K 00CTOATENbCTBAM, TOTOBHOCTBIO K MOOMIIBHOCTH
u ap. [Maxosckast 2010: 28-29].

CornacHo cnosapto C.H. Oxerosa, JuHe6ucHm — 3TO CHELUANTNUCT M0 JUHIBUCTHUKE, S3bIKOBE.
B cuny cBoero obOpasoBanuss M Mecta pabOThl (BY3), JUHTBUCT SIBIISIETCS YYEHBIM, HEPEAKO
OCMPOYMHOI S3bIKOBOM JIMYHOCTBIO, KOTOPOM MpHCyLla MNapOAOKCAIbHOCTb, HIPa CMBICIOBBIX
accoluanmii, BbIpakaromascs BepOanmuzauuedl uaed. JDTO HE O3HAYAET, OJHAKO, YTO KaXKIbIH
JMHTBUCT-YYEHBIH SIBISIETCA OCTPOYMHOM s13bIKOBON JMYHOCTHIO [Oxxeros 1992: 804]. 1. Bukbepr
OTMeUaeT, uTo B XX B., «Kejasl MOSCHUTb, YTO O3HAYAET KMMETh YyBCTBO IOMOPay, MO OOJIbIIEH
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4acTU OTTAJKUBAJUCh OT TOrO, YTO O3HAdaeT «HE HMeTb 4yBCTBa OMopa». Eciau rosopunm,
YTO y KOrO-TO HET YyBCTBA IOMOpA, TO UMENU B BUAY, YTO STOT UEJOBEK YPE3MEPHO CEPBLE3HBI,
(aHaTUYHBIA WM 3TOMCTUYHBIA, YIPSIMBIH, SIPbIi CTOPOHHUK KpailHMX B3rsAAoB. OTCyTCTBHE
YyBCTBAa IOMOpPA PACCMATPHUBAJIOCHh KaK XapaKTepHas OCOOEHHOCTb HEKOTOPBIX (POPM MCUXHUYECKHIX
3abosneBannii (0cOOCHHO MIM30(PEHUU), YKA3bIBAIOIIAsi HA HEYPABHOBEIIEHHOCTb M TApPaHOMIO
[umt. mo: Maptun 2009: 46].

JIMHrBUCTUYECKH pENI€BAHTHbIE THUIBl  S3BIKOBBIX JIMUHOCTEH IPOTHUBOIOCTABIAIOTCS
Ha OCHOBAHWM KPUTEpHUs YPOBHs SI3BIKOBOM KyJNbTYPhl. B CapaToBCKON JMHIBHUCTHUYECKOW LIKOJIE
NPUHATO TOBOPUTH OO0 anumapueix szvikosvix auuynocmsax [CupormamHa 1974]. Beimensrorces
3NHUTApHBIE U MAacCcOBble (OOBIYHBIE) S3BIKOBBIC JIMYHOCTH. BaXKHO MOAYEPKHYTH, YTO SJIUTAPHAS
SI3BIKOBAS JINYHOCTb XapaKTEPHU3YETCsl HE TOJBKO OOTaTCTBOM BOKaOyIIsIpa, BJIAJACHUEM CIIOKHBIMH
BTOPUYHBIMU >KaHpamu peud (mo M.M. BaxTuHy), HO M BBICOKMM YpPOBHEM OOpa30BaHHOCTH.
B pasButue »5TON NO3UMLMM MOKHO MPOTHUBOMOCTABUTh [BAa TUIMA DOJIUTAPHBIX SA3BIKOBBIX
JUYHOCTEH — TBOPLOB M 3KCHepToB. K NEpBbIM OTHOCATCS MHCATENH, YYEHbIE, MyOJIHIHCTHL,
MacCTepCKH HCIOJIb3YIOLINE SA3BbIK KaK CPEACTBO BO3JEHCTBUSA, KO BTOPHIM — PENAKTOPbI, Mearoru-
CJIOBECHHKH, JIEKCUKOrpadbl, JIOAH C BBICOKHM SI3BIKOBBIM BKYCOM M TOHKHUM YyTbeM. S3BIKOBOMH
BKYC, ITO-BHIUMOMY, SIBJISIETCSI BPOXKACHHOM XapaKTEPUCTUKON YEJIOBEKa, XOTSI MOXKET OBITh PA3BHUT
10 TMpUEMIIEMOM CTENeHW y BCeX JIOAEH C BBICOKMM YpPOBHEM SI3bIKOBONW KPEaTHMBHOCTH [LIUT.
no: Kapacuk, Spmaxosa 2006: 29].

DUIIONOrH-XOXMa4Yl TOAPA3AENISIOTCS HA YEThIPe TPYIIBL T€, KOTOPbIE: a) CAMU COUYUHSIIOT
romopuctrueckue npoussenenust (FO.A. 3anuwiii, A M. Kanrora, JLE. Kpoiiunk, 1. A. Menbuyk,
HN.A. Crepuun, F0.A. Jlesuukuii, BI. T'ax, A K. Xonkosckuii, A K. Kuknesuu);, 6) cobuparot
myTkd win nyonaukyror ux B cOboprmkax (FO.b. bopes, Il Ilouenuos, A.H. Ilpuxonpko,
JLJI. CronoBu4), B) aHAJM3UPYIOT IOMOP B BHUAE€ MHOTOYHCIIEHHBIX LIYTOK B CBOHMX HAay4YHBIX
paborax (M.K. KoGsikoBa, B.W. Kapacuk, B.HW. llaxosckuii, A.D. Jlepunkuii, A.A. Cbrues,
C.A. IllIsauko, }O.b. Hopman, O.B. Xapuenko, T. Orapa, B.A. CamoxuHa), T) «TBOPSAT»
cnonTtansble myTkH (E.A. Kpasuenkosa, FO.B. Porosuesa, H.K. Psi3siHOBa).

JLJI. Cronosuu B paznmene «CMex M MyApOCTb» OTMeuaer, 4yrto Oubneiickas IIpemynpocTsb
Bboxust Ha mBpuTe OoOO3Hawaercst cioBoM hochmbh, xoxwma. buOnefickas Xoxma — Myzapocts
COOTBETCTBYeT rpedeckomy moHsATHIO Codum (MyZpOCTb MO-TPEYECKH), OCMBICICHHON
muctudeckoi ¢unocopueti [Cronosud 1999: 244]. B.C. ConoBbeB mucall, YTO «B KAHOHUYECKOM
kaure «IIputueii ConOMOHOBBIX» MBI BCTpewaeM pasButue osto ugen Coduum (mon
COOTBETCTBYIOIUM €BpelickuM Ha3BaHueM Xoxma)» [ComnosbéB 1989: 109]. MoskeT BO3HHKHYTH
BOIIPOC: KaKoe 3TO MMeeT OTHOLIEHHE K TOMY, YTO ceiuac Ha3bIBalOT xoxmoii? Pa3Be TOro, Koro
UMEHYIOT XOXMAYOM, MOKHO cuuTaTh Myaperom? [CtonoBuu 1999: 224

U Bcé jxe B TOM, YTO BOIIEALIEE B PYCCKHUI S3BIK CIOBO «XOXMa» (B coBpeMeHHOM «CioBape
PYCCKOTO $I3BIKa» 3TO CIIOBO XapaKTEPH3YETCsl KAK «OCTPOYMHAsl Bec&nas IyTKa, YTO-JIN00 OYeHb
CMEIIHOE», HaBepHOE, pPyCH(PUKALNN «XOXMBD» COIAEHCTBOBAIO €€ CO3BYYHE CO CIOBOM
«XOXOTaTh») MO CBOEMY NMPOUCXOXKIEHHUIO CBSI3aHO ¢ Ombneiickoil Xoxmoi Ha UBpPUTE, €CTb CBOM
cMBICI. B kKakmoil mryTke, roBOpsIT, €CTh A0Js WyTKH. [pyroil noneit MoxkeT ObITh TIIyNOCTb WIIH
MyapocTh. B kaxnmoi xopoiuel myTke ecTb aojs myapoctu. FOmop — Becenblil cbiH Mynpoctu
[Tam sxe]. B 3T0l CBsI3W Ba)KHO OTMETHTB, UTO U B npupony oubdneiickonn Xoxmsi-IIpemyopocmu
BKJIIOUEHO «Becebe». B bubmuu B €€ ycra BnoskeHsl Takue cioBa: «... S Obuta mpu Hém [bore]
XYIOXKHHULE, U Obula padocmulo BCSIKUH NeHb, Gecesisice tipen suuoM Ero Bo Bcé Bpems, /
Becensace Ha 3emHoM xpyry Ero, u paoocms mos Obina ¢ ceiHamu uenoBedeckuMm» (Kuura IlpuTa
8:30-31).

JIMHrBUCT-XOXMSAIUN HANEBAET «MACKy KOMHKA», U €ro nepsoe «» oToaBUraeTcss Ha BTOPOH
IUIaH, a ero BTopoe «SI» neMOHCTpUpyeT BO3MOXKHOCTb WMIpaTh C aJpecaToM B KOMHUYECKHE
SI3BIKOBBIE UIPbl, OCHOBHBIM IIPUHLIMIIOM KOTOPBIX SIBJsE€TCS HapyueHue HopM. llpu stom
JIMHrBUCT-IOMOPUCT WMeeT Oe3yCIIOBHBIM 3amac  JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHHUH, OCTPOYMHS
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U HeucuepraeMoil kpeatmBHOCTH. Ero TBopeHms 0a3wpyroTcs Ha TBOPYECTBE KaK MAacTEPCTBE,
UMEIOIIEM BO3ACHCTBYIOIIYIO OCHOBY. JTO — IIeNieBasl AEATENbHOCTb, CBS3aHHAS C TNPAKTHKON
U aKTHBHOCTBIO, MPEIMETOM KOTOPOH HYaCTO SIBJIAETCS MHTEJUICKTYAJIbHBIH IOMOp, a CPEeICTBAMHU
€ro JOCTHKEHHS — SI3BIKOBBIC UTPHL. LleNeBbIM pe3ybTaTOM KOMHYECKOTO TBOPYECTBA JIMHI'BHCTA
BBICTYIIA€T OLIEHKA — CMEXOBas peaklus aapecata Ha MyTKy. MrpoBas cTuxus, CBOHCTBEHHas
KOMHYECKOMY IyXY JHMHTBUCTOB-LITYTHHKOB, HAJESIET UX KOMUYECKHE TEKCTBI BCEMH (popMaMu
KOMHYECKOTO, TIPU 3TOM HAONOAAIOTCS SIBHBIC A3bIKOGbIE DKCHEPUMEHNb! JTUHIBUCTA-INYTSAIIETO.
MoO>XXHO TNpUBECTH OCTPOYMHBIE CIIOHTAHHBIE «UUTATbD Ipenoaasatenel Poccuiickoro
roCyIapCTBEHHOTO MHCTUTyTa pycckoro sizbika uM. A.C. Ilymxkuna: E.A. KpaBuenkosoit: «[fciu
ocmanewives  unonoeom, 0Oyoem Ha umo ocums 6 cmapocmu! bByoewis pacnpooasams
oudruomexy!» ¥0.B. PorosueBo#: «Mer nomepsiiu 6010 HAUGHOCHb, KO20A HPUUWLIU HA PUADAK».
«Kaxkue orce smo oupmoneu, ecau ooun u3z mux 2aacuslil, a Opy2oi — yooeuil annpoxcumanm? »
H.K. PsizanoBa: «A4 eoe ona? — boneem. — boneem... Imo nazwieaemest ycmanocmuio Om GulCuLe2o
obpazoeanusny (3 aTEpHETA).

2.2. KpeaTHBHOCTb H OCTPOYMHE YUE€HOr O-JIHHIBHCTA

IIponyKTHBHOCTH TBOPYECTBA JIMHI'BHCTA-FOMOPHCTA BBIPAYKAETCS B BBISIBICHHUU MPOOJIEMB,
KoTOpass Oynmer ocBeleHa C IOMOPUCTHYECKOH TOYKH 3PEHHS C TOMOLIBI0 BepOaibHBIX
U HeBepOanbHbIX 0OpazoBaruil. O6e GOPMBI ABISFOTCS XyAOKECTBEHHO-3KCITPECCUBHBIMU. OTHUM
U3 CPEeNCTB CO3MaHUS OKCIPECCHBHOCTH IOMOPHUCTHYECKOTO TEKCTa MOJKHO  CUHUTATh
HEIOCKa3aHHOCTh, MOATEKCT, aCCOLMATUBHOCTb M, CJIENOBATEIBHO, YCTAHOBKY Ha BOCIPHSITHE
U HMHTEPIPETALNI0 KOMHUYECKOro. Bbiiemsist ocoOble 4epThl JIMHIBUCTA-IIYTHUKA — TBOPYECKOE
HA4ajio, OCTPOYMHE — OTMETUM, YTO KPEAaTUBHOCTH SIBJISIETCS HEIAOJOHHBIM IOAXOIOM, Ul €ro
NPOSIBJICHUST HeoOXoauM TanaHT. [1o3ToMy TBOpUYECKOE MBILUIEHUE OTIMYAETCS OPUTHHAIBHOCTBIO,
0coOeHHO s3bIKOBOH Hrpoil. KpeaTnBHOCTP — «CmOCOOHOCTh TOPOXKIATh HEOOBIYHBIE HIEH,
OTKJIOHATBCSI OT TPAAMLIHMOHHBIX CXEM MBIILIEHHs, OBICTPO perath MpoOJEeMHbIE CHUTYALHI»
[bonpmoii neuxonor. cinosapb 2009: 119]. KpeatuBHOCTD BhIpakaeTcsi B CIOCOOHOCTH K CHHTE3Y,
3TO HeKass KOMOWHATOpHAash Wrpa, IZle WHTEIUIEKT HE TOXAECTBEH KpeaTuBHOCTH. KpeaTuBHas
JMYHOCTh — 0c000€ JTMYHOCTHOE Ka4eCTBO, MO3BOJIIOMEee 3PPEKTUBHO 3aHUMATHCSI TBOPUECKOH,
CO3MIATENIbHON, HOBATOPCKOH AeATeNnbHOCTHIO. [loa mesATeNnbHOCThI0 MOHUMAaeTCesl (POpMHUpPYOIIast
AKTUBHOCTb YEJIOBEKAa, KOTOpas MpOSBISIETCS B MaTepHabHO-TIpeoOpasyromieil oOIecTBeHHON
npaktuke. IIpaktuka Brmouaer B ceOs CyOBEKTHBHBII MOMEHT, OHA IPOM3BOJHA OT YEJIOBEKA,
SIBJISIETCSL €r0o TMPOSIBJICHHEM W JeHWCTBUTENbHOCTHIO [bpanaec 1988: 76]. D10 — TBOpUecku-
npeoOpa3oBaTeNnbHas MBICIUTENbHAS IESTENIbHOCTb, KOHCTPYKTHUBHBIA CHMOCOO  MBILICHHUSI.
KpeatuBHbIil TUHTBUCT — 3TO: 1) CMeInblil 4eNoOBeK, KOTOPBIH NpoOyeT HOBOE, 2) MHTYULIUS TUTIOC
JIOTHKA, 3) OTJIUYHOE YYBCTBO IOMODpA; 4) eMy HHTEPECeH cCaM MPOILECC, a He Pe3yibTar; 5) modur
UCKaThb HOBOE, 0) BCceraa B TMOUCKE OTBETOB, 3HAHWMA, WACH. YUYEHBIH-IIYTHUK — 3TO TBOPUYECTBO,
CBSI3aHHOE C OOpPA30BAHHOCTBIO: MOXKHO Pa3rIAAeTh MpoOyieMy MO Pa3sHbIMU YIJaMH, YBUAETb
€€ B MapaJoKCATbHOM, TAPOJUITHOM cBeTe. Ero akTHBHOCTB Kak IOMOPHUCTA CBSA3aHA, MPEXKIE BCETO,
C MHOUBUAYAJbHBIM, TIEPCOHUPHUIUPYIOIINM XapaKTEPOM JIMYHOCTH, B (JOPME €r0 «ToJI0cay.

Heorbemnemas yepra MTUHrBUCTa-IIyTHUKA — ocTpoymue. CioBaps Bebcrepa Tak onpenenser
sto nmousitue: “Wit implies intellectual brilliance and quickness of perception combined with a gift
for expressing ideas in any entertaining often laughter provoking, pointed way, usually connoting
the unexpected or apt turn or idea and often suggesting a certain brittle of unfeelingness [Webster’s
Third New International Dictionary 1987: 2625]. Kak mpaBuio, oCTpoyMHe NPUCYIIE YEIOBEKY,
OTJIMYAIOIIEMYCsSl OCTPBIM YMOM M YyBCTBOM IOMOpa, T.€. JUYHOCTH, CIIOCOOHON moaMedaTthb
B OKPYKAIOIIMX €€ SBJIECHUSIX KOMHYECKHE CTOPOHBI, SMOLIMOHAIBPHO HA HHUX OTKJIHMKATbCS
U, TJIABHOE, (PUKCHPOBATDH Pa3IMYHbIE IPOTUBOPEUHS U JaBaTh UM OLICHKY C KOMHUYECKOH CTOPOHBI.
PasButoe MpllIeHHe, MPOHUYHOE OTHOIICHHWE M ACHCTBUTENBHOCTH, MIHOBEHHAsl PEaKIHs —
3TO JIAJIEKO HE BCE YEPThI, KOTOPBIMH AOJDKEH O0NaaaTh JUHTBHCT-FOMOPHCT, YTOOBI €r0 MOYKHO
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ObUIO Ha3BaThb OCTPOYMHBIM. UYenoBeK € XOpOIIMM YyBCTBOM IOMOpPa CHOCOOEH ITOHMMATh
U TPOU3BOJAUTH IOMOp, BHIETb CMEIIHOE B CUTYaLMsX, JIOAAX, auaiorax u T. A Ocrtpsk
U OCTPOCJIOB B 3TOM CJIydyae — CJIOBa-CHHOHHMBI. TakKas JIMYHOCTb CO3MAeT HETOoApakaeMble
IIeZIeBPbl IOMOpPA HAa OCHOBE 3HAHHS JIMHIBUCTUYECKUX TEXHHK, JINTEPATYPOBEIUECKUX TEOPHI,
dunocodpckux 000OIIeHHI.

Octpoymue JHHIBUCTOB aCCOLMHPYETCS C KOMHU3MOM, CHUMIATHEH, OarokenareabHOCTBIO,
«OCHOBAaHHBIMH Ha UWHTEIJIEKTe, oMope, capkasme» [Wickberg 1998], wurpe cnos.
JIMHrBUCTHYECKHH IOMOp OTJIMYAETCS HEOOb[MAlHBIM INAPMOM — BEIb €ro TBOPST S3BIKOBEIBI.
@DopMBI JTHHIBUCTUYECKOTO FOMOpPA — UTPBI B SI3bIK U C S3BIKOM: 3TO W 3THMOJIOTHYECKHUE MUQBI,
U Hay4HbIE TApOINHU (HEPEAKO MPENCTABISIOLINE COOOH CMenoe BTOPIKEHHE B ITOKA HEM3BENAHHBIC
o0nacTu S3BIKO3HAHUS), M JIMHTBUCTHYECKHE KOJJIAKH, M «IEPEeBOABD, H «a(hOopHU3MbDY,
U KajgaMOyphl, U MPENCTaBICHHBIC B ITUPOKOM acCOpTUMeHTe CTHINKH [JIMHrBUCTRI yTsiT 2009: 5].
Yepes a3viko8yio ucpy peaausyroTcs JUHIBOKpeaTuBHble nmoTeHunun Homo Loquens, koToOpbli
apryMEHTHPYET CBOH IOMOp pa3jMYHBIMHU SI3BIKOBBIMU (popMamu: we nvikom shit (MEXbSI3bIKOBas
oMmodoHus), stupidiot (onyleHne OQHOTO U3 ABYX MAYLIUX APYT 32 APYIOM OJHMHAKOBBIX CJIOTOB);
nanyac nanyacy — opye, mosapuwy u kopm (Tpanc(HOpMHPOBaHHBIE MMOCIOBULIBI); «/Iposanusail!» —
OypKHyn cmyoenm sx3amenamopy (KaaamOypsl), 0OUH MATLYUK HCEHUNCS HA CIAPYUIKE, d KO20d OH
ymep, eil docmanocs 6cé e2o cocmosinue (MapamoKChl), HA HO2AX HOSMU, HA PYKAX — PYKMu
(cmoBooOpasoBatenbHOE OanarypcTBo);, umo owce Bur max yousaemecs? (3dpdexr obmanyroro
oxumanus) u ap. [axosckuit 2008: 354]. b.1O. Hopman B kHure «Mrpa Ha TpaHsx si3bIKay»
OTMEYaeT, UYTO «UTpa AJIST YEJIOBEKa — HE MPOCTO OTHABIX U PA3BIICUCHUE, 3TO UHMELIeKNYANbHAS
paspaoka (BeiaeneHo Hamu — B.C.) U OIHOBPEMEHHO TPEHUHI. WUTPAIOIIMK Kak Obl mpuMepser
Ha cebs1 pasHble POJM U MACKH, BbIPa0aThIBAET ONpPENENICHHbIE HABBIKU U YMEHHSI, KOTOPbIE MOTYT
eMy B Jku3HM npuroautbes [Hopman 2012: 7).

2.3. IMHrBHCTHYECKHH IOMOP JJHHIBHCTA-IIYTHUKA

Y JMHIBHUCTHYECKOTO IOMOpa €CTb W Jpyras CTOpOHa — OH IO3BOJIAET YBUIETb HaM
useecmuuIx j00el 6 HAyKe 6 HOBOM, HeOObIYHOM paxypce: OHH OONaNaroT YyBCTBOM HOMOpa
U XOpOIIO Pa3BUTHIM WHTEJIEKTOM, TBOPYECKUM MblllIeHHeM. X LIyTKH OTIMYaloTCs, KpoMe
IOMOpa, CAMOUPOHUYHOCTBIO, CATUPUIHOCTBIO B ocTpoyMueM. K ocoGeHHOCTH FoMOpa JINHTBUCTOB
cienyer OoTHeCTH (POKYyCHPOBKY azpecata He TOJBKO HA NMOHMMAaHHUE INYTKU, HO M €€ TeHepalHio,
Oosnee riyOOKHMH KOTHUTHBHBIH, KOHLENTYaJbHBIH aHAIN3, TMO3BOJSIIOUINA B FOMOPHUCTHYECKOH,
SMOLIMOHAIBHOH  (popMe MONYyYUTHh JONOJHHUTENbHbIE 3HAHUS O TPEICTABJICHHOW TeMe.
IIpod. M.A. TonneHkoB B cepuu «JKUBOW aHTIMICKHID» HACTOJNBKO KPEATUBHO OMHCAN UAHOMBI,
yro ero kHmkka «lOMop u upoHms» cpasy ke crajga OecTceiuiepoM, a IMpoLEecC 3arOMHUHAHUS
UIUOMATUYECKUX BBIPAKEHUH — pPEe3yJbTATHBHBIM. YYEHbIM pa3paOOTaHbl HETPUBUAJIBHBIE,
MHHOBAIIMOHHBIE METO/bI, KOTOPbIE YCIEIIHO BHEAPEHbI B MEAArorn4yeckyro MPakTUKY: «IHaJIory,
KOTOPBII BEAET YYEHBIH CO CTyAEHTaMH, UMEeT aKTHBHO OTBeTHbIN Xxapakrep (IIpuBemy mpumep
U3 KHUTH:

Irons in the fire n. phr. — smo 6o6ce ne ymioeu 6 ocne, a «KO6amMs JHCENE30 NOKA 2OPAUOY, (HE
omxo0st om kaccwry: Mick had a number if irons in the fire and he kept all of them hot. Omo
npeonodxcenue He nepegooumcs, kax Mux Oepoican HeCKONbKO YmMIO208 6 O2HE U He 0a8al UM
ocmuims (Cpazy ecnomuuncs anexoom npo LLmupauya u oessmv ymio206 Ha ROOOKOHHUKE — 3HAKE
Npo6ana ABOYHOIN KEAPMUPsL). IMO 3HAYUM, UYMO OH G3AICS 30 HECKOJILKO Oell U YCHeulHO Ux
861N0AHAN. THOCKA3UMENbHO — NOCHAICS 34 MPeMA 3auyamit, 08yX ROUMA, d Mpemve2o 3a2HAN Hd
oepeso) [I'onnenkos 2005: 49].

OBageHn0O MacTepCTBOM OOINEHUS HAa AHIJIMHCKOM SI3bIKE TaKke OOydaeT CTYACHTOB
npod. M.II. Tapacosa, kKoTOpasi B Ka4eCTBE MOSICHEHUH YMECTHO MCIOJB3yeT IIYTKH KaK BapUAHTHI
peueBbIxX BbickaszbiBaHuil [Tapacosa 1992]:
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K. Haycmoeckuii  pacckaszvieaem, KAk OOHANCObl HEKUIl  2eHepa, KOMAHOOBAGULUTL
3aX0YCMHbIM 2APHUZOHOM, XOMeEN NONPUBEMCMEO6AMb KUP2U306 HA UX POOHOM A3bIKe. | pomoeuim
2010COM OH 2aPKHYJI C GbICOMbI PA3BAPEHHOR0 JiCEPEOYd, HA KOMOPOM OH Gbliiemel HA Napao:

— 300poso, cakcayivi!

Kupeuser ucnyeanuce. Beco 20po0 nomom HecKonsko Onell homupan om xoxoma [tam xe: 37].

VYdeHbIe-IIyTHUKA YaCTO IMUCAN «KOMHUYECKHE MEMyapbD» — BOCIHOMUHAHHS O CMEIIHBIX
CUTyalMsAX, KOTOPbIE NPOHMCXOIMIM C WX KOJUIETAMH-JMHIBUCTaMU. B 3TOH CBsS3M YMECTHO
npusectu ciosa akan. J[.C. JluxaueBa O TOM, YTO XpaHUTb MaMsTh O IPYTUX — 3TO OCTABIATH
nobpyto mamate u o cebe. Hampumep, JLH. CTomoBuu mnpuUBOAUT CHEAYIOIIYIO Oaiiky
o IO.M. Jlormane «tOpwmit Muxaiinosuu wytury: FOpuii Muxainosuy Jlomman npossun cebs
6 omnoutenuu K 10mopy. On 0vi1 HEOOLIYAUNO OCMPOYMHBIM YeN06eKOM. .20 ocmpoymue 0vi10
OpP2AHUYHBIM, OHO NPOSGIANOCH 6 PANIUYHBIX CUMYAYUSX, NOOYAC OMHIOOb He eecenvix. Bmecme
C mem, 8 e2o 1OMope Obll 3apA0 YOUBUMETLHO2O YYECMEA JHCUZHU U KPUMUYECKO2O OMHOWLEHUS
K momy, kmo smoeo 3acayscusaem. Mne nocuacmaueuioce 3name FOpus Muxaiinosuua yemoipe
decsamunemust U cpeou Moo, 4MO COXPAHUNOCL 6 NAMAMU, UMEEeMCsl HEeCKONbKO SNU30008,
KOMOpbvle 8bIC6EYUBAION €20 U 0e3 mMOo20 C6emuylo IUYHOCMb ¢ HeoObIuNol cmoponsl. Brnpouem,
ecnu Ovt OH ychvnan O cede Clo80COYemAane «Ceemads TUYHOCIbY, OH Obl He HNPeMUHYI
noutymumeo. K cebe on omuocuncst mogice wiymiugo. B e2o mananmiugeix pucynkax npeoonaoarom
asmowiapoicu. OOHax’CObL, NPUOSL K HEMY, 51 YBUOEN UPOHUYECKUL A6MOnopmpem, u300paicennslil. ..
NOBEULEHHBIM HA 8epe6Ke, Opy2oli KOHey KOMOopoil 0bll NPUKPEeNnieH yepe3 nepeKiaouty K O0n6uloil
nnume. H naonuce: «llosecunca na brokey. Kpynueiiuas cneyuanucmka no meopyecmsy binoka
nezabeennas 3apa I pucopvesna Muny, scena FOpus Muxaiinoeuua, 030pHo yietbasce, pazeoound
pykami ... [EBpen mytat 2009: 325-326].

VYdeHbIe-TUHTBUCTBI CTPEMSTCA K FOMOPHCTHYECKOMY OOIIEHHIO, XOTST NOAETUTHCS IIyTKOH,
He 00sICh MOTEPATH penyTanuo. [IprMepoM MOXKET CITyKUTh CIENYIOMUH JIUMEPUK:

«H36ecmmnvrit nuneeucm uz Amepuxu

st xoxmer coopan ece numépuxu.

On oxan, cmonan u mak xoxomar,

UYmo cmepuy paspazuncs 6 Amepurey.

IOmop B nuHTBHCTHKE HEOOXOIUM, YTOOBI B PE€UH YBHIETH SI3BIK, IO3TOMY HE CIYYaiHO SI3bIK
U SIBJIIETCS TJIABHBIM MEPCOHAKEM MHOTHX FOMOPHCTUYECKUX MPOU3BEACHHUH YUEHBIX-JIMHTBHCTOB.
B Oosbieii yactu npodecCHOHATBHBIX MIYTOK FOMOP OCHOBAH HA Pa3jIMYHBIX — CHHTAKCHYECKHX,
CHUTYallUOHHBIX W OMOHMMHYecKMX — Bapuauusix. [lo muenuto P. Koccepa, «(pyHKumm myTok,
OTIPAaHUYMBAIOUINX crenuuyeckyro chepy AeATeTbHOCTH OT OOBIICHHOHN KM3HH, aHAJOTHYHBI
(YHKLUMSAM STHHYECKOTO IOMOpA; YIiyOussisi Mpouecc CaMOMASHTU(UKALMY, COLHANbHAS TPyIIa
orxensier cedst ot apyrux rpynn. IlomoOHO TOMy, Kak NPENCTaBUTENH CPEIHEBEKOBBIX LIEXOB
y3HaBaJIM JPYr JOpyra IO ONPEAENCHHbBIM VCIOBHBIM 3HaKaM H JKeCTaM, COBPEMEHHbIE
npodeccHoHaNbl Y3HAOT APYT APYyra, B TOM 4ucie, U no crneuuduueckum mytkam [Coser 1960:
81]. Tax, IOb. bopes, cmeumanuct mnO KOMHYECKOMY, Obul coOupareneM aHEKIOTOB,
OTJIMYABLINXCS UCTOPUYECKMMHU (PaKTaMU C OCTPOYMHBIMU KOHLOBKamu: B Coroze nucameneii 3a
NBAHCMBO NPOPaAdamei6aiom Mon00020 nosma. OHn onpasovIsaemc:

— Toacmoii nun, /locmoesckuit nun, Hexpacoe nun, Moyapm nu ...

Kmo-mo unmepecyemcs:

— A umo nun Moyapm?

Csemnioe omeeuaem:

— A umo emy Canvepu nanusai, mo u nui [bopes 1996].

[ToHsiTHE «ITMHTBUCTBI MIYTAT» MOXKHO CUMTATh (POPMOH KapHABAJIbHOW TPaAMLIUH, B OCHOBE
KOTOPOH — OYEJIOBEYEHHOCTD, HAIMIPABICHHOCTh HAa MIEPCOHY, KOTOPAast BCTYMAaeT B KOMMYHHUKALIUIO,
CTaHOBSICb OAHON W3 CTOpPOH auanora. YejgoBeK — OOBEKT cMexa, B KOTOPOM IPUCYTCTBYET
KPUTHYECKOE Ha4ayno. JIMHIBUCTBI M JUTEpaTopbl OoJiee, 4YeM KTO-THOO APYro CHOCOOHBI
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KTIPETIOAHECTH» IMapM MIYTKH, MO0 00MamaroT XyIOO’KECTBEHHBIMH NMPHUEMAMH U CIIOCOOHOCTBIO
K TBOPYECKOH AEATENbHOCTH, MPENOCTABIISI aapecaTaM SMOLUOHAIBHO-PA3BIEKATEIbHBIE TEKCTHI.
IIpo¢. B.B. MapTbIHOB COYMHSI JHHCBUCTHYECKHE AaHEKIOTH. BOT HEKOTOpblE W3 HUX:
«Cobpanuces poOCmMEeHHUKU YMUPAIOWe20 8 OJICUOAHUY meaecpammel. Tepnenue ux nocmenenHo
ucmowjaemces, u OHU nepevimMu nocwvliaiom menezpammy: «Ou yoce ymep?» B omeem npuxooum
menezpamma: « ¥Yoice nemy [Jluarsuctsl mytsat 2009: 81). Umm: Anenuiickoe swvipancenue “Out of
sight, out of mind”, coomeemcmeyiougee pycckomy «C enaz 0onoil, Uz cepoya 60H», NEPesoOUmMcsi
aABMOMAMUYECKU (C NOMOWbI0 KOMAbIOMEPA) HA PYCCKUIl A3bIK, A 30MeM OCYUjecCmensiemcs
obpammvtii nepe6oo. B pezynemame nonyuaem. «Blind idiot — Cnenoii uouomy [tam xe).

B romMope JMHIBHUCTOB OTCYTCTBYET CKYYHBIH akageMHU3M. OTO — 0Opas3ibl OCTPOYMHBIX
Kypbe30B, Ka3yCOB, IIYTOK W3 JKU3HU CAMHUX YVYEHBbIX W WX Koyuier. B sipkoi adopuctrueckoin
dbopMe MOHOCAT PELMIHMEHTY NajeKO HEe BCeraa NMpOCTble MCTHHBL [lopakaeT spyaunus 3THX
JrOZIeH, KOTOpBIE B MapaJOKCATbHON (pOopMe OCBEIIAOT NMPOOIEMbI, KOTOPBIE UX BOJHYIOT U HECYT
Ha cebe OTIEeYaTOK JUYHOCTH aBTOpA, MPENCTaBINsAs COOOH CBOEOOpPa3HbIH FOMOPUCTHYECKHI,
UPOHUYECKUH, CApKaCTUYECKUN HOUOAMCKYPC OTHAEIbHOM HMHTEJUIEKTYaJIbHOM  JINYHOCTH.
[IpumepoM MoOKeT CIykuThb yHHKaimbHast kHHra npod. FO.A. 3amHoro «M3 KHM3HM BBITAOIIUXCS
mroneit: Obuth, NereHabl, aHeknoThbl, Meicham»: 1) O Llekcnupe: «/Iponan Llexcnup ons muocux
nomnegone, Kov 3a0asanu e2o 6 wikoney, 2) O Jluorene: — Buoames oouien yyoax 00 moyku, KOJb
JHCU3HB NPOBeN OH 6 GUHHOU Gouke. — Hem, on pazymmnvim O6win eénonne. — OH 3HAN, 4MO UCMUHA
6 eune [3aunbrii 2014: 24]; 3) O Jlomosuke XIV, dpaHy3ckoM kopode: Feo, 60006a8oK,
6 cmuxoniemcmeo 3amnecio. — Owu noxasan nioost noomy byano. «Bet Ookazanu, cup, yoice
6 komoputii paz: Hem Hee03M00icH020 ye2o-nudyos ons eac: Cmuxu nioxue 3axomend 6auid
munocme. — M kak y eac uyoecno noayyunocs!» [tam xe: 112]

IIpodeccronanbHbIl OMOp OOBEAMHSET JIOACH, CBSI3AHHBIX C PAa3IMYHBIMHU IMpoOIEeMaMH,
B TOM 4HCIE C MpoOieMamMH H3Yy4YeHHs sI3blKa. JTOT IOMOpP OyAeT MOHATEH CHEeLUaNCTaM.
OObIrpeiBanne TPOPECCHOHATBHOTO CTHJISI YYEHOIO, MapOJHUIHOCTh, TI'POTECKOBOCTD SIBISIETCS
OAHOU U3 CTOPOH €ro JUHIBUCTHUYECKOrO OMOpa. JIMHIBUCT — 3TO JIMYHOCTh NMULIyLIAs, KOTOPOH
NPUCYIIN  CIEAYIOIIHE OUCKYPCUBHbIE XAPAKMEPUCMUKY: WHTEIUIEKTYalbHOCTb, TBOPUYECTBO,
SMOLMOHAIIBHOCTD, BBICOKUH YPOBEHb CAMOOLICHKH, CTPEMIJIEHHE pa3Bjeyb, paccMmemnTthb. Crenyer
3aMETUTh, B CIIUCKE JMHTBUCTOB-FOMOPHCTOB — HCKJIIOYUTEIBHO MYKYHHBI CPEJHEr0 BO3pPAaCTa,
umeromuye 0oJbIIoH NMPodecCHOHANBHBIA U COLMATIbHBIA ONMBIT M TEHASHIHMIO K HCIOJB30BAHHIO
BCEX BHUJOB KOMHYECKOTO.

HeoxunaHHOCTE U HOBH3HA — Ba)kKHblEe KOMIIOHEHTHI 1oMopa [Camoxuna 2012: 70]., koTopblit
MpenanojaraeT HW3MEHEHHWE TOYKH 3PEeHHs, HOBbIH B3rsin Ha Bemu [Maptun 2009: 130].
b .10. Hopman cosfan YHUKAJIbHBIN «QHTUMOJIOTHYECKUH CJIOBapb» LIy TJIUBBIX
TNICEBIOTOJIKOBAHUM: [ pagun — myoic epachunu, a myse myxu — myxomop? [Hopman 2012: 292].
SI3bIKOBOH KapHaBaJl BBICMEMBAETCA W B yNA4HO TNOAOOpPaHHBIX INyTKax-Hrpax mpodeccopa
A H. Tpuxoneko: «/[uniomam — oeéa paza nodymaem nepeo mem, KAK HUYE2O He CKA3ANMb,
Humennucenm — uenosex, oymarowuii 0 11005x ayvuie, yem onu o Hem, JKueommnoe — ne marxas
ckomuna, Kak wyenoeex; llapenas pena — 2onosa nocne caynvt; XOn0CMAK — MYACUUNA, KOMOPOMY
yoanoce ne naiimu gcenyy. Uma anexknot: llpueos. Ilo psaoam xooum mymxicuuna ¢ OYMadickoil. —
Myacuuna, vt 3abviiu Kynumo ayk! — Ho y mensn ayk ne 3anucan. — Tak uoume 00 mens, s 6am
Odonuuty! (m3 mepenmcku mo e-mail). MTHKOHTPY?HTHOCTb, KOTOpass OOBIMHO BBI3BIBAET HOMOP,
HapYLIEHHE S3bIKOBBIX HOPM KacaeTcsl B IIYTKax (DHUIIOJIOrOB 3a0aBHBIX BBICKA3bIBAHHUHN MM ACHCTBUN
monelt: «Xome cmesncs s 2pomye 6cex, HO OM CMeXda HOO NAPMY CbeXAl, NOMOMY YUMo OecutyMiublil
cmex — camuiil cunvHuiil u3 6cex cmexoey» (O. I'puropses [uur. no: beperosckas 2009: 72]).

[ITyTka kak BUI KOMUYECKOTO 3aHUMAeT 0CO00€ MECTO B TBOPUECTBE JIMHIBHCTOB-LITYTHHKOB.
Ona — mpocTta, He3aTeinnBa, KpaTkas, a, IVIAaBHOE, NOydJaromias U pasBiiekaromas. Bece 3HaKOMBI
C 9KCTPaBaraHTHBIMH JINHTBUCTHUECKUMH 3MOTHBHBIMH O00Pa30BaHUSMHU BPOAE UCTOPHH O «TJIOKOH
ky3ape» axamemuka JIB. IllepOer wmmm «mycbkax OsTeix» JI. Ilerpymesckoit. JILB. Ilepba
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NPEIIOKUI CTYACHTaM pa3odparh Cieayrollee MPemIoKeHne Mo 4acTsaM pedr: «Inokas Ky3opa
wimeko 0yonamyna 00kpa u Ky3opsuum O60kpénkay. IIoMAMO «rpaMMaTHYECKO» HANPaBICHHOCTH
JaHHOTO TMpPEUIOKEHUs, OHO TOAaHO B (OpME KOMUYECKOH SI3BIKOBOW WIpPBI, BBIPAKEHHOM
abcypnHOH BBIMBIIIIEHHON Jsekcukoil. JI. Kappoms, KOTOpOro MOMKHO MHPHYUCIUTH K PaHTY
3aMevaTeNbHbIX JIMHITBUCTOB, MHUCAN Takxke mpo «slithy tovesy wu «colorless green ideas sleep
Suriously». Ilpoesxas no Poccun, JI. Kapposn 3ammcan pycckoe cioBo «3awuuaiowuxcsy (those
who protect themselves, kak OH TOMETHJI B JTHEBHUKE). K AHTTIMHACKIMH OYKBAaMHU BHJ 3TOTO CJIOBA
BbI3bIBaeT ykac... Zashtsheeshtshayoyshtsheekhsya. Hu ogun aHrimm4anuH wim aMepukaHel] 3TO
CJIOBO MPOU3HECTH HE B COCTOSITHIMY, — OTMEYAET aBTOP.

2.4. luckypcHBHBbIE XAaPAKTEPHUCTHKH IIYTAIEr0 JJIMHIBHCTA

XapakTepHONW 4YEepTON IOMOpa JHUHIBUCTOB SIBJSAETCS caMoOpackpbiThe. Kaxnaplii U3 HUX
NpeAcTaeT KakK YHUKaJbHas KOMMUYECKas JMYHOCTb, IPEACTABIAIOLIAS C60# HENOBTOPHUMBIN
apceHasl CTWIMCTUYECKUX MPUEMOB U CO3MaHusi koMuueckod cutyanuu. Ilpod. A. M. Kamora
NPUAYMAJ SI3bIKOBBIC UTPBI C UMEHAMH COOCTBEHHBIMU: Uten hpanyy3cko2o npasumenscmea JKano
Bpanwvé; weocnas Paouboza 3acnacudosuy, kumaey Jlens Bemao, appuraney Mboaé Hamé Mowr;
sevemuamey Heyen Bpso Jlu;, wexu nan Buikaxan u nanu B3630uuxoea [Jluarsuctsl mytar 2009:
131-132].

[IpencraBneHne 0 OMOpe Kak O KOTHUTHUBHOH HIPe MOKET OOEeCNe4YHTb KOHLENTyaJbHbIE
paMK{ JUIsl pasMBIIUIEHUNH O B3aUMOAEMCTBUM KOTHHUTUBHBIX, SMOLIMOHAJIBHBIX U COLUAJIbHBIX
sneMeHToB. Korma ™Mbl yd4acTByeM B IOMOpPE, Mbl HIpaeM C SI3BIKOM W HAECIMH (CXE€MaMH,
CIICHAPHSIMH) TIOYTH TaK K€, Kak AeTH (1 B3pOCIbIe) UTPAIOT ¢ (PU3HMUECKUMH OObEKTaMH, UCCIIEAYs
HOBBIE M HEOOBIYHBbIE CIIOCOOBI MX UCIOJB30BAHUS U HAcIaKaasich UMHU [cM. moap. Maptur 2009:
138]. PI. Txauenko (Myxa) (moueHT Kkadenpsl  aHrmickodl — ¢ummomornu  XHY
umenn B. H. Kapasuna) nmena «penkuil nap u3BJI€KaTb CMEX U3 CAMBIX MPOCTHIX U, Ka3aJoCh OB,
naBHO 3HAKOMBIX cjioB» (Bi. Jlazapuc). B. Illenneposuu otmedan: «Y PeHaTsl — CBeXUI B3TJIsiA
Ha MU U AETCKasl pafoCTh OT XOPOLIEro 3ByKOU3BJICUEHUS:

1) Dbwisaiom 6 oscusnu yyoeca —

yorea yaeanuna ocd,
VIACANUNA €20 8 ICUBOM,
VIHCY YHCACHO OONBHO.
Bom.

2) JKunu 6 oonom xopuoope Kanouwu. Ilpassiii Ovipseutil u 1e6wiii XOpoudiii.

OtmeruB nuarsuctuueckuii Tanant P. Myxu, b. 3axonep nanucan: «Penara, moxaiyicra,
OTHOCUTECH Cepbe3Hee K TOMy, 4YTO Bbl pgenaere — OHO 3TOro BIIOJHE 3aCiy’KUBaeT».
IOmopucTuieckoe HECOOTBETCTBUE PAcCMATPUBAETCS KaK MPOSIBIEHHE 3TONH UIPbl C UIEAMH, TIe
CJIOBA M TIOHSTHS HCIOJB3YIOTCS HEOKHUAAHHBIMH, HEOOBIYHBIMH W HEJNENMBIMH CHOCOOaMy,
AKTUBU3UPYSI CXEMBI, C KOTOPBIMH OHU OOBIMHO HE CBs3aHbL. MrpoBoe MCMoNb30BaHNE HECKOJIBKUX
KOTHUTHUBHBIX CXE€M Has3bIBaeTcsi «cuHepruein» [Apter 1982]. B 3Toil nesTenbHOCTH €CTh YTO-TO
B CBOEH OCHOBE IMpPUIATHOE, KOTJa Mbl HaxOJUMCSi B WIPHUBOM, HECEPbE3HOM HACTPOEHHM.
310 cnocod TBOPYECKOH UTPBI C KOTHUTUBHBIMUA MEXaHU3MaMH, KOTOPbIE Mbl OOBIYHO HCIIOJIb3yeM
B «DoJee cepbe3HBIX» KOHTEKCTaX UIsl OCMBICIEHHs okpyxkatomero mupa: Cp. «CTuxu o mioxoin
norozae» Penatel Myxu:

Yacmeo 1.

Cmosna nnoxasa no2ooaq,

Ha ynuye 6wv110 coipo.

Lllen wenogex no 2opoody

H en 6ymep6poo 6e3 cvipa.

Yacme 2.

Cmosna nnoxasa no2ooaq,
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Ha nebe nyna nocacna.

Lllen wenogex no 2opoody

H en 6ymepbpoo 6e3 macna.

Yacmy 3.

Cmosna nnoxasa no2ooaq,

Cepoumo xmypunocs neoo.

Lllen wenogex no 2opoody

H en 6ymepbpoo 6e3 xneba.

IIpod. A.M. Kamrora npencraBun «CoBpeMeHHbIE SIIOHCKUE XOKKy»: 1) Mmne nepeoanu:
«/lexan ewvizvieaem meosy. Buono, ckyuaemy. 2) «Okono I'VMa 6apvica Caxypy mue npeonazan,
itensr npocs. 1'oe 63ame?»3) «Jlackoeuvtii cvin 6 paseoeope Mamv nomunaem snoHcKyl. bauny.
4)« Umo-mo na knee nioxosamo peaeupyem moii Honiasox. Buono, yynamu meutaromy [JINHrBUCTHI
myTsT 2009: 127-128].

IIpod. HN.A. Menpuyk B «CynnueTuBoIoruueckux 3TIOAX 00 OHOM
JIEKCUKOUMOHEMAMUYECKOM — KA3yce B COBPEMEHHOM  (PaHLy3CKOM» MPHUBOJUT  3TH30]
¢ mpodeccopom A. Pepopmarckum: « Kcmamu ckazame, 6 ceeme Gululeu3104CEHHbIX COOOPANiCEHUT
npuxooumcs nepecmompemas CReOYIoY1o J06UMYI0 3Q2A0KY-ULYMKY, KOMOpy1o
A. P. HeoOHOKpamuo npeonaean ce0uUM yUeHUKAM, COMPYOHUKAM U KoJne2am. Hexmo nocuviiaem u3
KOMAHOUPOBKU OOMOIl makylo menecpammy: «lllecms wex yeayio moacmozo komay. Ymo smo
suayum? Omeem: Cuauana mexcm nepeeooumcst na gpanyysckuii, umo oaem “Six joues baise gros
chat” unu 6 pycckoii mpanckpunyuu, «Cu dcy 033 2po wiay, 3amem 6ce Mo NOHUMAEMCA HO-
pyecku: «Cudicy 6e3 epouiay. 30ecs, OOHAKO, echtb, KAK Meneps ACHO, CYUjeCmeeHnast HeMOYHOCb!
coomeemcmeue «yeayio — baisey. Heobxooumas 3amena 6 pycckom mexcme 3a2qoku npueend Ovi
K €20 HeyeH3ypHocmu, umo oeiams? (60Npoc, KOMOPwIil yiice 3a0a6ancs, no Kpaiineil mepe,
06axCObl ... ). Dma yerekamenvHas npobaema ece euge dHcoem ceoe2o uccieooeamesiy [tam xe: 42].

3. BuiBoabl

MO:KHO yTBEpKIaTh, YTO CIMOCOOHOCTD IMYTUTD SIBJISIETCS] POPMOI TBOPUECKOUW ONAPEHHOCTH
Linguisticus-mrytHuka. [loganHble B HOCTYNMHON, MHTEPECHON (opMe pacCyKAEHUS O HOBEHIIHNX
OOCTI)KEHUSIX ~ Pa3JIMYHBIX ~ HAyK, TIPAaMOTHO TMpPENCTABIEHHAass TEPMHUHOJOTHsA, oOuiHe
3aIIOMUHAIOIIUXCS] IPUMEPOB CIIOCOOHBI IaTh aapecary B u3ydaeMoi chepe O0JbIIoe KOJIUIEeCTBO
MaTepuana AJil Pa3MbIILIEHUS U COMOCTABJIEHUS NaHHBIX, MOJAEpPkKaTb €ro B NMOMUCKAX HCTUHBI
[Cerues 2004: 3].

IOmop, mo wmuenuto JK. JlumoBeuku, «HE IO3BOJISIET HWHAMBHUIY CIHLIKOM CEPBE3HO
otHOocHThCsl K cebe... KOMop ycTpaHser npuuMHBI TPEHWH, B TO K€ BpEMS YTBEPXKAAET
WHIUBHIyaIbHYI0 OpUrdHaibHOCTEY [JlumoBeuku 2001: 210]. HHTennekryaapHOE OCTPOYMHE
U FOMOp YUYEHBIX-JIMHIBUCTOB PACLIMPSIET KPYro30p UYEJOBEKa, MOBBIIIAET OOIIYI0 KYJIbTYypy — 3TO
IVAJIOTUYHBIA U NOMN(POHUYHBIA (PEHOMEH, 3TO MOHUMAHUE KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH, TpamuLuii
BCEro TOro, uro mMeercs B obmecrse. Homo Lingualis mpuMeHsieT TUHIBUCTUYECKHE MPHEMB,
KOMUYECKHE KaHPbI, TUMbl KOMHUYECKOTO, OCBELIas pa3juyHble CTOPOHBI HEJOBEYECKOM >KU3HU,
MOJENU TOBEACHMs], TUIbl JIMYHOCTU. SI3bIK JIMHIBUCTA-XOXMSIIEr0 — IMOCTOSHHOE TBOPUYECTBO,
U30IIPEHHOCTb MBICJIH, BBIPAXKEHHE CAMOCO3HAHHMS YYEHOro. IJTO — H300peTaTeNbHOCTD
B HaxOXXIEHUM YAAuHbIX, SPKUX, KPACOYHBIX HJIM CMEIIHBIX BbIpakK€HUN. JIMHTBUCT HE TOJBKO
onmchiBaeT OOIIECTBO, HO U JAaeT €My OLEHKY, BaKHYIO [UIA TIOHUMAaHHUs CYI[HOCTH
COLIMOKYJIBTYPHBIX MPOLIECCOB U KapHABaJIbHOI'O Havdana cMexa. MOXHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh,
YTO KPEATUBHOCTD YUEHBIX SBJISETCS BAKHBIM (PaKTOPOM HEJIOBEYECKOTO Iporpecca.

KoHuentyanbHOE sAApO 3asBJCHHON TE€Mbl MOXET CJIYKUTb OCHOBOM sl AAaJbHEHIIMX
M3BICKAHHUI B 00J1aCTH TaHHOH NPOOIeMaTHKU.
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MUDOJIOI'NMYECKHUE JIMHI'BUCTUYECKUE KOHUEIITHI
B OBBIAEHHOM A3bIKOBOM CO3HAHUUN
N.A. Crepuun (Bopone:x, Poccus)

HN.A. Crepuun. Mudonoruyeckue JHMHIBUCTHYECKHE KOHLENTHI B 00bIIEHHOM SI3bIKOBOM
co3HaHuHM. B cratke paccMaTpUBAIOTCA  HCKOTOPHIC  JHUHTBHCTHYCCKHEC MHU(BI, MOTYYUBIINC
pacnpocTpaHCHUE B OOBIACHHOM CO3HAHHH, W MPoOJieMa uX BbisBICHUs. [loka3piBacTCs, YTO B MOCICAHES
BpEMsI B CHITY PAAa COLHAIBHBIX MPUYHH MONYYAeT Bce OONEE IMUPOKOE PACIIPOCTPAHCHHUE «THOOUTETBCKHIH
MOAXOA» K JHUHTBUCTHYCCKUM (haKTaMm, KOTOPHIC, NPETCHAYS HA HAYYHOCTh, UCKAKAIOT PCAbHBIC HAYIHBIC
MPCACTABJIICHUS O SI3bIKE W (OPMHUPYIOT B OOBIACHHOM CO3HAHHH HCKAKCHHBIC MPCICTABICHUS
0 TPOUCXOIAMHUX B COBPCMCHHOM S3BIKC mporeccax. B CBA3M € 3THM BAXKHO PA3IHYaTh HAYIHO
YCTAHOBICHHBIC (DAKTHI U MU(OTOTHUCCKHAS TPSACTABICHHUS O SI3bIKE B OOBIICHHOM CO3HAHUU.

KiiroueBble cy10Ba: THHIBUCTHKA, MH(OIOTHS, HAYIHOEC CO3HAHUE, CTCPCOTHII, S3BIKOBOEC CO3HAHNC.

ILA. Crepuun. Midonoriudi JHrBiCTHYHI KOHLENTH B MNOBCAKACHHI MOBHIiif CBiZOMOCTI
VY crarTi po3rnsaAaroThCd ACSAKI TIHTBICTHYHI MiH, TOIIMPEHI B MOBCIKACHHIM CBIOAOMOCTI, 1 mpoOiema
iX BUABICHHS. JIeMOHCTPYETRCS, IO OCTAHHIM YacOM V CHIY PSAY COLUATBHUX NMPHYHH OTPUMYE BCE OlbII
MIMPOKE TOMIMPEHHS «aMaTOPChKUN MiAXiA» A0 MHBICTHYHHUX (DAKTIB, SKIi, MPETCHAYVIOUM HA HAYKOBICTH,
CIOTBOPIOIOTH PealbHi HAYKOBI YABICHHS MPO MOBY 1 (JOPMYIOTh B MOBCAKICHHIN CBIAOMOCTI CIIOTBOPEHI
VSBJICHHS PO MPOLIECH, 1IN0 BIAOYBAIOTHCA B CYUACHIH MOBI. Y 3B'I3KY 3 IIUM BRKIHMBO PO3PI3HATH HAYKOBO
BCTaHOBIEHI (pakTh 1 MioNOrivuH1 VABICHHS PO MOBY B MOBCAKACHHIH CBIAOMOCTI.

Kurouosi ciioBa: miHrBicTHKA, Mi(ONIOTIs, HAYKOBA CBIAOMICTD, CTEPEOTHUIT, MOBHA CBIJOMICTD.

I.A. Sternin. Mythological concepts in everyday linguistic consciousness: The article analyses
some linguistic myths extended in everyday consciousness as well as the issue of their detection. Recently,
due to some social reasons an “amateur’s approach” to linguistic facts is widely used, which though claiming
its scientific nature, deviates from real scientific underpinnings of language analysis and affect everyday
consciousness forming distorted ideas of the current processes in the Russian language. This stipulates the
necessity to differentiate scientific facts and mythological ideas of language in everyday consciousness.

Key words: everyday consciousness, linguistics, mythology, scientific consciousness, stereotype.

1. BBeaenue

OOGcyxxneHne BOMpOCa JIMHTBHCTUYECKOM MH(ONIOTUM BBIBOOUT HAC, MPEXKIE BCEro,
Ha AKTYaJbHYI0 MPoOJieMy CYIIECTBOBAHHUS B CO3HAHWUH JIFOACH MHU(OJIOTHYECKUX KOHIIETITOB —
TUTIA KeHmasp, pycaika, Jewiuti, ©60ada-sea W TOHA., CYMECTBYIOIIUX B CO3HAHUW,
HO HE MIPEJICTABJICHHBIX PEAIbHBIMH SIBJICHUSIMHA B OOBEKTHBHOW JEHCTBUTEILHOCTH.

B uyncne mMudogorudeckix KOHIIETITOB €CTh OMPEISICHHOE KOJHUYECTBO JUHCGUCTIUYECKUX
MUPOJIOTMUECKUX KOHIICTITOB M CTEPEOTHIIOB, TO €CTh KOHIENTOB U CTEPEOTHUIIOB, OTPAMKAFOIINX
MUQPOJIOTHUECKUe JIUHTBUCTHYECKHE TMPENCTaBJICHUS HOCHTEJeH  OOBIIEHHOrO0  CO3HAHWS,
uxX OBITOBOE Hpedcmasierue O A3bIke, 0COOCHHOCTSIX U 3aKOHOMEPHOCTSX ero (PYHKIIMOHUPOBAHUS.

OO0beKTOM UCCIIEIOBAaHUSI B CTAaThe BBICTYMAIOT MUDOJOTHYECKHE JIMHTBUCTUYECKUE
KOHLENThl U CTEPEOTHUIbI B OOBIIEHHOM SI3BIKOBOM CO3HAHUM B TOM BHIE, B KOTOPOM OHH
(bOpMHPYIOTCS B pe3ysibTaTe pedieKCHr ObITOBOTO COSHAHMSI HAT SI3BIKOM.

© Crepann 1A, 2016
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K takum Muonorn4eckuM JUHIBUCTHYECKHM KOHLIETITAM B PYCCKOM OOBIIEHHOM SI3BIKOBOM
CO3HAHMH, TIO HALIEMy MHEHHIO, MOTYT OBITb OTHECEHBI YUCHIOMA A3bIKd, NOPUA A3bIKA, pecpecc
(Oecpadayuisy) A3v1KA, NPOCPECC AZBIKA, 3ACOPEHUe A3bIKA, YOOOCMBO A3bIKA, 1€2KOCHb/MPYOHOCIb
AZBIKA, KPACOMA A3bIKA, OEOHOCHI/602amcmeo sA3b1KA N HEK. .

EcTb 1 Mudonorudeckne JHHrBUCTUYECKNE CTEPEOTHITBI, HATIPUMED: C106APy Jlans — ayuuiiil
CNI0BAPL PYCCKO20 A3bIKA, A3bIK, 6 KOMOPOM 00nbule €08, XOPOuLuil 1 passumotii, a 6 KOMOpom
MQno €106 — NIOXOll U HePaA36UmMbIil;, panvule 6 PYCCKOM SA3bIKe OblIU Xopouiue, Kpacuevle Closd,
a ceiuac ypoonuevie U HEKPACUBble, PYCCKUI S3bIK  NOPMUMCS, PYCCKUll  A3bIK  XOMSM
VHUUMOICUMY, UHOCMPAHHbBIE CTI06A NOPMAM A3bIK, CAEHZ U ACAP2OH NOPMSM A3bIK;, HeMeYKuil
A3bIK 2pYyOblll;, UMANLAHCKUI SA3bIK KpACUBLLL, (panyy3cKuil A361K Kpacuswlil, (QuHHbL 2080pim
MEONeHHO, QH2UICKUTl A3bIK JecKuil; KUMAilCKuii sA3bIk MPYOH®lil; 6 3peloM 803pacHe A3bIK
He 8bIYyUUMb, PYCCKUT A3bIK YOOOHEe OPYeux A36IK06 Oisl OOUjeHUs VI T. 1.

EcTp Taxke rnceBgoHay4HbIe CTEPEOTHIIBI, BbIJABAEMBIE 32 UCCIEIOBAHUS YUEHBIX: O MAmd
BSAHYI YGEMbl, USMEHACICS CHPYKMYPA 80061 U USMEHAEHICSL 2eHOM YeN06€eKd; A3bIK — MO CIOBAPY,
a yyumo S361K — MO 3ANOMUHANMb MHO2O CN06, PYCCKUI A3bIK USHAYANLHO COCMOSL U3 XOPOUIUX
CN106, A NAOXUe Cl06A, HANPUMED, MAam, HPUHECTU 6 PYCCKULl SA3bIK Mmamapsl, a eciu He OHU —
mo espeu 1 Tof.

JIroO0mBITHO, YTO OOBIIEHHOE CO3HAHHME HOCUTENEH IPYTrUX SI3BIKOB YacTO BEChMa IMOXOXKE
Ha pycckoe. Tak, B.b. Kamxun (Kamkun 2008: 36-38) mpuBoauT cBemeHus (paHIy3CKHX
nuHrBrCcTOB M. JleOpern u Mapunbl Aremno o6 ocHOBHBIX Mudax (GpaHIy3ckOro OOBIIEHHOTO
SI3BIKOBOTO CO3HAHUSL: (DPAHYY3CKUI A3bIK NOPMUMCA, QHETUTICKUTL SI36IK — MO N€2KO, PYCCKUil —
MeNOOUYHBIE S3bIK; TUHCEUCH! 3HAECN 6CE O A3bIKE U O A3BIKAX, JUHCGUCH OE30UUOOUHO ePAMOMEH;
JUHeGUCM OOpemcst 3a YUCMONY AZBIKA, U3YHYEeHUE UHOCMPAHHO2O0 A3bIKA O3HAYACH! 3ayYUSANUE
6cex Cl06 MO0 SA3bIKA, NePe6o0 HEBO3MOICEH U3-30 NPUHYUNUATLHON HeC80OUMOCMU OOHO20
A3BIKA K OPY2OMY, A3bIKU PA3HAMCS MedAHcOy co00l mem, umo 0OHU «6eOHbly, a Opyaue «b02amuvl»,
OOHU A3bIKU  «HPOCMBLY, a Opyeue «CIOJCHBLY, POOHOMN S3bIK HUKO20A He 3a0wu18a10m,
HOCMANb2UYECKUE CMEPEeOminbl 0 POOHOM S3bIKE YACMO GO3HUKAIOM ) N100€il, BbIHYHCOCHHbIX
1O NOTUMUYECKUM UNU IKOHOMUYECKUM HNPUYUHAM 2060PUMb HA OPY2OM SA3bIKE, 6 KUMAUCKOM
AZbIKE HEM ePAMMAMUKY (ROHAMUE SPAMMAMUKA OMOICOECMBAAEMCsL ¢ MOppono2ueil); eciu cnosa
Hem 6 cloeape, e20 Hem U 8 sA3bIKe (IMO npeocmaesnenue ycmoinueo 6o Dpanyuu), nypusm;
6036e0eHle «KMEPMEBBIX» A3LIKOG 8 UOeAll;, NOUCKU UOeANbHO20 AZBIKA, JCUBYUECHIb JI00020 A3bIKA
CBA3AHA C €20 «KPACOMOILY, «I02UYHOCMBIOY, «IE2KOCMBIOY UIH KAKUM-TUOO0 OPYeUM KAuecCmeom,
Gpanyysckuii A3k — Jg02UYeH; PPAHYY3CKU A3bIK — CAOJCHBII SI3bIK, POOHOIl sA3bIK Go2am
HIOAHCAMU U MOHKOCMAMU, KOMOPbIX HEeN 6 601ee «NPUMUMUGHBIX» SA3bIKAX U AP.

Hens cratby — MOKa3aTh, YTO HEOOXOAMMO pPas3iMYaTh HAYYHO YCTAHOBJICHHbIE (DAKThI
1 MU(OIOrnYecKre MPEACTABICHHUS O S3bIKE B OOBIIEHHOM CO3HAHUM.

2. Mudoaornieckue KOHIENTHI H CTEPEOTUNBI B 00bIIEHHOM A3bIKOBOM CO3HAHHH

OCHOBHBIMU TIOKa3aTeNsIMU  MH(OJIOTHYHOCTH TE€X WJIH WHBIX KOHYEnmos SBISIOTCS
CIEAYIOLIHE:

1. Mwudonornyeckue KOHLENTbI HE BXOAAT B HAYYHYIO JIMHTBUCTUYECKYIO TMapagurmy
U HE UMEIOT HAyYHOTO ONPENCTICHHUSL.

2. Mudonorudeckue KOHIENTHI UMEIOT B SI3BIKE TOJILKO MeTadopudeckoe 0OO3HAYEHHE,
PacKpBITh WX cojaep:kaHue 0e3 meradopbl OKA3bIBAETCS HEBO3MOXKHO — OHU HE MOTYT OBITh
UCTOJIKOBAHBI COIEPIKATEIILHO KaK COBOKYITHOCTh HEKOTOPBIX KOHKPETHBIX MPU3HAKOB.

3. OHn wuMerT OOIEeCTBEeHHO-MIOJUTUYECKYI0 aKCHOJIOTHIO, IIUPOKO HCIHOJB3YEOTCS
B OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUX TUCKYCCHSIX KaK OOIIECTBEHHO-MOJUTHYECKHIE JIO3YHTH, 4acTO —
B MOMYJINCTCKHUX, & HEPEAKO U B HALMOHAJTUCTHYECKUX LIETISIX.

ITokazarenssmMu MUGOTOTHYHOCTU JIMHTBUCTUYECKUX CINEPEOMUNOs IBIITIOTCS CIEIYIOIIHE:
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1. OHM He UMEIT HAy4YHOTO MOATBEPXKACHUS, PACHPOCTPAHSIOTCS HCKIOYHTEIBHO
HECTIeLUANCTAMH, «JIMHTBUCTAMHU- JTFOOUTEISTMID) .

2. Hocurenu cTepeoTHUNOB MOATBEPIKOAIOT 3TH CTEPEOTHUIBI CChbUIKAMH Ha MHU(pHUYECKHe
Hay4Hble [IOKa3aTeNbCTBA (pasaMH THNA «y4YeHbIE YCTAHOBWJIN», «YCTaHOBJICHO, YTO»
C IPUBEICHUEM HEKOTOPBIX MUPHUECKUX LU(P, TPOLEHTOB U T 1.

3. TlomoOHbIE CTEPEOTHNBbI YCTOWYHBO NMEPENAOTCS M3 IMOKOJEHHsS B IMOKOJEHHE, MpUYeM
Ha WX CYIIECTBOBAHHME HE BJIMACT MHOTOKPATHOE OIMPOBEP)KEHHE STUX CTEPEOTHUIIOB YUEHBIMU
U CHEeUHAJIHCTaMH, ITOCKOJbKY HOCHTEIH M PACTIPOCTPAHUTENN TAKHX CTEPEOTHIIOB HE OOIIAIOTCS
CO CHenuMajIucTaMu JUOO 3apaHee OTBEPTalOT HX MOSICHEHUS, OOBSBISST HAy4dHbIE IOSICHEHUS
HETPaBMJIbHBIMHY, YCTAPEBIIUMH HIIH AHTUIATPHUOTHYHBIMU.

IIpokoMMeHTHPYEM HEKOTOPBIE U3 BBIIIEHA3BAHHBIX JIMHI'BUCTUYECKUX MU(OB.

boeamcmeo sazvika

Her HuKakux Hay4yHBIX KPHUTEPUEB U ONpEAENeHHs, «OemHbIM» SBISIETCS SI3bIK
Wi «boraTeiM». JTIOOON SI3BIK TIOJHOCTBIO YIOBJIETBOPSIET TMOTPEOHOCTH CBOMX HOCHUTEJICH
Omaromapsi MOJMCEMHH, CHUHOHMMHH, CJIOBOOOPA3OBAHMIO JIMOO 3aMMCTBOBAHHMSIM. €M CaMbIM
0001 «IEHCTBYIOIIHIT SI3BIK — OOTaThIN.

CrnootcHocmy 51361k

JUis TUHTBHCTA HE CYLIECTBYET MOHSTHUS «CIIOKHOCTH SI3BIKA» WM JAXe «CIOXHOCTH
IUISL U3YUEHUsD» SI3bIKA. DTO TOKE MU(OJOTHUECKHA KOHLENT — CJIOKHO HMJIH JIETKO U3y4aTh HE S3bIK
BOOOINE, a KOHKPETHBIH SI3bIK KOHKPETHOMY YEJIOBEKY C KOHKPETHOH SI3BIKOBOW MOATOTOBKOM,
KOHKPETHBIM POIHBIM SI3bIKOM, KOHKPETHBIM 3HAHMEM JPYTHX S3bIKOB, JIUIy KOHKPETHOTO
BO3PACTa, C KOHKPETHBIMH LEJSIMHA U3yYEHHS SI3bIKA U T.11.

llopua, 3aepsaiznenuie, 3acopeniie A3vIKd

OOmepacipOCTpaHEHHBIM ~ NMPAKTHYECKH BO  BCEX  PA3BUTBIX  CTPAaHAX  SIBISIETCS
MU(OJIOTHUECKUN CTEPEOTHII O 3ACPAIHEHUU, 3ACOPEeHUl A3bIKA — O TOM, YTO SI3BIK IMOPTHUTCS
u sarpssHsercs. [lopua, 3aepsasnenue, 3acopenue Si3bIKa — TOXe MUPOJOTUYECKUE KOHLETITHL
B nmHrBUCTHYECKON HayKe HET CONEP)KATEeNbHBIX KPUTEPUEB «UUCTOTHI s3bIKa». HeT HaydHbIX
KPUTEPHEB «3I0POBbS) SI3bIKA MM €r0 «UYUCTOTBD) — 3TO BCE OLIEHOYHBIE CYXKACHHUS, OCHOBAHHBIC
HA JIMYHBIX BKYCaX, MPUCTPACTHSX HIIH MPOCTO 3a0Ny>KACHUSAX KOHKPETHOTO HOCHTEIS SI3BIKA.

[TonyApHBIH CTEPEOTHIT — HAOO HOPOMBCAL 3a YUCmomy A3vikd. BOPOTBCS HAO 3a Ky1bmypy
peuu, a He 32 YUCTOTY S3bIKA.

JUs TMHTBHCTA TOHSTHO, YTO JFOOOH sI3BIK PAa3BHBAETCS M MU3MEHSETCS, M HU TO, HU JIPyroe
HE SIBJISIETCSl ero nopuedl wim 3arpssHeHneM. C TOYKW 3peHMsI TUHTBUCTHKH HEJb3sl aTh OLEHKY
TeX WIA UHBIX U3MEHEHHUH C MO3UIHU «XOPOIIO-TIOXO0Y» WJIH «IPOrPecCc-Aerpajalusy, XOTsI TaKue
OLICHKH PETYJSIPHO «BBITAET» MHU(POJIOTHUECKOE SI3BIKOBOE CO3HAHHE HOCHTENEH sI3bIKa U OHHU
«TYJSIFOT» B OOIIECTBEHHOM CO3HAHHH.

Kpusuc azvika

MudonornueH KOHLENT «KPU3HC S3bIKa». SI3bIK 3€pKabHO OTPakaeT COCTOSTHHE
COBPEMEHHOTO €My OOmecTBa, U OH NPUHIMIIMAIBHO HE MOXET OBIThb B KPH3UCE, MOCKOJIBKY
SBJIIETCSI CUCTEMOH 3HAKOB, KOTOpas OOCIyXKuBaeT OOIIECTBO, MOJIHOCTBIO  OTpakas
U YIOBIETBOPsil €ro TEKyl[He KOMMYHHKAaTHBHbIE NOTpeOHOCTH. B kpusuce moxker ObITh
o0mrecTBo, HO He €ro s3blK. OTHAKO MOXET HaOMIOAATHCS KPU3HUC KYJIbTYpPbl PEYH — KOTJA JIFOAU
NEPECTAT CIEAUTh 3a CBOEH pedbi0 (3TO y HAac celdac HaOMIOAAeTcs), HO 3TO KPUBUC UMEHHO
KY/I6mypsl peyid, a He sI3bIKa KaK CUCTEMbl HOMHUHATHBHBIX 3HAKOB.

Eme onuH pacipocTpaHeHHBIH CTEPEOTHIT — HOBbIE UHOCHIPAHHbBIE CIO6A NHOPMAM SI3bIK.

JIroOble HOBBIE CJIOBA, B TOM YHCJI€ HHOCTPAHHBIC, CIICHT, JKAPTOH A36/K HE TIOPTSAT, OHHU SI3bIK
obocawarom, 00eCTIeYNBAIOT AMHAMUKY €r0 pa3BUTHs. J{Jis TOOOTO sI3bIKa YBEJIMUEHUE CIOBAPHOTO
cocrtaBa B JIOOOM €ro «cermMeHre» — Omaro, Tak 4eM OOJbIIE CJIOB, Te€M OOJbIIE y S3bIKA
HOMUHATHBHBIX BO3MOYKHOCTEH, TeM OH ynoOHee Uil BBIMOJHEHUS KOMMYHHUKATHBHBIX (PYHKLIUH
B Pa3HBIX CUTyallHsAX €ro HCIOJb30BaHMs. HOBbIE MHOCTpPAHHBIE CIIOBA MOTYT IIOPTHTB» peys
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Jodetfi — €CNU OHU B TE€X WM HHBIX CIy4asx HEMPAaBHJIbHO YHNOTPEOISIFOTCA, HETOHSATHBI
COOECeTHUKY WMJIM ayJUTOPHH, KOTAa OHH HAHOCAT yIuepd NMOHUMAHHMIO CMBICHA CIYIIATEISIMH.
CneHr u KaproH HOPTIT pedb YeNOBeKa, €CIM YeJIOBEK HCIOJb3yeT MX B NMyOJUYHON pedd,
B OOIIEHUHN C HE3HAKOMBIMH WJIM MAJIO3HAKOMBIMH, B OOIIEHWH CO CTapIIMMU M TMOA. — TO €CTh
HEYMECTHO, HE B T€X CUTyaLUsX, [JIsl KOTOPbIX 3T CJIOBA NMpeAHa3HaueHbl. A MeXay «CBOUMI»
TaK{e CJI0OBA MOTYT ObITh YMECTHBI, TAM UM M MECTO.

HNMeHHO OmnHMCaHHBIC BBIE KOHLENTHI OTHOCATCS HAMH K KaTeropud MH(OJOTHYECKUX —
TO €CTh OTPAKAIOIINE He OOBEKTUBHYIO JEHCTBUTEIBHOCTD, HE HAYYHO YCTAHOBJICHHYIO TaHHOCTB,
a HEKOTOPOE YCTOHYHMBOE TICEBJIOHAYYHOE OBITOBOE MPENCTABJIEHHUE O SI3BIKE.

OnHako fansl  SI3BIKOBOTO  CO3HAHHWS MH(OHOCHUTENEH CMBICT PAacCMOTPEHHBIX —BBIIIE
MU(OJIOTHUECKUX KOHLENITOB W CTEPEOTHIIOB MPEHNENbHO SICEH: MPH3HAHWE OSTUX MOHITHH
MPEANnoJjaraeT, 4YTO SI3bIKOM MOKHO pPYKOBOJWUTb 4Yepe3 PAa3HOrO0 pOAAa IOCTAaHOBJICHUS
3aMPETHTENBHOTO CBONCTBA, K MPUHATHIO KOTOPHIX MU(POHOCHUTENN PETYJISIPHO TPU3bIBAIOT.

K coxanennto, Takoe BOCIPHATHE HEPEOKO HAXOAWT OTPAKEHHE M B OQPHUIHMAIBHBIX
IOKyMEHTaX, U OCOOCHHO B WX NPOEKTax (HAIpUMep, K CUACTBIO, OTKJIOHEHHBIH POCCHUHCKON
Hywmoii npoekTt B.B. JKupnHOBCKOro € €ro KoJijieraMu O 3ampeTe B PYyCCKOM SI3bIKE K MHOCTPAHHBIX
CJIOB, HUMEIOIIUX OOIIeyrnoTpeOUTEeNbHbIE AaHAJIOTH» — TUNA MeHeodcep, BMECTO HEro
B.B. XKupuHOBCKHIA Mpeaarai HCIoJIb30BaTh CIOBO HPUKAZYUK).

Uacrtora m OOWIECTBEHHBIH pEe30HAHC OOpaleHHst K 3THM KOHLIENTaM M CTEePeOTHUIaM
B COBPEMEHHOW COLMAJIbHON NeHCTBUTENLHOCTH TPEOYIOT MPOSBIEHHUSI K HUM 0COOOT0 Hay4HOTrO
BHUMAaHHMsA, YTOOBI OOIIECTBEHHOE MHEHUE H ICATENIbHOCTb HE ObUTH OBl HAIIPABJIEHBI 1O JIOXKHOMY
MYTH U HE MCIIOJIb30BAINCH ISl COLMATIBHOMN IeMaroruu 1 OOpbOBI ¢ BETPSTHBIMU MEJTbHHLIAMH.

IMonHOCTRIO cormacumcst ¢ mpenoctepexxeHuem npodeccopa H.J[. Tomesa: B Hactosimee
BpPEMs «€CTb OMACHOCTb, YTO YUEHBIM MPHUAETCS ONEPUPOBATb KOHLENTAMHU €CTECTBEHHOTO SI3bIKa,
OCTaBUINCb B OIPENEJEHHOM CMBICIE B JIOHE HAWBHON HAyKW...., MOJIb30BATbCS LEHHOCTAMH,
NpEeACTaBICHUAMU U MU(paMu OOBIIEHHOTO CO3HAHUS M 3aKa3aMH MOJIUTHKOB. ... MIMEHHO Hay4HBIN
MOJIXO/ K SI3BIKOBOMY CTPOMUTEIBCTBY JIOJDKEH OBITh NMPOTHBOMNOCTABJIEH JIMHUH O(PHUIHATIN3ALHN
U JISTUTUMH3ALMH $3bIKa, BBITEKAIOLIEH W3 TPENCTaBICHUH OOBIAEHHOTO HAIMOHAJIBHOTO
METasi3bIKOBOIO CO3HaHMs. IIpu 5TOM Ba)XKHO NMOAYEPKHYTh, YTO HAYUHbIH MOJAXOJ MOJpa3yMeBaeT
OOBEKTHBHOCTh OOBIIEHHOTO (pakTOpa M €ro peaspbHOro BO3ACHCTBUS Ha Bce cepbl
(YHKLUMOHUPOBAHUS SI3bIKA; B TOM YHCJIEC BO3JCHCTBUS TNPENCTABJIEHUI O SI3bIKE B CO3HAHHUU
PAOOBBIX HOCHUTENEH PYCCKOIO sI3bIKa, HE3aBHCHUMO OT TOrO, HACKOJIbKO OHU COOTBETCTBYET
NPEACTABICHUSAM HAyYHBIM. JTOT (PAKTOp MOJDKEH YUUTBIBATBHCS (@ IUIsI 3TOTO MPENBAPUTEIHHO
U3y4aThcs), a He HTHOpHpoBatbes» [1'omnes 2009: 396].

H.b. JleGeneBa Beimenser 4 BUma 3HAHWHA B CTPYKTYpE SI3BIKOBOIO CO3HAHMUS, KaKIOE
U3 KOTOPBIX MOXET OBITh OCO3HAHHBIM M HEOCO3HAHHBIM:

1. «3HaHMe SI3BIKA» — 3TO SA3bIKOBAsi KOMIIETEHLMS], YMEHHE T'OBOPUTh U TIOHUMATh. 3JHAHUE
sI3pIKa MpeAroJaraeT BiaJ€HUE S3bIKOM KaK POJAHBIM, MOJYYEHHBIM B Aap OT CBOUX pOAUTENEH
(«MaTepuHCKHI $SI3bIK»), TaK W HEPOOHBIM, MpuoOpeTeHHBIM mo3ke (BTOpol s3bIk). Cdepa
HEOCO3HABAEMOI'0 3HAHUs s3bIKA MPEANOJAraeT CIIOHTAaHHOE BJAACHHUE SI3bIKOM, OCHOBAaHHOE Ha
UHTYMLUY, HAa «YyBCTBE $3bIKa», BKIIOYAET MEXaHW3Mbl aBTOMATH3Ma, HaBbIKa. BuIOOp CIOB,
rpaMMaTHYECKHX HOPM, CTHIIUCTUYECKUX CPENICTB B 3TOH chepe MPOUCXOANUT CIIOHTAHHO, ONUPAsICh
Ha SI3bIKOBOE€ YyBCTBO, 4yThe. OOydeHHE POOHOMY SI3BIKY TAaK)XK€ NMPOHMCXOAWT B OYEHb PAHHHUN
NepUOJI AETCTBA TAKXKe CIIOHTAHHO, aBToMaTtnieckny (Jlebenena 2009: 61).

2. «3HaHHUA 0 A3BIKE» ...Ha30BEM JIMHIBUCTUYECKOIN KOMIETEHLMEN MoJb3oBaTeNne A3bIKa,
BAKHEWILIENH COCTABIISIFOLIEH KOTOPBIX SBJISIOTCA «CIIOHTAHHBIE MTPEICTABJICHHS O A3bIKE U PEUEBON
NESITEIbHOCTH, CJIOXHUBINMECS B OOBIIGHHOM CO3HAHUM 4YeJiOBeKa...» [ApyTioHOoBa: 7).
3TO METas3bIKOBbIC 3HAHUS IIPOCTBIX» HOCUTENEH S3bIKa, HE 3HAKOMBIX BOOOIE MM 3HAKOMBIX
B HE3HAYUTENIbHOM CTeNneHu C «IMHTBUCTUYECKOW MpPeMyApoCTbiO», KOrjga B Ipolecce
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MOPOXKIAEHUs,, U B MPOLECCe BOCHPUATUSA pPeUYM TOBOPAIIMM U CIYLIAIOIIMM HENPOHU3BOJIBHO
OLICHUBAIOT peUeBbIe MPOU3BEACHNUS KaK MPaBUIIbHbIE WM HenpaBmibHbIe» (JleOenesa 2009: 63).

3. «3HAHHUSA 6 A3BIKe» — 3HAHMA, OTPAKEHHBIE B SI3bIKE, B €r0 rpaMMaTHUYECKUX (popmax,
JIEKCUKe, peueBbIX jkaHpax. K HeocozHaBaeMOMy BUIy MEHTAIbHOCTH «3HAHUS B SI3bIKE» OTHOCSTCS
TaKWe TOHSTHS, KaK «SI3bIKOBAas KapTHHA MHPA», «I3BIKOBAs KaTEropH3almsy», «0o0pas3bl s3bIKa,
OTpPaKEHHBbIE B CaMOM si3bIke» [ApyTioHOBa, 2000: 7] Kak 4acTe «0Opa3oB MHpA, OTPAKEHHBIX
B si3bIke» (JIebenera 2009: 65).

3HaHUS B A3BIKE — BTO SI3bIKOBAs KapTHHA MHUpPA, TO €CTb OTPakKeHHE NEeHCTBUTENBHOCTH
B CEMAHTHUKE S3bIKOBBIX €IMHULL.

4. «3HaHMA Ha A3BIKE», KOTOPBIE «BKIIOYAIOT B ceOs BCIO MHPOpMannio, 3aUKCHPOBAHHYIO
B TEKCTaxX, MPOU3HECEHHBbIX M HAIMMCAHHBIX HAa JaHHOM S3blKe, HENOCPEICTBEHHO BOCIPHUHSTYIO
CYIIAOIUM M YUTAOIUMY», a TaKXKe «pasiudHble pe(IeKCHH MO MOBOAY 3TOH HMH(OpMALHH,
B OCHOBHOM, MpodeccuoHasaMu (CTHJIMCTHKA, JHUTEPATypOBENEHHE M Ip. HAYKH, OCHOBAHHBIC
Ha aHanuse TekcToB)» (Jlebenesa 2009: 65).

[Tocnepnuii BHA 3HAHUH, TPENCTABIAECT COOOH COBOKYMHOCTBH SI3BIKOBBIX BBICKAa3bIBAHHIA
o ngeiictButenvHocTH. llomHocTeto ormacumcs ¢ H.b.  JlebGenmesoif, mnpenocreperaroreis
OT BKJIOYEHHMs 3HAHWH 3TOTO THIA B COOCTBEHHO SI3BIKOBbIE («HMHOTZAAa B HEKOTOPBIX
KOHLIENTYalIbHbIX HCCIEJOBAHUSX Mbl HAXOIUM KpPE€H B CTOPOHY HHTEpPNpeTaluu TEKCTOBOU
uHpOpPMALUN KaK S3BIKOBOTO — KOHLENTYAJIbHOTO — 3HaHUs. [lymaercs, 3TO CIMIIKOM CHJIbHAs
THIOTE3a — OTOXKAECTBISTh 3a()UKCHPOBAHHOE HA MAHHOM s3bIKE (HAmpuUMep, B TOITHYECKUX
TEeKCTax) ¢ COOCTBEHHO SI3BIKOBbIM 3HaHWeMm» [Jlebemesa 2009: 65]). DTu 3HAHHS HAXOASTCS
B KOHLENTyaJbHOW cepe W MOIryT B OTHCNbHBIX CIydasX aKTyaJU3UpPOBATbCS B pedd
npu BepOamu3auy KOHIENTa (HampuMmep, MPeLedeHTHbIe 3HAHHS, TEKCTOBbIE PEMUHHCLEHIIMH —
B ONOpe Ha MX OOIIEU3BECTHOCTh UISI COLMyMa), HO YaCThIO s361K060I WHGOPMALH OHH,
OUEBUIHO, HE SIBIISTFOTCS, OCTaBAsICh B KOHLENTYaJIbHOH cepe.

Taxum 00pa3oM, UCXOs U3 MPUBEACHHON KITACCU(PUKALIMY 3HAHUH B CTPYKTYpE S3BIKOBOTO
CO3HaHUS, OOBIIEHHOE SI3BIKOBOE CO3HAHHE BKIIIOYAET:

1) 3HaHME enuHUI SI3bIKA U UX 3HAYEHHUH (HOCUTENS SI3bIKa TIPU 3TOM MOTYT HE 3HATh €IUHUL]
WA UMETh HETIPaBUIIbHBIEC TIPEACTABICHUS O 3HAYCHNH) — SI3IKOBOE 3HAHME,

2) 3HaHUS O S3BIKOBOW TEXHOJOrMH (YyHNOTPeONEHWU SI3bIKA, S3BIKOBBIX M CTUIMCTUYECKUX
HOpMax, COYETaeMOCTH SI3bIKOBBIX €IMHUL, KOMMYHHUKAaTHUBHBIX HOpPMax, pEYeBOM 3STHUKETE,
NpaBUJaX CO3MAaHUS TEKCTOB pPAa3HbIX THIIOB U JKAHPOB, O PEUEBOM BO3ACHCTBUH) —
KOMMYHHMKAaTUBHO-3bIKOBOE 3HAHUE,

3) 3HaHMA OO0 yCTPOWCTBE s3bIKA, B TOM YHCJIE MHEHHS U CYXXACHHS O €ro CJIOKHOCTH,
borarcTse, MPOUCXOKACHNH, 3aMMCTBOBAHNUH, PA3BUTHH, SHLUKIIONECANYECKIE CBEACHUS O S3bIKaxX
Y 3MOLIMOHAJIbHYIO OLIEHKY Pa3HbIX 3bIKOB U AP. — METAs3bIKOBbIE 3HAHMUSL.

WUHbiME crioBaMH, B OOBIIEHHOE SI3bIKOBOE CO3HAHUE BXOJIAT IICHUXOJIOTUYECKU peasbHBbIC
3HAUEHUs CJIOB, MPaBWJIa COYETAHUs CJIOB U TMOCTPOEHHUS] TEKCTOB, aKyCTUKO-apTHUKYJSILIMOHHbIE
HaBbIKH pEYEeBON [EeATENbHOCTH, HOPMBbI M IpaBWjla KOMMYHHUKAaTHUBHOTO MNOBENEHHUS, a TaKXke
pedrexcrBHBIE 3HAHUS O SI3BIKE — MHEHHUSI M CY)KICHHS O SI3bIKE, B TOM 4HCIEe MH(OJIOrHIecKue
U IIpocTO omunbouHbIe. Bee 310 cocTasisieT conepikanne 0OBIAEHHOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUSL.

Mudonorudeckrie JUHIBUCTHYECKHE KOHLENTHI U CTEPEOTHITbI, TAKUM O0pa3oM, SIBISIFOTCS
4acThIO OOBIIEHHOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHMS HOCUTEIS SI3bIKA.

Pazymeercsi, wmudosorndeckoil COCTaBISIIONICH Conmep:kaHue OOBIIEHHOTO  SI3BIKOBOTO
CO3HAHHUS HE MUCUEPITBIBACTCS, HO MHU(OIOTHUECKIH KOMIIOHEHT OOBIIEHHOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUS
CYIIECTBYET, OH COCTaBJIET BAXKHYID M YacTO BeCbMa SIPKYK0 4acTb OOBIAEHHOTO SI3BIKOBOTO
CO3HAHUS U HYXKIAETCS B TIIATEIPHOM M3yUEHHUH, TeM 0OJiee YTO UMEHHO Ha 3TOH YacTH S3BIKOBON
uHpopMaUUK B OOLIECTBE CTPOSTCS PA3UYHBIC MOJUTHYECKHE KAMIIAHUU MO «3AIUHUTE» SI3BIKA,
«TIpOTIaraHje» s3bIKa, CTPOUTCS Ta WJIM HHAs TOCYAAPCTBEHHAs IIOJIUTHKA, BBIPAOATBIBAETCS
KyJIbTYPHO-00pa3oBaTesbHast HAEOJIOTus OOIIeCTRa.
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UccnenoBanne mnpobieMbl MEHTAJNbHBIX MHU(OB CO3HAHUS MPHBOAUT K HEOOXOAMMOCTH
NpU3HATH HanboJiee PacIpOCTPAHEHHBIE U BPEIOHOCHBIE M3 HUX MEHTAJbHBIMU BHPYCaMHU: KOTZA
MU(paMH CIIEKYJIHPYIOT, OHU CTAHOBSITCSI MEHMATbHBIMU GUPYCAMU.

Menmansnutii 6upyc S3bIKOBOTO CO3HAHHS — 3TO CTOMKOE MOBTOPSIOIIEE U THPAKHPYEMOE,
4acTO M3 TMOKOJICHHsI B TOKOJIEHHE, 3a0iyKIeHHe OOBIIEHHOTO CO3HAHMS O SI3bIKE, HEKOTOPBIH
ycToHuuBBIE MU} O s3bIKe. PacmpoCTpaHEHWIO MEHTAJIbHBIX BHPYCOB HAIA0 MPOTHBOCTOSITH
HAYYHBIM aHAJIHM30M U Pa3bsICHUTENBbHONW pabOTOM.

DuIoNOrN NOKHBI OOPOTHCS ¢ MEHTAJIBHBIMH BHPYCAMH, NPEOIOJIEBATh JIUHIBUCTUYECKHE
MU}BI B CO3HAHUU HApOJa. DTO TO3BOJMT MOBLICHTH YPOBEHb BIIAIEHHS SI3bIKOM M KYJIBTYPOH peun
u He Oyner yBOAWTb Jofeil B OECIUIONHbIE aHTUHAYYHbIE YMCTBOBAHUS MO TIOBOAY Pa3pyIlEHUs
SI3bIKA, €r0 MOPYH, BPENOHOCHON AEATENIbHOCTH HEKMX MHU(UYECKHUX 3JIOKO3HEHHBIX CHJI, a Oyaer
OpHUEHTHPOBATh JIFOAEH HAa NPAKTUYECKYI0 paboTy MO COBEPIIEHCTBOBAHUIO CBOMX SI3BIKOBBIX
HABBIKOB U MOBBILICHUIO PEUEBON KyJIbTYpbI 0OIIecTBa.

U eme oanH BaXXKHBII MOMEHT. JIMHTBUCTHYECKHE MU(BI OOBIIEHHOTO CO3HAHUS HE MOTYT
U HE JOJUKHBI TMOJACPKUBATh M TPAHCIMPOBATH CaMU Y4Y€Hble, KakUMH Obl Onarumy,
«MATPUOTHUECKUMI» U MyOJNIUCTHYECKIMH MPUYUHAMH OHHU IIPH 3TOM JTaHHOE OOCTOSTENbCTBO
He OOBSCHSUIM. JOJT YYEHOTO HECTH HaydyHOe, a He rceBio3Hanue. K cokaneHuro momoOHBIX
ClyyaeB B IOCIENHEe BpeMsl JOBOJbHO MHOTO, HEHay4YHbIE TIIOMYJHUCTCKUE BBICKA3bIBAHUS
aenaroTcs myonuyHo, OynoposkarT oOIecTBEHHOe MHEHHE, TeM 0Oojiee KOraa OHHU MOJArOTCS Kak
BbIpQ)KEHHE MATPUOTHU3MA, JEOOBH K CBOEMY SI3BIKY M Hapoay (M Bcerma, MmpH 3TOM, OTMETHM,
CKPBITOH KPUTUKH APYTHX SI3bIKOB U HAPOJOB).

3. Mudoaornueckue KOHUENTHI B HAYYHOH U NONMYJISIPHOM JIHTepaType

[Monynuctckne MudOIOrHYecKkne KOHLENTbI M CTEPEOTHUIBl TNPOHHMKAOT M B HAyYHO-
MOMYJISIPHYIO JIUTEPATYPy MO JUHIBUCTUKE U Ja’Ke B HEKOTOPbIE HAY4YHbIE U3aHUS.

VYKakeM B CBSI3H C 3TUM Ha CIEAYIOIIHE OOCTOATENbCTBA, MPENCTABIISIOLINECS HaM 0COOEHHO
Ba)KHBIMU U IPUHLIUITHATBHBIMU.

A. Henbza npu anaiuze A361K06bIX A6/1EHUTL OMOINCOECHGIAMb A3BIK U PeUd

Hamnpumep, He u3beskal 3TOro U3BECTHBIN OTEYECTBEHHBIH CIEHUAJIHCT IO KYJIbTYPe PyCCKOH
peun JLH. CxBopuos, kotopsiii B ctatbe JKAPI'OH B snumxnoneauun «Pycckuil si3bik» Hamucan
B KOHIE HaydHOH crartbu: «Hapouwmroe nmm Oe3mymHOEe ynoTpeOieHHe >KaproHHOW JIEKCUKU
U (Ppazeosoruu 3acopsieT u OrpyossieT pa3roBOpHyK peub» [Pycckuit sispik 1997: 130]. A uro
Takoe napouumoe ynotpedbnenune? A Oe3dymnoe ynorpednenue? ITo HapymIeHHEe HOPM KYJIBTYPBhI
peun? B dem mposBIsieTCs MpHU 3TOM «3aCOpEeHHEe U orpyOieHue pasroBopHON peum»? KakoBbl
Kkputepun 3acopeHust peun? Orpybnenust peun? A 3acopenue s3vika — 310 uro? Bcee 310
HE XapaKTePUCTHKA A3bIKA, & XapaKTepUCTHKAa WHAMBUAYAJIbHON peuu OTAENbHBIX HOCUTeNel
S3bIKa, KOTOPBIX KPUTHK HaOmromaer BOKPYr ceds M K peueBOll JAEATENbHOCTH KOJTOPBIX
OH KPUTHUYECKH OTHOCHUTCS.

Pasrpannuenne si3pika U peun — 0a30Bas akCHOMa HAyYHOTO HMCCIENOBAHMUS M OINHCAHHS
si3pIka. ECIM roBOpHTE O SI3bIKE, €r0 UCTIOPTUTH MPOCTO HENb3s — A3BIK MPEACTABIAECT COOOM CKan
SI3BIKOBBIX BO3MOJKHOCTEH MJIsl MCIOJNB30BAaHUS UX B KOMMYyHHKauuu. Kaxnapiii Oeper u3 s3bika
TO, YTO CYUUTAET HYXKHBIM [JIsl BBIPAXKEHMsI CBOEH MBICIM B KOHKPETHOM KOMMYHHMKAaTHUBHOM
CUTyaLUH.

Peub oTAENBbHOrO 4eNOBEKa MOXKET pacCMaTpUBAThCSA KaK «UCIOpPYEHHAs» — TO €CTh Takas,
KOTOpast MHe (M, BO3MOXKHO, €Ile KOMYy-TO) HE HPaBUTCA — OJHAKO HAYYHBIX KPUTEPHUEB XOPOLIEH
peun, Kak Mbl YKa3bIBaJlu BBILIE, HET.

Ecte onpeneneHHble KpUTEPUH KYJbTYpPHl PEYH, OCHOBHOW U3 KOTOPBIX (eciu
HE €MHCTBEHHBIN!) — yMECTHOCTB pe4eBOro cioBoynoTpedbnerns. Ho 3To XxapakTeprucTika UMEHHO
MHANBUAYAJIbHON peyH, a He sI3bIKa KAK CHCTEMBL
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YMECTHOCTH peueBOro ymoTpeOJeHHsT MOXKHO M HAa/l0 y4YUTh, 3TO U €CThb (POPMHUPOBAHHE
KyJbTYpbl peur. JKapron ymMecTeH BHYTPU «CBOWX», BHYTPH I'PYIIIbI )KaPTOHOHOCUTENEH, TaM OH
BBIMIOJIHAECT CBOM (PYHKIMH, HO OH HEYMECTeH B NyONMYHOH peuyd, B OQHUIHATIBHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CHTyalUsX. ECIM YenoBeK 3TOro He MOHMMAET, 3TO JOKa3aTeJIbCTBO €ro
HU3KOH pedyeBOl M OOWIEH KyJbTypbl, HEYMEHHs CTPOHTb CBOK pe€db, HO HE CBHUAETEIHCTBO
NPUYIMHEHUS UM [TOPYH PYCCKOMY A3bIKY.

Uro Takoe «HM3JUIIHEE yrnoTpedieHne HHOCTPaHHBIX ciioB»? KTo ompenenut (M KTO MOXKeT
OTPEIEeNIUTD), CKOJBKO MOXKHO YMOTPeOJsiTh HWHOCTPAHHBIX CJIOB, @ CKOJBKO — YK€ Heb3s1?
U B xakux curyanusax? B kakux Tekcrax? 3OTO BCE BKYCOBbIE KPUTEPHUH, MpPUUYEM
HeBepOamu3yeMble. A pasroBOpbl Ha 3Ty TeMy OOBIYHO OKaHuUMBaroTcs ¢pasamu tuma «Her,
BCE-TAKU JOJUKHBI OBITh Kakue-TO mperdenbl, rpanuub. A kakune? «Kakue-to» — cyOBEKTUBHO-
OLIEHOYHBIM, a HE HAYYHBIM KPUTEPUH.

Ecnu MHe He HpaBsTCs MPOOKK HA TOpOrax, TO HE 3HAYMT, YTO HAJO MPHU3BIBATH K 3aMpPETy
aBTOMOOWJIEH, HAZO VIOPSIOYMThH IBM)KEHHE aBTOMOOWIEH M mojp3oBaHne mMu. He HpasuTcs
peyb OKPYKAOLIUX — HAA0 YYUTh HMX HOPMATHBHOCTH M YMECTHOCTH CIIOBOYIIOTpPEOIeHHS,
a HE MPHU3BIBATH K 3aMPETy TeX WJIH UHBIX CJIOB U BBIPAKEHHIH.

Bb. Henvza omoosicoecmeisimob GHYMPERRION0 (POPMY €106 U 8LIPAINCEHUI C AKMYALbHBIMU
HPeOCMAB/IEHUAMU 206OPAMUX 1100ell U, meM 0Oolee, ¢ «XPAHUIUULEM» HEKUX OYXOBHBIX
uennocmeil.

Cp., Hapumep, paccyxkaeHue npodeccopa-muteparypoBena: «B nexcuueckoil cTpykType
PYCCKOTO sI3bIKa €CTh TJIyOMHHBIE CMBICHIBI, KOTOPBIE COXPAHSIOT LIEHHOCTHBIE OPHEHTHUPBL.
Hampumep, B pyccKOM SI3bIK€ O4Y€Hb MHOTO CJIOB C KOPHEM «AyID» (ZIymIa): IyIIEenoJIe3HBIH,
I0OpOAYLTHBIN, MPOCTOAYIIHBIA. MBI CKa)X€M «B KOMHAT€ HU AYIINY», a aHTJIMYaHE, KaK XOPOLIO
otMeTis1 Muxann 3a10pHOB, — «nobody» (rpybo roBops, “Hu Tena»). B pycCKOM CO3HaHUU YEJIOBEK
ompenessuics 1o ayme. B 3Tom Goblias HeHHOCTh SA3bIKa, B YACTHOCTH B MOJIMTHYECKOM CMBICIIE:
OH TIO3BOJIIET COXPAHHUTh LEHHOCTH, TYMaHHUTAPHYIO U T'YMaHUCTHUYECKYIO cocTasisitomue. U 31o
BAKHO, BEIb B MOJINTHKE YacTO (PUTYPUPYIOT Apyrue neHHocT» (Boponexckuit kyprep, 30 uroHs
2015, «Ilogmep KKy He OIIyIIaeM).

OTtoxnecTBieHHe BHYTPEHHEH (OpPMBI CIOBa ¢ HEKUMH AYXOBHBIMU LIEHHOCTSIMH Hapoja
C HaAyYHOM TOYKHU 3PEHUSI HE IMEET OCHOBAHUM, 3TO 8Y162APHAS TUHBOKYIbIMYPOA02US. ITO, MOKET
OBITh, IPOCTUTENILHO FOMOPUCTY 3aA0PHOBY — OH LIYTHT, U BCE €TI0 JMHIBUCTUYECKHE PACCYKACHUS
OpHUEHTHPOBAHBl HA TO, YTOOBI BBI3BATh y NYyOJHMKH YAHMBIEHHE U CMeX — (Cp. €ro TOsSICHEHHE
MPOMCXOXKACHUS CIoBa OOTaTBIph — KTO 002amo nameipus), HO HUKAK HE y4E€HOMY, TeM OoJee
¢unonory.

Hu o xakoil nymie He TymMaeT pyCCKHIA YeJNOBEK, KOTJa OH TOBOPUT HU Oyuill 6 KOMHAME —
OH MMEET B BHJY, YTO B KOMHAT€ IMPOCTO COBCEM HHUKOro HeT. JlyXOBHBIE LIEHHOCTH BBIPAKEHHE
HU Oyull HE «COXPAHSET», OHO COXPAHsET JUIIb yKa3aHHe Ha CBOE MPOUCXOXkIeHHe. JlyXOBHOCTD —
(beHOMEH CO3HaHUsI YeJIOBEKa, €ro IICUXUKH, HO HUKaK He CEMaHTUKH CJIOBA

OtoxnecTBieHUe BHYTPEHHEH (POPMBI CIIOBA C TEMH MJIM HHBIMH LIEHHOCTSIMH, TyXOBHOCTBIO
He uMeeT o codol HUKaKOW Hay4YHOH OCHOBBI

JIyXOBHOCTb PYCCKOTO HapoAa HEOCHOpUMa, HO OHA COXpaHsAeTcss He Omaromapsi
CYIIECTBOBAHHIO HECKOJIbKUX CJIOB CJIOBAM C KOpHEM Oyuia, a Onaronmaps MpeeMCTBEHHOCTU
B JKU3HH o0mecTBa. IMEHHO HapyLIeHHe MPeeMCTBEHHOCTH MOXKET MPUBECTH K CHIDKEHHIO YPOBHS
IyXOBHOCTH Hapoza. SI3bIk He Xpawuum IyXOBHOCTb W LEHHOCTH, OH HA3bl6Aem WX, MO3BOJISET
ux 00cydHcoams.

JlyXOBHOCTb, T€ WJIM WHBIE LIEHHOCTH TPHU MOMOIIH SI3BIKA (PUKCUPYIOMCS, HOMUHUPYIOMCA,
a TaKXKe coobwaromest — TOrna, KOrjaa JyXOBHOCTb, IGHHOCTH 0OCYHCOQIOMCsl, HO B CAMOM SI3BIKE
HUKAaKHE [IEHHOCTH U HHUKAKasl TyXOBHOCTb HE «COIEPXKUTCS» M HE «XPAHUTCS». SI3BIKOM MOIKHO,
KCTaTH, TOBOPUTb M COBEPIICHHO OE€3AyXOBHBIE BEIIHM — 3TO BEIb BOBCE HE 3HAUUT, YTO SI3bIK
KXPAHUT» U «CONEPKUT» OE3MyXOBHOCTb, HECET B cebe Oe3yXOBHOCTH?
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S3bIK HE OTBEYAeT 3a AYXOBHOCTb TOBOPSIIMX HAa HEM JIOJeH M Hapoma B LEJOM,
3a HAIWMOHAJbHbIE LIEHHOCTH TeM Oojee — Kak TPAaKTOp He OTBE4aeT 3a ypoxkail: 3a yposkail
OTBEUAIOT JIFOH, Pa0OTArOIIIE HA TPAKTOPAX.

HayuHbIii TOaX0M K S3bIKY OTHO3HAYHO CBUIETENILCTBYET O CKA3aHHOM BBILIIE.

U 00 MHOCTpaHHBIX CIOBaX.

Ecnn koMy-TO He HpPaBUTCS, YTO BOKPYr HEr0 MHOIO CTaJl0 3BY4aTh MHOCTPAHHBIX CIIOB,
NYCTb OH OOpETCs C TEMH JIIOIbMU, B YbEH PEYH OHH 3By4YaT — MyCTh OOBSICHUT UM (momnpobyert!),
NoYeMy HMX HaJ0 yMoOTpeONsTh MEHblIe, — YTOObl pedb Obla MOHSATHEE Ui CIyLIaTeJIeH; MyCTh
OOBSICHHT, KaK MX MPABWIBHO YIOTPEOIsTh, I7le OHU YMECTHBI, a rae Her. Ho mycte mpu 3TOM
OH He aneJuIupyeT K TOMY, YTO YIOTpeOsIoIe HHOCTPAHHBIE CIIOBA JIFOIH HOPHIAM PYCCKUIL SI3bIK,
3acopsAom pycekuii s361K, a OH MyCTh HE OyMAeT, 4YTO NPH 3TOM OH SIKOOBI 3auyuujaenm pyccKiil
A3bIK — OH B JIy4LIeM ciydae 3a00THTCA O KyJbType pedH JoaeH, XOTsS B OOJIbIIMHCTBE CIydae
Takas JIMYHOCTh OOBIYHO HE BBIXOOUT 332 pAMKH BO3MYIIEHHUS OTHEIBHBIMH CJIIOBAMH
U CJIOBOYNOTPEOICHUSIMU.

B. Henv3n omooicoecmensamsb JAUUHOE CYOHeKMUBHO-OUCHOUHOE Henpusmue mex
WU UHBIX C10G U BBIPAIICEHUTL C nOpUell A3bIKA U NOOPBLEOM HAUUOHAIbHBIX UeHHOCHE.

MHorum xuTensiM BopoHea HENOHSTHO W BBI3BIBAET HMX BO3MYIICHHE BBIPAXKCHHE
«2opoockoil Okpye 2. Boponeoicy. JIeiCTBUTENBHO, 3BYYUT HEYKIIIOXKE B cTpaHHO. Ho 310 TepmuH
U3 IPUHSTOTO 3aKOHa 00 aqMUHHUCTPAaTUBHOM neneHnn P®. 1o Gropokparndeckuii, opuumanbHbINA
aIMUHUCTPATHBHBI TepMHH. Ero MOXHO KPUTHKOBaTb, HO €ro HENb3sd HCKIIOYHTH
13 OUIUATBHOTO TOKYMEHTOOO0POTa, HEJTB3sI HE yIOTPEONATh B OPHUIIHANBHBIX OymMarax.

Cp. Taxxe BBICKa3bIBAHME OJHOrO Tmpodeccopa-pmosora O TEPMHUHE «PBIHOK
00pa3oBaTENbHBIX YCIYT»:

«He moskeT nyma »KUTh Ha pBIHKE, OHA TyJa Ha 4Yac 3aXOMUT, 3a npoaykramu. OHa JOJDKHA
JKUTh Ha HUBE MPOCBEINEHUS. A TOT, KTO MOJBU3AETCS HAa PbIHKE 00Pa30BATENbHBIX YCIYT, TOPTYET
aywmoi u npoxaet ponuny!» (Boponexckuii kypoep, S pespansa 2011 r.).

Ecnu cnoBo mnm TepMUH KOMy-IHOO, B TOM YHCIE W (PUIIOJIOTY, HE HPABUTCS, MOXKHO €ro
HE yHnoTpeOssATh, MOKHO MOTHBHPOBATH C HAYYHOH TOYKM TIOMCKH €My 3aMEHbI, HalTh
JUHTBUCTHYECKHE apryMEHTBhl JJIsl €ro 3aMeHbl, HO Helb3sd OTKa3blBaTb €My B IIpaBe
Ha CYIIECTBOBAaHME — €CJIM 3TO HE OIMMOKA, a MPOCTO HOBOE CJOBO HIJIM BbIpakeHHe. S3bIK
HETIPEPHIBHO PAa3BUBAETCS, U 3TO HE MMEET HMKAKOrO OTHOIIEHUS K UACOJIOTUH M MATPHOTH3IMY —
y HEro CBOU 3aKOHBI

A OOBHHSTBH NCHOJNB3YIOLINX HOBBIE CJIOBA, 3HAUCHHSI, TEPMUHBI JIFOACH B U3MEHE POAUHE —
BOOOIIE 32 MpeaesaMyu NOHIMAaHHISI HOPMAaJIbHOTO YeJIOBEKa.

MHe NU4HO, HampuMep, He HPABSTCS HEKOTOPBIE CIIOBA M BBIPAKEHUS: 0egeps, 30106Kd,
@panwuza, copouka, O0nbWION pazeoeop, 6 npobdreme pazdupancs (KYPHAIUCT TaKOU-TO
pasbupaincst — oObIMHO OH HH B 4YeM He pa3OHpaeTcs), MOJIOJEKHOE «OHIOXA» — JI€Hb POXKIEHHSL.
Ho 310 MO€ nmuHOE MHEHHE, INYHOE OTHOLIEHHE K CIIOBaM, U 51 KaK JIMHTBHCT, KaK YYE€HBIH HE MOTY
NpU3BIBATh 3THU CJIOBA 3ampelaTh — HX YyIOTpeONieHHe B PYCCKOM SI3bIK€ HHKAaK He OIHnOKa.
A KaK HOCUTEIb SI3bIKa 5 INYHO MOTY UX U30€raTh B yIIOTPEOICHHUH.

Hano pasnnuare 5MOLMOHAIBPHOE OTHOIIEHHE K SI3BIKOBBIM (DaKTam, JIMYHBIC SI3BIKOBBIC
MIPUCTPACTHS C OAHOW CTOPOHBI, U HAYYHBIA MOAXOJ — C APYrou. [[1s y4eHOro MMEHHO Hay4HBIN
MOJIXOA SIBJsieTCsl OCHOBHBIM. OH B NEPBYIO OuUepenb NOJDKEH PasrpaHUYMBATBH JIMUHBIE 3MOLHH,
JMYHOCTHBIEC MPHUCTPACTHUS MPH HUHTEPIIPETALUHN S3bIKOBBIX M3MEHEHUH M OOBEKTHBHBIM HayYHBIN
NOJIXON K s13bIKYy. Tem Ooiee yueHbli, 0COOEHHO (PUIIONIOT, He TOJKEH KaTeropuyHO TPAHCIHNPOBATh
CBOM CyOBEKTHBHBIE OLIEHKM M TICEBJOHAYYHbIE JIMHIBUCTUYECKHE MH(BI B OOLIECTBEHHOE
CO3HaHHWE — HMEHHO TIOTOMY, YTO OH JYeHslil W €ro MHCCHUS — HECTH Hay4Hble 3HAaHWS,
a HE TIOANEPKUBATh U THPAKUPOBATH HAYYHbIE MUQBI.
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HzbaBuThCst B obmiecTse oT MU(GOB, B TOM YHCIE JMHIBUCTUYECKUX, BPSI JI BO3MOXHO —
MU(B HEOOBIKHOBEHHO yCTOWUYMBBL HO MH(]BI KIyT BBIABIEHUS, OOBSCHEHHS U CMBICIOBOIO
HCTOJIKOBAHUS CO CTOPOHBI HAYKH.

4. BrIBOabI

[TomuepkHeM eme pa3, 4TO MH(OJOrHMYECKHE KOHIENTHI W CTEPEOTUIIBI B TPUHLHIIE
HE MOANAIOTCA OJHO3HAYHOMY HCTONKOBaHMIO. OnHako, OOBACHSIS MH(OJOTHYHOCTH TOTO HWIIH
MHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO KOHLIENTAa WM CTEPEOTHIA, MOXKHO TNPEIJIONKHTb «MH(DOHOCUTEISIM»
NpUONU3UTENbHBIE, BO3MOXKHBIE BapHAHTBl TIOHUMAHMS BBICKA3BIBAHMM, CONIEPKAIIUX 3TH
KOHIIETITBI U CTEPEOTHUIIBI — C LENIBIO MOSICHUTD, B KAKOM PEAJIbHOM CMBICJIE JaHHBIC BBICKA3bIBAHUS
bakTHuecku GyHKUHOHHUPYIOT B PE€YH, KaK UX MOJKHO MOHUMATh U UHTEpHIpeTHpoBaTh. Hampumep:

Pycckuii s13bIK — BENMKUHA W MOTYUHH — 5 OueHb 000 PYCCKUll SA3bIK, OH MHE OYeHb
HPABUMCAL.

Pycckwii 1361k HABOXHUIIM UHOCTPAHHBIE CIIOBA — 5 CILIULY BOKPY2 MHO20 UHOCHIPAHHBIX CJI06,
KOmMopulie 51 He NOHUMAIO, U OHU MEHSL Pa3OpadiCaion.

Pycckwii si3pIk HABOAHEH KAPTOHOM H CIICHIOM — 51 CI6IULY BOKPY2 MHORO JHCAP2OHA U CIeH2d,
KOmMOopbvle MHe He HPAGSMCsL U KOMOPble MeHsL PazopadiCcaiom.

S3bIK — AyIIa HALIUKU — A3bIK 6AJICEH O/l CYUJeCMBOBANUS HAYUU.

Pycckuii SI3bIK OPTSIT — 5 CIBIULY BOKPY2 OUYeHb MHO2O0 C06, KOMOPble MHE HE HPABSIMCAL.

A 3amUInar0 PyCCKUi  SI3BIK — 5 10010 PYCCKUTL 531K, NPU3BIBAIO H00el 00payams Ha HE20
sHUMANUe, Cleoumsy 3a ceoeli peysto (3AIMIIATh PYCCKUH S3BIK HE OT KOrO — HUKTO Ha HErO He
HATa/IaeT) U MO,

Takoii momxox, He oTpuuas (pakTa CyIIECTBOBAHUS CTEPEOTHIIOB, IO3BOJIIET OOBSICHUTH
HOCHUTEJISIM ~ 3TUX  CTEPEOTHUIIOB  pEAJbHBIH  CMBICI  COOTBETCTBYIOIIMX  BBICKA3bIBAHUN
U OPHEHTUPOBATh HOCUTENEH sI3bIKAa HA He-OyKBaJIbHOE IOHUMAHHE 3THX CTEPEOTHUIIOB.

JluHrBucTHYECKHE MU(]BI U CTEPEOTHUIIBI MTOIJIEIKAT BBIBJICHHUIO M MPEOIOJISHUIO, U 3TO O/IHA
U3 BKHBIX MEPCHEKTHBHBIX OOIIECTBEHHBIX 33724 YUE€HBIX-(DUIIOIOTOB.
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OBPA3HBIN MOJYC DMIIATHA
B COBPEMEHHOM
AHTJIOA3BIYHOM JIJUCKYPCE
H.B. Tauenko (3amopoxbe, YKpanHa)

H.B. Tanenko. O6pa3Hblii MOAYC 3MIATHH B COBPEMEHHOM AHIJIOSI3bIYHOM JHCKypce. B cratbe
MpoBeAEH KOMIUTCKCHBIH aHamn3 koHuenta IMITATHUS kak KOrHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOTO 00pa30BaHusL,
BOILUTOIMIEHHOTO  CPEACTBAMH  COBPEMEHHOrO  AHTIHHCKOTO  s3BIKA, C IOMOINBIO  MOJXYCHOTO
CTPYKTYPHUpPOBaHUs. B YacTHOCTH, BBIACACHBI TMOHITHHHBINA, AKCHOMOTHUYSCKUNM W OOpa3HBI MOIYCHI
smnarud. [Ipoananmusuposan oOpasHBIl MOAYC € aKTyaTU3alHCH ero OCHOBHUX cocTaBisromux. OOpasHeIi
MOAYC — 9TO HepeduiekcuBHas MetadopHUuecKas KOHLCOTYATU3ALMS, KOTOpas OCYIICCTBISCTCS
MOCPEACTBOM (HOPMHPOBAHHUS KOHKPETHO-HATTSITHBIX NpeacTaBIeHHd o0 smmatuu. B cBoell oOpasHoi
HUIOCTACH 3TOT KOHLENT HOAJCKUT KOTHHTHUBHOH oOmnepanuyl pen(puKamuy, TO €CTh, MOACTHPYETCS
“HAUBHBIM TOJIb30BATEIICM  s3bIKA Kak (pusuueckoe Temo wnm ¢usnmdeckas macca. IIpu stom B dokyce
BHMMAHHS OKa3bIBAIOTCI HE TIPOIECCYATbHBIE CBOHCTBA, a XapaKTEPHUCTHKA COOTBETCTBYIOLIETO
KOMMVHHKATHBHOT'O ACHCTBHS WM JCATCIBHOCTH, 4 SMIATHS MPHUHUMACT B HUX YYacTHE Kak (HU3HUCCKas
cyOcTaHIus.

KiiroueBble c1oBa: akCHONOTHUCCKUE MOayCe, HepediekcuBHAaA MeTadOpHICCKas KOHICITYATH3AHS,
00pa3HBIi MOAYC, MOHATHIHHBIA MOAYC, PEUUKALUS, SMITATHS.

H.B. Tauenko. OO0pa3Huii mMoayc emmarii B Cy4acHOMY AaHIVIOMOBHOMY JaucKypci. Y crarti
npoBeacHUH KoMIutekcHHE ananmi3 koHuenty EMITATIA sk KOrHITHBHO-KOMYHIKATHBHOTO VTBOPCHHS,
BTIJICHOTO 3acobaMu CYYacHOI aHTMIHCHKOI MOBH, 32 JONOMOTOK MOJYCHOT'O CTPYKTYPYBaHHS. 30Kpema,
BH/IUICHI TOHSTIHHUK, aKCIONOriuHuib 1 obpasnmit momycu emmatii. [IpoanamizoBaHo oOpasHuii MOAYC
3 akTyamizami€ro Horo OcHOBHHX cKianoBux. OOpasHuilt moxyc — ue HepediekcuBHa MetadopHIHA
KOHLICNITYami3amis, gKa 3IIHCHIOEThCA 3a AONOMOrOK (HOPMYBAHHS KOHKPETHO-HAOUHHX VABJICHB NPO
eMmmaTiio. Y CBOIM OOpasHii imocTaci IeH KOHLICNT IMAIsIrae KOTHITHUBHIN omepaiii peidikarii, ToOTO,
MOJCTIOETBCSL “HAIBHUM KOPHCTYBadeM MOBH fK ¢izuune Tino abo ¢izuuna maca. [lpu mpomy y dokycei
VBAaru BUSBISIFOTBCS HE NPOLICCYATbHI BIACTHBOCTI, 4 XapaKTEPUCTHKA BIANOBIAHOI KOMYHIKATUBHOI Aii abo
JISUTBHOCTI, 8 eMITaTis MPUHMAaE B HUX YYacTh K (isnaHa cyOcTaHLis.

KirouoBi cioBa: akcionorivHud Moayc, eMmaTia, HepedekcuHa MeTadopHIHa KOHLICITYaI3amis,
o0pas3Hui Moayc, NOHATIHHUE Moayc, peidikaris.

N.V. Tatsenko. Figurative modus of empathy in modern English-speaking discourse. The article
provides a comprehensive analysis of EMPATHY concept as a cognitive and communicative formation,
embodied by means of modern English language, using modus structuring. In particular, the notional,
axiological, and figurative modi of empathy are singled out. The figurative modus is analyzed with
actualization of its main components. The figurative modus is a non-reflexive metaphorical
conceptualization, which is carried out by means of forming explicit and vivid representations of empathy.
In its figurative image this concept is subject to the cognitive operation of reification, i.¢., it is shaped by
a “naive user’ of language as a physical body or physical mass. Herewith, the characteristics of the
corresponding communicative action or activity rather than its procedural properties prove to be in the focus
of attention, and empathy takes part in it as a physical substance.

Key words: axiological modus, empathy, figurative modus, non-reflexive metaphorical
conceptualization, notional modus, reification.
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1. Berynaenue

B mnocnemHee BpeMss aHanM3 KOMMYHHKATHBHOIO B3aUMOIEWCTBUS KaK HMMAaHEHTHON
COCTaBJIIOIIEH UenoBeduecKoro ObITs mpuobperaer Bce OONBLIMI BeC, YTO MPEAyCMaTPHUBAET
BBIJICJICHUE U peaNn3alui0 TIyOWHHOW NpPUPOAbI WHBAPHAHTHBIX KOHCTAHT U mnepudepuifHbIx
nepeMeHHbIX 00meHns. OHU COCTAaBIAIOT HEPAPXU3UPOBAHHBIE KOMIUIEKCHI B MOICTHUPOBAHUU
rapMOHUYHOM KOMMYHHKALMH, JCTEPMUHUPOBAHHOH IICUXOJHMHIBAJBbHUMBI  KOHCTPYKTaMHU
SMIATHH KaK «CIIOCOOHOCTH YyBCTBOBATh U TIOHUMATh YYBCTBA JPYrOro Kak CBOM» (II€PEBOM HAII —
H.T.)) [Collins 2008: 275-276]. Ananu3 (QyHKOMHA 3€pKAJbHBIX HEHPOHOB W TEOPUU CO3HAHHS
(MOZenn NMCHXHYECKOTO COCTOSIHUS YeJIOBEKa) YKa3bIBAOT HA BAXXHOCTb MMHTALMHM M TIOHUMAHUS
COOCTBEHHBIX M UYXXHX HAMEPEHHUH ANl Pa3BUTHS COLMANBHOrO MO3HaHMA. B HelpoOmonoruu
NOSIBIIIETCSL BCEe OOJbINE JOKA3aTENbCTB TOrO, UYTO HEHPOHHBIE MEXaHM3MBI, 3aJ1eHCTBOBAHHBIC
B TpOLIECCE HUMHTALUH, TAKXKE MCIOJB3YIOTCS Uil APYruX (opM deIoBedecKoro oOLeHws,
BKJIFOYAsl s3bIK. OYHKIMOHAJIBbHBIE CXOJICTBA MEXKAY CTPYKTYpamMH TIIOBEACHUS M pedu
MONATBEPXKIAIOT 3TO MPEANOJOXKEHHe. A 5MIaTHUS WHTETPUPYET JIOTHYECKOE pPacCy’KACHHE
U TIPOTHO3MPOBAHNE COOCTBEHHBIX U Uy)KMX HAMEPEHUH U NEeHCTBHIA KaK HAa YPOBHE TUIAHUPOBAHMS,
Tak W Ha ypoBHe omouuil. Ona ¢QyHKOHOHUpYeT Onaromapsi MUHUMAIbHOW HEHPOHHOHN
UMHUTATUBHBIA ApPXUTEKTOHHKE, KOTOpas B3aMMOACHCTBYET C YACTBIO MO3ra, OTBEHarollel
3a smonmu. CenoBaTenbHO, Mbl IOHUMAaeM APYTUX Ojaroaapst IMHTALMH, & UMUTALIUS UCTIOJIB3YET
Te e (PyHKIHUOHATbHBIE MEXaHU3MBI, YTO U s13bIK U 3Mmatus [lacoboni 2005].

3a IOCTaTOYHO AJMHHYI0 HCTOPHUIO CBOErO HCCIENOBAHHS AMIATHS IMPUBJEKAla BHUMaHUE
yu€HBIX, paloTalmMX B pPa3JIMYHBIX cdepax TyYMAHUTAPHBIX HAYK — AaHTPOIIOJIOTHH,
KyJbTYPOJIOTHH, JIMHTBUCTHKE, MEIUIMHE, TIearoriuKe, ICHXOJOTHH, COLHMOJIOTHH, TEOPHU
KOMMYHHKaH, GuiIocopuu, 3TUKE U T.J., YTO CBUAETENBCTBYET O MEXIUCIUILUIMHAPHOCTH 3TON
KaTeropuu Kak 0ObeKTa HaydHOTO noucka [cM. : Tauenko 2014, 2015]. OnHako B S3bIKO3HAHUU OHA
HE TOCTATOYHO HCCIIEIOBAHA, HECMOTPS Ha BBICOKYIO CTEIeHb KOHCTPYKTUBHOCTH Ha COBPEMEHHOM
sTane passutus obmecTBa. OueBHUAHO, 3TO OOBACHIETCS HE OTCYTCTBHEM HCCIENOBATEIBLCKOTO
UHTEpeca K HeH, a caMOi IPUpPOAOH BOZHUKHOBEHHUS U (PYHKLIHOHUPOBAHUS SMIATUH, TPeOyroIen
0COOBIX TOAXOIOB U METONOB €€ aHanu3a. Puiojorm mno3auMCTBOBAIM 3TOT (peHOMEH
U3 TICHXOJIOTHH, OJHAKO CO BPEMEHEM CTajl0 OYEBHAHBIM, YTO IICUXOJIOTMYECKas 3SMIATHs
U JIMHTBUCTHYECKAsl SMIIATHsI UMEIOT OJMHAKOBYIO MPHUPO.Y, HO Pa3HbIE MPOSBICHUS H KATETOPHHL.
TepMuH «3MIaTHs» NPUMEHSETCS B JMHTBUCTHKE JJIs1 ONMHCAHUS OOHOTO M3 CIIOCOOOB mepenadu
uHpOpMALMM C TOYKM 3PEHUs TOBOPSIIEr0 WM BOCHPUHUMANOIIErO U TMPEAyCMaTPHUBAET
BO3MOJKHOCTb BAapbHpPOBAHHs B «crocodax ymakoBKM» Takod uHpopmarmu [Yeiid 1982 278].
HNmerommecss ompeneneHust 3TOr0  (PEHOMEHA SI3BIKOBEIbl TAaK)KE€ COOTHOCAT C  AaCHeKTaMHu
(YHKLNOHAIBHO-CEMAHTHYECKOTO CHHTAKCHUCAa M JAMAXPOHUYECKOW THUMOJOTMH, TIZI€ 3SMIATHs
0003HauaeT OTHOIIEHHE TOBOPSAIIEro K 0OCYKIaeMOW CHTyalllH, B KOTOPOH aBTOP BBICKA3bIBAHUS
BbIOMpPAET TOYKY 3pEHHUs] OJHOrO U3 ydacTHHKOB ((okyc smnarum). B dokyce smmaruu siBnsiercs
TOT YYaCTHHUK, OT KOTOPOTO MPOUCXOAUT oTcueT apyroro (neckpumnuusi) [CeniBanosa 2006: 143].

B nuMHrBHCTHKE TEKCTa SMIATHS SIBISETCS CYIIHOCTBIO, OMPEAENIeMON TOBOPSILIUM Kak
MPECYNNO3HINS U pelenTHBHAs crocoOHOCTh anpecara [Dressler 1994: 23], unentudukanueit
TOBOPSIIIETO C YYACTHUKOM MU OOBEKTOM COOOLIaeMOTO COOBITHS, H3JIOKEHHEM Yero-ando
¢ omnpenenéunbix mno3unuil [Huxomaesa 1990: 592]. KoHueHTpauusi 3>MIaTHYECKOTO
HAIOJIHEHHSI KOJIEOJIeTCA OT HEHTPaabHON OOBEKTHBALMH PeaTbHbIX (GaKTOB (HYJISI) 7O MOJHOTO
BepOANM3UPOBAHHOIO OTOXAECTBJICHHUS TMMO3HLHMHM TOBOPSIIET0 M aKTyaJlbHOrO OOBEKTa
coobmenusi. Hampumep, Beipaxkenue John asked Mary siBnsercst 0ObEKTUBHBIM, B BBIPAKEHUU
John asked his wife npoucxonut unentudukanus ¢ JxoHoMm, a B BeipaxkeHun Mary'’s husband
asked her — ¢ Mapu. Ha 5TOM OCHOBaHHMHU BBIJEISIFOTCS ONPENENEHHBIE PSIbl HEPAPXHH SMIIATHH
B MPOIECCE KOMMYHUKALHMHU. FOBOPSIIUN — CHYMIAIOIMHUNA — TPeThe JULO [TaMm ke|. 3aMeTuM,
YTO CYLIECTBYIOT LI€JIbI€ S3BIKOBBIEC )KAHPBI U TUCKYPCHI, KOTOPbIE allPHOPHO MPEeayCMATPUBAIOT
SMIIATHIO aJpecaHTa K KOHKPETHOMY VYaCTHUKY OMNpeNeIéHHOro coOblTus uiu  (Qakra.
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B nmomo0HBIX ciaydasx CTPyKTypa pedeBOTO >KaHpa WM AMCKYpPCa BBICTPAUBAETCS C MOMOIIBIO
SMIMATHH K YYaCTHUKY KOMMYHHUKATHBHOTO COOBITHS, KOTOPBIH Haxonutcs B (okyce
UHTEpaKUUU. DMIaTUs 3TOro THUMA TakKe HCMOJb3yeTCsl B PEYEBbIX JKaHpaX, pealn3yeMbIX
B nuckypce ObitoBoro odmenus. K mpuMepy, pacnmpocTpaHEeHbl SMIIATUYECKHE MPEHMYIIECTBA
aBTOpa pEdYeBOro JKaHpa B YTEHICHUSAX, OOBHUHEHUSX, OMPABAAHMSIX, OIPOBEPKECHUSAX,
NpPHU3HAHUAX B JIIOOBHU, MpocbOax, oTka3ax u T. .

TonkoBanue 5MNaTUM TOJBKO KAaK KATErOPUM BBICKA3BIBAHMS HE SIBIIAETCA MPABOMEPHBIM,
MOCKOJIBKY €€ (PYHKLUMOHHPOBAHME B KOMMYHUKALMU 3HAYUTENbHO Imupe. Tak, S3bIKOBEIBI
BbISIBJIIOT ~HOMHHATHUBHBIE, 53MOTHBHBIE M TIparMaTH4eckue OCOOEHHOCTH  BepOabHBIX
U HeBepOANbHBIX CPEeNCTB OOO3HAUEHHUs] SMIIATHH, PACCMATPHUBAOT €€ KaK COCTABJISIOIIVIO
5MOLIMOHAJIBHOM KOMIIETEHLIMH TOBOPSILEro, ONPEAENsIFOT NparMaTH4eCKue pPa3sHOBUIHOCTU
SMITATHYECKUX BBICKA3bIBAHUH, WX AUCKypCcUBHBIN noTeHuuan [Kozspesuu 2006], aHamU3UPyIOT
(dpazeoceMaHTUYECKHE EOUHUIBI peanu3anuu  svmatud  JudHoctd  [Kysemenko  2002],
e€ winokytuBHble TUNbl [Ky3Henosa 2010]. IlpencraBurenn yKpauHCKOHN IIKOJIBI CYTTE€CTUBHOM
JMHTBUCTHKH BBOJST B HAYYHBIH OOOPOT MOHSATHE KOMMYHHUKATHBHOW SMIIATUH, CHCTEMATH3HPYS
SI3BIKOBBIE U PEYEBbIE MAPKEPBI CYTTECTUBHON KOMMYHHUKALIMK, ONUPAsICh HA MOJOKEHNSI U METOAbI
HEHPOJMHIBUCTHYECKOrO MporpaMMmupoBaHus. CorjacHO HUX KOHLENLUH, KOMMYHUKaTHUBHas
SMIATHUsT KOPPEIUpPyeT € UAeed TFapMOHUYHOCTH U IPEANOJaraeT yMEHUE PEeJeBAHTHO BOWTHU
B (EHOMEHONOTHYECKOE II0JIe JPYyroro 4YejoBeKa, YTO CIOCOOCTBYET  TOJEPAHTHOCTHU
KOMMYHUKATUBHOIO B3aUMOJEHUCTBUS. B sMmarnueckoM MOAENIUPOBAHUU BBINEISAIOTCS OCHOBHBIE
KOMIIOHEHTBI, KOMIUIEKCHBIH y4eT KOTOPBIX CIOCOOCTBYET aJeKBaTHOMY KOHCTPYHPOBAHHIO
COOTBETCTBYIOIIUX KOMMYHUKAaTHBHbIX KOHTeKCTOB [ KoBanesckas 2002: 45-46].

Ha namr B3risin, BbINIEYKAa3aHHBIA NPUOPUTET IPArMATUYECKOIO AaHANIM3a 3MIATHYECKUX
KOHCTPYKIUH B ONpeneeHHON cTeneHu penyunpyet odmeduiocodckoe u 00Mencuxoaornieckoe
MOHUMAHHUE OSMIIATHH, CJIOXKUBIIEECS B MHUPOBBIX HAy4HBIX MapagurMax, WU BBIIEISAET Y3KOe,
dbopManu3upOBaHHOE MMOHMMAHUE 3TOro (eHoMeHa B OONACTH  SI3bIKO3HAHUS. OMMATHs
npencrasisier coOOi  pe3ynbraT TIyOOKOHW JAE€TePMUHHUPOBAHHOCTH IICHXO3MOLIMOHAIBHOTO
U KOTHUTUBHOTO BbIOOpa TOBOPSIIIUM KOHKPETHOW JIMHIBHCTHYECKOH (opMbl U ee
KOHTEKCTYaJbHOTO TMPEACTABICHUs, YTO JOJDKHO OBITH COMOCTAaBUMO C OCOOCHHOCTAMHU
MEHTAJbHBIX NEpLENIUA pPEeUUNHEeHTa. IJTO OOYCIOBIMBAECT AKTYAJbHOCTH PACCMOTPEHUS
SMIATHH KaK KOTHUTHBHO-IHUCKYPCHBHOTO 00pa3oBaHus B OOMIEH IUIOCKOCTH T'apMOHUYHOIO
SMOLMOHAJIPHOTO KOMMYHUKAaTUBHOIO B3auMozeicTBusi. OObeKT Hallero HWCClIeIOoBaHus —
koHUent OMIIATHS, nexkcukanu3UpOBAaHHBI B COBPEMEHHOM aHIJIOSA3BIYHOM JHUCKypCe.
IIpenmeTroM sBisieTCS €ro aHaIu3 B TEPMUHAX KOTHUTHBHO-AUCKYPCUBHON MNapaaurMbl
JUHTBUCTHKY, KOTOPBIH TMO3BOJIIET YCTAHOBUTH OCOOEHHOCTH KOTHUTHBHOH OpraHU3aLiH
U KOMMYHUKATUBHOIO TNPHMEHEHHUS KOJUICKTUBHOIO 3HAHUS HOCHUTENIEH aHIVIMHCKOrO s3bIKa
00 smmatun. ITOCKOJIBKY KOTHMTHBHAsI JIMHTBUCTHKA OPraHUYHO CBS3aHA C CEMAHTHKOW (B HEH
UHTETPUPOBAHBI TPAIULMOHHBIE U KOTHHTHUBHBIE KOHLEMIHMH), TO KIIOYEBOE Ui CTPYKTYPHOTO
SI3LIKO3HAHUS TIOHSITHE CTPYKTYPHI SIBJIIETCS AJIsT Hee onqHuM u3 06a3oBbix [Bopobiiosa 2005; Lakoff
1987]. CTpyKTYypHpPOBAaHHOCTb — 3TO OJHA M3 CYLIECTBEHHBIX 4UEPT KOHIenTa. Ero BHYTpeHHsA
OpraHu3auys He SIBJIAETCA XaOTUYECKUM HAarpOMOXKICHHEM MPEACTABJICHUN, 3HAHUI WU CMBICJIOB,
U JaXXe He X KOHBIOHKIHMEH: OHA MPENCTaBIIAET COOON JIOTMUYECKYIO CTPYKTYpPY, KOTOpask MOXKET
OBITh aKTyaJIM3UPOBAHA B BUAEC MOIYCOB. TePMHUH «MOAYC» MPEACTABISIETCS HAM TPUEMIIEMBIM IS
OOBEKTHBALIMN COCTABJIIFOLINX KOHIIENTA, MTOCKOJBKY, KPOME 3THMOJIOTMYECKH MOTHBHPOBAHHOTO
ynoTpeOsieHns B 3HAYEHUH «CIOCOO», MCCIIENOBATENHM HCIONB3YIOT €ro Uit OOO3HauYeHHS
MOACTPYKTYPbl KOHIIENTOB, pa3BuBasi ux MoaycHele moaenu [Huxutur 2003; Moposzosa 2008].
Takoe ToNKOBaHHE MOAYyCa SIBISIETCS IMPABOMEPHBIM, €CIH YYHUTHIBaTh TOT (PakT, 4To CcHocod
OCMBICIICHHS Pe3yJIbTaTa €CTh B OTPAKEHUH JIIOOOH CTPYKTYPHL

B pamkax MOIyCHON MOnenu KOHLENT PacCMAaTPUBAETCS KaK JUCKPETHas COAEpIKaTesbHas
€IMHUIA CO3HAHUS TeLITAIBTHON CTPYKTYphI, OOYCIIOBICHHOW BEPOATHOCTHOW MPHPOIOH MHDA,
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KOTOpBIi OHA  OTPAKAeT/KOHCTPYHPYET, H MHOTOTPAHHOCTBIO  (YHKOHMHA  oOecreueHus
JKU3HEIEATENIbHOCTH 4YeJIoBeKa. JTH (yHKIMU OOYCIOBIMBAIOT CO3JaHUE CTPYKTYPHBIX HacTel
KOHIIENTa — ONEPalUOHHBIX MOJYCOB WJIM MIOCTaceld. B comepkaTenbHON CTPYKType Ka)Xaoro
MOJyca €CTb KaK KOTHUTHBHas (ONMHMCAaHUE MHpPAa M «HACENSIOMHNX» €ro CyIHOCTEH),
TaK U TMparMarudeckas (MX OLEHKa M SMOTHUBHOE nepexkusanue) mHpopmarus [Hukutur 2003:
173—-174]. HexkoTopeie ucCleAOBaTENH CIPABEIJIMBO BBIACISIOT B KOHLENTE TaKWE CTPYKTYPHBIC
YacTH, KaK MOHSTHIHAs, TEepUeNnTUBHO-OOpasHas W neHHocTHas [[Ipuxompko 2008: 54-64].
JlaHHbIE YTBEP)KACHUS TOCIY)KMJIM OCHOBOHM MIJIi BBIAENEHUS HAMHU MOHITUHHOTO, 0Opa3HOro
U aKCHOJIOTMYECKOTO MOJYCOB SMIIATHM KaK KOTHHTHBHO-IAMCKYPCHBHOTO  00pa30BaHUs
U OTHOBPEMEHHO OIPENENIUIIH HeJb 3TOH CTaThi — MPOAHAIU3HPOBATh 0OPa3HBIN MOIYC KOHIIENTa
OMITATHUA, peann30BaHHOTO B COBPEMEHHOM aHTJIOSI3BIYHOM AUCKypce. MaTtepuan Obut oToOpan
U3 3JIEKTPOHHOTO TEKCTOBOro kopmyca “bpuranckuii HanmonanbHbli koprmyc” (BNC), a takke
APYTUX UCTOYHHUKOB MEYATHOTO M 3JIEKTPOHHOTO popMarTa.

2. MoaycHoe CTPYKTYpPHPOBAHHE IMIIATHH

ITonsatuiinelii  Moayc koHuenta OMIIATHUSA - »3T10  pammoHanbHas, JOrudeckas
KOHLIENTyaIn3alns SMIAaTUH. JIOrM4eCKOe MBICIUTCS PALllMOHAIBHO, PEATU3YETCSl B ONPEAEICHHON
JOTHYeCKO (opMe M OTHOCHUTCS K adcTpakTHO-00OOmaromeMy ypoBHIO co3HaHusA. PyHKuwms
JIOTHYECKOTO TMOHSATHS 3aKJIHYAeTCs] B CUCTEMAaTU3allM KOHCTUTYTUBHBIX MPU3HAKOB y3HABAEMOU
cymHOoCTH. POPMHUPOBAHNE JIOTHIECKOTO MOHSTHS, MPUOIIIKAIOIIErocss K HAYYHOMY OTIPENeNeHHIO,
SBJIIETCSI PE3YJIBTATOM LIEJIEHANPABICHHOW KOTHUTHBHOW MEATENBHOCTH CyOBeKTa ITO3HAHUSL
Ha s3bIKOBOM ypOBHE JIOTHYECKOE€ [MOHATHE YCTAHABIMBAECTCS IyTeM  KOTHUTHBHO-
CEMaCHOJIOTHYECKON MHTEPIPETali CEMaHTHYECKUX CBOHCTB MMEHH KOHIENTa B aOCTPaKTHBIX
TUMUYHBIX ~ KOHTEKCTaX, KOTOpPble OTPAKAIOT  OOOOIIEHHBIH  COLHMOKYJIBTYPHBIH  OTIBIT
u 3adukcuposansl B cioBapsix [Kapacuk 2002; Ky6psixosa 1997; Hukurun 2003; Mopozosa 2008].
OObIuHO MO0O0H KOHLENTYATbHBIA aHAIN3 HAYMHAETCS C Ne(PUHUTHBHOIO, TIO3TOMY MOHSITHHHBINA
MOJIyC SIBJsieTCsl HauboJee MCCIeOBAaHHBIM KOHCTUTYEHTOM KOHIlenTa. B 3Tom acmekre smmnarus
HE SBISIETCS MCKIIOYEHWEM, W300MIys B HAyYHOH JIUTEpaType CBOWMH TOHSTHUHHBIM
MHTEPIPETALUSIMHU U XapaKTepU3ysICh OTCYTCTBUEM JINHIBOKOTHUTUBHOIO aHAJIN3A.

AKCHOJIOTHYECKHUN MOAYC — 3TO OLICHOYHAsl KOHLENTyaIn3anus sMraTtun. JlaHHbIN KOHIIENT,
BepOaTM30BaHHBIN JIGKCEeMON empathy, BBHICTymaeT Kak oOIee SIBJICHHUE TMCUXOJOTHYECKON
COLMAJIbHO-3TUYECKON NEHCTBUTEIBHOCTH, OJHAKO B KOHKPETHOM BapHaHTE — 3TO KOIHUTHUBHO-
NICHXOJIOTHYECKOE COCTOSIHHME OTHENbHOro denoBeka. O0a >t BapuaHTa (OOIUHA M KOHKPETHBIN)
BKJIFOYAIOT 0a30BbIil OHTOJIOTHYECKUH MPU3HAK — COCTOSIHUE YEJIOBEKA, a TAKIKE aKCHOJOTUYECKHE
NPU3HAKK — TMOJIOKUTEIBHYI0 WX OTPULATENBbHYI0 OLEHKH 3TOro CcocrosiHus. Kaxkaplii
KOHIENTYaJIN3aTop  OMpedeNsieT  [eHHOCTb  OMIATUH  CKBO3b  MNPHU3MY  COOCTBEHHBIX
MHUPOBO33PEHYECKUX MPHUHIUIOB, LEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB, WHTEPECOB, >KU3HEHHOIO OIbITA,
YpOBHsI 3HaHWM u ToMy TonoOHOoe. Kak Hekwil akCHOJOTHYECKWH CTaHOApT BBICTYMAET CaM
KOMMYHUKATUBHBI aKT 3MIATUH, & €ro COOTBETCTBUE pPEAJTBHOW CHUTYallMH XapaKTepU3yeTcs
TaKUMH AKCHUOJIOTHYECKUMH MOHSTHUSIMU, KaK «XOPOLIO — HEBAXKHO — IJIOXO» WM «JIydlle —
paBHOLIECHHO — Xyxe» [MBun 2006], kOoTOpble SBISIOTCS HENPEMEHHBIMH CTPYKTYPHBIMU
KOMITOHEHTaMHU OLICHOYHBIX BbICKA3bIBAHUH.

OO6pa3Hblii Moayc — 3TO HepedeKCHBHAs KOHLENTYAJIHU3alus, KOTOpas OCYIIECTBISIETCS
nocpencTsoM (OpMHUPOBAHHS KOHKPETHO-HAIIISIIHBIX MpeacTaBieHni 06 smmatuu. O0pa3 sBisiercs
HEKOTOPOU KapTHHOM, CJIOXKUBIIENHCS B CO3HAHUU, OH CBSI3aH C HEMOCPEACTBEHHBIM YyBCTBEHHBIM
MO3HAHUEM MHpa U HaCBILIEH KOHKPETHO-4yBCTBEHHbIMHU 3sieMeHTamu [bonasipes 2000; Kapacux
2002]. B stom ciyuae peub uner o0 oOpa3e Kak KapTUHKE CaMOro MpeaMeTa MM ero CBOWCTBA.
O6pa3 urpaer ocobyr0 pojb B MOAYCHON MOJIENN SMIIATHH, IOCKOJBKY OH SIBIISIETCS TOCPEIHUKOM
MEXIY JIOTUYECKUM U OOBIIEHHBIM NMOHSATHIMH, MPUBSI3bIBAS UX K YYBCTBEHHO BOCIPHHHMAEMOMN
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HArJSITHOCTH MHpa, W BMECTE C TEM IPEBpAIlaeT KOHKPETHbIE MapaMeTpbl OLIYyIIEeHUH
B 0000MEHHYIO0 YMCTBEHHYIO (DOpPMY Ha IyTH K aOCTPakTHOH PopMe TIOTUIECKOTO MOHSTHSI.

Kak m3BecTHO, K 00pa3sHBIM pecypcaM HelIOBEYECKOro CO3HAHMsS INMPHHAIIEKHT MeTadopa,
TpakTyemas Kak OJJHO M3 CPEeACTB OOpa3HOro OCMBICIIEHHsI KOHIIENTOB. B TakoMm ciyuae peub uaer
00 ofpasze omgHOrO MpeaAMeTa WM CBOMCTBA CKBO3b Mpu3My npyroro [Bopkaués 2004; Johnson
1993]. B ¢umonornueckux Hay4HbIX HCCIENOBAHUSAX HeMmeTapopudeckuid u MeradopudecKuii
obpa3bl pasrpannuuBaroTcs. Hemeradopudeckuii oOpas sBisieTcs OyKBaJIbHBIM, 3TO OTPAKECHHE
BOCIIPHHSITBIX C IMOMOINBIO OPTaHOB YYBCTB MNPEIMETOB MIJIM CBOWCTB, a MeTaQOpUYECKUN —
3TO HeOYKBaJbHBIH, YCIOBHBIN 00pa3, MOCKOJbKY MOIyC MeTradopsl — 3TO MOAYC (PUKTHBHOCTH
[Gibbs 1999; Johnson 1993; Tenus 1988]. OgHako B paMKax TEOPUH KOHLENTYaJIbHOH MeTadopbl
CYIIECTBYET TEHAEHLMS K CTHPAHHIO PA3IMUnil MexXIy MeTapopruecKuM U OyKBaJIbHBIM 0OpasaMu
[Ortony 1993: 2]. Ml ckyioHsIeMCsl K TOCJIEOHEH TOUYKE 3PEHUs] U BbIIENseM MeTapOopHUECKHi
obpazneiii Moayc koHumenta OMITATHA, npuHumas BO BHMMaHHE TOT (PAaKT, YTO 3SMMATHUS
KaK MePeHOC Ha cedst YyBCTB APYrOro 4ejoBeKa SBISIETCS MeTaOpUIECKOH 1Mo CBOEH CyTH.

[ToHATUITHBIN MOAYC 3MIIATUU CYUTAEM NEPBUYHBIM, MMOCKOJIBKY OH HECET HEMOCPEACTBEHHYIO
uHpopMaLH0 00 3TOM KOHLIENTE KaKk TAaKOBOM. DTO €JMHCTBEHHAsl MIIOCTACh KOHIIENTA, KOTOpas
BBIIBJIIETCST B Xoae nAeuHuTHBHOrO aHamusa. OOpasHBIi W aKCHOJOTHYECKUH MOIYCHI
paccMaTpuBaeM Kak BTOPUYHBIE, TaK Kak 0Opa3Has MOJACTPYKTYpa KOHLENTa CONEPKUT KOCBEHHYIO
uHpopMaLH0 00 SMIATHHHOCTH, a B AKCHOJOTHYECKOH MOJACTPYKTYPE OLIEHKA SMIIATHU OIHPAETCS
Ha 3HAHUS O TOM, 4YTO OHa coOoil mpexacraiser. OCHOBOH OOPa3sHOrO M AKCHOJOTMYECKOTO
MOJIyCOB SIBJIIETCS] NCCIIEOBAHNE TUCKYPCUBHBIX pPeaTn3aluii UMEHHU KOHLICTITA.

Ecnu noHATHIHBIN 1 aKCHOJIOTHYECKUI MOAYCHI BepOanu3npoBanHoro koHmenta DMITATHUA
CBSI3aHBI C aOCTparupoBaHUEM OT HEMOCPEACTBEHHOTO TEPLENTUBHOIO M IMPAKTUYECKH-
MaHHITYJISIIHOHHOTO OIBITA, TO OOpa3HbIA MOIyC oOecreunBaeT XpaHEHNE HArJIHONW, CEHCOPHON
[0 CBOEMY IPOUCXOXKICHHIO, KapTHHHO-00pa3Hoil mHpopMarmn 00 smmatuiinoctn. K ToMy ke,
B OTJIMYHE OT MOHSATUHHOTO M aKCHOJIOTUYECKOrO MOAYCOB, (pyHKIMM 0Opa3HOM UMOCTACH SMITATHU
HE CBS3aHbl C CO3HATEJbHBIMH IIEJICHANPABIEHHBIMH KOTHUTHBHBIMH YCHIIMSIMH CyOBeKTa
no3HaHusi  (peeKCUBHBIMH 3HAHMAMH). OJTH  (QYHKUUU  SIBISIOTCS  Hepe(IeKCUBHBIMU
NPEACTAaBICHUAMY, KOTOpPble CIy)XKaT s  WACHTU(PHUKALHMM, KaTeropu3alud  KOHLEITA,
a ux Mmeradpopudeckuii obpa3 — mays 0OBICHEHHsT aOCTPAKTHON CYLIHOCTH 3MIIATHH MOCPEICTBOM
e¢  ymomoONeHMs  4YeMy-TO  KOHKPETHOMY,  HMEIOIIEMy  MEpPLEeNTUBHYI  IPUPOAY
B *KM3HEIESTEIbHOCTH NHANBH/A KaK COLIHAIBHOTO M OHOJIOTMYECKOTO OPraHNu3Ma.

3. O6pa3HbIii Moayc

Jnsa GopMUpOBaHHS KOHLENTYAJIbHOH CHUCTEMbI YeJIOBEKA 3HAYUTENBHYIO POJIb HIPaeT
€ro HEMOCPENCTBEHHBIH OMNbIT. PHU3HUECKOe B3aUMONEHCTBHE C MHUPOM, BOCHPHUITHE OOBEKTOB
U UX CBOWCTB C MOMOINBIO OPraHOB YYBCTB, INPAKTHUECKOE HCIOJB30BAHUE 3THX OOBEKTOB
B JKM3HEIESTEIbHOCTH — BCE 3TO OOYCJOBIMBAET MOSIBJIECHUE ONPEAEICHHBIX KOHLENTYaJIbHbIX
cTpykTyp. Kak cnpaBeqiuBO OTMEYarOT JIMHIBUCTBL, B TIOBCEJHEBHOM >KM3HM HWHIWBHUIYYM
PYKOBOJCTBYETCSI HE aOCTPaKTHBIMH CHMBOJIAMH, & €CTECTBEHHBIMH KAaTETOPHSIMU, B KOTOPBIX
CKOHLIEHTPUPOBAHBI MAaKCHUMAJIbHO pEJEeBAHTHBIE JUII OOBIIEHHOrO CO3HAHUS CBOHCTBA [CM.:
Kparkuii cnoBapb KOrHMTHUBHBIX TepMHHOB: 14—15]. Konuenter 0a3oBoro yposus (basic-level
conceplts), KOTOpble 3aHUMAIOT “CPEAMHHOE  TOJIO)KEHHE B TAKCOHOMHYECKOH Hepapxuu
U HanOoJiee JIErKO YCBAMBAIOTCS U UCTIONB3YIOTCS YEJIOBEKOM, BOCIIPHHUMAIOTCS] HETIOCPEICTBEHHO
B TepMuHax (pusuueckoro onbita [Lakoff 1987].

Kpome Toro, uenosex >kuBeT U JEHCTBYET Kak “HAaWMBHBII MOJb30BaTeNb si3blka. I'paHuna,
pazzmersromasl HayyHble (HECTIOHTaHHbIE) M JKM3HEHHBIC (CIOHTAHHBIE) TOHSTHS, OKa3bIBAETCS
YPE3BbIYANHO TEKy4YeH, MEepexXOAs B peaJlbHOM XOA€ Pa3BUTHS C OAHOM CTOPOHBI HA OPYIyIO
OecuucieHHoe KkomudecTBO pas [Bemrorckumit  2006: 857]. CronkHOBeHUE OOBIAEHHBIX
MPEICTaBJICHUN O S3bIK€ C HAYYHBIMU IOHATUSMHU INPOUCXOAUT IOCTOSIHHO, B pE3yJbTaTe 4ero
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B CO3HAHMM HAWBHOTO TIOJNb30BaTeNss (OPMHUPYETCS «HAWBHAs KapTHHA SI3BbIKA», KOTOpas
BOCIIPOU3BOANTCSA TMO(PPArMEHTHO B JIEKCHUECKHUX €OUHHMLAX s3bIka Kak (PakT OObIIEHHOTro
co3HaHus [ApytioHosa 2000; Bopkaués 2004; Kamxkun 2010].

IlpencraBneHuss “HaMBHOTO MOJIb30BATENS SI3bIKA KPUCTAIM3YIOTCS BO MHOTHX CHCTEMAax
MudosoreM, CpeAH KOTOPbIX BBIACISIOTCS  ONpeAMedrBaHHE  (OBELISCTBIEHHE)  CJIOBA
U MPEIMETHBIN XapakTepa si3UKa — peu(puKaIys CIOB, MPEICTABIEHIE O €CTECTBEHHOH CBSI3U CIIOB
U Belled, KOTOpble OHM O003HAYAIOT (CEMUOTHYECKas HeapOUTPapHOCTh), NPEIACTABICHUE
O ITUCKPETHOCTH ceMaHTHKH (“BHYTpeHHsIsI” perdukanus ceManTuku cios-eeil) [Kamkun 2010].
Kak pe3ynbTaT, HHTEHIIMOHAIbHbBIE OOBEKTHI MOACTHPYIOTCS MO 00pasy ¢pusndeckux ten [PyneHko
1990].

[ToHnmaHue ombITa B TEPMHUHAX OOBEKTOB U BEIIECTB IO3BOJISIET YEJIOBEKY BBIACNSATH YACTH
OTbITa U O0paIaThCsi C HUMHU KaK C OJIMHAKOBBIMHU TUCKPETHBIMU CYIIHOCTSIMH WJIA BEIIECTBAMIL.
CToUT TONBKO OTOXKIECTBUTH YAaCcTH OIbITa C OObEKTAaMU WM BELIECTBAMH, IOSBISIETCS
BO3MOJKHOCTb CChUIAThCS Ha HUX, OTHOCHUTh MX K OMNpPEIENICHHBIM KAaTerOPHsIM, T'PYNIIHPOBATh,
OTPENeNATh UX KOJUYECTBO — U TEM CaMbIM paccyskaath o Hux [Lakoff 1980: 49].

Takass ObiToBast (¢unocodust s3bIKa SIBISIETCS  3JIEMEHTOM  OOINECTBEHHOTO CO3HAHUS
U pasnensercsl NMPaKTUUECKH BCEMH uieHaMu conuyma. [1o cyTH, OHa SIBISI€TCS KOJUIEKTHBHBIM
Oecco3HaTeIbHBIM, TOYHEE HE /N0 KOHLA 3KCIUIMLUTHO OCO3HAaHHBIM. HauBHas KapTHHA S3BIKA
SIBJIIETCSI CPEICTBOM “‘YITAKOBKH 3HAHUS B MPOTOTHUIIBL, (POPMYJIbI, CXEMBbI AEHCTBUH, OHA SIBJISETCS
Metadopuyeckol 1Mo crocoly perpe3eHTaluy, MOCKOJbKY S3BIKOBOE CO3HAHHE ONpPEAMEYHBACT
abCTpakTHBIE CYIITHOCTH C IOMOIIBIO MeTadop.

B sToM acnekre smnatus He SBIISETCS HCKIOYEHHEM. BronHe 3aKOHOMEpHO, 4TO MOJ00HO
APYTUM HHTEHIHOHAIBbHBIM OOBEKTaM, OHA TOIJIC)KUT KOTHUTHBHOW omepanuy penuKaruu, To
€CTb, MOJCIHPYETCS HAWBHBIM MOJb30BaTENEeM (KOTOPBIA HE OCYIIECTBIISIET LIEICHANPABICHHBIX
pednexcuit Hax smnatueii) kak pusmueckoe Teno uaM pusmueckas macca. Ilpu 3Ttom B okyce
BHUMAaHHsI OKa3bIBAIOTCSI HE INMPOLIECCYalbHbIE CBOWCTBA, & XaPAKTEPUCTHKA COOTBETCTBYIOLIETO
KOMMYHHKATHBHOTO ACHCTBUSl WJIM NESTENBPHOCTH, & 3MIIATHUS NPUHUMAET B HHUX YYacTHE Kak
¢dusnueckas cyocranus (cm. Tabdmn. 1):

Tabnuya 1
| II

JeicTBHe - PenduuupoBaHHbiil 00beKT

He empathized me on the situation He gave me an empathy word on the
situation

I'was empathized by her over the 1 got an empathy call from her
phone

JdesiTeIbHOCTE —» Penduunposannas macca
He empathized with poor people He gave poor people some empathy
I was empathized by community 1 got some empathy from community

Cemantnueckuii 3¢ dekt, HadIomaeMblll B MpuUMepax I, MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak ACHCTBHUE
B TepMHHaxXx AreHca, KOTOpbIi BimseT Ha IlamueHca, rne riaroj empathize TPENCTaBIAET 3TO
JNEHCTBHE W HECET KIIYEeBOE MOHATHE BiUsAHUA. B koHCTpykumsx npumepos Il nmponosuuun
PEKOHLIENTYATU3UPYIOTCS TOCPENCTBOM (POKYCHOT'O TIEpEHOCa BHUMAHHSI ¢ AT€HCa KaK UCTOYHHKA
neiictBuss Ha IlanmeHca kak Iienb JEHCTBHsA, a OTIJIArOJIBHOE CYLIECTBHUTEIBbHOE empathy
aKkTyaIu3upyer (OKyC mpomo3uuuil B Buae oOBeKTa WM Macchl. bojee Toro, B 3Ty mapaaurmy
“IefcTBIe-00beKTHON  ~ PEKOHLENTYaTH3allii  BKJIIOYAETCSl €lle OJUH BaKHBIH yYaCTHUK —
HuctpymeHT.

B areHTuBHO-malMeHTaNbHUI KOHLIENTyalu3alllud He TOJbKo AreHc Biusier Ha IlaumeHca,
HO u Ilammenc Moxker paelicTBOBaTh He3aBUCUMO OT AreHca. KoppensaTuBHO, MOJ BJIHUSHUEM
pen(UKaTUBHOW PEKOHLENTYyaTH3alli HE TOJBKO AreHC MOXKeT THpenocTaButh llanmency
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pendupoBaHHbIll 00bEKT, HO U IlanMeHc MOXKeT ero uMeTh WM OpaTh HE3aBUCHUMO OT ATeHca.

[IpumepoM 3TOro ciyXxar THaroiel have W take, WCHONB3yeMble B CIIOBOCOYETAHHSX

C OTIJIArOJIbHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM empatiy, KOTOPBIH BBICTYIAET B KauecTBe MHCTpyMeHTa!

(1) It is our communion with God that enables us to_have empathy, kindness, intimacy and
identification with others, which flow forth from us like rivers inan  oasis (BNC, empathy, 41).

(2) We need to take empathy out of the realm of psychology and not only into everyday relations
but also into culture (Independent).

Kpome BO3MOXXHOCTH OBITb AaHHOW HIIM B3ATOW, per(pULUPOBAHHAS SMIATHS TOIJIEKUT
MHOTHUM JpPYTUM MAHHNYJSIOUSIM B CO3HAHHUM YEJIOBEKA, ACCOLMHPOBAHHBIM C (PU3NIECKUM
MEPEHOCOM B MPOCTPAHCTBE KaK MACChl WM O0beKkTa: ObITh BO3BPAINEHHOUW, OOMEHSHOH W T. TI.
Bonee Toro, kak BBIOENEHHBIH M OTrpaHUYEHHBI B CBOEH cdepe OOBEKT, OHAa MOIJIEKUT
KOTHUTHBHOMY MpPOLECCY TUIFOPATIHM3AHNH, O YeM CBHIETEIbCTBYET HAJIHYHE Y CYIIECTBUTEIBHOTO
empathy rpaMMaTH4YeCKOH KaTeropuu Yucia — empathy/empathies:

(3) Recently I have experienced a return of empathy and resonance and subsequently an
improved ability to function more normally in relationships with less anxiety (MDJunction).

(4) In a society full of blame, shame, and moralistic judgment, it takes practice to carve out an
exchange of empathy (Twisted Trunk Yoga).

(5) These are fragile empathies, too important to be either romanticized or ignored (BNC,
empathies, 1).

OpHako cjenyer 3aMeTUThb, YTO KOHIENTyajbHAash peuduKanus OSMIATHH  HMeeT
ompenenéHHble orpaHudeHus. K mpuMepy, peKOHLENTyaJH3HPOBAHHYIO Kak OOBEKT 3MIIaTHIO
MOKHO Oparb mnu maBath (cM. Tabm. 1), HO Ha He€ HE PACHPOCTPAHSIOTCA IPyrue NeHCTBHA,
XapakTepHble sl PU3nuecKux OOBEKTOB: B HAIIEM KOPIyCe MPUMEPOB JIEKCUKAIH3ALNN SMITATHH
HET BBIPAKEHUI BpoJe fo throw empathy, to push empathy, to thrust empathy u t. .

JleTanbHBIN aHAN3 TPUMEPOB JaJl BO3MOXKHOCTb BBIACNICHHS Psila TAKUX KOHCTHTYEHTOB
oOpa3HOro Moayca SMIaTUH:

CHAUAIBHOCTB (OTIPENENEHHOE MPOCTPAHCTBEHHOE PACIIONIOKEHNE OTHOCHUTENIbHO IPYTUX
00OBEKTOB):

(7)  The thin bridge of empathy between two professional people was abruptly dashed away
(BNC, empathy, 86).

(8) By thinking both sides of the interface between empathy and morality, one shifts empathy
close to morality without making it the foundation or sourse of morality (Agosta: 41).

(9) What’s happening when you notice less empathy around you? (Elevate Associates).

B npuBenénHpix mpuMepax Jekcembl between, close to, around BepObamU3UPYIOT
CRaYUAILHOCHb KaK COCTABIISIIOIIYIO OOPa3HOTO MOAYCa;

AUCKPETHOCTH (0003HAYEHNE TOYHO OUEPUEHHOTO B CBOEH chepe 00beKTa):

(10) In other words, statutory interventions, whether or not they were justified on legal grounds,
needed to be located in a moral and human framework of compassion, care, and empathy
(BNC, empathy, 38).

(11) Empathy of course does have limits (BNC, empathy, 60).

(12) THE BUILDING BLOCKS OF EMPATHY, MINDFULNESS AND COMPASSION: PAVING
THE WAY WITH RELATIONAL FRAMFE THEORY (ERIC MORRIS).

(13) The identification with the other in the frame of empathy is not without problems
(Rivistacomprendre).

Jlexcembl framework, limits, blocks, frame axkTyanusupyrOT OuCKpemHOCmb  Kak
COCTaBJISIIOIIYI0 0OPa3HOTO MOJYCa,

AUMEHCHAJILHOCTD (HAJTMYHE Pa3MEPOB, N3MEPSIEMOCTb):

(14) Conversely, a more positive balance of interpersonal relationships and greater religious
involvement among older adults conceals about 20 percent of the size of the age-

empathy (Scholar).

2
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(15) Cognitive and psychodynamic psychologists who study empathy have focused on its
psychological dimensions rather than on brain mechanisms (MIT Press Scholarship Online).

(16) The development of a multidimensional individual difference measure of empathy is described
(The University of Texas at Austin).

Jlexcemnl size, dimensions, measure BepOATUIUPYIOT OUMEHCUATBHOCHTL KAK COCTABJISIFOIIYIO
00pa3HOTO MOJYCA,

NMePUEeNnTHBHOCTh (BO3MOJKHOCTD BOCIIPHUATHS YETOBEKOM):

(17) Perhaps even radiating some protective aroma_of brood empathy around herself? (BNC,
empathy, 142).

(18) A study of Dutch psychopathic criminals found they were able to experience empathy when
they consciously attempted to feel it (Livescience).

(19) StreetSauce: taste interaction and empathy with homeless people (Academia).

Jlekcembl aroma, experience, feel, taste IPenCTaBISAIOT NEPYEHNMUGHOCHb B TAHHOM MOJYyCe.

B pesynprare aHanmm3a 3THX KOHCTUTYEHTOB Mbl CTAJIKHBAEMCSI C 3MHCTEMOJIOTMYECKON
YHHBEpCAJIUEH, KOTOpasi YTBEP)KAAET, YTO MO3HAHUE JIET4e OCYIIECTBIISIETCS, €CIIH €ro MPeaMeThl
IVCKPETHBI, KOHKPETHBI, MPOCTBI W YETKO BbIAENEHB. K TOMy K€, WMH MOXHO JIETKO
MaHHUIyIUpoBaTh. HauBHBIE MONB30BATENN sI3bIKa (QOPMHUPYIOT HE TOJIBKO MPEIACTABICHHE
00 sMmaThM Kak O peru(pULIUPOBAHHOM OOBEKTE, HO U O €€ (PYHKIIHOHAJIBHOM Ha3HAYEHHH. ITO
JenaeT BO3MOJKHBIM BBIENEHHE psifa (PYHKIMOHAJIBHBIX COCTABJISIIOLUINX OOpa3HOro Moayca
SMIATHH, COEAMHEHHBIX ¢ KOHCTUTYEHTAMU CHAYUILHOCHb, OUCKPEMHOCHb, OUMEHCUATIbHOCHb
U HePYenmu6HOCHb TUTIO-TUIIEPOHUMHUYECKUMH CBSI3SIMU.

Tak, cHmanMaJabLHOCTBL  SIBJSIETCS  THIIEPOHMMOM  COCTABJBIIOLICH — cHanHAJbHAA
TpaHcepeHuus (TepeMeIleHne B TPOCTPAHCTBE), KOTOPAsi MOXKET BKIIIOYATh MPUOJIIKEHUE WK
OTIAJICHUE:

(20) Not only is the destructiveness of addictive disease replaced by the creativity of recovery but
the progressive return of spiritual values such as faith, hope, love, trust, honesty,
forgiveness, empathy, gratitude and the return of child-like innocence in the appreciation of
the beauty of the world, make recovery synonymous with the treasure of life itself (BNC,
empathy, 190).

(21) The thin bridge of empathy between two professional people abruptly dashed away (BNC,
empathy, 86).

(22) Not just truth-telling, but sincerity; not just intelligibility, but empathy; these are values which
ought to be taken on board (BNC, empathy, 182).

(23) Expressive touch, she quotes, is used to enhance verbal communication in conveying empathy,
trust, reassurance, security and the proximity of another person, and she goes on to quote
several authors who have examined the effects of tactile language in a variety of health care
settings — with the elderly, with the terminally ill, with people in pain, with anxious people and
during labour (BNC, empathy, 55).

B npuBenéHHBIX MpUMepax JIEKCEMbI COnVEYIing, refurn, a Takxke CIIOBOCOUYETaHus o be taken
on board, abruptly dashed away axtyanm3upyroT QyHKUIHOHAIBHBIH KOHCTUTYEHT CHAYUANIbHAS
mpancghepenyus.

Cocrapnsrommas AUCKPETHOCTH SBJIIETCS THIIEPOHUMOM KOHCTUTYEHTa
AeMOHCTPATHBHOCTb!

(24) Show empathy by saying you understand how the other person feels and can see things from
their point of view (BNC, empathy, 64).

(25) The important thing is to demonstrate empathy, not just to feel it (BNC, empathy, 69).

(26) Such crying is not a true display of empathy (PsychCentral).

Jlexcembl show, demonstrate, display BepOanM3UPYyIOT OeMOHCMPAmMueHOcHs OOPa3HOTO
MOJTyca SMIAaTHH.
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JIMCKPETHOCTh TaKXKe BKIOYAaeT B CeOs MOCCECCHBHOCTh (OMIATHI0 MOXHO HMETh B
HAJIMYHH, TIPUCBANBATh, OPaTh, OTAABATD, TEPSITh WIN €F0 IEITUTHCS):

(27) Emotional awareness, ie being open about feelings and having empathy for how other people
are feeling (BNC, empathy, 65).

(28) He was not only an outstanding golfer, but was one of those rare breed of men possessing the
gift of total empathy with all who came into contact with him (BNC, empathy, 186).

(29) Hoffman’s face has never been very expressive (sometimes his rabbit stare makes me think
that the great Maureen Stapleton has spawned an emotionally retarded somn), but he has
always been able to get our empathy (BNC, empathy, 91).

(30) Having the insight and ability to share his or her own experiences, thoughts and feelings in a
professional and personal manner that gives empathy and hope (BNC, empathy, 192).

(31) Butif you prevaricate and say, ‘I can’t comment on this because I'm an officer of the
Council,’ then they think, ‘Oh, God, you know, what sort of person am I talking to?’ and you
lose all your empathy and all the sympathy of the listeners, which is what you 're after (BNC,
empathy, 267).

(32) They share a natural empathy with the concerns of that class which, as we have noted, may
not be redistribution towards the less well off (BNC, empathy, 215).

I'maronsl having,  possessing, get, gives, lose, share SBISIOTCA  pemnpe3eHTaHTAMHU
(YHKLNOHABHOTO KOHCTUTYEHTA HOCCECCUBHOCHTb.

'MMOHNMOM AHCKPETHOCTH TAKXKE SBISIETCS HyMePAJbHOCTDb (MCUUCITIEMOCTD):

(33) The first level of empathy is when individuals understand how other individuals feel and think
and put themselves in their place. This is the particular kind of empathy that stems from the
recognition of belongingness to the same community. The second level of empathy is different
from the empathy aroused on the first level (Communication in Crisis).

(34) 1 feel that this is reflected not just in the increased knowledge of the students but also in a
change of attitude and a few greater degrees of empathy (BNC, empathy, 1).

(35) The only way you could count empathy is counting the single glows and then also when you
get an empathy point (Trickster).

Jlekcemnbl first, second, a few, count SBISIOTCS PENPE3CHTAHTAMH HYMEPAIbHOCHIU
KaK KOHCTUTYEHTa 0Opa3HOro MoAyca.

JlucKpeTHOCTh BKIIOYAET B ceOs HMHCTPYMEHTAJIBHOCTH (OIMIIATHUIO MOKHO HCIOJIB30BAThH
B KaQ4e€CTBE HHCTPYMEHTA):

(36) Fuailing this, nurses can help by using empathy, ingenuity and miming (BNC, empathy, 63).

(37) To start using empathy more effectively, consider the following (MindTools).

(38) It was developed by reviewing other available empathy instruments (Midss).

B mpuBenéHHBIX npUMeEpax JEKCEMBbl USing, instruments NTEMOHCTPUPYIOT COCTABIISIOLIVIO
uHCmpymMeHmansHocms 00pazHoro Mmoayca kounnenta SMITATHA.

ApTedaKTHOCTH (3MIIATHIO MOXKHO HCKYCCTBEHHO CO3[aBaTh, B pPeE3yJbTaTe 4Yero OHa
CTaHOBUTCS NMPOAYKTOM YEJIOBEUECKON NEATENIbHOCTH) TAKXKE CYNTAEM THIIOHUMOM JHCKPETHOCTH:
(39) He prefers the charcoal drawing to the full garish canvas, and this is why, I think, the songs

work so well, because, as we listen, individual responses suggest themselves to a line, or a

turn of phrase, which by inference, creates a greater sense of empathy and involvement for the

listener (BNC, empathy, 157).

(40) The general issue of reconciling with his academic interests, the feeling of social commitment
to an underprivileged group with whom the researcher has built up a strong feeling
of empathy are discussed by Labov (1982b); this discussion forms a preliminary to his
account of the use made of linguistic evidence by the defendants in the famous Black English
Trial in Michigan (BNC, empathy, 178).

I'naronsl creates, has built up axTyanusupyoT apmegpakxmuocnio.
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KOHCTUTYEHT AMMEHCHAJIBHOCTD SIBJSIETCS THIIEPOHIMOM COCTABJIIIOLICH AHMEHCHAIBHAS
anabTepauus (M3MEeHEHHE Pa3MePOB):

(41) Instead a special sort of empathy grows (BNC, empathy, 155).

(42) It concludes that the reorientation will require strong public support for energy efficiency,
appropriate action, a willingness and ability to inftroduce new technology on a wide scale, and
a widening empathy with environmental concerns” (BNC, empathy, 237).

(43) The question is one of how to extend human empathy (BNC, empathy, 16).

(44) This is done methodically, with elaborate cross referencing, but nevertheless fragments
Linstein’s personal history and diminishes the reader’s empathy (BNC, empathy, 73).
I'naronsl extend, diminishes, grows, widening npencTaBistoT (yHKIHNOHAIBHBIH KOHCTUTYEHT

OUMEHCUATBHAS ANbMEPAYUSL.

CocraBmstroinasl nmepuUenTUBHOCTD SIBJISIETCS] TUIEPOHHMMOM KOHCTHTYEHTA JeCKPHITHBHOCTH
(BO3MOXKHOCTH OTIHCAHUSI):

(45) Empathy is described in various ways and Burnard (1987a) discussing its use in  psychiatric
nursing quotes Carl Rogers’ definition as ‘a process of entering into the — perceptual  world
of another person’ (BNC, empathy, 57).

(46) The aim of this review is to describe the concept of empathy and emotional intelligence,
compare it to other similar concepts and clarify their importance as vital parts of effective
social functioning (International Journal of Caring Sciences).

B naHHBIX pUMeEpax 0ecKpunmueHOCMs aKTyaJu3upOBaHa r1arojioM describe.

I'MmoHMMOM  MepUenTHBHOCTH  SIBJICTCS TAaKK€ KOHCTUTYEHT KOMNAPATHBHOCTH
(BO3MOKHOCTb CPaBHEHUS):

(47) In a later article, Burnard (1988) compares empathy and sympathy (BNC, empathy, 58).

(48) Analysis, logic, thought processes, discussion compared to empathy, rapport, emotions,
agreement (BNC, empathy, 111).

I'maronsl compare B npuMepax aKTyaIU3UPYIOT KOMHAPAMUEHOCHTb.

Hapsiny ¢ peuduxarueii, apyrodi pasHOBHIHOCTBIO MeTa(QOPUUYECKON KOHIENTYaIU3aliu
SMIATHH B HAWBHOW KapTHHE MHUPA SIBJISIETCS OJIMLETBOPEHUE MIIN NIepcoHnUKaLus (yrnogooneHue
JKUBOMY CYIIECTBY). B 3TOM ciyuae SMIaTHsi BBINOJHSET OINpPENeleHHbIe ACHCTBUS, HMHOTAA
npuodOperast aHTPONIOMOP(HBIE YEPTHI, HATTPUMED:

CyLIeCTBYeT:

(49) They will no doubt be helped in making this decision by counselling itself, and the
empathy that should exist between counsellor and counselee (BNC, empathy, 103);
NPUXOAUT:

(50) If we are just with the horse in an easy fashion, empathy comes more easily (BNC, empathy,
25);

MOMOraer:

(51) Despite the essential superficiality of much of this contact, the traditional empathy between
the nations has assisted the Japanese to be on good terms with a regime whose political
ideology is the antithesis of their own (BNC, empathy, 161);

TBOPHT:

(52) His empathy with the childhood world of romance and humour creates instantly absorbing
scenes, intricate but never over-ornate. they perfectly complement the text and are resonant
with neo-romantic traits, notably the twisting paths that take the eye into this other world,
with pleasing and imagative effect (BNC, empathy, 165);,

Tpedyet:

(53) Counselling requires varied skills, and counsellors need to be able to empathise with people
(which is not the same as sympathizing — empathy requires seeing the world from another
person's point of view without judgement or criticism) and to accept their clients by
suspending judgement so that people feel valued (BNC, empathy, 162);
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NPUBOAMUT K Ye€MY-TO:

(54) This cultural empathy inevitably leads to a fusion of individual expression and tradition that is
Jfar more pronounced than that found in any other category of oriental rug (BNC, empathy,
164).

(55) His revolutionary vision and empathy with the oppressed peoples of the world led to his
involvement in social movements in the United States, Britain, Africa and the Caribbean
(BNC, empathy, 196);

BJIMSIET MO3UTHBHO HJIH HETATHBHO:

(56) His extreme empathy coloured his behaviour and made him a heady, if unpredictable
companion (BNC, empathy, 40).

(57) Empathy with the sadness they must feel about the problems they are facing with their child,
particularly stressing the lack of a happy relationship, can facilitate a change in attitude
(BNC, empathy, 131).

(58) Convention, technique, and an empathy with the popular mind all went into the perfecting of
the Chaplin act and it was these things that enabled him to become Senneft’s most
accomplished pupil and which allowed him to create the cinema's most appealing and most
universal symbol (BNC, empathy, 140);

SIBJISIETCS APYTOM:
(59) John relies on his television and his empathy machine for company (BNC, empathy, 258).

4. BrIBOabI

OMmatusi B cBOel OOpa3HOW HWIOCTACH MOJUICKUT KOTHUTHBHOHM Omeparuy peruQpHrKarvy,
TO €CTh, MOJIEIUPYETCS HAUBHBIMH IOJIb30BATENISIMU, HE OCYIIECTBISIFOIINMH LEICHATPABICHHBIX
pednexcuii Han Hel, kak pusnueckoe Teno nin pusnueckas macca. [lpu 3Tom B poKyce BHUMAHUS
OKa3bIBAIOTCSI HE MPOLECCYalbHbIE CBOHCTBA, a XapaKTEPUCTHUKA  COOTBETCTBYIOLIETO
KOMMYHHKATHBHOTO ACHCTBUS WIH JesTeabHOCTH. COCTaBISIOIMME 00pa3HOro MOAyCa SMIATHU
Kak  peupUIMPOBAHHON W  MEPCOHMUUUPOBAHHON  CYIIHOCTH,  aKTyaJU3UPOBAHHOU
CYLIECTBUTENIbHBIM empathy, B CBEPHYTOM (opMate, SIBJISIFOTCS. CHAYUATLHOCIb, OUCKDEMHOCHTb,
OUMEHCUANIBHOCIL,  NepyenmueHocms WU nepconugpuxkayus. B passépHyTomM ¢Qopmare — 3TO
(YHKUMOHANBHBIE  KOHCTHUTYEHTBl  CHAYUIbHAS — Mpancghepenyus,  OeMOHCHPAMUGHOCHTb,
HOCCeCCUBHOCHTb, HYMEPANLHOCHIb, UHCHIPYMEHMATIbHOCHIL,  APMeEPAKmMHOCHb,  OUMEHCUATbHAS
anemepayus, OeCKPUNMUGHOCHb, KOMRAPAMUSHUCITL U NEPCOHUDUKAYU.

[IpuBenéHHbI MaTepual MOATBEPKIAET MHEHHE O TOM, YTO TOJIBKO B YCIOBUSX pen(UKALIUN
WIA TePCOHU(UKALIMHN HENPEIMETHBIX CYIIHOCTeH ITOCTUraeTcsi BO3MOXKHOCTb C(POKYyCHPOBATH
BHUMaHHE Ha IMpPH3HAKE, CIeNaB WMEHHO ero mnpeameroM paccMmotpeHust [KybOpsikoa 1997,
Langaker 1991]. Konuentyanusamusi pernuUUpPOBaHHOW M NEPCOHU(PUIIUPOBAHHON JIEKCEMBI
empathy naér BO3MOXKHOCTB MPEACTABUTh ONPEACIEHHYIO CLIEHY B BUAE €IUHOTO, CHEOMUHYTHOTO,
BBIJICJICHHOTO M TUCKPETHOTO 00BbeKTa BocrpusThsi. CyTh 3TOTO MpoLecca 3aKJIFYaeTCcsl B TOM, YTO
SMMATHsA B CBOEM OOPa3HOM MOJIyCe UMEET ONPEAEIEHHOE PACIIONOXKEHNE B IPOCTPAHCTBE, MOKET
€r0 MEHSTbh, MPU 5TOM B3aUMOJEHCTBYsI C IPYIrMMH OOBEKTaMHU, BO3JEHCTBYS HA HUX (MK Opyrue
OOBEKTBI MOTYT BJIMSATH HAa OMIIATHIO), B YaCTHOCTH, MyTE€M NPSMOTO (PU3UYECKOTO KOHTAKTA.
OCHOBOI1 TaKOro OCMBICIIEHHs 3TOTO (PEHOMEHa SIBJIIOTCS OPHEHTALIMOHHBIE, OHTOJIOTHYECKUE U
CTPYKTYpHbIE MeTa(pOpbl, KOTOPBIE BPE3AIOTCS B MAMSATD, JIETKH B UCMOJB30BAHUU U CIIOCOOCTBYIOT
KpeaTUBHOMY MbILIUICHUIO. [lepcnekTHBOM NanbHEHIIEro UCCIENOBAaHUS SIBJSIETCS KOMIUIEKCHBIN
aHaJIN3 MOHATHITHOTO U AKCHOJIOTMUYECKOTO MOIYCOB SMITATHH.
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WIA aHTJIMHACKOM $I3bIKe B TEKCTOBOM pemaktope Microsoft Word 97-2003 (.doc), mpudr Times
New Roman, pasmep mpudra 12, unrepsan 1. Texct popmarupyercs no mupure. OTCTym s
abzaua 1,25 cm, moust: cneBa u crpaBa — 2 €M, BBEpPXY U BHU3Y — 2,5 cM. B neBoM yriy ykaseiBaercs
YJK. Ilo ueHTpy 3ariaBHBIMH OyKBaMH SKMPHBIM LIpU(TOM NHIIETCS Ha3BaHWE craThbd. Ha
CJIEAYIOIIEH CTPOKE MO LEHTPY YKa3bIBAOTCS MHULMAIBI U (PaMIJINK aBTOPOB, B CKOOKaxX — TOpPOJ,
CTpaHa.

2. Jlanee 11 xkermeMm mNpuUBOAATCS AHHOTALMM Ha PYCCKOM M YKPaWMHCKOM s3bIKax. B
COOTBETCTBUH C PEKOMEHIALMSIMH 1O O(QOPMIICHHIO CTaTel HAYYHBIX JKYPHAJIOB JJIsl BKIFOUEHUS B
3apyOeKkHbIe MHIEKChI MUTUPOBAHMS CTPYKTYpa AHHOTALMU MTOBTOPSIET CTPYKTYPY CTAaThbU, OJHAKO,
NpeaMET, TeMa U LeNb paboThl YKa3bIBAIOTCS B TOM Clly4ae, €CJIM OHHU HE SICHBI U3 3arjaBUsl CTAThH.
Tekct pestome MOJKEH OBITh MAaKCHMMAaJbHO WH(OPMATHUBEH, HE MOBTOPATH (HOPMYIHPOBKH B
HA3BaHUM CTaTbH, HE COAEP)KAaTh BBOAHBIX MpeMIokeHud, Tuma «B cratee aBTOp
paccMaTpuBaet...». Pe3ynbraTsl paboOThl MPEACTABISIFOTCS MAKCUMAJBHO TOYHO M UH(POPMATHUBHO.
IIpn 3TOM mpeArnoYTEeHHEe OTAAETCS HOBBIM pPE3yJIbTaTaM, U JaHHBIM JOJTOCPOYHOTO 3HAYEHUS,
BaKHBIM OTKPBITHSIM M BBIBOJIAM, KOTOPbIE OMPOBEPTAIOT WIIH JOTIONHSOT CYIIECTBYIOINE TEOPHH.
Pa3po3HeHHbIE MOJIOKEHU B TEKCTE JAOJDKHBI JIOTHYHO BBITEKATh OJHO W3 Apyroro. Jlomyckarorcs
TOJIbKO O0IIen3BecTHbIE aO0peBHaTyphl, JINOO AaeTcst pacundpoBKa aBTOPCKUX a0OpeBUaTyp mpu
nepeoM ux ynotpebnenuu. O0pem anHoTaruu — MuHumMyM 100 cioB (670 3HakoB / 770 3HAKOB
¢ nmpobenamu). B KoHIIE aHHOTAILIUK C HOBOH CTPOKH Tocie (Pppa3bl SKUPHBIM MPHPTOM ¢ ad3aiHBIM
orctynoM «KiroueBble cioBa» B ain(aBUTHOM NOPSAKE MEPEUUCISIOTCS OCHOBHBIC TOHSTHUS
U3 cTaThH (B €OAMHCTBEHHOM uucne). He pekoMeHayeTcst MpuBOANTD TEPMHHBL, HE YNOTPEOICHHBIE
B aHHOTAIINH.

3. 3arem — aHanornyHas (OMU3KMIA NMEPEBOA) aHHOTALMS Ha aHIJIMHACKOM si3bike (11 kerinb).
Taxast aHHOTaUUS SBISIETCS, IPAKTUYECKH, €NUHCTBEHHBIM MCTOYHMKOM, Ha OCHOBAaHHH KOTOPOTO
WHOCTPaHHBIA YUTATEIh MOXET COCTaBUTh IMPEACTABICHHE O CYTH M LIEHHOCTH CTaThH, MO3TOMY
TJIABHBIMU TPeOOBAaHMSIMH K HEH SIBISFOTCS: MH(GOPMATHBHOCTH (OTCYTCTBHE OOIMMX M BBOAHBIX
¢pa3), OPUrHHANBHOCTb (HE «KaJbKUPOBAHHBII» NEPEBOA AHHOTALMH HAa PYCCKOM SI3BIKE),
COZIEPKATETBHOCTh (OTPAKEHHE OCHOBHOTO COZIEPIKAaHUS CTaTbU W PE3YJIbTATOB HMCCIENOBAHUL),
CTPYKTYPUPOBAHHOCTh  (CJNI€AOBaHHE  JIOTUKE  apryMEHTallMd  CTaTbH),  ayTEHTHYHOCTHb
(Ka4eCTBEHHBIH AQHTJIMHCKUN SI3bIK), KOMITAKTHOCTb. B TEKCTE aBTOPCKOTO pe3IoMe CIIeAyeT
yHOTpeONIATh CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKLWH, CBOHCTBEHHBIC SI3BbIKY HAYYHBIX W TEXHHUYECKUX
JOKYMEHTOB, M30€rarhb CJIOXHBIX I'PaMMAaTHYECKHX KOHCTPYKLMH. PexoMmeHayercss BKIIIOUYEHHE B
AHHOTALMIO CIIENYIOIUX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB: Purpose (Lenu M 3amadu UCCIIEHOBaHUS),
Results (pesynpTatsl U BeIBOABI) M Discussion (MpakTHUECKOE 3HAUYEHUE W MEPCIIEKTUBBI). TeKcT
TOJDKEH OBITh CBSI3HBIM C HCIIOJIb30BAHHEM CJIOB «CIIEOBATEIBHOY, «00JIee TOro», KHApUMeEp», «B
pesyabTaTe» u T.74. («consequently», «moreover», «for example»,» the benefits of this study», «as a
resulty etc.), 11ub0 pa3po3HEHHbIE M3JIaraeMble TOJIOKEHUSI OJDKHBI JIOTHYHO BBITEKATh OJUH U3
apyroro. Heo0xoammo UCroib30BaTh aKTHBHBIM, a HE TacCUBHBIN 3aior, T.€. "The study tested", HO
He "It was tested in this study" (dactas omnOka pOCCHIACKUX aHHOTALIHI).

B xoH1e nocne ¢passl kupHbIM pudpToM ¢ abd3arHbM otctynioM «Key wordsy B andaButHOM
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MIOPSIZIKE TIEPEUHCIITIOTCSI OCHOBHBIE TEPMHHBI, ynoTpeOsieMble B cTaThe. YKenatenapHo yrnotpedieHte
TEPMUHOJIOTMH, OOIIENPUHATONH B MHPOBOH Hayke. CM. pekoMeHaauuH 3apyOeKHbIX H3IATeNIbCTB
(Emerald Publishing, http://www.emeraldinsight.com/authors/guides/write/abstracts.htm).

4. CTpyKTypa €TaTbH TIOCJIC AHHOTALMI PA3IMYACTCs I SMITUPUYECKON U TEOPETHUECKOU
cTareil.

4.1. Imnupuyeckas cratbsi (Empirical/Case Study) — 310 mpencraBieHHne pe3ynbTaTOB
HKCTIEPUMEHTAJIBHOTO HUCCIICAOBAHUSI, HJUTIOCTPALIMK BBISIBICHHOH MpoOiIeMbl; aHanu3 CcrnocoOoB
pemenust mnpodaeMsbl, OOOCHOBaHHME HEOOXOAMMOCTH HCCIENOBAaHUH B KakoW-1mOo cdepe.
CTpykTypa SMIOMPHYECKOH CTaTbH, KaK MPABUIIO, BKJIIOYAET Pa3aesbl:

AHHOTAaLUS SMITUPUYECKOTO UCCISIOBAHMSI TOJUKHA OTPaXKaTh: MPOOJieMa HCCIEOBAHUS, €ro
TUIIOTE3y; TMOJHOE OMNKMCaHHe BbIOOPKH, OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH METOMOJIOTMH W MEeTO/a
UCCJICZIOBAHUSI, KpPAaTKOe OMUCAHWE TOJYyYEHHBbIX pe3yJbTaTOB, HMX HAIEKHOCTH U Cepsl
NPUMEHEHHSL.

1. Beenmenue (Introduction): mocraHoBka U OOOCHOBaHUE MPOOJEMBI, AHAIU3 TMOCIETHUX
UCCJIeZIOBAHUI W MyOJNMKAaLMi, BbISIBJIEHHE HEPELISHHBIX MpoOjeM M MPEAJoKEeHHEe NyTH HX
peLIeHHs], aKTyaJIbHOCTh HCCIEAOBAHUS; ONpeNeieHHe Leiu (TEOPeTHUECKOH U MPAKTHYECKOH) U
TMIIOTE3bl UCCIISOBAHMS,; OMTMCAHUE XO/1a U3JIOKEHUSI MaTepraia B CTaThe.

2. Metononorus uccienosanus (Methods) — onncanue crenenu pa3paboTaHHOCTH TPOOIEMBI
B HAy4YHbIX MNYyOJNUKALMAX, METOJOJOIMYeCKUX OCHOB M METOIOB, MpPOLEAypPbl MPOBEACHHS
UCCJIeIOBAHMSI, OTIMCAHNE BHIOOPKH, BO3MOKHbBIE MMOTPELIHOCTH PE3YJIbTATOB. DTOT pasaes Npu3BaH
IaTh YETKOE MPeacTaBieHne 00 0ObEKTHBHOCTH MOJYYEHHBIX PE3yJIbTATOB.

3. Pesynbratel uccnenoBanust (Results) — ommcanme pe3ynpTaToB (C HIUTIOCTPALIUSMH,
TaONULIAMU, KOTOPBIE HYMEPYIOTCS M CHAOXKAKOTCS HA3BAHMEM) M UX aHAIN3. DTOT pasfeNl CTaTbu
MOKHO JIOTIOJIHMTENIbHO CTPYKTYpPHPOBaTh Ha moapasfesbl.  Pe3ynabTaThl  MPOBEISHHOTO
uccien0BaHust 0pOPMITIOTCS B BUAE CITUCKOB.

4. Obcyxnenne u nuckyccus (Discussion) — UHTEpIpeTaLysi TOJTYUYEHHBIX PE3yJIbTATOB; HX
CpPaBHEHHE C AaHAJOTMYHbIMHM pPe3yJbTaTaMU APYTMX HCCIEAOBAHMN 10 TEMaTHKe CTaThH;
NPEeJIOKEHHUs M0 MPUMEHEHHUIO COOCTBEHHBIX BBIBOJIOB; MPEAJIOKEHHE AaTbHEHIINX HAMPABICHHIH
UCCJIeOBaHU. DTOT pasnaeN BCerna HACBIIIeH CChbUIKAMH. 3aJada aBTOpa — IMOATOTOBUTH B
IHMCKYCCUOHHOMN YacTH CTaThbi 0OOCHOBAHHYIO MOJIEPKKY BCEM BbIBOJAAM, KOTOPBIE OH IIAHHPYET
CHIeNaTh MO Pe3yJIbTaTaM HUCCIIEAOBAHUS.

5. BeiBogs! (Conclusions) — BakHEHIIast 4aCTh CTaThbHU, KPATKOE U3JIOKEHHE TE3UCOB, KOTOPHIE
aBTOp TmpenjaraeT Ha npodeccHOHaTbHOE OOCYy)KIeHHe MO pe3yjbTaTaM MPOBENEHHOTO
UCCIIeIOBAHMSI, UMes 1IeJIbI0 MOKA3aTh BAKHOCTb CBOETO MCCIIEIOBAHUS U €rO MePCIeKTHBBL.

bnarogapHocTh ((akyabTeTHBHBIH pa3fen) BbIPAKAETCS YUEHbIM, KOJUIEraM, JApY3bsiM,
MOMOTaBLINM B paboTe, a TAKXKe CIIOHCOPaM, MPAHTOJATENAM H T.[I.

4.2. Teopermueckass crarbsi (Theoretical article) — craTes, B KOTOpOl Ha OCHOBE
CYIIECTBYIOIEH  JUTEpaTypbl  pa3pabaThIBAIOTCS  UMEROLIUeCs /  BbIOBUTAIOTCS  HOBBIE
TEOPETUYECKHE MOJIOKEHHUS: aHAJIN3 PA3BUTHsI TEOPHH U YTOUHEHUIO TEOPETHUECKHX KOHCTPYKTOB,
NpPECTABICHUEM HOBOW TEOPHH, aHAJIU3 YK€ CYLIECTBYIOLIeH Teopun (Hampumep, pacCMOTPEHHsI
€€ HeIOCTAaTKOB); CPABHEHHUH HECKOJIbKUX TEOPUH, IeMOHCTPALIMH MPEUMYILECTB OJHOW TEOPUHU MO
cpaBHeHuto ¢ apyroi. CTpyKTypa Tako#l CTaTbhU 3aBHUCHT OT €€ COMAEpPIKAHHUS. DIMIHUPUYECKHE
IaHHBIE BBOSITCS, €CJIM OHH BKHBI JIsl PELICHHUS TEOPETHUECKON POOIEMBI.

CTpykTypa TEOPETUYECKON CTaThH, KaK MPABUJIO, BKIKOYAET Pa3aesbl:

AHHOTaLUsT JJIsi TEOPETHYECKOW CTAaThH [OJDKHA OIMHCHIBATH. KaK TEOpUs WM MOZeNb
paboTaeTr, MPHUHLUIBL, HAa KOTOPbIX OHa OCHOBaHA, OCHOBHbIE OCOOCHHOCTH MPEACTaBJICHHOM
TeOpHH / METOa KaKue SIBJICHHs OHA YYHMTBHIBAeT M OOBSICHSET, €€ HANeKHOCTh U CBS3H C
SMIMPUYECKUMH PE3YJIbTATAMH.

Brenenne (Introduction). IloctaHoBka MpOONEMBI, aKTyaJlbHOCTh HCCIIEAOBAHMS, KPATKHIA
aHaU3 TOCIEOHUX MCCICNOBAHUN WM MyONMKALMH [UIs BBINEJICHUS HEPEIIEeHHBIX paHee dacTei
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obmeil mpoOneMbl, KOTOPHIM TIOCBSIIIAECTCS NAaHHAs CTaThs, OMpEAeJCHHWE LeiH, 3amad (Kak

npaBWIIo, HeCKONbKUX) (Aims / tasks / objectives).

B ocHOBO#l wacTu (IOX COOTBETCTBYIOIUMM TEeME HAa3BaHHEM) CTaThsl MOXKET HUMEThb
nanbHelue noapasaens! (Sections and subsections). Kak npaBuiio, oHa HAYUHAETCS C A€TATBHOTO
U3JIOKEHUsT U BCECTOPOHHETO aHallM3a HM3BECTHBIX PE3yJbTATOB M Teopwil. Jlamee mpuBOAUTCS
HY>KHO€ KOJIMYECTBO IO/IPA3/AEIIOB, OTPAKAIOIIee OTBEThI HA KAKIbIH IMOCTABJIEHHBIH aBTOPOM
BONPOC M U TUCKYCCHIO ¢ OOOCHOBAHHMEM IOJyYEHHBIX pe3ynbTaToB. llpn HEOOXOAMMOCTH CBOU
TOBOABI aBTOP MOAKPEIUIIET HyMEPOBAHHBIMH NMPAMEPAMU, TAOIULIAMH, PUCYHKAMH.

BeBogsr (Conclusions) CyMMHUpPYIOT TOJIydeHHbIE pe3yJbTaThl W IAalOT OTBETHI Ha BCE
MIOCTaBJICHHBIE paHee BOMPOCHI (B COOTBETCTBMHU C LIENBIO W 3aJaHMsIMH CcTaThbh). Hamewarorcs
KOHKPETHBIC TIEPCIIEKTHBBI NATbHEHIINX UCCIEAOBAHUI B ’TOM HAIPaBJICHUH.

brnaromapHocTe ((aKyJabTETUBHBIA pasnes) BBIPAXKAETCS YUEHBIM, KOJUIETaM, JAPY3bsM,
MOMOTABILINM B paboTe, a TAK)Ke CIIOHCOPaM, TPAHTONATENSAM H T. /1.

4.3. IlepedyeHpb 00s3aTENbHBIX 3JIEMEHTOB JIFOOOH CTAThH BKIIIOYAET:

Beenenne (Introduction), akTtyanbHocTh, Heab, 3agaum (Aims / tasks / objectives)
UCCJICZIOBAHUS, €ro O00beKT, MNpeAMeT, MAaTepuaj, mnoa3arojioBkm cratbu (Sections and
subsections), BeiBoabI (Conclusions) v mepcneKTHBBI UCCIICOBAHMI B STOM HAIPABJICHUU.

Bce cTpykTypHBIE 31eMeHTBl HEOOXOAMMO BBIAEIATD MOTY>KUPHBIM HIPU(TOM.

[IpuMmepel W WX TEPEBOA BBIACISIOTCS KVPCUGOM, HY)KHOE B HHUX HOJYEPKUBAETCS.
ITonpasnensl, BaKHEHININE TOHATHS OAIOTCA JKUPHBIM IMIPUGPTOM, aBTOPBI MOTYT HCIOJIb30BATh
noguepkuBanue. Pactspkka mpudTa, NMOCTPAHWYHBIE CHOCKH B 3JIEKTPOHHBIX HM3/IAHUSX HE
nomnyckaroTcs. Ilpu HeoOXOaMMOCTH BO3MOXKHBI IPUMEUAHHsI TIOCJIE TEKCTa CTaThbU Mepe]] CTUCKOM
JUTEPATYPHL

PexomennyeMoe cpeqHee YUCIIO CChUIOK B cTaThe coctasisieT 10 — 30 mybmukanuii
(anamoruuno SCOPUS). Ccpinku Ha TuTepaTypy ohOPMIISIOTCS B KBAIPATHBIX CKOOKAX MO
obpasny [Apytronosa 1976: 15; Leech 1985: 373].

S. B koHLIE CTaTbU NPUBOAUTCA CIIMCOK JIUTEPATYPHIL.

5.1. [dns pycckoszeruaoii cratbu JINTEPATYPA (3arnaBHeMH OyKBaMHU IOJTY>KHUPHBIM
mpudToM Oe3 ABOETOUMS B KOHIIE) NAeTCs KaK CIUCOK CO CIUIOIIHOW HyMmepanuel B andaBUTHOM
nopsinke, rae no TpeboBaHusM JIAK VYikpauHbl nyOnukanmuy pasMeLIaroTCs CHadala Te, YTO
HamucaHel B Kupwutuie (cM. 5.1), 3ateM — Ha JaTHHHLE W APYrHX s3bIkax. Tupe u nedmc
Pa3IUYAIOTCA.

IIpumep:

1. Jewmpsinko B.3. KormutuBHas JHUHIBUCTHKA KaK Pa3HOBUIHOCTb HTEPIPETUPYIOIIETO
nonxona / B.3. Jlembsinkos // Borpocs! si3piko3Hanus. — 1994, — Ne 4, — C. 17-33.

2. Cwmymuacbka [.B. MopanbHiCTh (PpaHIy3bKOTO XyIOKHBOTO TEKCTY. THIH Ta 3aco0u
BUPXEHHS . AMC. ... JokTopa ¢imon. Hayk : 10.02.05 / L. B. Cmymunceka. — K., 2003. — 478 c.

3.  Kapnosa E.B. Crparernu BeXJMBOCTH B COBPEMEHHOM aHIJIMHACKOM sI3bIKE (HAa MaTepuae
Mano(pOpPMaTHBIX TEKCTOB) : aBTOped. IUC. HA COMCKAHME YY€H. CTeIl. KaHA. (puios. Hayk :
cneu. 10.02.04 «I'epmanckue si3p1km» / E.B. Kapnosa. — CII6, 2002. — 17 c.

4. Tlonora 3.J1. KoruuruHas nunrsuctuka / 3.J[. TTomoBa — M.: ACT: «Boctok — 3amany,
2007. -314 c.

5.2. Jlna cratbu, HaNmMCAaHHOW MO-PYCCKH, CHOMCOK JHUTEPATYpPbl NMPUBOIUTCS ABAXKIbBI. CHaudasa
JIMTEPATYPA, 3atem ee nybOaupoanue B jatunHuiie REFERENCES. Jlns crathy,
HAllUCAaHHOW MO-aHIJIMHCKM WJIM HA JAPYIOM €BPOIEHCKOM  s3bIKE, JAAaeTCs TOJBKO
REFERENCES.

ITocne cnosa REFERENCES (3arnaBHeiME OyKBaMH TOJY)KUPHBIM IIpupTOM 0€3 ABOETOUHS
B KOHIIE) MPUBOANTCS HEHYMEPOBAHHbIHN ayi(haBUTHBIHN CIUCOK BCEX HCTOUYHHUKOB 110 00pasiy APA style
6" (NOpAIOK aBTOPOB B IBYX CIIHCKAX MOXKET ObITH PAsHBIM B COOTBETCTBHH C KOHKPETHBIM
angaBuTOM).
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OdopmeHne TPaHCTHTEPUPOBaHHOI GruGmrorpaduu ro cranmapry APA style 6™ edition.

[Ipu mepeyrcIeHUH HECKOJbKHUX aBTOPOB mepen (paMuiiuii MOCIEAHEro CTaBHUTCS 3HAK &
MOCJIE 3aIsTOM.

B Ha3BaHMM KypHaa MOCHE 3arsTOH TOM MPUBOAUTCS KYPCHBOM, HOMEp BBIMYyCKa B CKOOKax —
poBHO, Hanpumep: 10 (2)

HasBaHust ’KypHaJIOB, U31aTEIbCTB TPAHCIUTEPUPYIOTCS JTATHHULICH U HE IEPEBOASATCSL.

Z[.]'lﬂ I/I3ZlaHI/Iﬁ HA BOCTOYHOCJIABAHCKHX A3bIKAX:

Cratps:

Shevchenko, 1.S., & Morozova, Ye.l. (2003). Diskurs kak myslekommunikativnoe obrazovanie
[Discourse as a mental and communicative phenomenon]. Visnyk Kharkiv. nats. un-tu im.
V.N. Karazina. — V.N. Karazin National Univ. Messenger, 586, 33-38 (in Russian)

DJICKTPOHHBIA UCTOYHHK:
Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomicheskaya optimizatsia [Economic optimization]. Neftyanoe
khozyaistvo — Qil Industry, 11. Available from: http://www.opus

Marepuaiibl KOHGEPEHIINH:

Zagurenko, A.A. (2002). Osobennosti proektirovaniya [Features of design]. Trudy 6
Mezhdunarodnogo Simpoziuma: Novye tekhnologii — Proceedings from 6th Int. Symposium: New
technologies. Kyiv, 267-272 (in Russian).

Kuura:
Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomicheskaya optimizatsia [Economic optimization]. Kyiv: Nauka
Publ.

Jluccepranusi:
Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomichna optymizatsia. [Fconomic optimization]. Unpublished

candidate dissertation, National Teachers' Training University of Ukraine, Kyiv, Ukraine. (in
Ukrainian).

Asropedepar nuccepranmu (cokpamenus: dokt./ kand.):

Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomichna optymizatsia. [Fconomic optimization]. Unpublished
candidate dissertation synopsis, National Teachers' Training University of Ukraine, Kyiv, Ukraine.
(in Ukrainian)

TpancnurepupoBaHue Ha3BaHUNM CTaTE€d PEKOMEHAYETCsl [ejaTb AaBTOMAaTUYECKH Ha CaiTe
http://www translit.ru (ayist pyCCKOTO SI3bIKa).

JJ1s1 H30AHHH HA HHOCTPAHHOM €BPOIEHCKOM SI3bIKe

Knura ogHOro aBropa:
Lakoft, G. (1980). Metaphors We Live By. Chicago: Chicago University Press.

Knura bE3 aBTopa, noa. penakuuei:
Lakoff, G. (Ed.). (1980). 7itle of the book. Chicago: Chicago University Pres.

KHura HeCkOJIbKHX aBTOPOB:
Jung, C., & Franz, M. (1964). Man and his symbols. New York: Doubleday Publ.

Cratps:
Author, A A., Author, B.B., & Author, C.C. (2005). Titile of the article. 7itle of the journal, 10 (2),
49-53.
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Shuman, A. (1992). Entitlement and authoritative discourse. In: JH. Hill, & J.T. Irvine (Eds.).

Responsibility and evidence in oral Discourse (pp. 135-160). Cambridge and New York:
Cambridge University Press.

ObsizarenpHO yKa3biBaTh upeHTH(ukaropsl DOI ams TeX HCTOYHHMKOB, TA€ OHU €CTh,
Harpumep:

Brownlie, D. (2007). Toward effective poster presentations. Furopean Journal of Marketing,
41, 1245-1283. doi:10.1108/03090560710821161

TpaHcnuTepupOBaHHYIO YacTh Ha3BaHWH craTell BO n30ekaHUEe OMIMOOK PEKOMEHAYETCs
Jenatb aBTOMATHYECKHM Ha caitax http://translit kh.ua/ (ansa  ykpamHCKOro s3bIKa) W
http://www translit.ru (ayis pycckoro), a 3areM MepeHOCUTh B TEKCT Oubmuorpadum.

6. B xonne craten mocne Oubnuorpaduu maercs mHpopmanus o6 aBtope (10 kernp) Ha
PYCCKOM | aHTJIUICKOM (TpaHciuTepanus) sizbikax: @UO (MOTHOCTHIO), CTETIEHb U 3BaHKE aBTOPA,
MecTO paboThI (TIOJHOE HAa3BaHME TAaK, KAK OHO JTAaHO Ha CaiTe, M MOYTOBBIN aIpec OpraHu3aLlim)
rOpOJ, CTPaHa, JIEKTPOHHBIN afpec st KOPPECTIOHACHIIIH.

7. Bce craThu MpOXOAAT aHOHMMHOE PELEH3UPOBaHHE. ABTOPAM MOTYT OBITH MPEIIOKEHBI
U3MEHEHHsI, KOTOPBIE XKEJATeIbHO BHECTH B TEUEHUE IBYX HENENb [TOCIIE UX MTOTyIEHHSL.
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